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Deutsch

Sicherheitshinweise
Allgemeine Sicherheitshinweise für Elektrowerk-
zeuge

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise 
und Anweisungen. Versäumnisse bei 

der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen 
können elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen 
für die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff „Elektro-
werkzeug“ bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge 
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge 
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit
Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche 
können zu Unfällen führen.
Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosi-
onsgefährdeter Umgebung, in der sich brennbare Flüs-
sigkeiten, Gase oder Stäube befinden. Elektrowerkzeu-
ge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dämpfe 
entzünden können.
Halten Sie Kinder und andere Personen während der 
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung 
können Sie die Kontrolle über das Gerät verlieren.

Elektrische Sicherheit
Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in 
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise 
verändert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveränderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.
Vermeiden Sie Körperkontakt mit geerdeten Oberflä-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kühl-
schränken. Es besteht ein erhöhtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Körper geerdet ist.
Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nässe 
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug 
erhöht das Risiko eines elektrischen Schlages.
Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhängen oder um den Stecker 
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern 
von Hitze, Öl, scharfen Kanten oder sich bewegenden 
Geräteteilen. Beschädigte oder verwickelte Kabel erhö-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.
Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlängerungskabel, die auch 
für den Außenbereich geeignet sind. Die Anwendung ei-
nes für den Außenbereich geeigneten Verlängerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter 
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen 
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen
Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, 
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem 
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, 
wenn Sie müde sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment 
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges 
kann zu ernsthaften Verletzungen führen.
Tragen Sie persönliche Schutzausrüstung und immer 
eine Schutzbrille. Das Tragen persönlicher Schutzausrüs-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, 
Schutzhelm oder Gehörschutz, je nach Art und Einsatz des 
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzun-
gen.
Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. 
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung 
und/oder den Akku anschließen, es aufnehmen oder 
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den 
Finger am Schalter haben oder das Gerät eingeschaltet an 
die Stromversorgung anschließen, kann dies zu Unfällen 
führen.
Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schlüssel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten. 
Ein Werkzeug oder Schlüssel, der sich in einem drehenden 
Geräteteil befindet, kann zu Verletzungen führen.
Vermeiden Sie eine abnormale Körperhaltung. Sorgen 
Sie für einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit 
das Gleichgewicht. Dadurch können Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.
Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite 
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung 
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare können von 
sich bewegenden Teilen erfasst werden.
Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden können, vergewissern Sie sich, dass diese 
angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefährdungen 
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges
Überlasten Sie das Gerät nicht. Verwenden Sie für Ihre 
Arbeit das dafür bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem 
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und si-
cherer im angegebenen Leistungsbereich.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter 
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein- 
oder ausschalten lässt, ist gefährlich und muss repariert 
werden.
Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder 
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Geräteeinstellungen 
vornehmen, Zubehörteile wechseln oder das Gerät 

WARNUNG
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weglegen. Diese Vorsichtsmaßnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.
Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge außer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerät nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen 
haben. Elektrowerkzeuge sind gefährlich, wenn sie von 
unerfahrenen Personen benutzt werden.
Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren 
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schädigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeinträchtigt ist. Lassen Sie beschädigte Teile vor 
dem Einsatz des Gerätes reparieren. Viele Unfälle haben 
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.
Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-
fältig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu füh-
ren.
Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehör, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen. 
Berücksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und 
die auszuführende Tätigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen für andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefährlichen Situationen führen.

Service
Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem 
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des 
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise für Netzgeräte
Spannung und Frequenz des Netzgerätes müssen mit 
den Angaben auf dem Typenschild des Schraubers 
übereinstimmen. Das Netzgerät PUC-EXACT ist aus-
schließlich für Bosch-Industrie-Geradschrauber der Reihe 
C-EXACT geeignet. Ansonsten besteht Brand- und Explosi-
onsgefahr. 
Halten Sie das Netzgerät sauber. Durch Verschmutzung-
besteht die Gefahr eines elektrischen Schlages.
Überprüfen Sie vor jeder Benutzung Netzgerät, Kabel 
und Stecker. Benutzen Sie das Netzgerät nicht, sofern 
Sie Schäden feststellen. Öffnen Sie das Netzgerät nicht 
selbst und lassen Sie es nur von qualifiziertem Fach-
personal und nur mit Original-Ersatzteilen reparieren. 
Beschädigte Netzgeräte, Kabel und Stecker erhöhen das 
Risiko eines elektrischen Schlages.
Betreiben Sie das Netzgerät nicht auf leicht brennba-
rem Untergrund (z.B. Papier, Textilien etc.) bzw. nicht 
in brennbarer Umgebung. Wegen der beim Betrieb auf-
tretenden Erwärmung des Netzgerätes besteht Brandge-
fahr.
Achten Sie darauf, dass das Netzgerät sicher auf der 
Arbeitsfläche steht und nicht unbeabsichtigt herabge-
zogen werden kann. Ein beschädigtes Netzgerät kann ei-
nen elektrischen Schlag verursachen.

Lesen und beachten Sie strikt die Sicherheits- und Ar-
beitshinweise in der Betriebsanleitung der verwende-
ten Schrauber C-EXACT.

Symbole
Die nachfolgenden Symbole können für den Gebrauch des 
Netzgerätes von Bedeutung sein. Prägen Sie sich bitte die 
Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpretation 
der Symbole hilft Ihnen, das Netzgerät besser und sicherer zu 
gebrauchen.

Symbol Bedeutung
V Volt Elektrische Spannung
A Ampere Elektrische Stromstärke
W
Hp

Watt
Horsepower

Leistung

Hz Hertz Frequenz

DC
Gleichstrom
direct current

Strom- und Spannungsart

AC

Ein-Phasen-
Wechselstrom
alternating cur-
rent

Strom- und Spannungsart

Schutzklasse I 
lt. DIN: Schutz-
erde (Schutzlei-
ter)

Produkte der Schutzklasse I 
müssen in gewissen Fällen ge-
erdet werden.

CE-Kennzeich-
nung

Mit der CE-Kennzeichnung be-
stätigt Bosch die Konformität 
des Produkts mit den zutref-
fenden Richtlinien der Europä-
ischen Gemeinschaft.

CSA-Prüfzei-
chen

Produkte mit diesem Prüfzei-
chen wurden von der „Canadi-
an Standards Association“ ge-
prüft und erfüllen die 
geltenden Sicherheits- und 
Leistungsstandards in Kanada 
und den USA.

Warnhinweis Weist den Benutzer auf die 
korrekte Handhabung des Pro-
dukts hin oder warnt vor Ge-
fahren.

Gebotszeichen Gibt Hinweise auf die korrekte 
Handhabung, z.B. Produkte 
nur in geschlossenen Einsatz-
orten verwenden, Bedie-
nungsanleitung lesen und Ge-
rät nicht in den Hausmüll 
werfen.
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Produkt- und Leistungsbeschreibung
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versäumnisse bei der Einhaltung 
der Sicherheitshinweise und Anweisungen 
können elektrischen Schlag, Brand und/oder 
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des 
Netzgerätes auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt, wäh-
rend Sie die Betriebsanleitung lesen.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Das Netzgerät ist ausschließlich bestimmt zur Stromversor-
gung von Bosch-Industrie-Geradschraubern der Reihe 
C-EXACT in geschlossenen Räumen.

Abgebildete Komponenten
Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht 
sich auf die Darstellung des Netzgerätes auf den Grafikseiten.

1 Anschlussbuchse am Netzgerät PUC-EXACT
2 Ein-/Ausschalter
3 LED-Anzeige Betriebsbereitschaft
4 LED-Anzeige Störung (Überlast)  (PUC-EXACT-1)
5 Netzkabel
6 Hülse am Gerätekabel
7 Gerätekabel zum Anschluss an das Netzgerät PUC-EX-

ACT
8 Nut in der Kupplung des Gerätekabels 7
9 Anschlussstecker des Netzkabels

10 Anschlussbuchse für Netzkabel
11 Netzstecker
12 Ein-/Ausschalter des Schraubers  (Hebelstart)

Abgebildetes oder beschriebenes Zubehör gehört nicht zum Stan-
dard-Lieferumfang.

Technische Daten

Montage
Betriebs- und Lagerungsumgebung
Das Netzgerät ist ausschließlich für den gewerblichen Betrieb 
in geschlossenen Räumen geeignet.
Sie können es fest montieren oder auf einer flachen, nicht 
brennbaren Arbeitsfläche aufstellen.
Beachten Sie für einen einwandfreien Betrieb die Angaben zu 
Betriebstemperatur und Luftfeuchtigkeit (siehe „Technische 
Daten“, Seite 7).

Anschluss des Schraubers (siehe Bild A)
Verwenden Sie ausschließlich Originalkabel! Prüfen 
Sie vor jeder Benutzung Gerät, Kabel und Stecker auf 
etwaige Beschädigungen.  Die Kabel dürfen nicht repa-
riert, sondern müssen ausgetauscht werden.

Verbinden Sie immer erst das Elektrowerkzeug mit dem Netz-
gerät PUC-EXACT, bevor Sie das Netzgerät an das Stromnetz 
anschließen.
– Stecken Sie das Gerätekabel 7 in die Anschlussbuchse 1 

des Netzgerätes PUC-EXACT. Achten Sie darauf, dass die 
Nut 8 in der Kupplung des Gerätekabels auf den Zapfen in 
der Anschlussbuchse passt. Schrauben Sie die Hülse 6 im 
Uhrzeigersinn auf die Anschlussbuchse.

Netzgerät PUC-EXACT-1 PUC-EXACT-3
Sachnummer 0 602 495 001 0 602 495 003
Anzahl Anschlussbuchsen 1 3
Netzanschluss (Wechselstrom)
– Eingangsspannung
– Eingangsleistung

– Eingangsfrequenz

V
W

Hp
Hz

100–240
400

0,54
50/60

100–240
400

0,54
50/60

Ausgang (Gleichstrom)
– Ausgangsspannung
– Ausgangsstrom

V
A

36
11

36
6,7

Lagertemperatur °C
°F

–20 bis +70
–4 bis +158

–20 bis +70
–4 bis +158

Betriebstemperatur °C
°F

–5 bis +50
+23 bis +122

–5 bis +50
+23 bis +122

Relative Luftfeuchte % 20– 95 frei von Betauung 20– 95 frei von Betauung
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01/2003 kg

lbs
2,6
5,7

2,6
5,7

Schutzklasse /I /I
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Trennung des Schraubers vom Netzgerät
– Schrauben Sie die Hülse 6 gegen den Uhrzeigersinn von 

der Anschlussbuchse 1 des Netzgerätes und ziehen Sie 
das Gerätekabel 7 aus der Anschlussbuchse.

Anschluss an die Energieversorgung 
(siehe Bild B)

Beachten Sie die Netzspannung!  Die Spannung der 
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typenschild 
des Netzgerätes übereinstimmen.

Verwenden Sie zum Anschluss des Netzgeräts an die Energie-
versorgung nur für Ihre Stromquelle geeignete Netzkabel. 
Tauschen Sie das standardmäßig mitgelieferte Netzkabel für 
Schutzkontaktsteckdosen gegebenenfalls gegen ein für Ihre 
Stromquelle geeignetes Netzkabel  aus.
Achten Sie bei elektrischen Geradschraubern mit Hebel-
start darauf, dass Sie den Schrauber nicht auf den Hebel le-
gen, bevor Sie das Netzgerät PUC-EXACT an das Stromnetz 
anschließen. So verhindern Sie eine unbeabsichtigte Inbe-
triebnahme des Schraubers.
Achten Sie bei elektrischen Geradschraubern mit Schub-
start darauf, dass Sie keinen axialen Druck auf den Schrauber 
ausüben, wenn Sie das Netzgerät PUC-EXACT an das Strom-
netz anschließen. So verhindern Sie eine unbeabsichtigte In-
betriebnahme des Schraubers.
– Stecken Sie zuerst den Anschlussstecker 9 des Netzkabels 

5 in die Anschlussbuchse 10 des Netzgerätes PUC-EXACT. 
Nun können Sie den PUC-EXACT an die Energieversorgung 
anschließen, indem Sie den Netzstecker 11 in eine Steck-
dose mit Schutzkontakt stecken.

Verbinden Sie immer zuerst das Netzkabel mit dem Netzgerät 
PUC-EXACT, bevor Sie den Netzstecker 11 in die Steckdose 
stecken, sonst besteht die Gefahr eines elektrischen Schla-
ges.

Trennung von der Energieversorgung
– Ziehen Sie zuerst den Netzstecker 11 aus der Steckdose. 

Ziehen Sie dann den Anschlussstecker 9 des Netzkabels 
aus der Anschlussbuchse 10 des Netzgerätes.

Trennen Sie immer zuerst die Verbindung zur Steckdose, um 
einen elektrischen Schlag zu vermeiden.

Betrieb
Inbetriebnahme
Ein-/Ausschalten des Netzgeräts PUC-EXACT (siehe 
Bild C)
Sie müssen zuerst das Netzgerät PUC-EXACT in Betrieb neh-
men, bevor Sie das Elektrowerkzeug C-EXACT einschalten 
können (siehe „Anschluss an die Energieversorgung“, 
Seite 8). 
– Zum Einschalten des Netzgeräts drücken Sie den Ein-

/Ausschalter 2 am Netzgerät in Position 1.
Die grün leuchtende LED-Anzeige 3 zeigt an, wenn das 
Netzgerät betriebsbereit ist.
PUC-EXACT-1: Leuchtet die LED-Anzeige 4, liegt eine Stö-
rung vor.

– Zum Ausschalten des Netzgeräts drücken Sie den Ein-
/Ausschalter am Netzgerät 2 in Position 0.

Ein-/Ausschalten des Elektrowerkzeugs
Elektrische Geradschrauber mit Hebelstart (siehe Bild D)
– Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs drücken Sie den 

Ein-/Ausschalter 2 bis zum Anschlag. 
Das Elektrowerkzeug schaltet sich automatisch aus, sobald 
das eingestellte Drehmoment erreicht ist.

Bei vorzeitigem Loslassen des Ein-/Ausschalters 2 wird 
das voreingestellte Drehmoment nicht erreicht.

Elektrische Geradschrauber mit Schubstart
– Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs setzen Sie das 

Einsatzwerkzeug auf die Schraube auf und üben axial leich-
ten Druck auf den Schrauber aus.

Das Elektrowerkzeug schaltet sich automatisch aus, sobald 
das eingestellte Drehmoment erreicht ist.

Bei vorzeitiger Entlastung des Schraubers, z.B. wenn 
das Einsatzwerkzeug des Schraubers von der Schraube 
rutscht, wird das voreingestellte Drehmoment nicht er-
reicht.

Arbeitshinweise
Achten Sie beim Arbeiten darauf, dass das Netzgerät nicht un-
beabsichtigt von der Arbeitsfläche gezogen wird. Befestigen 
Sie das Netzgerät entweder sicher an der Wand oder verlegen 
Sie die Anschlusskabel so, dass Sie nicht darüber stolpern 
können.

Überlastschutz (PUC-EXACT-1)
Bei Überlastung des Netzgerätes leuchtet die LED-Anzeige 4 
auf und signalisiert eine Störung.
– Stellen Sie die Arbeit ein. Schalten Sie den Schrauber und 

das Netzgerät aus.
– Überprüfen Sie den Schrauber und das Gerätekabel. Tau-

schen Sie defekte Teile aus.
– Nehmen Sie anschließend das Netzgerät und den Schrau-

ber wieder in Betrieb.
Leuchtet die LED-Anzeige 4 dann immer noch, ist das Netzge-
rät defekt. Lassen Sie es von einer autorisierten Kunden-
dienststelle für Bosch-Elektrowerkzeuge reparieren.

Wartung und Service
Wartung und Reinigung

Trennen Sie das Netzgerät PUC-EXACT vom Netz, be-
vor Sie Reinigungsarbeiten durchführen. Dadurch ver-
meiden Sie die Gefahr eines elektrischen Schlages. Das 
Ausschalten des Netzgeräts ist nicht ausreichend.

Das Netzgerät ist wartungsfrei. Halten Sie Gerät und Lüf-
tungsschlitze stets frei und sauber.
Reinigen Sie die Anschlussbuchsen, Kupplungen und Stecker 
des vom Stromnetz getrennten Netzgerätes regelmäßig mit 
einem trockenen, fusselfreien Tuch und entfernen Sie Staub- 
und Schmutzpartikel.
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Sollte das Netzgerät trotz sorgfältiger Herstellungs- und Prüf-
verfahren einmal ausfallen, ist die Reparatur von einer autori-
sierten Kundendienststelle für Bosch-Elektrowerkzeuge aus-
führen zu lassen.
Geben Sie bei allen Rückfragen und Ersatzteilbestellungen 
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild 
des Netzgerätes an.
Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann 
ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienststel-
le für Bosch-Elektrowerkzeuge auszuführen, um Sicherheits-
gefährdungen zu vermeiden.

Lassen Sie Wartungs- und Reparaturarbeiten nur von 
qualifiziertem Fachpersonal durchführen. Damit wird 
sichergestellt, dass die Sicherheit des Netzgerätes erhal-
ten bleibt.

Eine autorisierte Bosch-Kundendienststelle führt diese Arbei-
ten schnell und zuverlässig aus.

Entsorgen Sie Schmier- und Reinigungsstoffe umwelt-
gerecht. Beachten Sie die gesetzlichen Vorschriften.

Zubehör
Über das komplette Qualitätszubehörprogramm können Sie 
sich im Internet unter www.bosch-pt.com und 
www.boschproductiontools.com oder bei Ihrem Fachhändler 
informieren.

Kundendienst und Kundenberatung
Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und 
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosionszeich-
nungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie auch un-
ter:
www.bosch-pt.com
Das Bosch-Kundenberater-Team hilft Ihnen gerne bei Fragen 
zu Kauf, Anwendung und Einstellung von Produkten und Zube-
hören.
Die Robert Bosch GmbH haftet für die vertragsgemäße Liefe-
rung dieses Produkts im Rahmen der gesetzlichen/länderspe-
zifischen Bestimmungen. Bei Beanstandungen an dem Pro-
dukt wenden Sie sich bitte an folgende Stelle:

Deutschland
Robert Bosch GmbH
Servicezentrum Elektrowerkzeuge
Zur Luhne 2
37589 Kalefeld – Willershausen
✆ Service: +49 (1805) 70 74 10*
Fax: +49 (1805) 70 74 11*
(*Festnetzpreis 14 ct/min, höchstens 42 ct/min aus Mobil-
funknetzen)
E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Tel. Kundenberatung: +49 (1803) 33 57 99
(Festnetzpreis 9 ct/min, höchstens 42 ct/min aus Mobilfunk-
netzen)
Fax: +49 (711) 7 58 19 30
E-Mail: ProductionTools@de.bosch.com
www.boschproductiontools.com

Österreich/Schweiz
Fax: +49 (711) 7 58 24 36
www.boschproductiontools.com

Entsorgung
Netzgeräte, Zubehör und Verpackungen sollen einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugeführt werden.
Werfen Sie Netzgeräte nicht in den Hausmüll!

Nur für EU-Länder:
Gemäß der Europäischen Richtlinie 
2002/96/EG über Elektro- und Elektronik-
Altgeräte und ihrer Umsetzung in nationales 
Recht müssen nicht mehr gebrauchsfähige 
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und 
einer umweltgerechten Wiederverwertung 
zugeführt werden.

Änderungen vorbehalten.

English

Safety Notes
General Power Tool Safety Warnings

Read all safety warnings and all in-
structions. Failure to follow the warnings 

and instructions may result in electric shock, fire and/or seri-
ous injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless) 
power tool.

Work area safety
Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas 
invite accidents.
Do not operate power tools in explosive atmospheres, 
such as in the presence of flammable liquids, gases or 
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust 
or fumes.
Keep children and bystanders away while operating a 
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety
Power tool plugs must match the outlet. Never modify 
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with 
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and 
matching outlets will reduce risk of electric shock.
Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, 
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators. 
There is an increased risk of electric shock if your body is 
earthed or grounded.
Do not expose power tools to rain or wet conditions. 
Water entering a power tool will increase the risk of electric 
shock.

WARNING
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Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, 
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away 
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged 
or entangled cords increase the risk of electric shock.
When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable 
for outdoor use reduces the risk of electric shock.
If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use a residual current device (RCD) protected 
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety
Stay alert, watch what you are doing and use common 
sense when operating a power tool. Do not use a power 
tool while you are tired or under the influence of drugs, 
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.
Use personal protective equipment. Always wear eye 
protection. Protective equipment such as dust mask, 
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection 
used for appropriate conditions will reduce personal inju-
ries.
Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in 
the off-position before connecting to power source 
and/or battery pack, picking up or carrying the tool. 
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.
Remove any adjusting key or wrench before turning 
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.
Do not overreach. Keep proper footing and balance at 
all times. This enables better control of the power tool in 
unexpected situations.
Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from 
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be 
caught in moving parts.
If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care
Do not force the power tool. Use the correct power tool 
for your application. The correct power tool will do the 
job better and safer at the rate for which it was designed.
Do not use the power tool if the switch does not turn it 
on and off. Any power tool that cannot be controlled with 
the switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source and/or the 
battery pack from the power tool before making any 
adjustments, changing accessories, or storing power 
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of 
starting the power tool accidentally.
Store idle power tools out of the reach of children and 
do not allow persons unfamiliar with the power tool or 

these instructions to operate the power tool. Power 
tools are dangerous in the hands of untrained users.
Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other 
condition that may affect the power tool’s operation. If 
damaged, have the power tool repaired before use. 
Many accidents are caused by poorly maintained power 
tools.
Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained 
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind 
and are easier to control.
Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account 
the working conditions and the work to be performed. 
Use of the power tool for operations different from those 
intended could result in a hazardous situation.

Service
Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Power Supply Units
The voltage and frequency of the power supply unit 
must correspond with the data on the type plate of the 
screwdriver. The PUC-EXACT power supply unit is suita-
ble exclusively for Bosch industrial straight screwdrivers of 
the C-EXACT series. Otherwise there is danger of fire and 
explosion.
Keep the power supply unit clean. Contamination may 
result in danger of electric shock.
Before each use, check the power supply unit, cable 
and plug. If damage is detected, do not use the power 
supply unit. Never open the power supply unit yourself, 
and have repairs carried out only by a qualified repair 
person using only identical replacement parts. Dam-
aged power supply units, cables and plugs increase the 
risk of an electric shock.
Do not operate the power supply unit on easily inflam-
mable surfaces (e. g. paper, textiles, etc.) or in inflam-
mable environments. The heating of the power supply 
unit during operation can pose a fire hazard.
Pay attention that the power supply unit is positioned 
securely on the working surface and cannot be pulled 
off accidentally. A damaged power supply unit can cause 
an electric shock.
Read and strictly observe the safety warnings and 
working instructions in the operating instructions of 
the C-EXACT screwdrivers being used.

Symbols
The following symbols could have a meaning for the use of the 
power supply unit. Please take note of the symbols and their 
meaning. The correct interpretation of the symbols will help 
you to use the power supply unit in a better and safer manner.
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Product Description and Specifica-
tions

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire 
and/or serious injury.

While reading the operating instructions, unfold the fold-out 
page with the illustration of the power supply unit and leave it 
open.

Intended Use
The power supply unit is intended exclusively for the power 
supply of Bosch industrial straight screwdrivers of the 
C-EXACT series in enclosed locations.

Product Features
The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the power supply unit on the graphics pages.

1 Connection socket on power supply unit PUC-EXACT
2 On/Off switch
3 LED indicator, operational readiness
4 LED indicator, malfunction (overload)  (PUC-EXACT-1)
5 Mains cable
6 Socket sleeve on tool cord
7 Tool cord for connecting to the power supply unit PUC-

EXACT
8 Groove in the coupling of the tool cord 7
9 Connection plug of the power cord

10 Connection socket for power cord
11 Power plug
12 On/Off switch of the screwdriver  (lever start)

The accessories illustrated or described are not included as stand-
ard delivery.

Technical Data

Symbol Meaning
V Volt Electric voltage
A Ampere Electric current 
W
Hp

Watt
Horsepower

Power output

Hz Hertz Frequency

DC
Direct current
direct current

Type of current and voltage

AC

Single-phase al-
ternating cur-
rent
alternating cur-
rent

Type of current and voltage

Protection class 
I according to 
DIN: Protective 
earth (protec-
tive conductor)

In certain cases, products of 
protection class I must be con-
nected to earth.

CE Marking With the CE Marking, Bosch 
confirms the conformity of the 
product with the appropriate 
guidelines of the European 
Community.

CSA Certifica-
tion Marks

Products with this certification 
mark were tested by the “Ca-
nadian Standards Association” 
and meet the applicable safety 
and performance standards in 
Canada and the USA.

Warning indica-
tion

Informs the user of the correct 
product handling or warns 
against hazards.

Mandatory 
signs

Provide information on correct 
handling, for example: Use 
product only in enclosed work 
sites, Read operating instruc-
tions and Do not discard unit 
into household waste.

Power supply unit PUC-EXACT-1 PUC-EXACT-3
Article number 0 602 495 001 0 602 495 003
Number of connection sockets 1 3
Mains supply (alternating current)
– Input voltage
– Input power

– Input frequency

V
W

Hp
Hz

100–240
400

0.54
50/60

100–240
400

0.54
50/60
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Assembly
Operating and Storage Environment
The measuring tool is suitable exclusively for commercial op-
eration in enclosed locations.
It can be firmly mounted or placed on a flat, non-flammable 
work surface.
For proper operation, please observe the information on op-
erating temperature and humidity (see “Technical Data”, 
page 11).

Connecting the Screwdriver (see figure A)
Use only original cables! Before each use, check the 
power tool, cables and plugs for possible damage. Ca-
bles may not be repaired, but must be exchanged.

Always connect the power tool to the PUC-EXACT power sup-
ply unit first, before connecting the power supply unit to the 
power supply.
– Insert tool cord 7 into connection socket 1 of the PUC-EX-

ACT power supply unit. Pay attention that the groove 8 in 
the coupling of the tool cable fits onto the cog in the con-
nection socket. Screw sleeve 6 clockwise onto the connec-
tion socket.

Disconnecting the Screwdriver from the Power Supply 
Unit
– Screw the socket sleeve 6 in anticlockwise direction from 

the connection socket 1 of the power supply unit, and pull 
the tool cord 7 from the connection socket.

Connection to the Power Supply (see figure B)
Observe the mains voltage!  The voltage of the power 
source must correspond with the data on the type plate of 
the power supply unit.

For connection of the power supply unit to the power supply, 
use only mains cables suitable for your power source. If re-
quired, exchange the supplied standard mains cable for sock-
et outlets with the earthing contact against a mains cable suit-
able for your power source.
For corded straight screwdrivers with lever start, pay at-
tention not to place the screwdriver down on the lever before 

having connected the PUC-EXACT power supply unit to the 
power supply. This prevents accidental starting of the screw-
driver.
For corded straight screwdrivers with push start, pay at-
tention not to apply axial pressure to the screwdriver when 
connecting the PUC-EXACT power supply unit to the power 
supply. This prevents accidental starting of the screwdriver.
– Firstly, insert the connection plug 9 of the power cord 5 in-

to the connection socket 10 of the PUC-EXACT power sup-
ply unit. The PUC-EXACT can now be connected to the 
power supply by inserting the power plug 11 into a ground-
ing-type outlet.

Always connect the power cord with the PUC-EXACT power 
supply unit first before inserting the power plug 11 into the 
outlet, otherwise there is danger of an electric shock.

Disconnecting from the Power Supply
– Firstly, pull the power plug 11 from the socket outlet. Then 

pull the connection plug 9 of the power cord out of connec-
tion socket 10 of the power supply unit.

Always disconnect the connection to the socket outlet first, in 
order to prevent electric shock.

Operation
Starting Operation
Switching the PUC-EXACT Power Supply Unit On/Off  
(see figure C)
The PUC-EXACT power supply unit must be put into operation 
first before you can switch on the C-EXACT power tool (see 
“Anschluss an die Energieversorgung”, page 12). 
– To switch on the power supply unit, press the On/Off 

switch 2 on the power supply unit to position 1.
The green lit LED indicator 3 indicates when the power 
supply unit is ready for operation.
PUC-EXACT-1: When LED indicator 4 lights up, a malfunc-
tion is given.

– To switch off the power supply unit, press the On/Off 
switch 2 on the power supply unit to position 0.

Output (direct current)
– Output voltage
– Output current

V

A
36
11

36
6.7

Storage temperature °C
°F

–20 to +70
–4 to +158

–20 to +70
–4 to +158

Operating temperature °C
°F

–5 to +50
+23 to +122

–5 to +50
+23 to +122

Relative humidity
%

20– 95, free of moisture con-
densation

20– 95, free of moisture con-
densation

Weight according to EPTA-Procedure 01/2003 kg
lbs

2.6
5.7

2.6
5.7

Protection class /I /I

Power supply unit PUC-EXACT-1 PUC-EXACT-3
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Switching the Power Tool On/Off
Corded Straight Screwdrivers with Lever Start 
(see figure D)
– To start the machine press the on/off switch 2 to the stop. 
The machine switches off automatically as soon as the pre-
set torque is reached.

When the on/off switch 2 is released prematurely, the 
preset torque is not reached.

Corded Straight Screwdrivers with Push Start
– To start the machine, position the tool bit onto the screw 

and apply light axial pressure to the screwdriver.
The machine switches off automatically as soon as the pre-
set torque is reached.

When the screwdriver is released too early, e.g., when 
the machine’s tool bit slips off of the screw, the preset 
torque is not reached.

Working Advice
While working, pay attention that the power supply unit is not 
accidentally pulled from the working surface. Either fasten 
the power supply unit securely to the wall or lay the connec-
tion cables/cords in such a manner that you cannot trip over 
them.

Overload Protection (PUC-EXACT-1)
In case of overload of the power supply unit, LED indicator 4 
lights up and signals a malfunction.
– Stop working. Switch the screwdriver and the power sup-

ply unit off.
– Check the screwdriver and the power supply unit. Replace 

any defective components.
– Afterwards, start the operation of the power supply unit 

and the screwdriver again.
If LED indicator 4 still lights up, the power supply unit is defec-
tive. Have the power supply unit repaired through an author-
ized customer service agent for Bosch power tools.

Maintenance and Service
Maintenance and Cleaning

Disconnect the PUC-EXACT power supply unit from 
power before performing any cleaning. This prevents 
the danger of an electric shock. Switching off the power 
supply unit is not sufficient.

The power supply unit is maintenance-free. Keep the device 
and the ventilation slots clean at all times.
Clean the connection sockets, couplings and plugs of the 
power supply unit, after it has been disconnected from the 
mains supply, using a dry, lint-free cloth and remove dust and 
dirt particles.
If the power supply unit should fail despite the care taken in 
manufacture and testing, repair should be carried out by an 
authorised customer services agent for Bosch power tools.
In all correspondence and spare parts orders, please always 
include the 10-digit number given on the nameplate of the 
power supply unit.

If the replacement of the supply cord is necessary, this has to 
be done by Bosch or an authorized Bosch service agent in or-
der to avoid a safety hazard.

Have maintenance and repair work carried out only 
through qualified persons. This will ensure that the safe-
ty of the power supply unit is maintained.

An authorized Bosch after-sales service agent will carry out 
this work quickly and reliably.
Observe all applicable environmental regulations when 
disposing of old grease and solvents.

Accessories
Information about the complete quality accessory program 
can be found on the Internet at 
www.bosch-pt.com and 
www.boschproductiontools.com or at your dealer.

After-sales Service and Customer Assistance
Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare 
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:
www.bosch-pt.com
Our customer service representatives can answer your ques-
tions concerning possible applications and adjustment of 
products and accessories.
Robert Bosch GmbH is responsible for the delivery of this 
product in accordance with the sales contract within the 
framework of the legal/country-specific regulations. For 
claims with respect to the product, please contact the follow-
ing location:
Fax: +49 (711) 7 58 24 36
www.boschproductiontools.com

Disposal
Power supply units, accessories and packaging should be 
sorted for environmental-friendly recycling.
Do not dispose of power supply units into household waste!

Only for EC countries:
According the European Guideline 
2002/96/EC for Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment and its implementation 
into national right, power tools that are no 
longer usable must be collected separately 
and disposed of in an environmentally cor-
rect manner.

Subject to change without notice.
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Français

Avertissements de sécurité
Avertissements de sécurité généraux pour l’outil

Lire tous les avertissements 
de sécurité et toutes les ins-

tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions 
peut donner lieu à un choc électrique, un incendie et/ou une 
blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.
Le terme « outil » dans les avertissements fait référence à vo-
tre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon d’ali-
mentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans cor-
don d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail
Conserver la zone de travail propre et bien éclairée. Les 
zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-
dents.
Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphère explosive, par exemple en présence de liqui-
des inflammables, de gaz ou de poussières. Les outils 
électriques produisent des étincelles qui peuvent enflam-
mer les poussières ou les fumées.
Maintenir les enfants et les personnes présentes à 
l’écart pendant l’utilisation de l’outil. Les distractions 
peuvent vous faire perdre le contrôle de l’outil.

Sécurité électrique
Il faut que les fiches de l’outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fa-
çon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des 
outils à branchement de terre. Des fiches non modifiées 
et des socles adaptés réduiront le risque de choc électri-
que.
Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées à 
la terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
nières et les réfrigérateurs. Il existe un risque accru de 
choc électrique si votre corps est relié à la terre.
Ne pas exposer les outils à la pluie ou à des conditions 
humides. La pénétration d’eau à l’intérieur d’un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.
Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon 
pour porter, tirer ou débrancher l’outil. Maintenir le 
cordon à l’écart de la chaleur, du lubrifiant, des arêtes 
ou des parties en mouvement. Les cordons endommagés 
ou emmêlés augmentent le risque de choc électrique.
Lorsqu’on utilise un outil à l’extérieur, utiliser un pro-
longateur adapté à l’utilisation extérieure. L’utilisation 
d’un cordon adapté à l’utilisation extérieure réduit le risque 
de choc électrique.
Si l’usage d’un outil dans un emplacement humide est 
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un 

dispositif à courant différentiel résiduel (RCD). L’usage 
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes
Rester vigilant, regarder ce que vous êtes en train de 
faire et faire preuve de bon sens dans l’utilisation de 
l’outil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous êtes fatigué 
ou sous l’emprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d’inattention en cours d’utilisation 
d’un outil peut entraîner des blessures graves des person-
nes.
Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter 
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussières, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions 
appropriées réduiront les blessures des personnes.
Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que l’in-
terrupteur est en position arrêt avant de brancher 
l’outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt 
sur l’interrupteur ou brancher des outils dont l’interrupteur 
est en position marche est source d’accidents.
Retirer toute clé de réglage avant de mettre l’outil en 
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de 
l’outil peut donner lieu à des blessures de personnes.
Ne pas se précipiter. Garder une position et un équili-
bre adaptés à tout moment. Cela permet un meilleur con-
trôle de l’outil dans des situations inattendues.
S’habiller de manière adaptée. Ne pas porter de vête-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vê-
tements et les gants à distance des parties en mouve-
ment. Des vêtements amples, des bijoux ou les cheveux 
longs peuvent être pris dans des parties en mouvement.
Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement 
d’équipements pour l’extraction et la récupération des 
poussières, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussière peut 
réduire les risques dus aux poussières.

Utilisation et entretien de l’outil
Ne pas forcer l’outil. Utiliser l’outil adapté à votre appli-
cation. L’outil adapté réalisera mieux le travail et de maniè-
re plus sûre au régime pour lequel il a été construit.
Ne pas utiliser l’outil si l’interrupteur ne permet pas de 
passer de l’état de marche à arrêt et vice versa. Tout 
outil qui ne peut pas être commandé par l’interrupteur est 
dangereux et il faut le faire réparer.
Débrancher la fiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de l’outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger 
l’outil. De telles mesures de sécurité préventives rédui-
sent le risque de démarrage accidentel de l’outil.
Conserver les outils à l’arrêt hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre à des personnes ne connais-
sant pas l’outil ou les présentes instructions de le faire 
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains 
d’utilisateurs novices.

AVERTISSEMENT
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Observer la maintenance de l’outil. Vérifier qu’il n’y a 
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties 
mobiles, des pièces cassées ou toute autre condition 
pouvant affecter le fonctionnement de l’outil. En cas de 
dommages, faire réparer l’outil avant de l’utiliser. De 
nombreux accidents sont dus à des outils mal entretenus.
Garder affûtés et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés à couper correctement entretenus 
avec des pièces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles à contrôler.
Utiliser l’outil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément à ces instructions, en tenant compte des con-
ditions de travail et du travail à réaliser. L’utilisation de 
l’outil pour des opérations différentes de celles prévues 
pourrait donner lieu à des situations dangereuses.

Maintenance et entretien
Faire entretenir l’outil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des pièces de rechange identiques. 
Cela assurera que la sécurité de l’outil est maintenue.

Avertissements de sécurité pour blocs d’alimen-
tation

Tension et fréquence du bloc d’alimentation doivent 
correspondre aux indications figurant sur la plaque si-
gnalétique de la visseuse. Le bloc d’alimentation PUC-
EXACT n’est approprié que pour les visseuses droites in-
dustrielles Bosch de la série C-EXACT. Sinon, il y a risque 
d’incendie et d’explosion.
Maintenir le bloc d’alimentation propre. Un encrasse-
ment signifie risque de choc électrique.
Avant toute utilisation, contrôler le bloc d’alimenta-
tion, la fiche et le câble. Ne pas utiliser le bloc d’alimen-
tation si des défauts sont constatés. Ne pas ouvrir le 
bloc d’alimentation soi-même et ne le faire réparer que 
par une personne qualifiée et seulement avec des piè-
ces de rechange d’origine. Un bloc d’alimentation, un câ-
ble et/ou une fiche endommagés augmentent le risque 
d’un choc électrique.
Ne pas utiliser le bloc d’alimentation sur un support fa-
cilement inflammable (tel que papier, textiles etc.) ou 
dans un environnement inflammable. L’échauffement 
du bloc d’alimentation lorsqu’il est mis en fonctionnement, 
augmente le risque d’incendie.
Veiller à ce que le bloc d’alimentation soit bien installé 
sur la surface de travail et ne puisse pas tomber par mé-
garde. Un bloc d’alimentation endommagé peut entraîner 
un choc électrique.
Lire et respecter scrupuleusement les indications de 
sécurité et de travail se trouvant dans les instructions 
d’utilisation de vos visseuses C-EXACT.

Symboles
Les symboles suivants peuvent être importants pour l’utilisa-
tion du bloc d’alimentation. Veuillez mémoriser ces symboles 
et leurs significations. L’interprétation correcte des symboles 
vous permettra de mieux utiliser votre bloc d’alimentation en 
toute sécurité.

Symbole Signification
V Volt Tension électrique 
A Ampère Intensité de courant électrique
W
Hp

Watt
Horsepower

Puissance

Hz Hertz Fréquence

DC
Courant conti-
nu
direct current

Type ou caractéristique du 
courant

AC

Courant alter-
natif monopha-
sé
alternating cur-
rent

Type ou caractéristique du 
courant

Classe de pro-
tection I conf. à 
DIN : Terre pro-
tectrice (con-
ducteur de pro-
tection)

Les produits de la classe de 
protection I doivent être mis à 
la terre dans certains cas.

Marquage CE Avec le marquage CE, Bosch 
confirme que le produit est 
conforme aux réglementations 
correspondantes de la Com-
munité Européenne.

Timbre de con-
trôle CSA

Les produits munis de ce tim-
bre ont été contrôlés par la 
« Canadian Standards 
Association » et répondent aux 
standards de sécurité et de 
performance en vigueur au Ca-
nada et aux Etats-Unis.

Avertissement Renseigne l’utilisateur sur l’uti-
lisation correcte du produit ou 
met en garde contre un dan-
ger.

Signal d’obliga-
tion

Renseigne sur l’utilisation cor-
recte du produit, par ex. n’utili-
ser le produit que dans des lo-
caux fermés, lire les 
instructions d’utilisation et ne 
pas jeter l’appareil avec les or-
dures ménagères.
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Description et performances du pro-
duit

Il est impératif de lire toutes les consignes 
de sécurité et toutes les instructions. Le 
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-après peut conduire à une 
électrocution, un incendie et/ou de graves 
blessures.

Dépliez le volet sur lequel le bloc d’alimentation est représen-
té de manière graphique. Laissez le volet déplié pendant la 
lecture de la présente notice d’utilisation.

Utilisation conforme
Le bloc d’alimentation n’est destiné que pour une alimenta-
tion en courant de visseuses droites industrielles Bosch de la 
série C-EXACT dans des locaux fermés.

Eléments de l’appareil
La numérotation des éléments se réfère à la représentation 
du bloc d’alimentation sur les pages graphiques.

1 Prise de raccordement du bloc d’alimentation PUC-
EXACT

2 Interrupteur Marche/Arrêt
3 LED état de fonctionnement
4 LED perturbation (surcharge)  (PUC-EXACT-1)
5 Câble de secteur
6 Douille au câble d’appareil
7 Câble de l’appareil pour le raccordement au bloc d’ali-

mentation PUC-EXACT
8 Rainure dans le dispositif de couplage du câble de l’appa-

reil 7
9 Fiche de raccordement du câble de secteur

10 Prise de raccordement du câble de secteur
11 Fiche de secteur
12 Interrupteur Marche/Arrêt de la visseuse  (démarrage 

par levier)
Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans 
la fourniture d’origine.

Caractéristiques techniques

Montage
Fonctionnement et stockage 
Le bloc d’alimentation est exclusivement conçu comme 
outillage professionnelle pour une utilisation dans des locaux 
fermés.
Vous pouvez monter durablement l’appareil ou l’installer sur 
une surface plane non inflammable.
Pour un fonctionnement impeccable, respectez les indica-
tions concernant la température de service et l’humidité d’air 
(voir « Caractéristiques techniques », page 16).

Raccordement de la visseuse (voir figure A)
N’utilisez que des câbles d’origine ! Avant chaque utili-
sation, assurez-vous que l’appareil, les câbles et les fi-
ches ne soient pas endommagés.  Ne réparez jamais les 
câbles, vous devez les échanger.

Reliez toujours d’abord l’outil électroportatif au bloc d’alimen-
tation PUC-EXACT, avant de connecter le bloc d’alimentation 
au réseau électrique.
– Introduisez le câble d’appareil 7 dans la prise de raccorde-

ment 1 du bloc d’alimentation PUC-EXACT. Veillez à ce que 
la rainure 8 se trouvant dans le couplage du câble d’appa-

Bloc d’alimentation PUC-EXACT-1 PUC-EXACT-3
N° d’article 0 602 495 001 0 602 495 003
Nombre de prises de raccordement 1 3
Branchement au secteur (courant alternatif)
– Tension d’entrée
– Puissance d’entrée

– Fréquence d’entrée

V
W

Hp
Hz

100–240
400

0,54
50/60

100–240
400

0,54
50/60

Sortie (courant continu)
– Tension de sortie
– Courant de sortie

V

A
36
11

36
6,7

Température de stockage °C
°F

–20 à +70
–4 à +158

–20 à +70
–4 à +158

Température de fonctionnement °C
°F

–5 à +50
+23 à +122

–5 à +50
+23 à +122

Humidité relative de l’air % 20– 95 sans rosée 20– 95 sans rosée
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 kg

lbs
2,6
5,7

2,6
5,7

Classe de protection /I /I
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reil corresponde à l’ergot se trouvant dans la prise de rac-
cordement. Vissez la douille 6 dans le sens des aiguilles 
d’une montre sur la prise de raccordement.

Séparation de la visseuse du bloc d’alimentation
– Dévissez la douille 6 dans le sens inverse des aiguilles 

d’une montre de la prise de raccordement 1 du bloc d’ali-
mentation et retirez le câble d’appareil 7 de la prise de rac-
cordement.

Raccordement au système d’alimentation en 
énergie (voir figure B)

Tenez compte de la tension du réseau !  La tension de la 
source d’alimentation doit correspondre aux indications se 
trouvant sur la plaque signalétique du bloc d’alimentation.

N’utilisez que des câbles de secteur appropriés pour votre 
source de courant pour raccorder le bloc d’alimentation à l’ali-
mentation en énergie. Le cas échéant, remplacez le câble de 
secteur pour prises de courant de sécurité compris dans la 
fourniture standard par un câble de secteur approprié pour 
votre source de courant.
Veillez pour les visseuses droites électriques avec démar-
rage par levier à ne pas déposer la visseuse sur le levier avant 
de connecter le bloc d’alimentation PUC-EXACT au réseau 
électrique. Ceci permet d’éviter une mise en service involon-
taire de la visseuse.
Veillez pour les visseuses droites électriques avec démar-
rage par poussée à ne pas exercer de pression axiale sur la 
visseuse lorsque vous connectez le bloc d’alimentation PUC-
EXACT au réseau électrique. Ceci permet d’éviter une mise en 
service involontaire de la visseuse.
– Enfoncez d’abord la fiche de raccordement 9 du câble de 

secteur 5 dans la prise de raccordement 10 du bloc d’ali-
mentation PUC-EXACT. Il est alors possible de connecter le 
PUC-EXACT à l’alimentation en énergie en enfonçant la fi-
che de secteur 11 dans une prise de courant avec mise à 
terre.

Raccordez toujours d’abord le câble de secteur au bloc d’ali-
mentation PUC-EXACT avant d’enfoncer la fiche de secteur 
11 dans la prise de courant, sinon il y a risque de choc électri-
que.

Séparation de l’alimentation en énergie
– Retirez d’abord la fiche 11 de la prise de courant. Retirez 

ensuite la fiche de raccordement 9 du câble de secteur de 
la prise de raccordement 10 du bloc d’alimentation.

Séparez toujours la connexion vers la prise de courant 
d’abord pour éviter un choc électrique.

Mise en marche
Mise en service
Mise en marche/Arrêt du bloc d’alimentation PUC-EXACT 
(voir figure C)
Vous devez d’abord mettre en marche le bloc d’alimentation 
PUC-EXACT avant de pouvoir mettre en marche l’outil électro-
portatif C-EXACT (voir « Raccordement au système d’alimen-
tation en énergie », page 17).

– Pour mettre en marche le bloc d’alimentation, poussez 
l’interrupteur Marche/Arrêt 2 du bloc d’alimentation en po-
sition 1.
La LED verte 3 indique que le bloc d’alimentation est prêt à 
être mis en service.
PUC-EXACT-1 : La LED 4 allumée indique une perturba-
tion.

– Pour arrêter le bloc d’alimentation, poussez l’interrup-
teur Marche/Arrêt du bloc d’alimentation 2 en position 0.

Mise en marche/Arrêt de l’outil électroportatif
Visseuses droites électriques avec démarrage par levier 
(voir figure D)
– Pour la mise en marche de l’outil électroportatif, appuyer 

sur l’interrupteur Marche/Arrêt 2.
L’outil électroportatif s’arrête automatiquement, dès que le 
couple réglé est atteint.

Si l’interrupteur Marche/Arrêt 2 est relâché trop tôt, le 
couple présélectionné n’est pas atteint.

Visseuses droites électriques avec démarrage par pous-
sée
– Pour mettre en marche l’outil électroportatif, poser l’outil 

de travail sur la vis et exercer une légère pression axiale sur 
la visseuse.

L’outil électroportatif s’arrête automatiquement, dès que le 
couple réglé est atteint.

Dans le cas d’une décharge prématurée de la visseuse, 
par ex. lorsque l’outil électroportatif de la visseuse glis-
se de la vis, le couple préréglé n’est pas atteint.

Instructions d’utilisation
Lors du travail, veillez à ce que le bloc d’alimentation ne glisse 
pas par mégarde de la surface de travail. Attachez le bloc d’ali-
mentation solidement au mur ou placez les câbles de raccor-
dement de sorte à ne pas pouvoir se prendre les pieds de-
dans.

Protection contre la surcharge (PUC-EXACT-1)
En cas de surcharge du bloc d’alimentation, la LED 4 s’allume 
et indique une perturbation.
– Arrêtez le travail. Arrêtez la visseuse et le bloc d’alimenta-

tion.
– Contrôlez la visseuse et le câble de l’appareil. Remplacez 

les parties défectueuses.
– Ensuite, remettez en marche le bloc d’alimentation et la 

visseuse.
Si la LED 4 reste allumée, c’est que le bloc d’alimentation est 
défectueux. Faites-le réparer par une station de Service 
Après-Vente agréée pour outillage Bosch.

Entretien et Service Après-Vente
Nettoyage et entretien

Débranchez le bloc d’alimentation PUC-EXACT du sec-
teur avant d’effectuer des travaux de nettoyage. Cela 
évite le risque de choc électrique. Il ne suffit pas d’arrêter 
simplement le bloc d’alimentation.

OBJ_BUCH-1527-001.book  Page 17  Thursday, December 22, 2011  11:16 AM



18 | Español 

1 619 929 K08 | (22.12.11) Bosch Power Tools

Le bloc d’alimentation ne nécessite aucun entretien. Tenez 
l’appareil et les ouïes de ventilation toujours dégagés et pro-
pres.
Après avoir débranché le bloc d’alimentation du réseau élec-
trique, nettoyez régulièrement les prises de raccordement, 
les raccords ainsi que les fiches à l’aide d’un chiffon sec non-
pelucheux et enlevez les particules de poussière et d’encras-
sement.
Si, malgré tous les soins apportés à la fabrication et au contrô-
le du bloc d’alimentation, celui-ci devait avoir un défaut, la ré-
paration ne doit être confiée qu’à une station de Service 
Après-Vente agréée pour outillage Bosch.
Pour toute demande de renseignement ou commande de piè-
ces de rechange, précisez-nous impérativement le numéro 
d’article à dix chiffres du bloc d’alimentation indiqué sur la 
plaque signalétique.
Dans le cas où un remplacement de la fiche de raccordement 
s’avère nécessaire, ceci ne doit être effectué que par Bosch 
ou une station de Service Après-Vente agréée pour outillage 
Bosch afin d’éviter des dangers de sécurité.

Ne faites effectuer les travaux de réparation et d’entre-
tien que par du personnel qualifié. Ceci permet d’assurer 
la sécurité du bloc d’alimentation.

Un atelier de Service Après-Vente Bosch autorisé effectue ce 
travail rapidement et de façon fiable.
Eliminer les produits de graissage et de nettoyage en res-
pectant les directives concernant la protection de l’envi-
ronnement. Respecter les règlements en vigueur.

Accessoires
Vous pouvez vous informer sur le programme complet d’ac-
cessoires de qualité sous www.bosch-pt.com et 
www.boschproductiontools.com ou auprès de votre reven-
deur spécialisé.

Service Après-Vente et Assistance Des Clients
Notre Service Après-Vente répond à vos questions concer-
nant la réparation et l’entretien de votre produit et les pièces 
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des 
informations concernant les pièces de rechange également 
sous :
www.bosch-pt.com
Les conseillers techniques Bosch sont à votre disposition 
pour répondre à vos questions concernant l’achat, l’utilisation 
et le réglage de vos produits et de leurs accessoires.
Robert Bosch GmbH garantit la livraison conformément au 
contrat de ce produit dans le cadre des législations/règlemen-
tations locales en vigueur. En cas de réclamations, veuiller 
s’adresser à :
Fax : +49 (711) 7 58 24 36
www.boschproductiontools.com

Elimination des déchets
Les blocs d’alimentation, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage 
appropriée.

Ne jetez pas les blocs d’alimentation avec les ordures 
ménagères !

Seulement pour les pays de l’Union Européenne :
Conformément à la directive européenne 
2002/96/CE relative aux déchets d’équipe-
ments électriques et électroniques et sa mi-
se en vigueur conformément aux législa-
tions nationales, les outils électroportatifs 
dont on ne peut plus se servir doivent être 
isolés et suivre une voie de recyclage appro-
priée.

Sous réserve de modifications.

Español

Instrucciones de seguridad
Advertencias de peligro generales para herra-
mientas eléctricas

Lea íntegramente estas adverten-
cias de peligro e instrucciones. En 

caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-
nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica, 
un incendio y/o lesión grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones 
para futuras consultas.
El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes 
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas 
de conexión a la red (con cable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo
Mantenga limpio y bien iluminado su puesto de trabajo. 
El desorden o una iluminación deficiente en las áreas de 
trabajo pueden provocar accidentes.
No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con 
peligro de explosión, en el que se encuentren combus-
tibles líquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a 
inflamar los materiales en polvo o vapores.
Mantenga alejados a los niños y otras personas de su 
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica. 
Una distracción le puede hacer perder el control sobre la 
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica
El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der a la toma de corriente utilizada. No es admisible 
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear 
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con 
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecuados 
a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de 
una descarga eléctrica.
Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra 
como tuberías, radiadores, cocinas y refrigeradores. El 

ADVERTENCIA
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riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.
No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite 
que penetren líquidos en su interior. Existe el peligro de 
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos líquidos 
en la herramienta eléctrica.
No utilice el cable de red para transportar o colgar la 
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red 
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas 
móviles. Los cables de red dañados o enredados pueden 
provocar una descarga eléctrica.
Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intemperie 
utilice solamente cables de prolongación apropiados 
para su uso en exteriores. La utilización de un cable de 
prolongación adecuado para su uso en exteriores reduce el 
riesgo de una descarga eléctrica.
Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno húmedo, es necesario conectarla a 
través de un fusible diferencial. La aplicación de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga 
eléctrica.

Seguridad de personas
Esté atento a lo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica 
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber 
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar 
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede 
provocarle serias lesiones.
Utilice un equipo de protección personal y en todo caso 
unas gafas de protección. El riesgo a lesionarse se reduce 
considerablemente si, dependiendo del tipo y la aplicación 
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo 
de protección adecuado como una mascarilla antipolvo, 
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o 
protectores auditivos.
Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de 
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes 
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el 
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetándola por el interrup-
tor de conexión/desconexión, o si alimenta la herramienta 
eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar a un 
accidente.
Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de 
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de 
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctri-
ca.
Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le 
permitirá controlar mejor la herramienta eléctrica en caso 
de presentarse una situación inesperada.
Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No 
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo, 
vestimenta y guantes alejados de las piezas móviles. La 

vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.
Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
ración o captación de polvo, asegúrese que éstos estén 
montados y que sean utilizados correctamente. El em-
pleo de estos equipos reduce los riesgos derivados del pol-
vo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas
No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo a realizar. Con 
la herramienta adecuada podrá trabajar mejor y más segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.
No utilice herramientas eléctricas con un interruptor 
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
se reparar.
Saque el enchufe de la red y/o desmonte el acumulador 
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica, 
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar 
accidentalmente la herramienta eléctrica.
Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance 
de los niños. No permita la utilización de la herramienta 
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leído estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas 
inexpertas son peligrosas.
Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si 
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mó-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-
tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas 
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a 
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.
Mantenga los útiles limpios y afilados. Los útiles mante-
nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.
Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, útiles, etc. 
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello 
las condiciones de trabajo y la tarea a realizar. El uso de 
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Servicio
Únicamente haga reparar su herramienta eléctrica por 
un profesional, empleando exclusivamente piezas de 
repuesto originales. Solamente así se mantiene la seguri-
dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para fuentes de ali-
mentación

La tensión y frecuencia de la fuente de alimentación de-
berá coincidir con las indicaciones en la placa de carac-
terísticas de la atornilladora. La fuente de alimentación 
PUC-EXACT es apropiada exclusivamente para atornillado-
ras industriales rectas Bosch de la serie C-EXACT. En caso 
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de no atenerse a ello podría originarse un incendio o explo-
sión.
Mantenga limpia la fuente de alimentación. La suciedad 
es susceptible de provocar una descarga eléctrica.
Antes de cada uso compruebe el estado de la fuente de 
alimentación, del cable y del enchufe. No utilice la fuen-
te de alimentación si detecta algún daño. No abra la 
fuente de alimentación por su propia cuenta, y sola-
mente déjela reparar por un profesional, empleando 
para ello piezas de recambio originales. Una fuente de 
alimentación, cable, o enchufe dañado comporta un mayor 
riesgo de electrocución.
No deje funcionar la fuente de alimentación sobre una 
base fácilmente combustible (p. ej. papel, tela, etc.) ni 
en un entorno inflamable. El calentamiento que experi-
menta la fuente de alimentación durante el funcionamiento 
puede provocar un incendio.
Al trabajar con la fuente de alimentación cuide que ésta 
esté firmemente colocada sobre la base de trabajo y 
que no pueda caerse accidentalmente. Una fuente de ali-
mentación defectuosa puede comportar una electrocu-
ción.
Lea y aténgase estrictamente a las instrucciones de se-
guridad y de operación que figuran en las instrucciones 
de uso de las atornilladoras empleadas C-EXACT.

Símbolos
Los símbolos mostrados a continuación pueden ser de impor-
tancia en el uso de la fuente de alimentación. Es importante 
que retenga en su memoria estos símbolos y su significado. La 
interpretación correcta de estos símbolos le ayudará a mane-
jar mejor, y de forma más segura, la fuente de alimentación.

Descripción y prestaciones del pro-
ducto

Lea íntegramente estas advertencias de pe-
ligro e instrucciones. En caso de no atenerse 
a las advertencias de peligro e instrucciones si-
guientes, ello puede ocasionar una descarga 
eléctrica, un incendio y/o lesión grave.

Despliegue y mantenga abierta la solapa con la imagen de la 
fuente de alimentación mientras lee las instrucciones de ser-
vicio.

Utilización reglamentaria
La fuente de alimentación es apropiada exclusivamente para 
alimentar atornilladoras industriales rectas Bosch de la serie 
C-EXACT en recintos cerrados.

Componentes principales
La numeración de los componentes está referida a la imagen 
de la fuente de alimentación en las páginas ilustradas.

1 Conector hembra del alimentador de red PUC-EXACT
2 Interruptor de conexión/desconexión
3 LED indicador de disponibilidad de servicio
4 Testigo LED de fallo (sobrecarga) (PUC-EXACT-1)
5 Cable de red
6 Casquillo del conector

Simbología Significado
V Voltio Tensión eléctrica
A Amperios Intensidad de corriente eléc-

trica
W
Hp

Watt
Horsepower

Potencia

Hz Hertz Frecuencia

DC
Corriente conti-
nua
direct current

Tipo o una característica de 
corriente

AC

Corriente alter-
na monofásica
alternating cu-
rrent

Tipo o una característica de 
corriente

Grado de pro-
tección I seg. 
DIN: toma de 
tierra (conduc-
tor de protec-
ción)

Los productos con grado de 
protección I deberán conec-
tarse a tierra en ciertos casos.

Indicativo CE El indicativo CE empleado por 
Bosch atestigua la conformi-
dad del producto con las res-
pectivas directivas de la Co-
munidad Europea.

Marca de con-
trol CSA

Los productos identificados 
con esta marca de control han 
sido controlados por la “Cana-
dian Standards Association” y 
han superado los estándares 
de seguridad y rendimiento 
vigentes en el Canadá y 
EE.UU.

Advertencia de 
peligro

Informa al usuario sobre el co-
rrecto manejo del producto o 
advierte sobre posibles peli-
gros.

Señal precepti-
va

Informaciones para la aplica-
ción correcta, p. ej., solamen-
te emplear los productos en 
recintos cerrados, leer las ins-
trucciones de manejo, y no 
arrojar el aparato a la basura.

Simbología Significado
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7 Cable del aparato para conexión al alimentador de red 
PUC-EXACT

8 Muesca en el conector del aparato 7
9 Conector macho del cable de red

10 Conector hembra para el cable de red

11 Enchufe de red
12 Conexión/desconexión de la atornilladora  (arranque 

por palanca)
Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material 
que se adjunta de serie.

Datos técnicos

Montaje
Entorno de funcionamiento y almacenaje
La fuente de alimentación es apta para ser utilizada exclusiva-
mente en el ámbito profesional en recintos cerrados.
Puede montarse de forma estacionaria o colocarse sobre una 
base plana no combustible.
Para que el funcionamiento sea correcto, deberán observarse 
los rangos de operación para la temperatura y humedad del 
aire (ver “Datos técnicos”, página 21).

Conexión de la atornilladora (ver figura A)
¡Utilice exclusivamente cables originales! Antes de ca-
da uso inspeccione el aparato, los cables y conectores 
en cuanto a posibles deterioros.  Los cables dañados no 
deberán repararse, sino que deberán reemplazarse.

Siempre conecte primero la herramienta eléctrica al alimen-
tador de red PUC-EXACT, antes de conectar éste a la red.
– Insertar el cable del aparato 7 en el conector hembra 1 del 

alimentador de red PUC-EXACT. Preste atención a hacer 
coincidir la muesca 8 del conector del cable de red con el 
resalte del conector hembra. Enrosque en el sentido de las 
agujas del reloj el casquillo 6 en el conector hembra.

Desconexión de la atornilladora de la fuente de alimenta-
ción
– Afloje en sentido contrario a las agujas del reloj el casquillo 

6 del conector hembra 1 de la fuente de alimentación, y ex-
traiga el cable del aparato 7.

Conexión a la alimentación (ver figura B)
¡Observe la tensión de red!  La tensión de alimentación 
deberá coincidir con las indicaciones en la placa de carac-
terísticas de la fuente de alimentación.

Conecte la fuente de alimentación empleando únicamente ca-
bles de red apropiados para la alimentación utilizada. Si pro-
cede, sustituya el cable de red suministrado de serie para to-
mas de corriente con contacto de protección por otro 
apropiado para la alimentación prevista.
Preste atención a no depositar las atornilladoras rectas 
eléctricas de arranque por palanca sobre la palanca de ac-
cionamiento cuando vaya a conectar el alimentador PUC-
EXACT a la red. Ello le ayudará a evitar una puesta en marcha 
fortuita de la atornilladora.
En las atornilladoras rectas eléctricas de arranque por em-
puje observe que no presione axialmente la atornilladora al 
conectar a la red el alimentador de red PUC-EXACT. Ello le 
ayudará a evitar una puesta en marcha fortuita de la atornilla-
dora.

Fuente de alimentación PUC-EXACT-1 PUC-EXACT-3
Nº de artículo 0 602 495 001 0 602 495 003
Nº de conectores hembra 1 3
Conexión de red (alterna)
– Tensión de entrada
– Potencia de entrada

– Frecuencia de entrada

V
W

Hp
Hz

100–240
400

0,54
50/60

100–240
400

0,54
50/60

Salida (corriente continua)
– Tensión de salida
– Corriente de salida

V

A
36
11

36
6,7

Temperatura de almacenamiento °C
°F

–20 a +70
–4 a +158

–20 a +70
–4 a +158

Temperatura de operación °C
°F

–5 a +50
+23 a +122

–5 a +50
+23 a +122

Humedad relativa
%

20– 95, sin alcanzar el punto
de rocío

20– 95, sin alcanzar el punto
de rocío

Peso según EPTA-Procedure 01/2003 kg
l

2,6
5,7

2,6
5,7

Clase de protección /I /I
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– Inserte primero el conector 9 del cable de red 5 en el co-
nector hembra 10 del alimentador de red PUC-EXACT. Se-
guidamente puede Ud. conectar el PUC-EXACT a la alimen-
tación, insertando para ello el enchufe de red 11 en una 
toma de corriente provista de un contacto de protección.

Siempre conecte primero el cable de red al alimentador PUC-
EXACT antes de conectar el enchufe 11 a la toma de corriente 
para evitar así una posible descarga eléctrica.

Desconexión de la alimentación
– Primeramente, saque el enchufe 11 de la toma de corrien-

te. A continuación, saque el conector macho 9 del cable de 
red del conector hembra 10 incorporado en la fuente de 
alimentación.

Siempre desconecte primero el cable de conexión a la red pa-
ra prevenir una posible descarga eléctrica.

Operación
Puesta en marcha
Conexión/desconexión del alimentador de red PUC-
EXACT (ver figura C)
Es necesario conectar primero el alimentador de red PUC-
EXACT para poder poner en marcha la herramienta eléctrica 
C-EXACT (ver “Conexión a la alimentación”, página 21).
– Para conectar la fuente de alimentación presione el inte-

rruptor de conexión/desconexión 2 a la posición 1.
El indicador LED 3 verde señaliza que la fuente de alimen-
tación se encuentra en disposición de funcionamiento.
PUC-EXACT-1: El testigo LED 4 se enciende en caso de 
presentarse un fallo.

– Para desconectar el alimentador de red presione el inte-
rruptor de conexión/desconexión 2 en la posición 0.

Conexión/desconexión de la herramienta eléctri-
ca
Atornilladora recta eléctrica de arranque por palanca 
(ver figura D)
– Para conectar la herramienta eléctrica presione hasta el 

fondo el interruptor de conexión/desconexión 2.
La herramienta eléctrica se desconecta automáticamente, 
en el momento de alcanzarse el par de giro ajustado.

En caso de soltar antes de tiempo el interruptor de co-
nexión/desconexión 2 no se alcanza el par de giro pre-
ajustado.

Atornilladora recta eléctrica de arranque por empuje
– Para conectar la herramienta eléctrica aplique el útil con-

tra el tornillo, y apriete levemente la atornilladora en senti-
do axial.

La herramienta eléctrica se desconecta automáticamente, 
en el momento de alcanzarse el par de giro ajustado.

En caso de descargar antes de tiempo la atornilladora, 
p.ej., si el útil resbalase del tornillo, no se logra el par 
de giro ajustado.

Instrucciones para la operación
Al trabajar con la fuente de alimentación cuide que ésta no 
pueda ser arrastrada y caerse accidentalmente. Fije firme-
mente a la pared la fuente de alimentación, o disponga el ca-
ble de conexión de manera que no pueda tropezar con él.

Protección contra sobrecarga (PUC-EXACT-1)
En caso de sobrecarga de la fuente de alimentación, el testigo 
LED 4 se enciende para señalizar el fallo.
– Interrumpa su trabajo. Desconecte la atornilladora y la 

fuente de alimentación.
– Inspeccione la atornilladora y el cable del aparato. Sustitu-

ya las piezas defectuosas.
– Seguidamente, vuelva a poner a funcionar la fuente de ali-

mentación y la atornilladora.
Si el testigo LED 4 sigue estando encendido, ello es señal de 
que la fuente de alimentación está averiada. Acuda a un servi-
cio técnico autorizado para herramientas eléctricas Bosch pa-
ra su reparación.

Mantenimiento y servicio
Mantenimiento y limpieza

Desenchufe el alimentador PUC-EXACT de la red antes 
de efectuar trabajos de limpieza. De esta manera evita 
exponerse a una descarga eléctrica. No es suficiente con 
apagar el alimentador de red.

La fuente de alimentación está exenta de mantenimiento. 
Siempre mantenga libres y limpios el aparato y las rejillas de 
refrigeración.
Desconecte la fuente de alimentación de la alimentación y 
limpie con regularidad los conectores hembra, conectores de 
empalme y enchufes con un paño seco, que no suelte pelusas, 
y retire las partículas de polvo y suciedad.
Si a pesar de los esmerados procesos de fabricación y con-
trol, la fuente de alimentación llegase a averiarse, la repara-
ción deberá encargarse a un taller de servicio autorizado para 
herramientas eléctricas Bosch.
Para cualquier consulta o pedido de piezas de recambio es 
imprescindible indicar el nº de artículo de 10 dígitos que figu-
ra en la placa de características de la fuente de alimentación.
La sustitución de un cable de conexión deteriorado deberá 
ser realizada por Bosch o por un servicio técnico autorizado 
para herramientas eléctricas Bosch con el fin de garantizar la 
seguridad del aparato.

Los trabajos de mantenimiento y reparación solamente 
deberán ser realizados por personal técnico cualifica-
do. Solamente así se mantiene la seguridad de la fuente de 
alimentación.

Un servicio técnico autorizado Bosch realiza estos trabajos 
rápida y concienzudamente.
Deseche los lubricantes y agentes limpiadores respetan-
do el medio ambiente. Observe las prescripciones legales 
al respecto.
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Accesorios especiales
Información sobre el programa completo de accesorios de ca-
lidad la obtiene en internet bajo
www.bosch-pt.com y
www.boschproductiontools.com, o en su comercio especiali-
zado habitual.

Servicio técnico y atención al cliente
El servicio técnico le asesorará en las consultas que pueda 
Ud. tener sobre la reparación y mantenimiento de su produc-
to, así como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ce e informaciones sobre las piezas de recambio los podrá ob-
tener también en internet bajo:
www.bosch-pt.com
Nuestro equipo de asesores técnicos le orientará gustosa-
mente en cuanto a la adquisición, aplicación y ajuste de los 
productos y accesorios.
Robert Bosch GmbH se responsabiliza del suministro con-
tractual de este producto dentro del marco de las disposicio-
nes legales y específicas de cada país. En caso de reclama-
ción diríjase por favor al siguiente punto:
Fax: +49 (711) 7 58 24 36
www.boschproductiontools.com

Eliminación
Las fuentes de alimentación, accesorios y embalajes deberán 
someterse a un proceso de recuperación que respete el me-
dio ambiente.
¡No arroje las fuentes de alimentación a la basura!

Sólo para los países de la UE:
Conforme a la Directiva Europea 
2002/96/CE sobre aparatos eléctricos y 
electrónicos inservibles, tras su transposi-
ción en ley nacional, deberán acumularse 
por separado las herramientas eléctricas 
para ser sometidas a un reciclaje ecológico.

Reservado el derecho de modificación.

Português
Indicações de segurança
Indicações gerais de advertência para ferramen-
tas eléctricas

Devem ser lidas todas as indicações de 
advertência e todas as instruções. O 

desrespeito das advertências e instruções apresentadas 
abaixo pode causar choque eléctrico, incêndio e/ou graves le-
sões.
Guarde bem todas as advertências e instruções para futu-
ra referência.
O termo “Ferramenta eléctrica” utilizado a seguir nas indica-
ções de advertência, refere-se a ferramentas eléctricas ope-
radas com corrente de rede (com cabo de rede) e a ferramen-
tas eléctricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Segurança da área de trabalho
Mantenha a sua área de trabalho sempre limpa e bem 
iluminada. Desordem ou áreas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.
Não trabalhar com a ferramenta eléctrica em áreas 
com risco de explosão, nas quais se encontrem líqui-
dos, gases ou pós inflamáveis. Ferramentas eléctricas 
produzem faíscas, que podem inflamar pós ou vapores.
Manter crianças e outras pessoas afastadas da ferra-
menta eléctrica durante a utilização. No caso de distrac-
ção é possível que perca o controlo sobre o aparelho.

Segurança eléctrica
A ficha de conexão da ferramenta eléctrica deve caber 
na tomada. A ficha não deve ser modificada de maneira 
alguma. Não utilizar uma ficha de adaptação junto com 
ferramentas eléctricas protegidas por ligação à terra. 
Fichas não modificadas e tomadas apropriadas reduzem o 
risco de um choque eléctrico.
Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perfícies ligadas à terra, como tubos, aquecimentos, 
fogões e frigoríficos. Há um risco elevado devido a cho-
que eléctrico, se o corpo estiver ligado à terra.
Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A 
infiltração de água numa ferramenta eléctrica aumenta o 
risco de choque eléctrico.
Não deverá utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta eléc-
trica, para pendurá-la, nem para puxar a ficha da toma-
da. Manter o cabo afastado de calor, óleo, cantos 
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos 
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-
que eléctrico.
Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre, 
só deverá utilizar cabos de extensão apropriados para 
áreas exteriores. A utilização de um cabo de extensão 
apropriado para áreas exteriores reduz o risco de um cho-
que eléctrico.
Se não for possível evitar o funcionamento da ferra-
menta eléctrica em áreas húmidas, deverá ser utilizado 
um disjuntor de corrente de avaria. A utilização de um 
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque 
eléctrico.

Segurança de pessoas
Esteja atento, observe o que está a fazer e tenha pru-
dência ao trabalhar com a ferramenta eléctrica. Não 
utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver fati-
gado ou sob a influência de drogas, álcool ou medica-
mentos. Um momento de descuido ao utilizar a ferramen-
ta eléctrica, pode levar a lesões graves.
Utilizar equipamento de protecção pessoal e sempre 
óculos de protecção. A utilização de equipamento de pro-
tecção pessoal, como máscara de protecção contra pó, sa-
patos de segurança antiderrapantes, capacete de segu-
rança ou protecção auricular, de acordo com o tipo e 
aplicação da ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesões.

ATENÇÃO
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Evitar uma colocação em funcionamento involuntária. 
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja desli-
gada, antes de conectá-la à alimentação de rede e/ou 
ao acumulador, antes de levantá-la ou de transportá-la. 
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta 
eléctrica ou se o aparelho for conectado à alimentação de 
rede enquanto estiver ligado, poderão ocorrer acidentes.
Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta ou 
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesões.
Evite uma posição anormal. Mantenha uma posição fir-
me e mantenha sempre o equilíbrio. Desta forma é mais 
fácil controlar a ferramenta eléctrica em situações inespe-
radas.
Usar roupa apropriada. Não usar roupa larga nem jóias. 
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou 
jóias podem ser agarrados por peças em movimento.
Se for possível montar dispositivos de aspiração ou de 
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados correctamente. A utilização de uma aspiração de 
pó pode reduzir o perigo devido ao pó.

Utilização e manuseio cuidadoso de ferramentas eléctri-
cas

Não sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta 
eléctrica apropriada para o seu trabalho. É melhor e 
mais seguro trabalhar com a ferramenta eléctrica apropri-
ada na área de potência indicada.
Não utilizar uma ferramenta eléctrica com um interrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que não pode 
mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.
Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador 
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir 
acessórios ou de guardar o aparelho. Esta medida de se-
gurança evita o arranque involuntário da ferramenta eléc-
trica.
Guardar ferramentas eléctricas não utilizadas fora do 
alcance de crianças. Não permita que pessoas que não 
estejam familiarizadas com o aparelho ou que não te-
nham lido estas instruções, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas eléctricas são perigosas se forem utilizadas por 
pessoas inesperientes.
Tratar a ferramenta eléctrica com cuidado. Controlar 
se as partes móveis do aparelho funcionam perfeita-
mente e não emperram, e se há peças quebradas ou da-
nificadas que possam prejudicar o funcionamento da 
ferramenta eléctrica. Permitir que peças danificadas 
sejam reparadas antes da utilização. Muitos acidentes 
têm como causa, a manutenção insuficiente de ferramen-
tas eléctricas.
Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos 
de corte afiados emperram com menos frequência e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

Utilizar a ferramenta eléctrica, acessórios, ferramen-
tas de aplicação, etc. conforme estas instruções. Con-
siderar as condições de trabalho e a tarefa a ser execu-
tada. A utilização de ferramentas eléctricas para outras 
tarefas a não ser as aplicações previstas, pode levar a situ-
ações perigosas.

Serviço
Só permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e só com peças de reposi-
ção originais. Desta forma é assegurado o funcionamento 
seguro do aparelho.

Indicações de segurança para unidades de ali-
mentação a partir da rede

A tensão e a frequência da unidade de alimentação a 
partir da rede devem coincidir com as indicações que 
constam na placa de características da aparafusadora. 
A unidade de alimentação a partir da rede PUC-EXACT é 
exclusivamente apropriada para aparafusadoras rectas in-
dustriais da Bosch C-EXACT. Caso contrário há perigo de 
incêndio ou explosão. 
Manter limpa a unidade de alimentação a partir da re-
de. Há risco de choque eléctrico devido a sujidade.
Controlar a unidade de alimentação a partir da rede, o 
cabo e a ficha, antes de cada utilização. Não utilizar a 
unidade de alimentação a partir da rede se forem veri-
ficados danos. Não abrir a unidade de alimentação a 
partir da rede por conta própria. Ela só deve ser repara-
da por profissionais especializados e só devem ser uti-
lizadas peças sobressalentes originais. Unidades de ali-
mentação a partir da rede, cabos e fichas danificados 
aumentam o risco de um choque eléctrico.
Não operar a unidade de alimentação a partir da rede 
sobre uma base facilmente inflamável (por ex. papel, 
tecidos etc.) ou em ambiente combustível. Há perigo de 
incêndio devido ao aquecimento da unidade de alimenta-
ção a partir da rede durante o funcionamento.
Assegure-se de que a unidade de alimentação a partir 
da rede esteja firmemente apoiada sobre a superfície 
de trabalho e que não possa, sem querer, ser puxada 
para baixo. Uma unidade de alimentação a partir de rede 
danificada pode causar um choque eléctrico.
Leia e siga estritamente as indicações de segurança e 
de trabalho contidas nas instruções de serviço da sua 
aparafusadora C-EXACTC-EXACT.

Símbolos
Os seguintes símbolos podem ser importantes para a utiliza-
ção da sua unidade de alimentação a partir da rede. Memorize 
bem os símbolos e os seus significados. A interpretação cor-
recta dos símbolos ajuda a usar a unidade de alimentação a 
partir da rede de forma melhor e mais segura.

Símbolo Significado
V Volt Tensão eléctrica
A Ampére Intensidade da corrente eléc-

trica
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Descrição do produto e da potência
Devem ser lidas todas as indicações de ad-
vertência e todas as instruções. O desres-
peito das advertências e instruções apresenta-
das abaixo pode causar choque eléctrico, 
incêndio e/ou graves lesões.

Abrir a página de esquemas contendo a apresentação da uni-
dade de alimentação a partir da rede, e deixar esta página 
aberta enquanto estiver lendo as instruções de serviço.

Utilização conforme as disposições
A unidade de alimentação a partir da rede é exclusivamente 
apropriada para a alimentação a partir da rede de aparafusa-
doras rectas industriais Bosch da linha C-EXACT em recintos 
fechados.

Componentes ilustrados
A numeração dos componentes ilustrados refere-se à apre-
sentação da unidade de alimentação a partir da rede nas pági-
na de esquemas.

1 Tomada de conexão na unidade de alimentação a partir 
da rede PUC-EXACT

2 Interruptor de ligar-desligar
3 Indicação LED da prontidão de funcionamento
4 Indicação LED de avaria (sobrecarga)  (PUC-EXACT-1)
5 Cabo de rede
6 Bucha no cabo do aparelho
7 Cabo do aparelho para a conexão à unidade de alimenta-

ção a partir da rede PUC-EXACT
8 Ranhura no acoplamento do cabo do aparelho 7
9 Ficha de conexão do cabo de rede

10 Bucha de conexão para o cabo de rede
11 Ficha de rede
12 Interruptor de ligar-desligar da aparafusadora (Partida 

com alavanca)
Acessórios apresentados ou descritos não pertencem ao volume 
de fornecimento.

Dados técnicos

W
Hp

Watt
Horsepower

Potência

Hz Hertz Frequência

CC
Corrente contí-
nua
direct current

Tipo de corrente e de tensão

CA

Corrente alter-
nada monofási-
ca
alternating cur-
rent

Tipo de corrente e de tensão

Classe de pro-
tecção I lt. DIN: 
terra de protec-
ção (condutor 
de protecção)

Em alguns casos, os produtos 
da classe de protecção I de-
vem ser ligados à terra.

Marcação CE Com a marcação CE a Bosch 
afirma que o produto atende 
os requisitos das directivas 
aplicáveis da Comunidade Eu-
ropéia.

Marca de con-
trolo CSA

Produtos com esta marca de 
controlo foram controlados 
pela “Canadian Standards As-
sociation” e cumprem os pa-
drões de segurança e de po-
tência vigentes no Canadá e 
nos EUA.

Mensagem de 
aviso

Informa o utilizador a respeito 
do manuseio correcto do pro-
duto ou avisa quanto a peri-
gos.

Sinal de obriga-
ção

Indica o manuseio correcto, 
p. ex., que só se deve utilizar o 
produto em locais fechados, 
que se deve ler as instruções 
de serviço e não deitar o apa-
relho no lixo doméstico.

Símbolo Significado

Unidade de alimentação a partir da rede PUC-EXACT-1 PUC-EXACT-3
N° do produto 0 602 495 001 0 602 495 003
Número de tomadas de conexão 1 3
Conexão à rede (corrente alternada)
– Tensão de entrada
– Potência de entrada

– Frequência de entrada

V
W

Hp
Hz

100–240
400

0,54
50/60

100–240
400

0,54
50/60
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Montagem
Área de funcionamento e de armazenamento
A unidade para alimentação a partir da rede é exclusivamente 
apropriada para o funcionamento em recintos fechados.
O aparelho pode ser montado de forma firme ou instalado so-
bre uma superfície de trabalho plana e não inflamável.
Para um funcionamento impecável é necessário observar as 
indicações sobre a temperatura de funcionamento e sobre a 
humidade do ar (veja “Dados técnicos”, página 25).

Conexão da aparafusadora (veja figura A)
Só deve ser utilizado o cabo original! Sempre controlar 
se o aparelho, os cabos e as fichas apresentam danos 
antes de os colocar em funcionamento.  Os cabos não 
devem ser reparados, mas substituídos.

Sempre conectar a ferramenta eléctrica com a unidade de ali-
mentação a partir da rede PUC-EXACT, antes de ligar a unida-
de de alimentação a partir da rede à rede eléctrica.
– Enfiar o cabo do aparelho 7 na tomada de conexão 1 da 

unidade de alimentação a partir da rede PUC-EXACT. Ob-
serve que a ranhura 8 no acoplamento do cabo do apare-
lho caiba no pino da tomada de conexão. Atarraxe a bucha 
6 no sentido dos ponteiros do relógio, sobre a bucha de co-
nexão.

Separar a aparafusadora da unidade de alimentação a par-
tir da rede
– Desatarraxar a bucha 6, no sentido contrário dos pontei-

ros do relógio, da tomada de conexão 1 da unidade de ali-
mentação a partir da rede e puxe o cabo do aparelho 7 da 
tomada de conexão.

Conexão à alimentação de energia (veja figura B)
Observar a tensão de rede!  A tensão da fonte de corrente 
deve coincidir com a placa de características da unidade 
de alimentação a partir da rede.

Para a conexão do aparelho de alimentação a partir da rede à 
alimentação de energia devem sempre ser usados cabos de 
rede apropriados para a sua fonte de corrente eléctrica. Se 
necessário deverá trocar o cabo de rede fornecido com o apa-

relho, e que é apropriado para tomadas com contacto de se-
gurança, por um cabo de rede apropriado para a sua fonte de 
corrente eléctrica.
No caso de aparafusadoras rectas eléctricas com partida 
por alavanca, deverá observar que a aparafusadora não seja 
depositada sobre a alavanca, antes de conectar a unidade de 
alimentação a partir da rede PUC-EXACT à rede eléctrica. As-
sim poderá evitar que a aparafusadora seja ligada acidental-
mente.
No caso de aparafusadoras rectas eléctricas com partida 
por impulso, deverá observar que não seja exercida nenhu-
ma pressão axial sobre a aparafusadora, ao conectar a unida-
de de alimentação a partir da rede PUC-EXACT à rede eléctri-
ca. Assim poderá evitar que a aparafusadora seja ligada 
acidentalmente.
– Primeiro deverá enfiar a ficha de conexão 9 do cabo de re-

de 5 na tomada de conexão 10 da unidade de alimentação 
a partir da rede PUC-EXACT. Agora poderá conectar a 
PUC-EXACT ao abastecimento de energia eléctrica, enfian-
do a ficha de rede 11 na tomada com contacto de seguran-
ça.

Antes deverá sempre conectar o cabo de rede à unidade de 
alimentação à partir da rede PUC-EXACT, antes de introduzir 
a ficha de rede 11 na tomada, caso contrário há risco de um 
choque eléctrico.

Separação da alimentação de energia eléctrica
– Primeiro deverá puxar a ficha de rede 11 da tomada. Em 

seguida deverá puxar a ficha de conexão 9 do cabo de rede 
da tomada de conexão 10 da unidade de alimentação a 
partir da rede.

Separar primeiramente a conexão à tomada, para evitar um 
choque eléctrico.

Funcionamento
Colocação em funcionamento
Ligar e desligar a unidade de alimentação a partir da rede 
PUC-EXACT (veja figura C)
Primeiro é necessário colocar a unidade de alimentação a par-
tir da rede PUC-EXACT em funcionamento, antes de poder li-

Saída (corrente contínua)
– Tensão de saída
– Corrente de saída

V

A
36
11

36
6,7

Temperatura de armazenamento °C
°F

–20 até +70
–4 até +158

–20 até +70
–4 até +158

Temperatura de funcionamento °C
°F

–5 até +50
+23 até +122

–5 até +50
+23 até +122

Humidade relativa do ar
%

20–95 sem formação de or-
valho

20–95 sem formação de or-
valho

Peso conforme EPTA-Procedure 01/2003 kg
lbs

2,6
5,7

2,6
5,7

Classe de protecção /I /I

Unidade de alimentação a partir da rede PUC-EXACT-1 PUC-EXACT-3
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gar a ferramenta eléctrica C-EXACT (veja “Conexão à alimen-
tação de energia”, página 26). 
– Para ligar a unidade de alimentação a partir da rede é 

necessário premir o interruptor de ligar-desligar 2 na uni-
dade de alimentação a partir da rede para a posição 1.
A indicação LED verde 3 iluminada, indica quando a unida-
de de alimentação a partir da rede está pronta para funcio-
nar.
PUC-EXACT-1: Quando a indicação LED 4 está iluminada, 
significa que há uma avaria.

– Para desligar a unidade de alimentação a partir da rede 
deverá premir o interruptor de ligar-desligar 2 da unidade 
de alimentação a partir da rede para a posição I.

Ligar e desligar a ferramenta eléctrica
Aparafusadora recta eléctrica com partida por alavanca 
(veja figura D)
– Para ligar a ferramenta eléctrica, deverá apertar o inter-

ruptor de ligar-desligar 2 até o fim. 
A ferramenta eléctrica se desliga automaticamente assim 
que o binário ajustado for alcançado.

O binário pré-ajustado não é alcançado se o interruptor 
de ligar-desligar 2 for solto antecipadamente.

Aparafusadora recta eléctrica com partida por impulso
– Para ligar a ferramenta eléctrica, deverá colocar a ferra-

menta de trabalho sobre o parafuso e exercer leve pressão 
axial sobre o parafuso.

A ferramenta eléctrica se desliga automaticamente assim 
que o binário ajustado for alcançado.

Se a aparafusadora for aliviada antecipadamente, por 
exemplo se a ferramenta de trabalho da aparafusadora 
escorregar do parafuso, o binário pré-ajustado não se-
rá alcançado.

Indicações de trabalho
Ao trabalhar, observe que a unidade de alimentação a partir 
da rede não seja puxado involuntariamente da superfície de 
trabalho. A unidade de alimentação a partir da rede deve ser 
firmemente fixa na parede, ou instale o cabo de conexão, de 
modo que não se possa tropeçar por ele.

Protecção contra sobrecarga (PUC-EXACT-1)
Em caso de sobrecarga da unidade de alimentação a partir da 
rede, a indicação LED 4 se ilumina e sinaliza uma avaria.
– Páre de trabalhar. Desligue a aparafusadora e a unidade de 

alimentação a partir da rede.
– Controle a aparafusadora e o cabo do aparelho. Substitua 

as peças defeituosas.
– Em seguida poderá colocar a unidade de alimentação a 

partir da rede e a aparafusadora novamente em funciona-
mento.

Se a indicação LED 4 ainda estiver iluminada, significa que a 
unidade de alimentação a partir da rede está com defeito. Ela 
deverá então ser reparada por uma oficina de serviço pós-
venda autorizada para ferramentas eléctricas Bosch.

Manutenção e serviço
Manutenção e limpeza

Separar a unidade de alimentação a partir da rede PUC-
EXACT da rede eléctrica, antes de realizar trabalhos de 
limpeza. Assim evita-se o perigo de um choque eléctrico. 
Não é suficiente desligar a unidade de alimentação a partir 
da rede.

A unidade de alimentação a partir da rede. Manter o aparelho 
e as aberturas de ventilação sempre limpas.
Limpar regularmente as tomadas, os acoplamentos e ficha da 
unidade de alimentação a partir da rede, separada da rede, 
com um pano seco, que não solte fiapos e remover as partícu-
las de pó e de sujidade.
Se a unidade de alimentação a partir de rede falhar apesar de 
cuidadosos processos de fabricação e de teste, a reparação 
deverá ser executada por uma oficina de serviço autorizada 
para ferramentas eléctricas Bosch.
Para todas as questões e encomendas de peças sobressalen-
tas é imprescindível indicar o número de produto de 10 dígi-
tos como consta no logotipo da unidade de alimentação a par-
tir da rede.
Se for necessário substituir o cabo de conexão, isto deverá 
ser realizado pela Bosch ou por uma oficina de serviço pós-
venda autorizada para todas as ferramentas eléctricas Bosch 
para evitar riscos de segurança.

Permitir que os trabalhos de manutenção e de repara-
ção sejam executados por pessoal qualificado. Desta 
forma é assegurada a segurança da unidade de alimenta-
ção a partir da rede.

Uma oficina de serviço pós-venda Bosch autorizada executa 
estes trabalhos de forma rápida e fiável.
Eliminar óleos e materiais de limpeza de acordo com as re-
gras de protecção do meio ambiente. Observar as normas 
legais.

Acessórios
Informações a respeito de todo o programa de acessórios de 
qualidade podem se encontradas em www.bosch-pt.com e 
www.boschproductiontools.com ou através do seu revende-
dor especializado.

Serviço pós-venda e assistência ao cliente
O serviço pós-venda responde às suas perguntas a respeito 
de serviços de reparação e de manutenção do seu produto, 
assim como das peças sobressalentes. Desenhos explodidos 
e informações sobre peças sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com
A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer 
todas as suas dúvidas a respeito da compra, aplicação e ajus-
te dos produtos e acessórios.
A Robert Bosch GmbH é responsável pela entrega contratual 
deste produto, em conformidade com as disposições le-
gais/específicas de cada país. Em caso de reclamações do 
produto, entre em contacto com o seguinte departamento:
Fax: +49 (711) 7 58 24 36
www.boschproductiontools.com
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Eliminação
As unidades de alimentação a partir da rede, os acessórios e 
as embalagens devem ser dispostos para reciclagem da maté-
ria prima de forma ecológica.
Não deitar unidades de alimentação a partir da rede no lixo 
doméstico!

Apenas países da União Europeia:
De acordo com a directiva europeia 
2002/96/CE para aparelhos eléctricos e 
electrónicos velhos, e com as respectivas 
realizações nas leis nacionais, as ferramen-
tas eléctricas que não servem mais para a 
utilização, devem ser enviadas separada-
mente a uma reciclagem ecológica.

Sob reserva de alterações.

Italiano

Norme di sicurezza
Avvertenze generali di pericolo per elettroutensi-
li

Leggere tutte le avvertenze di pe-
ricolo e le istruzioni operative. In 

caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle 
istruzioni operative si potrà creare il pericolo di scosse elettri-
che, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni 
operative per ogni esigenza futura.
Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-
colo si riferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-
nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-
teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro
Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. Il disordine oppure zone della postazione di lavoro 
non illuminate possono essere causa di incidenti.
Evitare d’impiegare l’elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza 
di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili 
producono scintille che possono far infiammare la polvere 
o i gas.
Tenere lontani i bambini ed altre persone durante l’im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno 
comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica
La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile 
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di 
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine 
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte 
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra, 
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo è messo a massa.
Custodire l’elettroutensile al riparo dalla pioggia o 
dall’umidità. La penetrazione dell’acqua in un elettrouten-
sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.
Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed, 
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere l’elettroutensile oppure per estrarre la spina dalla 
presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. I cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio d’insorgenza di scosse 
elettriche.
Qualora si voglia usare l’elettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per l’impiego all’esterno. L’uso di un cavo di 
prolunga omologato per l’impiego all’esterno riduce il ri-
schio d’insorgenza di scosse elettriche.
Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare l’elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
re di sicurezza. L’uso di un interruttore di sicurezza riduce 
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone
È importante concentrarsi su ciò che si sta facendo e 
maneggiare con giudizio l’elettroutensile durante le 
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai l’elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto 
l’effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un 
attimo di distrazione durante l’uso dell’elettroutensile può 
essere causa di gravi incidenti.
Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di 
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo 
e dell’applicazione dell’elettroutensile, si riduce il rischio di 
incidenti.
Evitare l’accensione involontaria dell’elettroutensile. 
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica 
e/o alla batteria ricaricabile, prima di prenderlo oppure 
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che l’elet-
troutensile sia spento. Tenendo il dito sopra l’interruttore 
mentre si trasporta l’elettroutensile oppure collegandolo 
all’alimentazione di corrente con l’interruttore inserito, si 
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seri incidenti.
Prima di accendere l’elettroutensile togliere gli attrez-
zi di regolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na può provocare seri incidenti.
Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di 
mettersi in posizione sicura e di mantenere l’equilibrio 
in ogni situazione. In questo modo è possibile controllare 
meglio l’elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

AVVERTENZA
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Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i 
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti 
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsi in pezzi in 
movimento.
In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di aspi-
razione della polvere e di raccolta, assicurarsi che gli 
stessi siano collegati e che vengano utilizzati corretta-
mente. L’utilizzo di un’aspirazione polvere può ridurre lo 
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili
Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente l’elettroutensile 
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto si lavora in modo migliore e più sicuro nell’ambi-
to della sua potenza di prestazione.
Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Un elettroutensile con l’interruttore rotto è pericoloso 
e deve essere aggiustato.
Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla 
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure 
prima di posare la macchina al termine di un lavoro, 
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o 
estrarre la batteria ricaricabile. Tale precauzione eviterà 
che l’elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.
Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non 
fare usare l’elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presenti istru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando 
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente 
esperienza.
Eseguire la manutenzione dell’elettroutensile operan-
do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non 
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati 
al punto da limitare la funzione dell’elettroutensile 
stesso. Prima di iniziare l’impiego, far riparare le parti 
danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione è stata effettuata poco ac-
curatamente.
Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti. 
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con 
taglienti affilati s’inceppano meno frequentemente e sono 
più facili da condurre.
Utilizzare l’elettroutensile, gli accessori opzionali, gli 
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Così facendo, tenere 
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni 
da eseguire. L’impiego di elettroutensili per usi diversi da 
quelli consentiti potrà dar luogo a situazioni di pericolo.

Assistenza
Fare riparare l’elettroutensile solo ed esclusivamente 
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di 
ricambio originali. In tale maniera potrà essere salvaguar-
data la sicurezza dell’elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per apparecchi di rete
Tensione e frequenza dell’apparecchio di rete devono 
coincidere con i dati riportati sulla targhetta di identifi-
cazione dell’avvitatore. L’apparecchio di rete PUC-
EXACT è adatto esclusivamente per avvitatore assiale in-
dustriale Bosch della serie C-EXACT. In caso contrario esi-
ste pericolo di incendio ed esplosione.
Mantenere pulito l’apparecchio di rete. Tramite accu-
muli di sporcizia esiste il pericolo di una scossa elettrica.
Prima di ogni impiego controllare apparecchio di rete, 
cavo e spina. Non utilizzare l’apparecchio di rete qualo-
ra fossero riscontrati dei danni. Non aprire da soli l’ap-
parecchio di rete e farlo riparare solo da personale spe-
cializzato impiegando esclusivamente pezzi di 
ricambio originali. Apparecchi di rete, cavi e spine dan-
neggiati aumentano il rischio di una scossa elettrica.
Non mettere in funzione l’apparecchio di rete su una 
base facilmente infiammabile (p. es. carta, tessuti 
ecc.) e in un ambiente facilmente infiammabile. Esiste 
pericolo di incendio a causa del riscaldamento dell’appa-
recchio di rete che si verifica durante il funzionamento.
Prestare attenzione affinché l’apparecchio di rete sia 
posizionato in modo sicuro sulla superficie di lavoro e 
non possa essere fatto cadere accidentalmente. Un ap-
parecchio di rete danneggiato può causare una scossa 
elettrica.
Leggere ed osservare rigorosamente le indicazioni di 
sicurezza e le indicazioni operative dell’avvitatore uti-
lizzato C-EXACT.

Simboli
I seguenti simboli sono molto importanti per l’utilizzo dell’ap-
parecchio di rete. È importante conoscere bene i simboli ed il 
rispettivo significato. Un’interpretazione corretta dei simboli 
contribuisce ad utilizzare meglio ed in modo più sicuro l’appa-
recchio di rete.

Simbolo Significato
V Volt Tensione elettrica
A Ampere Intensità della corrente elettri-

ca
W
Hp

Watt
Horsepower

Potenza

Hz Hertz Frequenza

DC
Corrente conti-
nua
direct current

Tipo di corrente e tipo di ten-
sione

AC

Corrente alter-
nata monofase
alternating cur-
rent

Tipo di corrente e tipo di ten-
sione
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Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le 
istruzioni operative. In caso di mancato ri-
spetto delle avvertenze di pericolo e delle 
istruzioni operative si potrà creare il pericolo 
di scosse elettriche, incendi e/o incidenti gra-
vi.

Aprire la pagina con l’illustrazione dell’apparecchio di rete e 
lasciare aperto questo lato durante la lettura delle istruzioni 
d’uso.

Uso conforme alle norme
L’apparecchio di rete è destinato esclusivamente all’alimenta-
zione di corrente di avvitatori assiali industriali Bosch della se-
rie C-EXACT in ambienti chiusi.

Componenti illustrati
La numerazione dei componenti si riferisce all’illustrazione 
dell’apparecchio di rete riportata sulle pagine con la rappre-
sentazione grafica.

1 Connettore sull’apparecchio di rete PUC-EXACT
2 Interruttore di avvio/arresto
3 Indicatore LED pronto al funzionamento
4 Indicatore LED guasto (sovraccarico) (PUC-EXACT-1)
5 Cavo di rete
6 Boccola sul cavo dell’apparecchio
7 Cavo dell’apparecchio per il collegamento all’apparec-

chio di rete PUC-EXACT
8 Scanalatura nel connettore del cavo dell’apparecchio 7
9 Spina di collegamento del cavo di rete

10 Connettore per cavo di rete
11 Spina di rete
12 Interruttore di accensione/spegnimento dell’avvitatore  

(avviamento a leva)
L’accessorio illustrato o descritto nelle istruzioni per l’uso non è 
compreso nella fornitura standard.

Dati tecnici

Classe di prote-
zione I lt. DIN: 
Collegamento a 
terra (condutto-
re di protezio-
ne)

In determinati casi i prodotti 
della classe di protezione I de-
vono essere collegati a terra.

Contrassegno 
CE

Con il contrassegno CE Bosch 
conferma la conformità del 
prodotto alle relative direttive 
della Comunità Europea. 

Marchio di con-
trollo CSA

Prodotti con questo marchio di 
controllo sono stati controllati 
dal «Canadian Standards As-
sociation» e soddisfano gli 
standard di sicurezza e presta-
zioni validi in Canada ed in 
USA.

Indicazione di 
avvertimento

Indica all’utente l’uso corretto 
del prodotto oppure avverte 
da pericoli.

Segnale d’ob-
bligo

Fornisce indicazioni relativa-
mente all’uso corretto, p. es. 
utilizzare i prodotti esclusiva-
mente in luoghi di impiego 
chiusi, leggere le istruzioni per 
l’uso e non gettare l’apparec-
chio tra i rifiuti domestici.

Simbolo Significato

Apparecchio di rete PUC-EXACT-1 PUC-EXACT-3
Codice prodotto 0 602 495 001 0 602 495 003
Quantità connettori 1 3
Collegamento alla rete (corrente alternata)
– Tensione di ingresso
– Potenza di ingresso

– Frequenza di entrata

V
W

Hp
Hz

100–240
400

0,54
50/60

100–240
400

0,54
50/60

Uscita (corrente continua)
– Tensione di uscita
– Corrente di uscita

V

A
36
11

36
6,7

Temperatura di magazzino °C
°F

–20 fino  a  +70
–4 fino  a +158

–20 fino  a +70
–4 fino  a +158
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Montaggio
Ambiente di funzionamento e di magazzinaggio
L’apparecchio di rete è adatto esclusivamente per il funziona-
mento industriale in ambienti chiusi.
L’apparecchio può essere montato in modo fisso oppure in-
stallato su una superficie di lavoro piana, non infiammabile.
Per un funzionamento corretto osservare le indicazioni relati-
ve alla temperatura d’esercizio e l’umidità (vedi «Dati tecnici», 
pagina 30).

Collegamento dell’avvitatore (vedi figura A)
Utilizzare esclusivamente cavi originali! Primo di ogni 
utilizzo controllare apparecchio, cavo e spina in merito 
ad eventuali danneggiamenti.  I cavi non devono essere 
riparati bensì devono essere sostituiti.

Collegare sempre prima l’elettroutensile all’apparecchio di re-
te PUC-EXACT e allacciare poi l’apparecchio di rete alla rete 
elettrica.
– Inserire il cavo dell’apparecchio 7 nel connettore 1 dell’ap-

parecchio di rete PUC-EXACT. Prestare attenzione affin-
ché la scanalatura 8 nel connettore del cavo dell’apparec-
chio combaci perfettamente con il perno del connettore. 
Avvitare la boccola 6 in senso orario sul connettore.

Separazione dell’avvitatore dall’apparecchio di rete
– Svitare la boccola 6 in senso antiorario dal connettore 1 

dell’apparecchio di rete e togliere il cavo dell’apparecchio 
7 dal connettore.

Collegamento all’alimentazione elettrica 
(vedi figura B)

Osservare la tensione di rete!  La tensione riportata sulla 
targhetta di identificazione dell’apparecchio di rete deve 
corrispondere alla tensione della rete elettrica di alimenta-
zione.

Per il collegamento dell’apparecchio di rete all’alimentazione 
elettrica utilizzare esclusivamente cavi di rete adatti per la 
fonte di corrente. Sostituire eventualmente il cavo di rete 
standard per presa con contatto di terra fornito in dotazione 
con un cavo di rete adatto per la fonte di corrente.
Negli avvitatori assiali elettrici con avviamento a leva con-
trollare che l’avvitatore non appoggi sulla leva prima di colle-
gare l’apparecchio di rete PUC-EXACT alla rete elettrica. In 
questo modo viene evitata la messa in funzione accidentale 
dell’avvitatore.
Negli avvitatori assiali elettrici con avviamento a spinta 
controllare di non esercitare alcuna pressione assiale sull’av-

vitatore in fase di collegamento dell’apparecchio di rete PUC-
EXACT alla rete elettrica. In questo modo viene evitata la mes-
sa in funzione accidentale dell’avvitatore.
– Inserire prima la spina di collegamento 9 dell’apparecchio 

di rete 5 nel connettore 10 del’apparecchio di rete PUC-
EXACT. A questo punto è possibile collegare il PUC-EXACT 
all’alimentazione elettrica inserendo la spina di rete 11 in 
una presa con contatto di terra.

Collegare sempre prima il cavo di rete con l’apparecchio di re-
te PUC-EXACT e inserire poi la spina di rete 11 nella presa; in 
caso contrario esiste il pericolo di una scossa elettrica.

Separazione dall’alimentazione elettrica
– Staccare innanzitutto la spina di rete 11 dalla presa elettri-

ca. Staccare poi la spina di collegamento 9 del cavo di rete 
dal connettore 10 dell’apparecchio di rete.

Per evitare una scossa elettrica staccare sempre per primo il 
collegamento alla presa elettrica.

Uso
Messa in funzione
Accensione/spegnimento dell’apparecchio di rete PUC-
EXACT (vedi figura C)
È necessario innanzitutto mettere in funzione l’apparecchio di 
rete PUC-EXACT prima di poter accendere l’elettroutensile 
C-EXACT (vedi «Collegamento all’alimentazione elettrica», 
pagina 31).
– Per l’accensione dell’apparecchio di rete premere l’in-

terruttore di avvio/arresto 2 sull’apparecchio di rete in po-
sizione 1.
L’indicatore LED 3 illuminato in verde indica se l’apparec-
chio di rete è pronto al funzionamento.
PUC-EXACT-1: Se l’indicatore LED 4 è illuminato significa 
che è presente un guasto.

– Per spegnere l’apparecchio di rete premere l’interruttore 
di avvio/arresto sull’apparecchio di rete 2 in posizione 0.

Accensione/spegnimento dell’elettroutensile
Avvitatore assiale elettrico con avviamento a leva 
(vedi figura D)
– Per accendere l’elettroutensile premere l’interruttore di 

avvio/arresto 2 fino all’arresto.
L’elettroutensile si spegne automaticamente non appena è 
raggiunta la coppia regolata.

Rilasciando anticipatamente l’interruttore avvio/arre-
sto 2 non si raggiunge il momento di coppia registrato.

Temperatura di esercizio °C
°F

–5 fino  a +50
+23 fino  a +122

–5 fino  a +50
+23 fino  a +122

Umidità relativa dell’aria % 20– 95 senza rugiada 20– 95 senza rugiada
Peso in funzione della EPTA-Procedure 01/2003 kg

lbs
2,6
5,7

2,6
5,7

Classe di sicurezza /I /I

Apparecchio di rete PUC-EXACT-1 PUC-EXACT-3
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Avvitatore assiale elettrico con avviamento a spinta
– Per l’accensione dell’elettroutensile applicare l’utensile 

sulla vite ed esercitare una leggera pressione assiale 
sull’avvitatore.

L’elettroutensile si spegne automaticamente non appena è 
raggiunta la coppia regolata.

In caso di rilascio prematuro dell’avvitatore, ad es. se 
l’utensile dell’avvitatore scivola dalla vite, la coppia 
preregolata non viene raggiunta.

Indicazioni operative
Durante il lavoro prestare attenzione affinché l’apparecchio di 
rete non venga fatto cadere accidentalmente dalla superficie 
di lavoro. Fissare l’apparecchio di rete in modo sicuro ad una 
parete oppure posare il cavo di collegamento in modo tale che 
non sia possibile inciamparci sopra.

Protezione contro il sovraccarico (PUC-EXACT-1)
In caso di sovraccarico dell’apparecchio di rete è illuminato 
l’indicatore LED 4 e segnala un guasto.
– Interrompere il lavoro. Spegnere l’avvitatore e l’apparec-

chio di rete.
– Controllare l’avvitatore ed il cavo dell’apparecchio. Sosti-

tuire i pezzi difettosi.
– Al termine rimettere in funzione l’apparecchio di rete e l’av-

vitatore.
Se l’indicatore LED 4 continua a rimanere acceso significa che 
l’apparecchio di rete è guasto. Farlo riparare da un Centro di 
Assistenza Clienti autorizzato per elettroutensili Bosch.

Manutenzione ed assistenza
Manutenzione e pulizia

Staccare l’apparecchio di rete PUC-EXACT dalla rete 
prima di effettuare interventi di pulizia. In questo modo 
viene evitato il pericolo di una scossa elettrica. Lo spegni-
mento dell’apparecchio di rete non è sufficiente.

L’apparecchio di rete non necessita manutenzione. Mantene-
re sempre liberi e puliti apparecchio e fessure di ventilazione.
Pulire regolarmente con un panno asciutto che non perde peli 
i connettori, i giunti e le spine dell’apparecchio di rete stacca-
to dall’alimentazione di corrente e rimuovere particelle di pol-
vere e sporcizia.
Se nonostante gli accurati procedimenti di produzione e di 
controllo l’apparecchio di rete dovesse guastarsi, la riparazio-
ne deve essere effettuata da un Centro di Assistenza Clienti 
autorizzato per elettroutensili Bosch.
Per ogni tipo di richiesta o di ordinazione di pezzi di ricambio, 
è indispensabile comunicare sempre il codice prodotto a die-
ci cifre riportato sulla targhetta di identificazione dell’appa-
recchio di rete.
Qualora si rendesse necessaria una sostituzione del cavo di 
collegamento, la stessa deve essere effettuata dalla Bosch 
oppure da un centro di assistenza clienti autorizzato per elet-
troutensili Bosch per evitare pericoli per la sicurezza.

Gli interventi di manutenzione e di riparazione possono 
essere effettuati esclusivamente da personale specia-
lizzato qualificato. In questo modo sarà salvaguardata la 
sicurezza dell’apparecchio di rete.

Questo tipo di lavoro viene eseguito in maniera veloce ed affi-
dabile da ogni Centro di assistenza Clienti Bosch.
Avere cura di smaltire i lubrificanti ed i detergenti in ma-
niera compatibile con le esigenze dell’ecologia. Attenersi 
alle vigenti normative di legge.

Accessori
Visitando i siti www.bosch-pt.com e
www.boschproductiontools.com, oppure rivolgendo Vi al Vo-
stro rivenditore di fiducia è possibile informarsi sulla comple-
ta gamma dei prodotti di accessori di qualità.

Servizio di assistenza ed assistenza clienti
Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative 
alla riparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto 
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista 
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono 
consultabili anche sul sito:
www.bosch-pt.com
Il team assistenza clienti Bosch è a Vostra disposizione per ri-
spondere alle domande relative all’acquisto, impiego e rego-
lazione di apparecchi ed accessori.
La Robert Bosch GmbH risponde per la fornitura di questo 
prodotto come da contratto e conformemente alle specifiche 
prescrizioni legali vigenti nei rispettivi Paesi. In caso di ano-
malia di funzionamento del prodotto, si prega di rivolgersi 
presso:
Fax: +49 (711) 7 58 24 36
www.boschproductiontools.com

Smaltimento
Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente apparecchi 
di rete, accessori ed imballaggi non più utilizzabili.
Non gettare apparecchi di rete tra i rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:
Conformemente alla norma della direttiva 
2002/96/CE sui rifiuti di apparecchiature 
elettriche ed elettroniche (RAEE) ed all’at-
tuazione del recepimento nel diritto nazio-
nale, gli elettroutensili diventati inservibili 
devono essere raccolti separatamente ed 
essere inviati ad una riutilizzazione ecologi-
ca.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.
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Nederlands

Veiligheidsvoorschriften
Algemene veiligheidswaarschuwingen voor elek-
trische gereedschappen

Lees alle veiligheidswaar-
schuwingen en alle voor-

schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet wor-
den opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of 
ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip „elektrisch ge-
reedschap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen 
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder net-
snoer).

Veiligheid van de werkomgeving
Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een 
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.
Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare 
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken 
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.
Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik 
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer 
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap 
verliezen.

Elektrische veiligheid
De aansluitstekker van het elektrische gereedschap 
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in 
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende 
stopcontacten beperken het risico van een elektrische 
schok.
Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen, 
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico 
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.
Houd het gereedschap uit de buurt van regen en vocht. 
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.
Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het 
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of 
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de 
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-
wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war 
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische 
schok.
Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap 
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die 

voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik 
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel 
beperkt het risico van een elektrische schok.
Als het gebruik van het elektrische gereedschap in een 
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-
lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-
schakelaar vermindert het risico van een elektrische 
schok.

Veiligheid van personen
Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand 
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer 
u moe bent of onder invloed staat van drugs, alcohol of 
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-
bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-
wondingen leiden.
Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste 
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwondin-
gen.
Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het 
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de 
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluit en 
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneer u 
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger 
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot 
ongevallen leiden.
Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels 
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een 
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het 
gereedschap kan tot verwondingen leiden.
Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg 
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft. 
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.
Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende 
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende 
delen worden meegenomen.
Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen 
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elek-
trische gereedschappen

Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw 
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische 
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap 
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.

WAARSCHUWING
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Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de 
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet 
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet 
worden gerepareerd.
Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit 
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap 
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld 
starten van het elektrische gereedschap.
Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen 
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet 
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd 
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door 
onervaren personen worden gebruikt.
Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderde-
len zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de werking 
van het elektrische gereedschap nadelig wordt beïn-
vloed. Laat deze beschadigde onderdelen voor het ge-
bruik repareren. Veel ongevallen hebben hun oorzaak in 
slecht onderhouden elektrische gereedschappen.
Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en 
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel 
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.
Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de 
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Service
Laat het elektrische gereedschap alleen repareren 
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen 
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt 
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in 
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor voedingsappara-
ten

Spanning en frequentie van het voedingsapparaat 
moeten overeenkomen met de gegevens op het type-
plaatje van de schroevendraaier. Het voedingsapparaat 
PUC-EXACT is uitsluitend geschikt voor rechte Bosch-in-
dustrieschroevendraaiers van de serie C-EXACT. Anders 
bestaat er brand- en explosiegevaar. 
Houd het voedingsapparaat schoon. Door vervuiling be-
staat er gevaar voor een elektrische schok.
Controleer voor elk gebruik voedingsapparaat, kabel 
en stekker. Gebruik het voedingsapparaat niet nadat u 
een beschadiging heeft vastgesteld. Open het voe-
dingsapparaat niet zelf en laat het alleen door gekwali-
ficeerd personeel en alleen met originele vervangings-
onderdelen repareren. Beschadigde voedingsapparaten, 

kabels en stekkers vergroten het risico van een elektrische 
schok.
Gebruik het voedingsapparaat niet op een gemakkelijk 
brandbare ondergrond (zoals papier of textiel) of in 
een brandbare omgeving. Vanwege de bij het gebruik op-
tredende verwarming van het voedingsapparaat bestaat 
brandgevaar.
Let erop dat het voedingsapparaat stabiel op het wer-
koppervlak staat en niet per ongeluk naar beneden ge-
trokken kan worden. Een beschadigd voedingsapparaat 
kan een elektrische schok veroorzaken.
Lees de veiligheidsvoorschriften en de tips voor de 
werkzaamheden in de gebruiksaanwijzing van de door 
u gebruikte schroevendraaier C-EXACT.

Symbolen
De volgende symbolen kunnen voor het gebruik van het voe-
dingsapparaat van belang zijn. Zorg ervoor dat u de symbolen 
en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de symbolen 
helpt u het voedingsapparaat goed en veilig te gebruiken.

Symbool Betekenis
V Volt Elektrische spanning
A Ampère Elektrische stroomsterkte
W
Hp

Watt
Paardenkracht

Capaciteit

Hz Hertz Frequentie

DC
Gelijkstroom
direct current

Stroom- en spanningstype

AC

Eenfasewissel-
stroom
alternating cur-
rent

Stroom- en spanningstype

Veiligheidsklas-
se I volgens 
DIN: veilig-
heidsaarde 
(aardleiding)

Gereedschappen van veilig-
heidsklasse I moeten in be-
paalde gevallen worden ge-
aard.

CE-markering Met de CE-markering beves-
tigt Bosch de conformiteit van 
het product met de toepasse-
lijke richtlijnen van de Europe-
se Gemeenschap.

CSA-keurmerk Producten met dit keurmerk 
zijn gekeurd door de Canadese 
keuringsinstantie „Canadian 
Standards Association” en vol-
doen aan de veiligheids- en 
prestatienormen die in Cana-
da en de Verenigde Staten gel-
den.

Waarschuwing Wijst de gebruiker op correct 
gebruik van het product of 
waarschuwt voor gevaren.
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Product- en vermogensbeschrijving
Lees alle veiligheidswaarschuwingen en al-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en 
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit 
een elektrische schok, brand of ernstig letsel 
tot gevolg hebben.

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het voe-
dingsapparaat open en laat deze pagina opengevouwen ter-
wijl u de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming
Het voedingsapparaat is uitsluitend bestemd voor de stroom-
voorziening van rechte Bosch-industrieschroevendraaiers 
van de serie C-EXACT in gesloten ruimten.

Afgebeelde componenten
De componenten zijn genummerd zoals op de afbeeldingen 
van het voedingsapparaat op de pagina’s met afbeeldingen.

1 Aansluitbus aan voedingsapparaat PUC-EXACT
2 Aan/uit-schakelaar
3 LED-indicatie gereedheid voor bedrijf
4 LED-indicatie storing (overbelasting)  (PUC-EXACT-1)
5 Netsnoer
6 Huls van gereedschapkabel
7 Gereedschapkabel voor aansluiting aan voedingsappa-

raat PUC-EXACT
8 Groef in koppeling van gereedschapkabel 7
9 Aansluitstekker van netkabel

10 Aansluitbus voor netkabel
11 Netstekker
12 Aan/uit-schakelaar van de schroevendraaier  (hendel-

start)
Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard 
meegeleverd.

Technische gegevens

Montage
Bedrijfs- en bewaaromgeving
Het voedingsapparaat is uitsluitend bestemd voor gebruik in 
een gesloten ruimte.
U kunt het vast monteren of op een vlak, niet-brandbaar werk-
blad opstellen.

Neem voor een correcte werking de gegevens over bedrijf-
stemperatuur en luchtvochtigheid (zie „Technische gege-
vens”, pagina 35) in acht.

Gebodsteken Geeft aanwijzingen voor cor-
rect gebruik aan, zoals: ge-
bruik producten alleen in een 
afgesloten ruimte, lees de ge-
bruiksaanwijzing en werp het 
apparaat niet bij het huisvuil.

Symbool Betekenis

Voedingsapparaat PUC-EXACT-1 PUC-EXACT-3
Zaaknummer 0 602 495 001 0 602 495 003
Aantal aansluitbussen 1 3
Netaansluiting (wisselstroom)
– Ingangsspanning
– Ingangsvermogen

– Ingangsfrequentie

V
W

Hp
Hz

100–240
400

0,54
50/60

100–240
400

0,54
50/60

Uitgang (gelijkstroom)
– Uitgangsspanning
– Uitgangsstroom

V

A
36
11

36
6,7

Bewaartemperatuur °C
°F

–20 tot +70
–4 tot +158

–20 tot +70
–4 tot +158

Bedrijfstemperatuur °C
°F

–5 tot +50
+23 tot +122

–5 tot +50
+23 tot +122

Relatieve luchtvochtigheid % 20– 95 vrij van bedauwing 20– 95 vrij van bedauwing
Gewicht volgens EPTA-Procedure 01/2003 kg

lbs
2,6
5,7

2,6
5,7

Isolatieklasse /I /I
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Aansluiting van de schroevendraaier 
(zie afbeelding A)

Gebruik uitsluitend originele kabels. Controleer voor 
elk gebruik gereedschap, kabel en stekker op eventue-
le beschadigingen.  De kabels mogen niet worden gerepa-
reerd, maar moeten worden vervangen.

Verbind altijd eerst het elektrische gereedschap met het voe-
dingsapparaat PUC-EXACT voordat u het voedingsapparaat 
op het stroomnet aansluit.
– Steek de gereedschapkabel 7 in de aansluitbus 1 van het 

voedingsapparaat PUC-EXACT. Let erop dat de groef 8 in 
de koppeling van de gereedschapkabel op de pen in de 
aansluitbus past. Schroef de huls 6 met de wijzers van de 
klok mee op de aansluitbus.

Schroevendraaier van het voedingsapparaat loskoppelen
– Schroef de huls 6 tegen de wijzers van de klok van de aan-

sluitbus 1 van het voedingsapparaat en trek de apparaat-
kabel 7 uit de aansluitbus.

Aansluiting op de energievoorziening 
(zie afbeelding B)

Let op de netspanning!  De spanning van de stroombron 
moet overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje 
van het voedingsapparaat.

Gebruik voor de aansluiting van het voedingsapparaat aan de 
energievoorziening alleen voor uw stroombron geschikte net-
kabels. Vervang de standaard meegeleverde netkabel voor 
geaarde stopcontacten indien nodig door een voor uw 
stroombron geschikte netkabel.
Let er bij de elektrische rechte schroevendraaier met hen-
delstart op dat u de schroevendraaier niet op de hendel legt 
voordat u het voedingsapparaat PUC-EXACT op het stroom-
net aansluit. Zo voorkomt u per ongeluk inschakelen van de 
schroevendraaier.
Let er bij de elektrische rechte schroevendraaier met 
duwstart op dat u geen axiale druk op de schroevendraaier 
uitoefent als u het voedingsapparaat PUC-EXACT op het 
stroomnet aansluit. Zo voorkomt u per ongeluk inschakelen 
van de schroevendraaier.
– Steek eerst de aansluitstekker 9 van de netkabel 5 in de 

aansluitbus 10 van het voedingsapparaat PUC-EXACT. Nu 
kunt u de PUC-EXACT op de energievoorziening aansluiten 
door de netstekker 11 in een geaard stopcontact te ste-
ken.

Verbind altijd eerst de netkabel met het voedingsapparaat 
PUC-EXACT voordat u de stekker 11 in het stopcontact 
steekt. Anders bestaat er gevaar voor een elektrische schok.

Verbinding met energievoorziening verbreken
– Trek eerst de netstekker 11 uit het stopcontact. Trek ver-

volgens de aansluitstekker 9 van de netkabel uit de aan-
sluitbus 10 van het voedingsapparaat.

Onderbreek altijd eerst de verbinding met het stopcontact, 
om een elektrische schok te voorkomen.

Gebruik
Ingebruikneming
Voedingsapparaat in- en uitschakelen PUC-EXACT 
(zie afbeelding C)
U moet eerst het voedingsapparaat PUC-EXACT inschakelen 
voordat u het elektrische gereedschap C-EXACT kunt inscha-
kelen (zie „Aansluiting op de energievoorziening”, 
pagina 36). 
– Als u het voedingsapparaat wilt inschakelen duwt u de 

aan/uit-schakelaar 2 van het voedingsapparaat in stand 1.
De groen verlichte LED-indicatie 3 geeft aan wanneer het 
voedingsapparaat gereed voor gebruik is.
PUC-EXACT-1: Als de LED-indicatie 4 brandt, is er sprake 
van een storing.

– Als u het voedingsapparaat wilt uitschakelen, duwt u de 
aan/uit-schakelaar van het voedingsapparaat 2 in stand 0.

Elektrisch gereedschap in- en uitschakelen
Elektrische rechte schroevendraaier met hendelstart 
(zie afbeelding D)
– Als u het elektrische gereedschap wilt inschakelen, drukt 

u de aan/uit-schakelaar 2 in tot deze niet meer verder kan.
Het elektrische gereedschap wordt automatisch uitgescha-
keld zodra het ingestelde draaimoment bereikt is.

Als u de aan/uit-schakelaar 2 te vroeg loslaat, wordt 
het vooraf ingestelde draaimoment niet bereikt.

Elektrische rechte schroevendraaier met duwstart
– Als u het elektrische gereedschap wilt inschakelen, 

plaatst u het inzetgereedschap op de schroef en oefent u 
een lichte druk axiaal op de schroevendraaier uit.

Het elektrische gereedschap wordt automatisch uitgescha-
keld zodra het ingestelde draaimoment bereikt is.

Als de schroevendraaier te vroeg wordt ontlast, bij-
voorbeeld wanneer het inzetgereedschap van de 
schroef glijdt, wordt het vooraf ingestelde draaimo-
ment niet bereikt.

Tips voor de werkzaamheden
Let er tijdens de werkzaamheden op dat het voedingsappa-
raat niet per ongeluk van het werkblad wordt getrokken. Be-
vestig het voedingsapparaat stevig aan de muur of leg de aan-
sluitkabel zo neer dat u er niet over kunt struikelen.

Beveiliging tegen overbelasting (PUC-EXACT-1)
Bij overbelasting van het voedingsapparaat gaat de LED-indi-
catie 4 branden en signaleert deze een storing.
– Staak uw werkzaamheden. Schakel de schroevendraaier 

en het voedingsapparaat uit.
– Controleer de schroevendraaier en de apparaatkabel. Ver-

vang defecte onderdelen.
– Neem vervolgens het voedingsapparaat en de schroeven-

draaier weer in gebruik.
Als de LED-indicatie 4 dan nog steeds brandt, is het voedings-
apparaat defect. Laat het door een erkende klantenservice-
werkplaats voor Bosch elektrische gereedschappen repare-
ren.

OBJ_BUCH-1527-001.book  Page 36  Thursday, December 22, 2011  11:16 AM



 Dansk | 37

Bosch Power Tools 1 619 929 K08 | (22.12.11)

Onderhoud en service
Onderhoud en reiniging

Verbreek de verbinding van het voedingsapparaat 
PUC-EXACT met het stroomnet voordat u reinigings-
werkzaamheden uitvoert. Daardoor voorkomt u het ge-
vaar van een elektrische schok. Het uitschakelen van het 
voedingsapparaat is niet voldoende.

Het voedingsapparaat is onderhoudsvrij. Houd het apparaat 
en de ventilatieopeningen altijd vrij en schoon.
Reinig de aansluitbussen, koppelingen en stekkers van het 
voedingsapparaat, nadat de verbinding met het stroomnet is 
verbroken, regelmatig met een droge, pluisvrije doek en ver-
wijder stof- en vuildeeltjes.
Mocht het voedingsapparaat ondanks zorgvuldige fabricage- 
en testmethoden toch defect raken, dient de reparatie te wor-
den uitgevoerd door een erkende klantenservice voor Bosch 
elektrische gereedschappen.
Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande zaaknummer volgens 
het typeplaatje van het voedingsapparaat.
Als de aansluitkabel moet worden vervangen, moeten deze 
werkzaamheden door Bosch of een erkende klantenservice 
voor Bosch elektrische gereedschappen worden uitgevoerd 
om veiligheidsrisico’s te voorkomen.

Laat onderhouds- en reparatiewerkzaamheden alleen 
uitvoeren door gekwalificeerd vakpersoneel. Daarmee 
wordt gewaarborgd dat de veiligheid van het voedingsap-
paraat in stand blijft.

Een erkende Bosch-klantenservice voert deze werkzaamhe-
den snel en vakkundig uit.
Voer smeer- en reinigingsmiddelen op een voor het milieu 
verantwoorde wijze af. Neem de wettelijke voorschriften 
in acht.

Toebehoren
Meer informatie over het volledige programma met kwali-
teitstoebehoren vindt u op het internet op www.bosch-
pt.com en
www.boschproductiontools.com, of vraag uw vakhandel om 
advies.

Klantenservice en advies
Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie 
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:
www.bosch-pt.com
De medewerkers van onze klantenservice adviseren u graag 
bij vragen over de aankoop, het gebruik en de instelling van 
producten en toebehoren.
Robert Bosch GmbH is aansprakelijk voor de levering volgens 
overeenkomst van dit product in het kader van de wettelijke 
of landspecifieke bepalingen. Neem bij klachten over het pro-
duct contact op met de volgende instantie:
Fax: +49 (711) 7 58 24 36
www.boschproductiontools.com

Afvalverwijdering
Voedingsapparaten, toebehoren en verpakkingen moeten op 
een voor het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.
Gooi voedingsapparaten niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:
Volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG 
over elektrische en elektronische oude ap-
paraten en de omzetting van de richtlijn in 
nationaal recht moeten niet meer bruikbare 
elektrische gereedschappen apart worden 
ingezameld en op een voor het milieu ver-
antwoorde wijze worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser
Generelle sikkerhedsinstrukser til el-værktøj

Læs alle sikkerhedsinstrukser og an-
visninger. I tilfælde af manglende over-

holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der ri-
siko for elektrisk stød, brand og/eller alvorlige kvæstelser.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb „el-værktøj“ 
refererer til netdrevet el-værktøj (med netkabel) og akkudre-
vet el-værktøj (uden netkabel).

Sikkerhed på arbejdspladsen
Sørg for, at arbejdsområdet er rent og rigtigt belyst. 
Uorden eller uoplyste arbejdsområder øger faren for 
uheld.
Brug ikke el-værktøjet i eksplosionsfarlige omgivelser, 
hvor der findes brændbare væsker, gasser eller støv. 
El-værktøj kan slå gnister, der kan antænde støv eller dam-
pe.
Sørg for, at andre personer og ikke mindst børn holdes 
væk fra arbejdsområdet, når maskinen er i brug. Hvis 
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed
El-værktøjets stik skal passe til kontakten. Stikket må 
under ingen omstændigheder ændres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-værktøj. Uæn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsætter risikoen 
for elektrisk stød.
Undgå kropskontakt med jordforbundne overflader 
som f.eks. rør, radiatorer, komfurer og køleskabe. Hvis 
din krop er jordforbundet, øges risikoen for elektrisk stød.
Maskinen må ikke udsættes for regn eller fugt. Ind-
trængning af vand i et el-værktøj øger risikoen for elektrisk 
stød.

ADVARSEL
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Brug ikke ledningen til formål, den ikke er beregnet til 
(f.eks. må man aldrig bære el-værktøjet i ledningen, 
hænge el-værktøjet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at trække stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevægelse. Beskadigede eller indviklede 
ledninger øger risikoen for elektrisk stød.
Hvis el-værktøjet benyttes i det fri, må der kun benyt-
tes en forlængerledning, der er egnet til udendørs 
brug. Brug af forlængerledning til udendørs brug nedsæt-
ter risikoen for elektrisk stød.
Hvis det ikke kan undgås at bruge el-værktøjet i fugtige 
omgivelser, skal der bruges et HFI-relæ. Brug af et 
HFI-relæ reducerer risikoen for at få elektrisk stød.

Personlig sikkerhed
Det er vigtigt at være opmærksom, se, hvad man laver, 
og bruge el-værktøjet fornuftigt. Brug ikke noget 
el-værktøj, hvis du er træt, har nydt alkohol eller er på-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Få 
sekunders uopmærksomhed ved brug af el-værktøjet kan 
føre til alvorlige personskader.
Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbril-
ler på. Brug af sikkerhedsudstyr som f.eks. støvmaske, 
skridsikkert fodtøj, beskyttelseshjelm eller høreværn af-
hængig af maskintype og anvendelse nedsætter risikoen 
for personskader.
Undgå utilsigtet igangsætning. Kontrollér, at el-værk-
tøjet er slukket, før du tilslutter det til strømtilførslen 
og/eller akkuen, løfter eller bærer det. Undgå at bære 
el-værktøjet med fingeren på afbryderen og sørg for, at 
el-værktøjet ikke er tændt, når det sluttes til nettet, da det-
te øger risikoen for personskader.
Gør det til en vane altid at fjerne indstillingsværktøj el-
ler skruenøgle, før el-værktøjet tændes. Hvis et stykke 
værktøj eller en nøgle sidder i en roterende maskindel, er 
der risiko for personskader.
Undgå en anormal legemsposition. Sørg for at stå sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance. 
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere 
el-værktøjet, hvis der skulle opstå uventede situationer.
Brug egnet arbejdstøj. Undgå løse beklædningsgen-
stande eller smykker. Hold hår, tøj og handsker væk fra 
dele, der bevæger sig. Dele, der er i bevægelse, kan gribe 
fat i løstsiddende tøj, smykker eller langt hår.
Hvis støvudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en støvopsugning kan reducere støvmæng-
den og dermed den fare, der er forbundet støv.

Omhyggelig omgang med og brug af el-værktøj
Undgå overbelastning af maskinen. Brug altid et 
el-værktøj, der er beregnet til det stykke arbejde, der 
skal udføres. Med det passende el-værktøj arbejder man 
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektområde.
Brug ikke et el-værktøj, hvis afbryder er defekt. Et 
el-værktøj, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal 
repareres.

Træk stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen, 
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehørsdele, el-
ler maskinen lægges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-værktøjet.
Opbevar ubenyttet el-værktøj uden for børns række-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med 
maskinen eller ikke har gennemlæst disse instrukser, 
benytte maskinen. El-værktøj er farligt, hvis det benyttes 
af ukyndige personer.
El-værktøjet bør vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler, om bevægelige maskindele fungerer korrekt og ik-
ke sidder fast, og om delene er brækket eller beskadi-
get, således at el-værktøjets funktion påvirkes. Få 
beskadigede dele repareret, inden maskinen tages i 
brug. Mange uheld skyldes dårligt vedligeholdte el-værk-
tøjer.
Sørg for, at skæreværktøjer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skæreværktøjer med skarpe skære-
kanter sætter sig ikke så hurtigt fast og er nemmere at føre.
Brug el-værktøj, tilbehør, indsatsværktøj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det 
arbejde, der skal udføres. Anvendelse af el-værktøjet til 
formål, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
råde, kan føre til farlige situationer.

Service
Sørg for, at el-værktøj kun repareres af kvalificerede 
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele. 
Dermed sikres størst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til netdele
Netdelens spænding og frekvens skal stemme overens 
med oplysningerne på skruemaskinens typeskilt. Net-
delen PUC-EXACT er udelukkende egnet til Bosch-industri-
ligeskruetrækkere fra serien C-EXACT. Ellers er der fare for 
brand og eksplosion.
Renhold netdelen. Snavs øger faren for elektrisk stød.
Kontrollér netdel, kabel og stik før brug. Anvend ikke 
netdelen, hvis den er beskadiget. Forsøg ikke selv at 
åbne netdelen og sørg for, at den kun repareres af kva-
lificerede fagfolk, og at der kun benyttes originale re-
servedele. Beskadigede netdele, kabler og stik øger risi-
koen for elektrisk stød.
Anvend ikke netdelen på let brændbar undergrund 
(f.eks. papir, tekstiler osv.) eller i brændbare omgivel-
ser. Pas på! Netdelen bliver varm under brug. Brandfare.
Sørg for, at netdelen står sikkert på arbejdsfladen og at 
den ikke utilsigtet kan trækkes ned. En beskadiget net-
del kan føre til elektrisk stød.
Læs og overhold nøje sikkerheds- og arbejdsforskrif-
terne i brugsanvisningen for den benyttede skruema-
skine C-EXACT.

Symboler
De efterfølgende symboler kan være af betydning, når netde-
len bruges. Læg mærke til symbolerne og overhold deres be-
tydning. En rigtig forståelse af symbolerne er med til at sikre 
en god og sikker brug af netdelen.
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Beskrivelse af produkt og ydelse
Læs alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. I tilfælde af manglende overholdelse af 
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er 
der risiko for elektrisk stød, brand og/eller al-
vorlige kvæstelser.

Klap venligst foldesiden med illustration af netdelen ud og lad 
denne side være foldet ud, mens du læser brugsanvisningen.

Beregnet anvendelse
Netdelen er udelukkende beregnet til at forsyne Bosch-indu-
stri-ligeskruetrækkere fra serien C-EXACT med strøm i lukke-
de rum.

Illustrerede komponenter
Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til 
illustrationen af netdelen på illustrationssiderne.

1 Tilslutningsbøsning på netdel PUC-EXACT
2 Start-stop-kontakt
3 LED-indikator driftsklar
4 LED-indikator fejl (overbelastning)  (PUC-EXACT-1)
5 Ledning
6 Kappe på kabel
7 Kabel for tilslutning til netdel PUC-EXACT
8 Not i kablets kobling 7
9 Netkablets tilslutningsstik

10 Tilslutningsbøsning til netkabel
11 Elstik
12 Skruemaskinens start-stop-kontakt  (løftestart)

Tilbehør, som er illustreret eller beskrevet i brugsanvisningen, hø-
rer ikke til standard-leveringen.

Tekniske data

Symbol Betydning
V Volt Elektrisk spænding
A Ampere Elektrisk strømstyrke
W
Hp

Watt
Horsepower

Effekt

Hz Hertz Frekvens

DC
Jævnstrøm
direct current

Strøm- og spændingstype

AC

En-fase-veksel-
strøm
alternating cur-
rent

Strøm- og spændingstype

Beskyttelses-
klasse I iht. 
DIN: Beskyttel-
sesjording 
(jordledning)

Produkter fra beskyttelses-
klasse I skal jordforbindes i 
visse tilfælde.

CE-mærkning Med CE-mærkningen bekræf-
ter Bosch, at produktet stem-
mer overens med de pågæl-
dende direktiver, der gælder 
inden for det Europæiske Fæl-
lesskab.

CSA-testtegn Produkter, der er forsynet 
med dette testtegn, er blevet 
testet af „Canadian Standards 
Association“ og opfylder de 
gældende sikkerheds- og ydel-
sesstandarder i Canada og 
USA.

Advarselshen-
visning

Gør brugeren opmærksom på 
farer og hvordan produktet be-
tjenes rigtigt.

Påbudstegn Gør opmærksom på korrekt 
håndtering (f.eks. at produk-
ter kun må bruges på lukkede 
steder, at brugsanvisningen 
skal læses og at produktet ikke 
må smides ud sammen med 
det almindelige husholdnings-
affald.

Netdel PUC-EXACT-1 PUC-EXACT-3
Typenummer 0 602 495 001 0 602 495 003
Antal tilslutningsbøsninger 1 3
Nettilslutning (vekselstrøm)
– Indgangsspænding
– Indgangseffekt

– Indgangsfrekvens

V
W

Hp
Hz

100–240
400

0,54
50/60

100–240
400

0,54
50/60
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Montering
Drifts- og opbevaringsomgivelse
Netdelen er udelukkende beregnet til erhvervsmæssig brug i 
lukkede rum.
Den kan monteres fast eller på en flad, ikke brændbar ar-
bejdsflade.
En korrekt brug lykkes bedst ved at overholde oplysningerne 
om driftstemperatur og luftfugtighed (se „Tekniske data“, 
side 39).

Tilslutning af skruemaskinen (se Fig. A)
Anvend udelukkende originale ledninger! Kontrollér al-
tid maskine, kabler og stik for evt. skader før brug. Kab-
lerne må ikke repareres, men skal skiftes.

Forbind altid først el-værktøjet med netdelen PUC-EXACT, før 
netdelen forbindes med strømnettet.
– Sæt kablet 7 ind i tilslutningsbøsningen 1 på netdelen 

PUC-EXACT. Sørg for, at noten 8 i kablets kobling passer 
ind i tappen i tilslutningsbøsningen. Skru kappen 6 fast på 
tilslutningsbøsningen mod højre.

Afbrydelse af skruemaskinen fra netdelen
– Skru kappen 6 til venstre af tilslutningsbøsningen 1 på net-

delen og træk kablet 7 ud af tilslutningsbøsningen.

Tilslutning til energiforsyningen (se Fig. B)
Kontrollér netspændingen!  Strømkildens spænding skal 
stemme overens med oplysningerne på nedelens type-
skilt.

Tilslut kun netdelen til energiforsyningen med kabler, der er 
egnet til din strømkilde. Erstat evt. netkablet, der standard-
mæssigt følger med til beskyttelseskontaktstikdåserne, af et 
netkabel, der er egnet til din strømkilde.
Vær ved elektriske ligeskruetrækkere med løftestart op-
mærksom på, at du ikke kommer til at lægge skruetrækkeren 
på armen, før netdelen PUC-EXACT tilsluttes til strømnettet. 
Således forhindres en utilsigtet ibrugtagning af skrueren.
Vær ved elektriske ligeskruetrækkere med skubbestart 
opmærksom på, at skruetrækkeren ikke udsættes for noget 
aksialt tryk, når netdelen PUC-EXACT tilsluttes til strømnet-

tet. Således forhindres en utilsigtet ibrugtagning af skrue-
trækkeren.
– Sæt først tilslutningsstikket 9 på netkablet 5 ind i tilslut-

ningsbøsningen 10 på netdelen PUC-EXACT. Nu kan PUC-
EXACT forbindes med energiforsyningen ved at sætte stik-
ket 11 i en stikdåse med beskyttelseskontakt.

Forbind altid først netkablet med netdelen PUC-EXACT, før 
netstikket 11 sættes i stikdåsen, ellers er der fare for elektrisk 
stød.

Afbrydelse fra energiforsyningen
– Træk først netstikket 11 ud af stikdåsen. Træk herefter til-

slutningsstikket 9 på netkablet ud af tilslutningsbøsningen 
10 på netdelen.

Afbryd altid først forbindelsen til stikdåsen for at undgå elek-
trisk stød.

Brug
Ibrugtagning
Tænd og sluk for netdelen PUC-EXACT (se Fig. C)
Netdelen PUC-EXACT skal tages i brug, før el-værktøjet 
C-EXACT kan tændes (se „Tilslutning til energiforsyningen“, 
side 40).
– Netdelen tændes ved at trykke start-stop-kontakten 2 på 

netdelen i position 1.
Den grønne LED-indikator 3 gør opmærksom på, at netde-
len er klar til brug.
PUC-EXACT-1: Lyser LED-indikatoren 4, er der en fejl.

– Tryk til slukning af netdelen start-stop-kontakten på net-
delen 2 i position 0.

Tænd og sluk for elektroværktøjet
Elektriske ligeskruetrækkere med løftestart (se Fig. D)
– El-værktøjet tændes ved at trykke start-stop-kontakten 2 

helt i bund.
El-værktøjet slukker automatisk, så snart det indstillede 
drejningsmoment er nået.

Slippes start-stop-kontakten 2 for tidligt, nås det ind-
stillede drejningsmoment ikke.

Udgang (jævnstrøm)
– Udgangsspænding
– Udgangsstrøm

V

A
36
11

36
6,7

Opbevaringstemperatur °C
°F

–20 til +70
–4 til +158

–20 til +70
–4 til +158

Driftstemperatur °C
°F

–5 til +50
+23 til +122

–5 til +50
+23 til +122

Relativ luftfugtighed % 20– 95 fri for bedugning 20– 95 fri for bedugning
Vægt svarer til EPTA-Procedure 01/2003 kg

lbs
2,6
5,7

2,6
5,7

Beskyttelsesklasse /I /I

Netdel PUC-EXACT-1 PUC-EXACT-3
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Elektriske ligeskruetrækkere med skubbestart
– El-værktøjet tændes ved at placere indsatsværktøjet på 

skruen og udsætte skruemaskinen for et let aksialt tryk.
El-værktøjet slukker automatisk, så snart det indstillede 
drejningsmoment er nået.

Aflastes skruemaskinen noget tidligere (f.eks. hvis 
skruemaskinens indsatsværktøj smutter), nås det ind-
stillede drejningsmoment ikke.

Arbejdsvejledning
Sørg under arbejdet for, at netdelen ikke utilsigtet fjernes fra 
arbejdsfladen. Fastgør netdelen enten sikkert på væggen el-
ler træk kablet på en sådan måde, at du ikke kan snuble over 
det.

Overbelastningsbeskyttelse (PUC-EXACT-1)
Overbelastes netdelen, lyser LED-indikatoren 4 og signalise-
rer derved en fejl.
– Stands arbejdet. Sluk for skruemaskinen og netdelen.
– Kontrollér skruemaskinen og netdelen. Skift defekte dele.
– Tag herefter netdelen og skruemaskinen i brug igen.
Lyser LED-indikatoren 4 stadigvæk, er netdelen defekt. Få 
den repareret på et autoriseret serviceværksted for Bosch el-
værktøj.

Vedligeholdelse og service
Vedligeholdelse og rengøring

Afbryd netdelen PUC-EXACT fra nettet, før du starter 
rengøringsarbejdet. Derved undgås fare for elektrisk 
stød. Det er ikke nok at slukke for netdelen.

Netdelen er vedligeholdelsesfri. Hold produkt og ventilations-
åbninger fri for støv og snavs.
Rengør tilslutningsbøsninger, koblinger og stik på netdelen, 
der er afbrudt fra strømnettet, med en tør, fnugfri klud og 
fjern støv- og snavspartikler med regelmæssige mellemrum.
Skulle netdelen trods omhyggelig fabrikation og kontrol allige-
vel holde op med at fungere, skal reparationen udføres af et 
autoriseret servicecenter for Bosch el-værktøj.
Det 10-cifrede typenummer på netdelens typeskilt skal altid 
angives ved forespørgsler og bestilling af reservedele.
Hvis det er nødvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal 
dette arbejde udføres af Bosch eller på et autoriseret service-
værksted for Bosch el-værktøj for at undgå farer.

Vedligeholdelses- og reparationsarbejde må kun udfø-
res af kvalificeret personale. Dermed sikres størst mulig 
sikkerhed af netdelen.

Dette arbejde gennemføres hurtigt og pålideligt af en autori-
seret Bosch-servicetekniker.
Bortskaf smøre- og rengøringsmidler iht. gældende miljø-
forskrifter. Læs og overhold gældende lovbestemmelser.

Tilbehør
Hvis du ønsker at vide mere om det komplette kvalitetstilbe-
hørsprogram, kan du gå ind på internettet under 
www.bosch-pt.com og www.boschproductiontools.com 
eller kontakte din forhandler.

Kundeservice og kunderådgivning
Kundeservice besvarer dine spørgsmål vedr. reparation og 
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Reservedel-
stegninger og informationer om reservedele findes også un-
der:
www.bosch-pt.com
Bosch kundeservice-team vil gerne hjælpe dig med at besvare 
spørgsmål vedr. køb, anvendelse og indstilling af produkter 
og tilbehør.
Robert Bosch GmbH bærer ansvaret for den kontraktmæssi-
ge levering af dette produkt og overholder gældende love og 
bestemmelser i brugslandet. Kontakt venligst følgende kun-
deservice, hvis der opstår fejl:
Fax: +49 (711) 7 58 24 36
www.boschproductiontools.com

Bortskaffelse
Netdele, tilbehør og emballage skal genbruges på en miljøven-
lig måde.
Smid ikke netdele ud sammen med det almindelige hushold-
ningsaffald!

Gælder kun i EU-lande:
Iht. det europæiske direktiv 2002/96/EF 
om affald af elektrisk og elektronisk udstyr 
skal kasseret elektrisk udstyr indsamles se-
parat og genbruges iht. gældende miljøfor-
skrifter.

Ret til ændringer forbeholdes.

Svenska
Säkerhetsanvisningar
Allmänna säkerhetsanvisningar för elverktyg

Läs noga igenom alla säkerhetsanvis-
ningar och instruktioner. Fel som upp-

står till följd av att säkerhetsanvisningarna och instruktio-
nerna inte följts kan orsaka elstöt, brand och/eller allvarliga 
personskador.
Förvara alla varningar och anvisningar för framtida bruk.
Nedan använt begrepp ”Elverktyg” hänför sig till nätdrivna 
elverktyg (med nätsladd) och till batteridrivna elverktyg 
(sladdlösa).

Arbetsplatssäkerhet
Håll arbetsplatsen ren och välbelyst. Oordning på 
arbetsplatsen och dåligt belyst arbetsområde kan leda till 
olyckor.
Använd inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning 
med brännbara vätskor, gaser eller damm. Elverktygen 
alstrar gnistor som kan antända dammet eller gaserna.
Håll under arbetet med elverktyget barn och obehöriga 
personer på betryggande avstånd. Om du störs av obe-
höriga personer kan du förlora kontrollen över elverktyget.

VARNING
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Elektrisk säkerhet
Elverktygets stickpropp måste passa till vägguttaget. 
Stickproppen får absolut inte förändras. Använd inte 
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade 
elverktyg. Oförändrade stickproppar och passande vägg-
uttag reducerar risken för elstöt.
Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. rör, 
värmeelement, spisar och kylskåp. Det finns en större 
risk för elstöt om din kropp är jordad.
Skydda elverktyget mot regn och väta. Tränger vatten in 
i ett elverktyg ökar risken för elstöt.
Missbruka inte nätsladden och använd den inte för att 
bära eller hänga upp elverktyget och inte heller för att 
dra stickproppen ur vägguttaget. Håll nätsladden på 
avstånd från värme, olja, skarpa kanter och rörliga 
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar ökar 
risken för elstöt.
När du arbetar med ett elverktyg utomhus använd 
endast förlängningssladdar som är avsedda för utom-
husbruk. Om en lämplig förlängningssladd för utomhus-
bruk används minskar risken för elstöt.
Använd ett felströmsskydd om det inte är möjligt att 
undvika elverktygets användning i fuktig miljö. Fel-
strömsskyddet minskar risken för elstöt.

Personsäkerhet
Var uppmärksam, kontrollera vad du gör och använd 
elverktyget med förnuft. Använd inte elverktyg när du 
är trött eller om du är påverkad av droger, alkohol eller 
mediciner. Under användning av elverktyg kan även en 
kort ouppmärksamhet leda till allvarliga kroppsskador.
Bär alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ögon. Användning av personlig skyddsutrustning som 
t.ex. dammfiltermask, halkfria säkerhetsskor, skydds-
hjälm och hörselskydd reducerar alltefter elverktygets typ 
och användning risken för kroppsskada.
Undvik oavsiktlig igångsättning. Kontrollera att elverk-
tyget är frånkopplat innan du ansluter stickproppen till 
vägguttaget och/eller ansluter/tar bort batteriet, tar 
upp eller bär elverktyget. Om du bär elverktyget med 
fingret på strömställaren eller ansluter påkopplat elverktyg 
till nätströmmen kan olycka uppstå.
Ta bort alla inställningsverktyg och skruvnycklar innan 
du kopplar på elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel i en 
roterande komponent kan medföra kroppsskada.
Undvik onormala kroppsställningar. Se till att du står 
stadigt och håller balansen. I detta fall kan du lättare kon-
trollera elverktyget i oväntade situationer.
Bär lämpliga arbetskläder. Bär inte löst hängande klä-
der eller smycken. Håll håret, kläderna och handskarna 
på avstånd från rörliga delar. Löst hängande kläder, 
långt hår och smycken kan dras in av roterande delar.
När elverktyg används med dammutsugnings- och 
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa är rätt monte-
rade och används på korrekt sätt. Användning av damm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt användning och hantering av elverktyg
Överbelasta inte elverktyget. Använd för aktuellt 
arbete avsett elverktyg. Med ett lämpligt elverktyg kan 
du arbeta bättre och säkrare inom angivet effektområde.
Ett elverktyg med defekt strömställare får inte längre 
användas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur är 
farligt och måste repareras.
Dra stickproppen ur vägguttaget och/eller ta bort bat-
teriet innan inställningar utförs, tillbehörsdelar byts ut 
eller elverktyget lagras. Denna skyddsåtgärd förhindrar 
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.
Förvara elverktygen oåtkomliga för barn. Låt elverkty-
get inte användas av personer som inte är förtrogna 
med dess användning eller inte läst denna anvisning. 
Elverktygen är farliga om de används av oerfarna personer.
Sköt elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rörliga 
komponenter fungerar felfritt och inte kärvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan 
leda till att elverktygets funktioner påverkas menligt. 
Låt skadade delar repareras innan elverktyget tas i 
bruk. Många olyckor orsakas av dåligt skötta elverktyg.
Håll skärverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt skötta 
skärverktyg med skarpa eggar kommer inte så lätt i kläm 
och går lättare att styra.
Använd elverktyget, tillbehör, insatsverktyg osv. 
enligt dessa anvisningar. Ta hänsyn till arbetsvillkoren 
och arbetsmomenten. Om elverktyget används på ett sätt 
som det inte är avsett för kan farliga situationer uppstå.

Service
Låt endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets säkerhet upprätthålls.

Säkerhetsanvisningar för nätaggregat
Nätaggregatets spänning och frekvens måste stämma 
överens med uppgifterna på skruvdragarens dataskylt. 
Nätaggregatet PUC-EXACT är lämpligt endast för Bosch 
industriskruvdragare av typ C-EXACT. I annat fall finns risk 
för brand och explosion.
Håll nätaggregatet rent. Risk finns att förorening leder till 
elstöt.
Kontrollera nätaggregatet, kabeln och stickkontakten 
före varje användning. Ett skadat nätaggregat får inte 
användas. Du får själv aldrig öppna nätaggregatet, låt 
det repareras av en kvalificerad fackman och endast 
med originalreservdelar. Skadade nätaggregat, kablar 
eller stickkontakter ökar risken för elstöt.
Använd inte nätaggregatet på lättantändligt underlag 
(t.ex. papper, textilier mm) resp. i brännbar omgiv-
ning. Till följd av nätaggregatets uppvärmning under 
användning består brandrisk.
Kontrollera att nätaggregatet står stadigt på arbets-
bordet och att det inte av misstag kan dras ned. Ett ska-
dat nätaggregat kan orsaka en elstöt.
Läs och beakta strikt säkerhets- och arbetsinstruktio-
nerna i bruksanvisningen för den aktuella skruvdraga-
ren C-EXACT.
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Symboler
Beakta symbolerna nedan som kan vara viktiga för nätaggre-
gatets användning. Lägg symbolerna och deras betydelse på 
minnet. Korrekt tolkning av symbolerna hjälper till att bättre 
och säkrare använda nätaggregatet.

Produkt- och kapacitetsbeskrivning
Läs noga igenom alla säkerhetsanvisningar 
och instruktioner. Fel som uppstår till följd av 
att säkerhetsanvisningarna och instruktio-
nerna inte följts kan orsaka elstöt, brand 
och/eller allvarliga personskador.

Fäll upp sidan med illustration av nätaggregatet och håll sidan 
uppfälld när du läser bruksanvisningen.

Ändamålsenlig användning
Nätaggregatet är uteslutande avsett för strömförsörjning av 
Bosch industriskruvdragare av typ C-EXACT som används 
inomhus.

Illustrerade komponenter
Numreringen av avbildade komponenter hänvisar till illustra-
tion av nätaggregatet på grafiksidan.

1 Anslutningshylsdon på nätaggregatet PUC-EXACT
2 Strömställare Till/Från
3 LED-indikator klar för drift
4 LED-indikator vid störning (överbelastning) (PUC-

EXACT-1)
5 Nätsladd
6 Hylsdon på verktygskabeln
7 Apparatsladd för anslutning till nätaggregatet PUC-

EXACT
8 Spår i verktygskabelns koppling 7
9 Nätkabelns anslutningskontakt

10 Anslutningshylsdon för nätkabel
11 Stickpropp
12 Till-/frånslag av skruvdragaren  (Pådragsstart)

I bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehör ingår inte i 
standardleveransen.

Tekniska data

Symbol Betydelse
V Volt Elektrisk spänning
A Ampere Elektrisk strömstyrka
W
Hp

Watt
Hästkraft

Effekt

Hz Hertz Frekvens

DC
Likström
direct current

Ström- och spänningstyp

AC

Enfasväxel-
ström
alternating cur-
rent

Ström- och spänningstyp

Skyddsklass I 
enligt DIN: 
Skyddsjord 
(skyddsledare)

Produkter i skyddsklass I 
måste i vissa fall jordas.

CE-märke Med CE-märkningen bekräftar 
Bosch produktens överens-
stämmelse med tillämpliga 
direktiv utgivna av Europeiska 
gemenskapen.

CSA-godkän-
nandemärke

Produkter med detta godkän-
nandemärke har testats av 
”Canadian Standards Associa-
tion” och uppfyller gällande 
säkerhets- och effektstandar-
der i Kanada och USA.

Varningsanvis-
ning

Upplyser användaren om kor-
rekt hantering av produkten 
och varnar för risker.

Påbudsmärke Lämnar anvisningar för korrekt 
hantering, t.ex. att produk-
terna får användas endast 
inomhus, att bruksanvis-
ningen ska läsas noga och att 
apparaten inte får hanteras 
som hushållsavfall.

Nätaggregat PUC-EXACT-1 PUC-EXACT-3
Produktnummer 0 602 495 001 0 602 495 003
Antal anslutningshylsdon 1 3
Nätanslutning (växelström)
– Ingångsspänning
– Ineffekt

– Infrekvens

V
W

Hp
Hz

100–240
400

0,54
50/60

100–240
400

0,54
50/60
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Montage
Drifts- och lagringsomgivning
Nätaggregatet får uteslutande användas yrkesmässigt och 
inomhus.
Aggregatet kan monteras stationärt eller ställas upp på ett 
plant, icke brännbart arbetsbord.
För felfri användning bör uppgifterna för driftstemperatur och 
luftfuktighet beaktas (se ”Tekniska data”, sidan 44).

Anslutning av skruvdragare (se bild A)
Använd endast originalkabel! Kontrollera före varje 
användning att verktyget, kabeln och stickproppen är 
oskadade. Trasiga kablar får inte repareras, utan måste 
bytas ut.

Anslut alltid först elverktyget till nätaggregatet PUC-EXACT 
och därefter nätaggregatet till strömnätet.
– Anslut verktygskabeln 7 till anslutningshylsdonet 1 på nät-

aggregatet PUC-EXACT. Kontrollera att spåret 8 i nätka-
belns koppling passar mot tappen i anslutningshylsdonet. 
Skruva medurs fast hylsan 6 på anslutningshylsdonet.

Så här tas skruvdragaren bort från nätaggregatet
– Skruva moturs bort hylsan 6 från nätaggregatets anslut-

ningshylsdon 1 och dra sedan ut apparatkabeln 7 ur 
anslutningshylsdonet.

Anslutning till energiförsörjning (se bild B)
Kontrollera nätspänningen!  Kontrollera att strömkällans 
spänning överensstämmer med uppgifterna på nätaggre-
gatets typskylt.

Använd vid anslutning av nätaggregatet till energiförsörj-
ningen endast nätsladdar som är lämpliga för strömkällan. Byt 
vid behov ut standardmässigt medföljande nätsladd för jordat 
nätuttag mot en nätsladd som är anpassad till aktuell ström-
källa.
Se till att en rak elskruvdragare med tangentpådrag inte 
läggs mot tangenten innan nätaggregatet PUC-EXACT ansluts 
till strömnätet. Detta hindrar oavsiktlig start av skruvdraga-
ren.

Se till att en rak elskruvdragare med tryckpådrag inte 
trycks axiellt när nätaggregatet PUC-EXACT ansluts till ström-
nätet. Detta hindrar oavsiktlig start av skruvdragaren.
– Anslut först stickproppen 9 på nätkabeln 5 till anslutnings-

hylsdonet 10 på nätaggregatet PUC-EXACT. Nu kan PUC-
EXACT kopplas till strömnätet genom att ansluta stick-
proppen 11 till ett nätuttag med jorddon.

Anslut först nätkabeln till nätaggregatet PUC-EXACT innan 
stickproppen 11 kopplas till nätuttaget, i annat fall finns risk 
för elstöt.

Så här bryts energiförsörjningen
– Dra först stickproppen 11 ur vägguttaget. Dra sedan näts-

laddens anslutningskontakt 9 ur nätaggregatets anslut-
ningshylsdon 10.

Bryt alltid först förbindelsen till vägguttaget för att undvika 
elstöt.

Drift
Driftstart
Till-/frånslag av nätaggregatet PUC-EXACT (se bild C)
Nätaggregatet PUC-EXACT måste tas i drift innan elverktyget 
C-EXACT kan kopplas på (se ”Anslutning till energiförsörj-
ning”, sidan 44). 
– För inkoppling av nätaggregatet tryck strömställaren 2 

på nätaggregatet till läge 1.
En grön lysdiod 3 signalerar att nätaggregatet är klart för 
användning.
PUC-EXACT-1: lyser lysdioden 4 föreligger en störning.

– Tryck för frånkoppling av nätaggregatet  strömställaren 
på nätaggregatet 2 till läget 0.

Till-/frånslag av elverktyget
Raka elskruvdragare med pådrag (se bild D)
– För inkoppling av elverktyget tryck strömställaren 2 mot 

stopp.
Elverktyget slår automatiskt från så fort inställt vridmoment 
uppnåtts.

Om strömställaren 2 släpps för tidigt uppnås inte förin-
ställt vridmoment.

Utgång (likström)
– Utgångsspänning
– Utgångsström

V

A
36
11

36
6,7

Lagringstemperatur °C
°F

–20 till +70
–4 till +158

–20 till +70
–4 till +158

Driftstemperatur °C
°F

–5 till +50
+23 till +122

–5 till +50
+23 till +122

Relativ luftfuktighet % 20– 95 utan daggbildning 20– 95 utan daggbildning
Vikt enligt EPTA-Procedure 01/2003 kg

lbs
2,6
5,7

2,6
5,7

Skyddsklass /I /I

Nätaggregat PUC-EXACT-1 PUC-EXACT-3
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Raka elskruvdragare med tryckkoppling
– För inkoppling lägg elverktyget mot skruven och tryck 

skruvdragaren lätt i axiell riktning.
Elverktyget slår automatiskt från så fort inställt vridmoment 
uppnåtts.

Vid för tidig avlastning av skruvdragaren, t.ex. när 
skruvdragarens insatsverktyg slirar av skruven, upp-
nås inte förinställt vridmoment.

Arbetsanvisningar
Se till att nätaggregatet under arbetet inte oavsiktligt dras ner 
från arbetsbordet. Sätt stadigt fast nätaggregatet antingen på 
väggen eller dra anslutningskabeln så att man inte snavar över 
den.

Överbelastningsskydd (PUC-EXACT-1)
När nätaggregatet överbelastas tänds lysdioden 4 och signa-
lerar en störning.
– Avbryt arbetet. Koppla från skruvdragaren och nätaggre-

gatet.
– Kontrollera skruvdragaren och apparatkabeln. Byt ut 

defekta delar.
– Återinkoppla nätaggregatet och skruvdragaren.
Om lysdioden 4 fortfarande lyser är nätaggregatet defekt. Låt 
den repareras i en auktoriserad serviceverkstad för Bosch 
elverktyg.

Underhåll och service
Underhåll och rengöring

Ta bort nätaggregatet PUC-EXACT från nätet före ren-
göring av skruvdragaren. Härvid undviks risken för en 
elstöt. Det räcker inte med att bara frånkoppla nätaggrega-
tet.

Nätaggregatet är underhållsfritt. Håll apparaten och ventila-
tionsslitsarna fria och rena.
Bryt strömmen till nätaggregatet och rengör regelbundet 
anslutningshylsor, kopplingar och stickproppar med en torr, 
luddfri trasa och avlägsna damm- och smutspartiklar.
Om i nätaggregatet trots exakt tillverkning och sträng kontroll 
störning skulle uppstå, bör reparation utföras av auktoriserad 
serviceverkstad för Bosch elverktyg.
Var vänlig ange vid förfrågningar och reservdelsbeställningar 
produktnumret som består av 10 siffror och som finns på nät-
aggregatets typskylt.
Om nätsladden för bibehållande av verktygets säkerhet 
måste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad 
serviceverkstad för Bosch-elverktyg.

Låt endast kvalificerad fackpersonal utföra underhåll 
och reparationer. Detta garanterar att nätaggregatets 
säkerhet upprätthålls.

En auktoriserad Bosch-servicestation kan snabbt och tillför-
litligt utföra dessa arbeten.
Hantera smörj- och rengöringsmedel på miljövänligt sätt. 
Beakta lagbestämmelserna.

Tillbehör
Detaljerad information på tillbehörsprogrammet hittar du i 
Internet under www.bosch-pt.com och 
www.boschproductiontools.com eller hos din återförsäljare.

Kundservice och kundkonsulter
Kundservicen ger svar på frågor beträffande reparation och 
underhåll av produkter och reservdelar. Sprängskissar och 
informationer om reservdelar lämnas även på adressen:
www.bosch-pt.com
Bosch kundkonsultgruppen hjälper gärna när det gäller frågor 
beträffande köp, användning och inställning av produkter och 
tillbehör.
Robert Bosch GmbH ansvarar för avtalsenlig leverans av 
denna produkt inom ramen för lagbestämmelserna i aktuellt 
land. Vid anmärkning på produkten ta kontakt med:
Fax: +49 (711) 7 58 24 36
www.boschproductiontools.com

Avfallshantering
Nätaggregat, tillbehör och förpackning ska omhändertas på 
miljövänligt sätt för återvinning.
Släng inte nätaggregatet i hushållsavfall!

Endast för EU-länder:
Enligt europeiska direktivet 2002/96/EG 
för kasserade elektriska och elektroniska 
apparater och dess modifiering till nationell 
rätt måste obrukbara elverktyg omhänder-
tas separat och på miljövänligt sätt lämnas 
in för återvinning.

Ändringar förbehålles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon
Generelle advarsler for elektroverktøy

Les gjennom alle advarslene og anvis-
ningene. Feil ved overholdelsen av ad-

varslene og nedenstående anvisninger kan medføre elektris-
ke støt, brann og/eller alvorlige skader.
Ta godt vare på alle advarslene og informasjonene.
Det nedenstående anvendte uttrykket «elektroverktøy» gjel-
der for strømdrevne elektroverktøy (med ledning) og batteri-
drevne elektroverktøy (uten ledning).

Sikkerhet på arbeidsplassen
Hold arbeidsområdet rent og ryddig og sørg for bra be-
lysning. Rotete arbeidsområder eller arbeidsområder 
uten lys kan føre til ulykker.
Ikke arbeid med elektroverktøyet i eksplosjonsutsatte 
omgivelser – der det befinner seg brennbare væsker, 
gass eller støv. Elektroverktøy lager gnister som kan an-
tenne støv eller damper.

ADVARSEL
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Hold barn og andre personer unna når elektroverktøy-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du 
miste kontrollen over elektroverktøyet.

Elektrisk sikkerhet
Støpselet til elektroverktøyet må passe inn i stikkon-
takten. Støpselet må ikke forandres på noen som helst 
måte. Ikke bruk adapterstøpsler sammen med jordede 
elektroverktøy. Bruk av støpsler som ikke er forandret på 
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke støt.
Unngå kroppskontakt med jordede overflater slik som 
rør, ovner, komfyrer og kjøleskap. Det er større fare ved 
elektriske støt hvis kroppen din er jordet.
Hold elektroverktøyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vann i et elektroverktøy, øker risikoen for 
elektriske støt.
Ikke bruk ledningen til andre formål, f. eks. til å bære 
elektroverktøyet, henge det opp eller trekke det ut av 
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-
pe kanter eller verktøydeler som beveger seg. Med ska-
dede eller opphopede ledninger øker risikoen for elektris-
ke støt.
Når du arbeider utendørs med et elektroverktøy, må du 
kun bruke en skjøteledning som er egnet til utendørs 
bruk. Når du bruker en skjøteledning som er egnet for 
utendørs bruk, reduseres risikoen for elektriske støt.
Hvis det ikke kan unngås å bruke elektroverktøyet i 
fuktige omgivelser, må du bruke en jordfeilbryter. Bruk 
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske støt.

Personsikkerhet
Vær oppmerksom, pass på hva du gjør, gå fornuftig 
frem når du arbeider med et elektroverktøy. Ikke bruk 
elektroverktøy når du er trett eller er påvirket av nar-
kotika, alkohol eller medikamenter. Et øyeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktøyet kan føre til al-
vorlige skader.
Bruk personlig verneutstyr og husk alltid å bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som støv-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller hørselvern – av-
hengig av type og bruk av elektroverktøyet – reduserer 
risikoen for skader.
Unngå å starte verktøyet ved en feiltagelse. Forviss 
deg om at elektroverktøyet er slått av før du kobler det 
til strømmen og/eller batteriet, løfter det opp eller bæ-
rer det. Hvis du holder fingeren på bryteren når du bærer 
elektroverktøyet eller kobler elektroverktøyet til strøm-
men i innkoblet tilstand, kan dette føre til uhell.
Fjern innstillingsverktøy eller skrunøkler før du slår på 
elektroverktøyet. Et verktøy eller en nøkkel som befinner 
seg i en roterende verktøydel, kan føre til skader.
Unngå en unormal kroppsholdning. Sørg for å stå stø-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
tøyet bedre i uventede situasjoner.
Bruk alltid egnede klær. Ikke bruk vide klær eller smyk-
ker. Hold hår, tøy og hansker unna deler som beveger 
seg. Løstsittende tøy, smykker eller langt hår kan komme 
inn i deler som beveger seg.

Hvis det kan monteres støvavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, må du forvisse deg om at disse er tilkoblet og 
brukes på korrekt måte. Bruk av et støvavsug reduserer 
farer på grunn av støv.

Omhyggelig bruk og håndtering av elektroverktøy
Ikke overbelast verktøyet. Bruk et elektroverktøy som 
er beregnet til den type arbeid du vil utføre. Med et pas-
sende elektroverktøy arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektområdet.
Ikke bruk elektroverktøy med defekt på-/av-bryter. Et 
elektroverktøy som ikke lenger kan slås av eller på, er farlig 
og må repareres.
Trekk støpselet ut av stikkontakten og/eller fjern bat-
teriet før du utfører innstillinger på elektroverktøyet, 
skifter tilbehørsdeler eller legger maskinen bort. Disse 
tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktøy-
et.
Elektroverktøy som ikke er i bruk må oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest 
disse anvisningene. Elektroverktøy er farlige når de bru-
kes av uerfarne personer.
Vær nøye med vedlikeholdet av elektroverktøyet. Kon-
troller om bevegelige verktøydeler fungerer feilfritt og 
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet, 
slik at dette innvirker på elektroverktøyets funksjon. 
La disse skadede delene repareres før elektroverktøy-
et brukes. Dårlig vedlikeholdte elektroverktøy er årsaken 
til mange uhell.
Hold skjæreverktøyene skarpe og rene. Godt stelte 
skjæreverktøy med skarpe skjær setter seg ikke så ofte 
fast og er lettere å føre.
Bruk elektroverktøy, tilbehør, verktøy osv. i henhold til 
disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og 
arbeidet som skal utføres. Bruk av elektroverktøy til an-
dre formål enn det som er angitt kan føre til farlige situasjo-
ner.

Service
Elektroverktøyet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler. 
Slik opprettholdes verktøyets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjoner for nettapparater
Spenning og frekvens til nettapparatet må stemme 
overens med informasjonene på typeskiltet til skru-
trekkeren. Nettapparatet PUC-EXACT er utelukkende eg-
net for Bosch-industri-rettskrutrekkere i serien C-EXACT. 
Ellers er det fare for brann og eksplosjoner.
Hold nettapparatet rent. Smuss fører til fare for elektris-
ke støt.
Før hver bruk må du kontrollere nettapparatet, lednin-
gen og støpselet. Ikke bruk nettapparatet hvis du regis-
trerer skader. Du må ikke åpne nettapparatet selv og la 
det alltid kun repareres av kvalifisert fagpersonale og 
kun med originale reservedeler. Skadet nettapparat, 
ledning og støpsel øker risikoen for elektriske støt.
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Ikke bruk nettapparatet på lett brennbar undergrunn 
(f.eks. papir, tekstiler etc.) eller i brennbare omgivel-
ser. Nettapparatet oppvarmes ved drift og medfører der-
for fare for brann.
Pass på at nettapparatet står sikkert på arbeidsflaten 
og ikke kan trekkes ned ved en feiltagelse. Et skadet 
nettapparat kan forårsake elektriske støt.
Les og følg sikkerhets- og arbeidsinformasjonene i 
driftsinstruksen til den aktuelle skrutrekkeren 
C-EXACT.

Symboler
De nedenstående symbolene kan være av betydning for bruk 
av nettapparatet. Legg merke til symbolene og deres betyd-
ning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg med å bruke 
nettapparatet på en bedre og sikrere måte.

Produkt- og ytelsesbeskrivelse
Les gjennom alle advarslene og anvisninge-
ne. Feil ved overholdelsen av advarslene og 
nedenstående anvisninger kan medføre elek-
triske støt, brann og/eller alvorlige skader.

Brett ut utbrettssiden med bildet av nettapparatet, og la den-
ne siden være utbrettet mens du leser driftsinstruksen.

Formålsmessig bruk
Nettapparatet er utelukkende beregnet til strømforsyning for 
Bosch-industri-rettskrutrekkere i serien C-EXACT i lukkede 
rom.

Illustrerte komponenter
Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for 
bildet av nettapparatet på illustrasjonssidene.

1 Koplingskontakt på nettapparatet PUC-EXACT
2 På-/av-bryter
3 LED-melding driftsberedskap
4 LED-melding feil (overbelastning) (PUC-EXACT-1)
5 Strømledning
6 Hylse på verktøykabelen
7 Verktøykabel for tilkopling til nettapparatet PUC-EXACT
8 Spor i koplingen til verktøykabelen 7
9 Støpsel til strømledningen

10 Koplingskontakt for strømledningen
11 Strømstøpsel
12 På-/av-bryter for skrutrekkeren  (spakstart)

Illustrert eller beskrevet tilbehør inngår ikke i standard-leveran-
sen.

Symbol Betydning
V Volt Elektrisk spenning
A Ampere Elektrisk strømstyrke
W
Hp

Watt
Horsepower

Ytelse

Hz Hertz Frekvens

DC
Likestrøm
direct current

Strøm- og spenningstype

AC

Enfase-veksel-
strøm
alternating cur-
rent

Strøm- og spenningstype

Beskyttelses-
klasse I  iht. 
DIN: Jordkop-
ling (jordings-
tråd)

Produkter i beskyttelsesklasse 
I  må jordes i visse tilfeller.

CE-merke Med CE-merket bekrefter Bos-
ch samsvaret mellom produk-
tet og de aktuelle direktivene 
til det Europeiske Fellesskap.

CSA-merke Produkter med dette merket 
ble kontrollert av «Canadian 
Standards Association» og 
oppfyller de gyldige sikker-
hets- og ytelsesstandardene i 
Canada og USA.

Advarsel Veileder brukeren om korrekt 
bruk av produktet og advarer 
mot farer.

Påbudstegn Gir informasjoner om korrekt 
bruk, f.eks. bruk produkter 
kun på lukkede steder, les 
bruksanvisningen, bruk verne-
briller og kast ikke apparatet i 
vanlig søppel.

Symbol Betydning
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Tekniske data

Montering
Drifts- og lagringsomgivelser
Nettapparatet er utelukkende egnet til yrkesmessig drift 
innendørs.
Du kan montere det fast eller oppstille det på en flat, ikke 
brennbar arbeidsflate.
For en feilfri bruk må du følge informasjonene om driftstem-
peratur og luftfuktighet (se «Tekniske data», side 48).

Tilkopling av skrutrekkeren (se bilde A)
Bruk kun original kabler! Før hver bruk må du kontrol-
lere maskinen, ledningen og støpselet med hensyn til 
eventuelle skader.  Ledningen må ikke repareres, men må 
straks skiftes ut.

Forbind alltid først elektroverktøyet med nettapparatet PUC-
EXACT, før du kopler nettapparatet til strømnettet.
– Sett verktøykabelen 7 inn i koplingskontakten 1 til nettap-

paratet PUC-EXACT. Pass på at sporet 8 passer inn i kop-
lingen til verktøykabelen på tappene i kontakten. Skru hyl-
sen 6 med urviserne inn på kontakten.

Adskilling av skrutrekkeren fra nettapparatet
– Skru hylsen 6 mot urviserne fra kontakten 1 på nettappa-

ratet og trekk apparatledningen 7 ut av kontakten.

Tilkobling til energitilførselen (se bilde B)
Ta hensyn til strømspenningen!  Spenningen til strømkil-
den må stemme overens med angivelsene på nettappara-
tets typeskilt.

Bruk kun egnede strømkabler for tilkopling av nettapparatet 
til energitilførselen. Skift en standard vedlagt strømkabel for 
jordede stikkontakter eventuelt ut mot en strømkabel som er 
egnet for din strømkilde.

På elektriske rettskrutrekkere med spakstart må du passe 
på at du ikke legger skrutrekkeren på spaken før du kopler 
nettapparatet PUC-EXACT til strømnettet. Slik forhindrer du 
en ufrivillig innkopling av skrutrekkeren.
På elektriske rettskrutrekkere med skyvestart må du pas-
se på at du ikke utøver aksialt trykk på skrutrekkeren når du 
kopler nettapparatet PUC-EXACT til strømnettet. Slik forhin-
drer du en ufrivillig innkopling av skrutrekkeren.
– Sett først støpselet 9 til ledning 5 inn i koplingskontakten 

10 til nettapparatet PUC-EXACT. Nå kan du koble PUC-
EXACT til energitilførselen ved å sette støpselet 11 inn i en 
jordet stikkontakt.

Forbind alltid først ledningen med nettapparatet PUC-EXACT, 
før du setter støpselet 11 inn i stikkontakten, ellers er det fare 
for elektriske støt.
Adskilling fra energitilførselen
– Trekk først støpselet 11 ut av stikkontakten. Trekk så støp-

selet 9 til ledningen ut av kontakten 10 på nettapparatet.
Adskill alltid først forbindelsen til stikkontakten, for å unngå 
elektriske støt.

Bruk
Igangsetting
Inn-/utkopling av nettapparatet PUC-EXACT (se bilde C)
Du må først ta nettapparatet PUC-EXACT i drift før du kan ko-
ple inn elektroverktøyet C-EXACT (se «Tilkobling til energitil-
førselen», side 48).
– Til innkopling av nettapparatet trykker du på-/av-bryte-

ren 2 på nettapparatet til posisjon 1.
Den grønne LED-meldingen 3 viser at nettapparatet er 
driftsklart.

Nettapparat PUC-EXACT-1 PUC-EXACT-3
Produktnummer 0 602 495 001 0 602 495 003
Antall kontakter 1 3
Strømkopling (vekselstrøm)
– Inngangsspenning
– Inngangseffekt

– Inngangsfrekvens

V
W

Hp
Hz

100–240
400

0,54
50/60

100–240
400

0,54
50/60

Utgang (likestrøm)
– Utgangsspenning
– Utgangsstrøm

V

A
36
11

36
6,7

Lagertemperatur °C
°F

–20 til +70
–4 til +158

–20 til +70
–4 til +158

Driftstemperatur °C
°F

–5 til +50
+23 til +122

–5 til +50
+23 til +122

Relativ luftfuktighet % 20– 95 fri for dugg 20– 95 fri for dugg
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01/2003 kg

lbs
2,6
5,7

2,6
5,7

Beskyttelsesklasse /I /I
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PUC-EXACT-1: Når denne LED-meldingen 4 lyser, er det 
oppstått en feil.

– Til utkopling av nettapparatet trykker du på-/av-bryteren 
på nettapparatet 2 til stilling 0.

Inn-/utkopling av elektroverktøyet
Elektrisk rettskrutrekker med spakstart (se bilde D)
– Til innkobling av elektroverktøyet trykker du på-/av-tasten 

2 helt inn.
Elektroverktøyet kopler automatisk ut, såsnart innstilt 
dreiemoment er nådd.

Hvis på-/av-bryteren 2 slippes for tidlig, oppnås ikke 
det forhåndsinnstilte dreiemomentet.

Elektrisk rettskrutrekker med skyvestart
– Til innkopling  av elektroverktøyet setter du innsatsverk-

tøyet på skruen og gir svakt aksialt trykk på skrutrekkeren.
Elektroverktøyet kopler automatisk ut, såsnart innstilt 
dreiemoment er nådd.

Ved for tidlig avlastning av skrutrekkeren, f.eks. hvis 
innsatsverktøyet til skrutrekkeren sklir av fra skruen, 
oppnås ikke forhåndsinnstilt dreiemoment.

Arbeidshenvisninger
I løpet av arbeidet må du passe på at nettapparatet ikke trek-
kes uvilkårlig bort fra arbeidsflaten. Fest nettapparatet enten 
sikkert på veggen eller legg ledningen slik at du ikke kan snu-
ble over den.

Overlastbeskyttelse (PUC-EXACT-1)
Ved overbelastning av nettapparatet lyser LED-meldingen 4 
og signaliserer en feil.
– Stans arbeidet. Slå av skrutrekkeren og nettapparatet.
– Sjekk skrutrekkeren og apparatledningen. Skift ut defekte 

deler.
– Ta deretter nettapparatet og skrutrekkeren i drift igjen.
Hvis LED-meldingen 4 da fremdeles lyser, er nettapparatet 
defekt. La det repareres av et autorisert Bosch-verksted.

Service og vedlikehold
Vedlikehold og rengjøring

Adskill nettapparatet PUC-EXACT fra strømnettet før 
du utfører rengjøringsarbeider. Slik unngår du fare for 
elektriske støt. Det er ikke tilstrekkelig å kun slå av nettap-
paratet.

Nettapparatet er vedlikeholdsfritt. Hold apparat og ventila-
sjonsspalter alltid frie og rene.
Rengjør kontaktene, koplingene og støpselet - når nettappa-
ratet er adskilt fra strømnettet – med jevne mellomrom med 
en tørr, lofri klut og fjern støv- og smusspartikler.
Hvis nettapparatet til tross for omhyggelige produksjons- og 
kontrollmetoder en gang skulle svikte, må reparasjonen utfø-
res av et autorisert serviceverksted for Bosch-elektroverktøy.
Ved alle forespørsler og reservedelsbestillinger må du oppgi 
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt på nettappa-
ratets typeskilt.

Hvis det er nødvendig å skifte ut tilkoplingsledningen, må det-
te gjøres av Bosch eller Bosch-serviceverksteder, slik at det 
ikke oppstår fare for sikkerheten.

Vedlikeholds- og reparasjonsarbeider skal kun utføres 
av kvalifisert fagpersonale. Slik opprettholdes nettappa-
ratets sikkerhet.

En autorisert Bosch-kundeservice utfører disse arbeidene 
hurtig og pålitelig.
Smøre- og rengjøringsmidler må deponeres miljøvennlig. 
Ta hensyn til de lovmessige forskriftene.

Tilbehør
Du kan informere deg om det komplette tilbehørsprogrammet 
i internett under www.bosch-pt.com og 
www.boschproductiontools.com eller hos din forhandler.

Kundeservice og kunderådgivning
Kundeservice hjelper deg ved spørsmål om reparasjon og 
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Deltegninger 
og informasjoner om reservedeler finner du også under:
www.bosch-pt.com
Bosch-kundeservice er gjerne til hjelp ved spørsmål om kjøp, 
bruk og innstilling av produkter og tilbehør.
Robert Bosch GmbH overtar ansvaret for den avtalte leveran-
sen av dette produktet i henhold til de lovfestede/nasjonale 
bestemmelser. Ved reklamasjon på produktet må du henven-
de deg til følgende adresse:
Fax: +49 (711) 7 58 24 36
www.boschproductiontools.com

Deponering
Nettapparatet, tilbehøret og emballasjen må leveres inn til 
miljøvennlig gjenvinning.
Nettapparater må ikke kastes i vanlig søppel!

Kun for EU-land:
Jf. det europeiske direktivet 2002/96/EF 
vedr. gamle elektriske og elektroniske ap-
parater og tilpassingen til nasjonale lover 
må gammelt elektroverktøy som ikke lenger 
kan brukes samles inn og leveres inn til en 
miljøvennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi
Turvallisuusohjeita
Sähkötyökalujen yleiset turvallisuusohjeet

Lue kaikki turvallisuus- ja muut oh-
jeet. Turvallisuusohjeiden noudattami-

sen laiminlyönti saattaa johtaa sähköiskuun, tulipaloon ja/tai 
vakavaan loukkaantumiseen.
Säilytä kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta 
varten.
Turvallisuusohjeissa käytetty käsite ”sähkötyökalu” käsittää 
verkkokäyttöisiä sähkötyökaluja (verkkojohdolla) ja akku-
käyttöisiä sähkötyökaluja (ilman verkkojohtoa).

VAROITUS
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Työpaikan turvallisuus
Pidä työskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna. 
Työpaikan epäjärjestys tai valaisemattomat työalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.
Älä työskentele sähkötyökalulla räjähdysalttiissa ym-
päristössä, jossa on palavaa nestettä, kaasua tai pölyä. 
Sähkötyökalu muodostaa kipinöitä, jotka saattavat sytyt-
tää pölyn tai höyryt.
Pidä lapset ja sivulliset loitolla sähkötyökalua käyttä-
essäsi. Voit menettää laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sähköturvallisuus
Sähkötyökalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan. 
Pistotulppaa ei saa muuttaa millään tavalla. Älä käytä 
mitään pistorasia-adaptereita maadoitettujen sähkö-
työkalujen kanssa. Alkuperäisessä kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vähentävät sähköiskun vaaraa.
Vältä koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesiä tai jääkaappeja. Sähköiskun vaara 
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.
Älä aseta sähkötyökalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sähkötyökalun sisään kasvattaa 
sähköiskun riskiä.
Älä käytä verkkojohtoa väärin. Älä käytä sitä sähkötyö-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetämällä. Pidä johto loitolla 
kuumuudesta, öljystä, terävistä reunoista ja liikkuvista 
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sähköiskun vaaraa.
Käyttäessäsi sähkötyökalua ulkona käytä ainoastaan 
ulkokäyttöön soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokäyttöön so-
veltuvan jatkojohdon käyttö pienentää sähköiskun vaaraa.
Jos sähkötyökalun käyttö kosteassa ympäristössä ei 
ole vältettävissä, tulee käyttää vikavirtasuojakytkintä. 
Vikavirtasuojakytkimen käyttö vähentää sähköiskun vaa-
raa.

Henkilöturvallisuus
Ole valpas, kiinnitä huomiota työskentelyysi ja nouda-
ta tervettä järkeä sähkötyökalua käyttäessäsi. Älä käy-
tä mitään sähkötyökalua, jos olet väsynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi lääkkeiden vaikutuksen alaisena. 
Hetken tarkkaamattomuus sähkötyökalua käytettäessä 
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.
Käytä suojavarusteita. Käytä aina suojalaseja. Henkilö-
kohtaisen suojavarustuksen käyttö, kuten pölynaamarin, 
luistamattomien turvakenkien, suojakypärän tai kuulon-
suojaimien, riippuen sähkötyökalun lajista ja käyttötavas-
ta, vähentää loukkaantumisriskiä.
Vältä tahatonta käynnistämistä. Varmista, että sähkö-
työkalu on poiskytkettynä, ennen kuin liität sen sähkö-
verkkoon ja/tai liität akun, otat sen käteen tai kannat 
sitä. Jos kannat sähkötyökalua sormi käynnistyskytkimellä 
tai kytket sähkötyökalun pistotulpan pistorasiaan käyn-
nistyskytkimen ollessa käyntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

Poista kaikki säätötyökalut ja ruuvitaltat, ennen kuin 
käynnistät sähkötyökalun. Työkalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyörivässä osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.
Vältä epänormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Täten voit pa-
remmin hallita sähkötyökalua odottamattomissa tilanteis-
sa.
Käytä tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Älä käytä 
löysiä työvaatteita tai koruja. Pidä hiukset, vaatteet ja 
käsineet loitolla liikkuvista osista. Väljät vaatteet, korut 
ja pitkät hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.
Jos pölynimu- ja keräilylaitteita voidaan asentaa, tulee 
sinun tarkistaa, että ne on liitetty ja että niitä käyte-
tään oikealla tavalla. Pölynimulaitteiston käyttö vähentää 
pölyn aiheuttamia vaaroja.

Sähkötyökalujen huolellinen käyttö ja käsittely
Älä ylikuormita laitetta. Käytä kyseiseen työhön tarkoi-
tettua sähkötyökalua. Sopivaa sähkötyökalua käyttäen 
työskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle 
sähkötyökalu on tarkoitettu.
Älä käytä sähkötyökalua, jota ei voida käynnistää ja py-
säyttää käynnistyskytkimestä. Sähkötyökalu, jota ei 
enää voida käynnistää ja pysäyttää käynnistyskytkimellä, 
on vaarallinen ja se täytyy korjata.
Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat 
säätöjä, vaihdat tarvikkeita tai siirrät sähkötyökalun 
varastoitavaksi. Nämä turvatoimenpiteet estävät sähkö-
työkalun tahattoman käynnistyksen.
Säilytä sähkötyökalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
tä ei käytetä. Älä anna sellaisten henkilöiden käyttää 
sähkötyökalua, jotka eivät tunne sitä tai jotka eivät ole 
lukeneet tätä käyttöohjetta. Sähkötyökalut ovat vaaralli-
sia, jos niitä käyttävät kokemattomat henkilöt.
Hoida sähkötyökalusi huolella. Tarkista, että liikkuvat 
osat toimivat moitteettomasti, eivätkä ole puristukses-
sa sekä, että siinä ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sähkö-
työkalun toimintaan. Anna korjata nämä vioittuneet 
osat ennen käyttöä. Monen tapaturman syyt löytyvät huo-
nosti huolletuista laitteista.
Pidä leikkausterät terävinä ja puhtaina. Huolellisesti 
hoidetut leikkaustyökalut, joiden leikkausreunat ovat terä-
viä, eivät tartu helposti kiinni ja niitä on helpompi hallita.
Käytä sähkötyökaluja, tarvikkeita, vaihtotyökaluja jne. 
näiden ohjeiden mukaisesti. Ota tällöin huomioon työ-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sähkötyökalun 
käyttö muuhun kuin sille määrättyyn käyttöön saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Huolto
Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkilöiden 
korjata sähkötyökalusi ja hyväksy korjauksiin vain al-
kuperäisiä varaosia. Täten varmistat, että sähkötyökalu 
säilyy turvallisena.

OBJ_BUCH-1527-001.book  Page 50  Thursday, December 22, 2011  11:16 AM



 Suomi | 51

Bosch Power Tools 1 619 929 K08 | (22.12.11)

Verkkolaitteiden turvallisuusohjeet
Verkkolaitteen jännitteen ja taajuuden tulee vastata 
ruuvinvääntimen tyyppikilvessä olevia tietoja. Verkko-
laite PUC-EXACT on tarkoitettu käytettäväksi ainoastaan 
Bosch-teollisuusruuvinvääntimien sarjan C-EXACT kanssa. 
Muussa tapauksessa syntyy tulipalo- ja räjähdysvaara.
Pidä verkkolaite puhtaana. Likaantuminen aiheuttaa 
sähköiskun vaaraa.
Tarkista verkkolaite, johto ja pistotulppa ennen jokais-
ta käyttöä. Älä käytä verkkolaitetta, jos huomaat siinä 
olevan vaurioita. Älä avaa verkkolaitetta itse ja anna ai-
noastaan ammattitaitoisten henkilöiden korjata se 
vain alkuperäisiä varaosia käyttäen. Vahingoittuneet 
verkkolaitteet, johdot tai pistotulpat kasvattavat sähköis-
kun vaaraa.
Älä käytä verkkolaitetta helposti palavalla alustalla 
(esim. paperi, kangas jne.) tai palavassa ympäristössä. 
Verkkolaitteen kuumeneminen käytön aikana synnyttää tu-
lipalovaaran.
Varmista, että verkkolaite seisoo tukevasti työpinnas-
sa sekä, että sitä ei vahingossa voida vetää alas. Vialli-
sesta verkkolaitteesta voi saada sähköiskun.
Lue ja noudata tarkasti käytettävän ruuvinvääntimen 
C-EXACT käyttöohjeessa olevat turvallisuus- ja työoh-
jeet.

Tunnusmerkit
Seuraavat tunnusmerkit voivat olla tärkeitä verkkolaitteen 
käyttöä varten. Opettele tunnusmerkit ja niiden merkitys. 
Tunnusmerkkien oikea tulkinta auttaa sinua käyttämään verk-
kolaitettasi paremmin ja turvallisemmin.

Tuotekuvaus
Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyönti 
saattaa johtaa sähköiskuun, tulipaloon ja/tai 
vakavaan loukkaantumiseen.

Käännä auki taittosivu, jossa on verkkolaitteen kuva ja pidä se 
uloskäännettynä käyttöohjetta lukiessasi.

Määräyksenmukainen käyttö
Verkkolaite on tarkoitettu Bosch-teollisuusruuvinvääntimien 
sarjan C-EXACT virtalähteeksi suljetussa tilassa.

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivuissa ole-
vaan verkkolaitteen kuvaan.

1 Verkkolaitteessa PUC-EXACT oleva liitäntähylsy
2 Käynnistyskytkin
3 Käyttövalmiuden LED-merkkivalo
4 Häiriön LED-merkkivalo (ylikuorma)  (PUC-EXACT-1)
5 Verkkojohto
6 Laitejohdossa oleva liitin
7 Laitejohto verkkolaitteeseen PUC-EXACT liitäntää varten
8 Laitejohdon 7 liittimessä oleva ura
9 Verkkojohdon liitin

10 Verkkojohdon liitäntähylsy
11 Pistotulppa
12 Ruuvinvääntimen käynnistyskytkin  (vipukäynnistys)

Kuvassa tai selostuksessa esiintyvä lisätarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen.

Tunnus-
merkki Merkitys
V Voltti Jännite
A Ampeeri Sähkövirta
W
Hp

Watti
Horsepower

Teho

Hz Hertsi Taajuus

DC
Tasavirta
direct current

Virta- ja jännitelaji

AC

Yksivaihevaih-
tovirta
alternating cur-
rent

Virta- ja jännitelaji

Suojausluokka I 
DIN mukaan: 
Suojamaa (suo-
jajohdin)

Suojausluokan I laitteet tulee 
määrätyissä tapauksissa maa-
doittaa.

CE-tunnus CE-tunnuksella Bosch vahvis-
taa, että tuote on yhteensopi-
va Euroopan Yhteisön kyseis-
ten direktiivien kanssa.

CSA-tarkastus-
merkki

Tuotteet, joissa on tämä tar-
kastusmerkki ovat ”Canadian 
Standards Associationin” tar-
kastamia ja ne täyttävät Kana-
dan ja USA:n turvallisuus- ja te-
hostandardit.

Varo-ohje Neuvoo käyttäjälle tuotteen oi-
kean käsittelytavan ja varoit-
taa vaaroista.

Määräysmerkki Antaa oikeaan käsittelyyn liit-
tyviä ohjeita, esim. käytä lai-
tetta vain sisätilassa, lue käyt-
töohje ja älä heitä laitetta 
talousjätteisiin.

Tunnus-
merkki Merkitys
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Tekniset tiedot

Asennus
Käyttö- ja varastointiympäristö
Verkkolaite on tarkoitettu ainoastaan ammatilliseen käyttöön 
suljetussa tilassa.
Voit kiinnittää sen kiinteästi tai asettaa sen tasaiselle palamat-
tomalle työpinnalle.
Ota moitteetonta käyttöä varten huomioon tiedot käyttöläm-
pötilasta ja ilman kosteudesta (katso ”Tekniset tiedot”, 
sivu 52).

Ruuvinvääntimen liitäntä (katso kuva A)
Käytä yksinomaan alkuperäistä johtoa! Tarkista ennen 
jokaista käyttöä, että laitteessa tai liittimessä ei ole mi-
tään vaurioita.  Johtoja ei saa korjata, vaan ne on vaihdet-
tava.

Liitä aina ensin sähkötyökalu verkkolaitteeseen PUC-EXACT, 
ennen kuin liität verkkolaitteen sähköverkkoon.
– Työnnä laitejohto 7 verkkolaitteen PUC-EXACT liitäntähyl-

syyn 1. Varmista, että laitejohdon liittimen ura 8 osuu lii-
täntähylsyn tappiin. Kierrä hylsy 6 myötäpäivään kiinni lii-
täntähylsyyn.

Ruuvinvääntimen irrotus verkkolaitteesta
– Kierrä hylsyä 6 vastapäivään verkkolaitteen liitäntähylsys-

sä 1 ja vedä laitejohto 7 irti hylsystä.

Liitäntä sähköverkkoon (katso kuva B)
Ota verkkojännite huomioon!  Virtalähteen jännitteen tu-
lee vastata verkkolaiteen tyyppikilvessä olevia tietoja.

Käytä verkkolaitteen liitännässä energiahuoltoon ainoastaan 
virtalähteeseen tarkoitettua verkkojohtoa. Vaihda vakiotoimi-

tukseen kuuluva, suojakoskettimella varustettuihin pistorasi-
oihin tarkoitettu verkkojohto omaan virtalähteeseen sopivaan 
verkkojohtoon.
Älä aseta vipukäynnistyksellä varustettua sähköruuvin-
väännintä vivun varaan, ennen kuin liität verkkolaitteen PUC-
EXACT sähköverkkoon. Tämä varotoimenpide estää ruuvin-
vääntimen tahattoman käynnistyksen.
Älä aseta työntökäynnistyksellä varustettua sähköruuvin-
väännintä alttiiksi aksiaaliselle paineelle, ennen kuin liität 
verkkolaitteen PUC-EXACT sähköverkkoon. Tämä varotoi-
menpide estää ruuvinvääntimen tahattoman käynnistyksen.
– Työnnä ensin verkkojohdon 5 liitin 9 verkkolaitteen PUC-

EXACT liitäntähylsyyn 10. Nyt voit liittää PUC-EXACT säh-
köverkkoon työntämällä pistotulppa 11 suojamaadoitet-
tuun pistorasiaan.

Yhdistä aina ensin verkkojohto verkkolaitteeseen PUC-
EXACT, ennen kuin työnnät pistotulpan 11 pistorasiaan, 
muussa tapauksessa on olemassa sähköiskun vaara.

Irrotus sähköverkosta
– Vedä ensin pistotulppa 11 pistorasiasta. Vedä sitten verk-

kojohdon laitejohdossa oleva liitin 9 verkkolaitteen liitän-
tähylsystä 10.

Irrota aina ensin pistotulppa pistorasiasta sähköiskun välttä-
miseksi.

Verkkolaite PUC-EXACT-1 PUC-EXACT-3
Tuotenumero 0 602 495 001 0 602 495 003
Liitäntähylsyjen määrä 1 3
Verkkoliitäntä (vaihtovirta)
– Sisäänmenojännite
– Sisäänmenoteho

– Sisäänmenotaajuus

V
W

Hp
Hz

100–240
400

0,54
50/60

100–240
400

0,54
50/60

Ulostulo (tasajännite)
– Ulostulojännite
– Ulostulovirta

V

A
36
11

36
6,7

Varastointilämpötila °C
°F

–20 ... +70
–4 ... +158

–20 ... +70
–4 ... +158

Käyttölämpötila °C
°F

–5 ... +50
+23 ... +122

–5 ... +50
+23 ... +122

Ilma suhteellinen kosteus
%

20– 95 ilman kasteenmuo-
dostusta

20– 95 ilman kasteenmuo-
dostusta

Paino vastaa EPTA-Procedure 01/2003 kg
lbs

2,6
5,7

2,6
5,7

Suojausluokka /I /I
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Käyttö
Käyttöönotto
Verkkolaitteen PUC-EXACT käynnistys ja pysäytys 
(katso kuva C)
Sinun on otettava verkkolaite PUC-EXACT käyttöön, ennen 
kuin voit käynnistää sähkötyökalun C-EXACT (katso ”Liitäntä 
sähköverkkoon”, sivu 52).
– Käynnistä verkkolaite painamalla verkkolaitteessa oleva 

käynnistyskytkin 2 asentoon 1.
Vihreänä palava LED-merkkivalo 3 osoittaa, että verkkolai-
te on käyttövalmiina.
PUC-EXACT-1: jos LED-merkkivalo 4 palaa, on kysymyk-
sessä häiriö.

– Pysäytä verkkolaite painamalla verkkolaitteessa oleva 
käynnistyskytkin 2 asentoon 0.

Sähkötyökalun käynnistys ja pysäytys
Vipukäynnistyksellä varustettu sähköruuvinväännin 
(katso kuva D)
– Käynnistä sähkötyökalu painamalla käynnistyskytkin 2 

vasteeseen asti.
Sähkötyökalu kytkee automaattisesti pois päältä heti, kun 
asetettu vääntömomentti on saavutettu.

Jos käynnistyskytkin 2 lasketaan irti liian aikaisin, sää-
dettyä vääntömomenttia ei saavuteta.

Työntökäynnistyksellä varustettu sähköruuvinväännin
– Käynnistä sähkötyökalu asettamalla vaihtotyökalu ruuvia 

vasten ja painamalla ruuvinväännintä kevyesti akselin 
suuntaan.

Sähkötyökalu kytkee automaattisesti pois päältä heti, kun 
asetettu vääntömomentti on saavutettu.

Jos ruuvinvääntimen kuorma poistuu ennenaikaisesti, 
esim. vaihtotyökalun luiskahtaessa pois ruuvista, ei 
asetettua vääntömomenttia saavuteta.

Työskentelyohjeita
Varmista työskentelyn aikana, ettei verkkolaitetta tahatto-
masti vedetä alas työpinnasta. Kiinnitä akkumuuntaja joko hy-
vin seinään tai vedä liitäntäjohto niin, ettet voi kompastua sii-
hen.

Ylikuormitussuoja (PUC-EXACT-1)
Verkkolaitetta ylikuormitettaessa syttyy LED-merkkivalo 4 ja 
viestittää häiriöstä.
– Keskeytä työ. Kytke ruuvinväännin ja verkkolaite pois pääl-

tä.
– Tarkista ruuvinväännin ja laitejohto. Vaihda vialliset osat.
– Ota seuraavaksi verkkolaite ja ruuvinväännin uudelleen 

käyttöön.
Jos LED-merkkivalo 4 vielä palaa, verkkolaite on epäkunnos-
sa. Anna Bosch-sopimushuollon korjata laitteesi.

Hoito ja huolto
Huolto ja puhdistus

Irrota verkkolaite PUC-EXACT verkosta, ennen puhdis-
tustöitä. Täten vältät sähköiskun vaaraa. Verkkolaitteen 
poiskytkeminen ei ole riittävä toimenpide.

Verkkolaite on huoltovapaa. Pidä aina laite ja tuuletusaukot 
vapaina ja puhtaina.
Puhdista sähköverkosta irrotetun verkkolaitteen liitäntähyl-
syt, kytkimet ja pistotulpat säännöllisesti kuivalla nukkaamat-
tomalla liinalla ja poista pöly- ja likahiukkaset.
Jos verkkolaitteessa huolellisesta valmistuksesta ja koestus-
menettelystä huolimatta esiintyy vikaa, tulee korjaus antaa 
Bosch-sopimushuollon tehtäväksi.
Ilmoita kaikissa kyselyissä ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka löytyy verkkolaitteen mallikilvestä.
Jos liitäntäjohdon vaihto on välttämätön, tulee tämän suorit-
taa Bosch tai Bosch-sähkötyökalujen sopimushuolto turvalli-
suuden vaarantamisen välttämiseksi.

Jätä huolto- ja korjaustyöt vain koulutetun ammatti-
henkilön suoritettaviksi. Täten varmistat, että verkkolait-
teesi säilyy turvallisena.

Valtuutetut Bosch-huoltoliikkeet suorittavat tällaiset työt no-
peasti ja luotettavasti.
Voitelu- ja puhdistusaineet on hävitettävä ympäristöystä-
vällisesti. Muista lakisääteiset määräykset.

Lisätarvikkeet
Tarkempia tietoja laadukkaasta lisävarusteohjelmasta löydät 
nettiosoitteista www.bosch-pt.com ja 
www.boschproductiontools.com tai kysy niitä lähimmästä 
erikoisliikkeestä.

Huolto ja asiakasneuvonta
Huolto vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa sekä varaosia 
koskeviin kysymyksiin. Räjähdyspiirustuksia ja tietoja vara-
osista löydät myös osoitteesta:
www.bosch-pt.com
Bosch-asiakasneuvonta auttaa mielellään sinua tuotteiden ja 
lisätarvikkeiden ostoa, käyttöä ja säätöä koskevissa kysymyk-
sissä.
Robert Bosch GmbH vastaa tämän tuotteen sopimuksenmu-
kaisesta toimituksesta maakohtaisten/lakisääteisten määrä-
yksien rajoissa. Tuotetta koskevat reklaamaatiot pyydämme 
lähettämään seuraavaan osoitteeseen:
Faksi: +49 (711) 7 58 24 36
www.boschproductiontools.com

Hävitys
Toimita verkkolaite, lisätarvikkeet ja pakkausmateriaali ym-
päristöystävälliseen jätteiden kierrätykseen.
Älä heitä verkkolaitteita talousjätteisiin!
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Vain EU-maita varten:
Eurooppalaisen vanhoja sähkö- ja elektro-
niikkalaitteita koskevan direktiivin 
2002/96/EY ja sen kansallisten lakien 
muunnosten mukaan, tulee käyttökelvotto-
mat sähkötyökalut kerätä erikseen ja toimit-
taa ympäristöystävälliseen uusiokäyttöön.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidätetään.

ÅëëçíéêÜ

Õðïäåßîåéò áóöáëåßáò

ÃåíéêÝò õðïäåßîåéò áóöáëåßáò ãéá çëåêôñéêÜ 
åñãáëåßá

ÄéáâÜóôå üëåò ôéò õðïäåßîåéò 
áóöáëåßáò êáé ôéò ïäçãßåò. 

ÁìÝëåéåò êáôÜ ôçí ôÞñçóç ôùí õðïäåßîåùí áóöáëåßáò êáé ôùí 
ïäçãéþí ìðïñåß íá ðñïêáëÝóïõí çëåêôñïðëçîßá, ðõñêáãéÜ 
Þ/êáé óïâáñïýò ôñáõìáôéóìïýò.
ÖõëÜîôå üëåò ôéò ðñïåéäïðïéçôéêÝò õðïäåßîåéò êáé ïäçãßåò 
ãéá êÜèå ìåëëïíôéêÞ ÷ñÞóç.
Ï ïñéóìüò «Çëåêôñéêü åñãáëåßï» ðïõ ÷ñçóéìïðïéåßôáé óôéò 
ðñïåéäïðïéçôéêÝò õðïäåßîåéò áíáöÝñåôáé óå çëåêôñéêÜ 
åñãáëåßá ðïõ ôñïöïäïôïýíôáé áðü ôï çëåêôñéêü äßêôõï (ìå 
çëåêôñéêü êáëþäéï) êáèþò êáé óå çëåêôñéêÜ åñãáëåßá ðïõ 
ôñïöïäïôïýíôáé áðü ìðáôáñßá (÷ùñßò çëåêôñéêü êáëþäéï).

ÁóöÜëåéá óôï ÷þñï åñãáóßáò
Äéáôçñåßôå ôïí ôïìÝá ðïõ åñãÜæåóèå êáèáñü êáé êáëÜ 
öùôéóìÝíï. Áôáîßá Þ óêïôåéíÝò ðåñéï÷Ýò åñãáóßáò ìðïñåß 
íá ïäçãÞóïõí óå áôõ÷Þìáôá.
Ìçí åñãÜæåóèå ìå ôï çëåêôñéêü åñãáëåßï óå 
ðåñéâÜëëïí üðïõ õðÜñ÷åé êßíäõíïò Ýêñçîçò, óôï ïðïßï 
õðÜñ÷ïõí åýöëåêôá õãñÜ, áÝñéá Þ óêüíåò. Ôá çëåêôñéêÜ 
åñãáëåßá äçìéïõñãïýí óðéíèçñéóìü ï ïðïßïò ìðïñåß íá 
áíáöëÝîåé ôç óêüíç Þ ôéò áíáèõìéÜóåéò.
¼ôáí ÷ñçóéìïðïéåßôå ôï çëåêôñéêü åñãáëåßï êñáôÜôå 
ìáêñéÜ áð’ áõôü ôá ðáéäéÜ êé Üëëá ôõ÷üí 
ðáñåõñéóêüìåíá Üôïìá. Óå ðåñßðôùóç áðüóðáóçò ôçò 
ðñïóï÷Þò óáò ìðïñåß íá ÷Üóåôå ôïí Ýëåã÷ï ôïõ ìç÷áíÞ-
ìáôïò.

ÇëåêôñéêÞ áóöÜëåéá
Ôï öéò ôïõ çëåêôñéêïý åñãáëåßïõ ðñÝðåé íá ôáéñéÜæåé 
óôçí ðñßæá. Äåí åðéôñÝðåôáé ìå êáíÝíáí ôñüðï ç 
ìåôáôñïðÞ ôïõ öéò. Ìç ÷ñçóéìïðïéåßôå ðñïóáñìïóôéêÜ 
öéò óå óõíäõáóìü ìå ãåéùìÝíá çëåêôñéêÜ åñãáëåßá. 
Áìåôáðïßçôá öéò êáé êáôÜëëçëåò ðñßæåò ìåéþíïõí ôïí 
êßíäõíï çëåêôñïðëçîßáò.
Áðïöåýãåôå ôçí åðáöÞ ôïõ óþìáôüò óáò ìå ãåéùìÝíåò 
åðéöÜíåéåò üðùò óùëÞíåò, èåñìáíôéêÜ óþìáôá 
(êáëïñéöÝñ), êïõæßíåò Þ øõãåßá. ¼ôáí ôï óþìá óáò åßíáé 
ãåéùìÝíï áõîÜíåôáé ï êßíäõíïò çëåêôñïðëçîßáò.

Ìçí åêèÝôåôå ôá ìç÷áíÞìáôá óôç âñï÷Þ Þ ôçí õãñáóßá. 
Ç äéåßóäõóç íåñïý ó’ Ýíá çëåêôñéêü åñãáëåßï áõîÜíåé ôïí 
êßíäõíï çëåêôñïðëçîßáò.
Ìç ÷ñçóéìïðïéåßôå ôï çëåêôñéêü êáëþäéï ãéá íá 
ìåôáöÝñåôå Þ íá áíáñôÞóåôå ôï çëåêôñéêü åñãáëåßï, Þ 
ãéá íá âãÜëåôå ôï öéò áðü ôçí ðñßæá. ÊñáôÜôå ôï çëåê-
ôñéêü êáëþäéï ìáêñéÜ áðü õðåñâïëéêÝò èåñìïêñáóßåò, 
êïöôåñÝò áêìÝò êáé/Þ áðü êéíçôÜ åîáñôÞìáôá. Ôõ÷üí 
÷áëáóìÝíá Þ ðåñéðëåãìÝíá çëåêôñéêÜ êáëþäéá áõîÜíïõí 
ôïí êßíäõíï çëåêôñïðëçîßáò.
¼ôáí åñãÜæåóèå ì’ Ýíá çëåêôñéêü åñãáëåßï óôï ýðáéèñï 
íá ÷ñçóéìïðïéåßôå êáëþäéá åðéìÞêõíóçò (ìðáëáíôÝæåò) 
ðïõ åßíáé êáôÜëëçëá êáé ãéá ÷ñÞóç óôï ýðáéèñï. Ç ÷ñÞóç 
êáëùäßùí åðéìÞêõíóçò êáôÜëëçëùí ãéá õðáßèñéïõò ÷þñïõò 
åëáôôþíåé ôïí êßíäõíï çëåêôñïðëçîßáò.
¼ôáí ç ÷ñÞóç ôïõ çëåêôñéêïý åñãáëåßïõ óå õãñü 
ðåñéâÜëëïí åßíáé áíáðüöåõêôç, ôüôå ÷ñçóéìïðïéÞóôå 
Ýíáí ðñïóôáôåõôéêü äéáêüðôç äéáññïÞò 
(äéáêüðôç FI/RCD). Ç ÷ñÞóç åíüò ðñïóôáôåõôéêïý 
äéáêüðôç äéáññïÞò åëáôôþíåé ôïí êßíäõíï çëåêôñïðëçîßáò.

ÁóöÜëåéá ðñïóþðùí
Íá åßóôå ðÜíôïôå ðñïóåêôéêüò/ðñïóåêôéêÞ, íá äßíåôå 
ðñïóï÷Þ óôçí åñãáóßá ðïõ êÜíåôå êáé íá ÷åéñßæåóôå ôï 
ìç÷Üíçìá ìå ðåñßóêåøç. Ìç ÷ñçóéìïðïéÞóåôå Ýíá 
çëåêôñéêü åñãáëåßï üôáí åßóôå êïõñáó-
ìÝíïò/êïõñáóìÝíç Þ üôáí âñßóêåóôå õðü ôçí åðÞñåéá 
íáñêùôéêþí, ïéíïðíåýìáôïò Þ öáñìÜêùí. Ìéá óôéãìéáßá 
áðñïóåîßá êáôÜ ôï ÷åéñéóìü ôïõ çëåêôñéêïý åñãáëåßïõ 
ìðïñåß íá ïäçãÞóåé óå óïâáñïýò ôñáõìáôéóìïýò.
ÖïñÜôå Ýíáí êáôÜëëçëï ãéá óáò ðñïóôáôåõôéêü 
åîïðëéóìü êáé ðÜíôïôå ðñïóôáôåõôéêÜ ãõáëéÜ. ¼ôáí 
öïñÜôå Ýíáí êáôÜëëçëï ðñïóôáôåõôéêü åîïðëéóìü üðùò 
ìÜóêá ðñïóôáóßáò áðü óêüíç, áíôéïëéóèçôéêÜ õðïäÞìáôá 
áóöáëåßáò, ðñïóôáôåõôéêü êñÜíïò Þ ùôáóðßäåò, áíÜëïãá ìå 
ôï åêÜóôïôå åñãáëåßï êáé ôç ÷ñÞóç ôïõ, åëáôôþíåôáé ï 
êßíäõíïò ôñáõìáôéóìþí.
Áðïöåýãåôå ôçí áèÝëçôç åêêßíçóç. Âåâáéùèåßôå üôé ôï 
çëåêôñéêü åñãáëåßï Ý÷åé áðïæåõ÷ôåß ðñéí ôï óõíäÝóåôå 
ìå ôï çëåêôñéêü äßêôõï Þ ìå ôçí ìðáôáñßá êáèþò êáé ðñéí 
ôï ðáñáëÜâåôå Þ ôï ìåôáöÝñåôå. ¼ôáí ìåôáöÝñåôå ôï 
çëåêôñéêü åñãáëåßï Ý÷ïíôáò ôï äÜ÷ôõëü óáò óôï äéáêüðôç Þ 
üôáí óõíäÝóåôå ôï ìç÷Üíçìá ìå ôçí ðçãÞ ñåýìáôïò üôáí 
áõôü åßíáé áêüìç óôç èÝóç ÏÍ, ôüôå äçìéïõñãåßôáé êßíäõíïò 
ôñáõìáôéóìþí.
Áöáéñåßôå áðü ôá çëåêôñéêÜ åñãáëåßá ôõ÷üí 
óõíáñìïëïãçìÝíá åñãáëåßá ñýèìéóçò Þ êëåéäéÜ ðñéí 
èÝóåôå ôï çëåêôñéêü åñãáëåßï óå ëåéôïõñãßá. ¸íá åñãá-
ëåßï Þ êëåéäß óõíáñìïëïãçìÝíï ó’ Ýíá ðåñéóôñåöüìåíï 
ôìÞìá åíüò ìç÷áíÞìáôïò ìðïñåß íá ïäçãÞóåé óå ôñáõìáôéó-
ìïýò.
Ìçí õðåñåêôéìÜôå ôïí åáõôü óáò. Öñïíôßæåôå ãéá ôçí 
áóöáëÞ óôÜóç ôïõ óþìáôüò óáò êáé äéáôçñåßôå ðÜíôïôå 
ôçí éóïññïðßá óáò. ¸ôóé ìðïñåßôå íá åëÝãîåôå êáëýôåñá ôï 
ìç÷Üíçìá óå ðåñéðôþóåéò áðñïóäüêçôùí ðåñéóôÜóåùí.
ÖïñÜôå êáôÜëëçëá åíäýìáôá. Ìç öïñÜôå öáñäéÜ 
ñïý÷á Þ êïóìÞìáôá. ÊñáôÜôå ôá ìáëëéÜ óáò, ôá ñïý÷á 
óáò êáé ôá ãÜíôéá óáò ìáêñéÜ áðü êéíïýìåíá 
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åîáñôÞìáôá. ×áëáñÞ åíäõìáóßá, êïóìÞìáôá Þ ìáêñéÜ 
ìáëëéÜ ìðïñåß íá åìðëáêïýí óôá êéíïýìåíá åîáñôÞìáôá.
¼ôáí õðÜñ÷åé ç äõíáôüôçôá óõíáñìïëüãçóçò 
äéáôÜîåùí áíáññüöçóçò Þ óõëëïãÞò óêüíçò, 
âåâáéùèåßôå üôé áõôÝò åßíáé óõíäåìÝíåò ìå ôï ìç÷Üíçìá 
êáèþò êáé üôé ÷ñçóéìïðïéïýíôáé óùóôÜ. Ç ÷ñÞóç ìéáò 
áíáññüöçóçò óêüíçò ìðïñåß íá åëáôôþóåé ôïí êßíäõíï ðïõ 
ðñïêáëåßôáé áðü ôç óêüíç.

ÅðéìåëÞò ÷åéñéóìüò êáé ÷ñÞóç çëåêôñéêþí åñãáëåßùí
Ìçí õðåñöïñôþíåôå ôï ìç÷Üíçìá. ×ñçóéìïðïéåßôå ãéá 
ôçí åêÜóôïôå åñãáóßá ôï çëåêôñéêü åñãáëåßï ðïõ 
ðñïïñßæåôáé ãé’ áõôÞí. Ìå ôï êáôÜëëçëï çëåêôñéêü åñãá-
ëåßï åñãÜæåóôå êáëýôåñá êáé áóöáëÝóôåñá óôçí 
áíáöåñüìåíç ðåñéï÷Þ éó÷ýïò.
Ìç ÷ñçóéìïðïéÞóåôå ðïôÝ Ýíá ìç÷Üíçìá ðïõ Ý÷åé 
÷áëáóìÝíï äéáêüðôç. ¸íá çëåêôñéêü åñãáëåßï ðïõ äåí 
ìðïñåßôå ðëÝïí íá ôï èÝóåôå óå ëåéôïõñãßá êáé/Þ åêôüò ëåé-
ôïõñãßáò åßíáé åðéêßíäõíï êáé ðñÝðåé íá åðéóêåõáóôåß.
ÂãÜëôå ôï öéò áðü ôçí ðñßæá êáé/Þ áöáéñÝóôå ôçí 
ìðáôáñßá ðñéí äéåîÜãåôå óôï ìç÷Üíçìá ìéá ïðïéáäÞðïôå 
åñãáóßá ñýèìéóçò, ðñéí áëëÜîåôå Ýíá åîÜñôçìá Þ üôáí 
ðñüêåéôáé íá äéáöõëÜîåôå/íá áðïèçêåýóåôå ôï 
ìç÷Üíçìá. ÁõôÜ ôá ðñïëçðôéêÜ ìÝôñá áóöáëåßáò ìåéþíïõí 
ôïí êßíäõíï áðü ôõ÷üí áèÝëçôç åêêßíçóç ôïõ çëåêôñéêïý 
åñãáëåßïõ.
ÄéáöõëÜãåôå ôá çëåêôñéêÜ åñãáëåßá ðïõ äå 
÷ñçóéìïðïéåßôå ìáêñéÜ áðü ðáéäéÜ. Ìçí åðéôñÝøåôå ôç 
÷ñÞóç ôïõ ìç÷áíÞìáôïò óå Üôïìá ðïõ äåí åßíáé 
åîïéêåéùìÝíá ì’ áõôü Þ äåí Ý÷ïõí äéáâÜóåé ôéò ðáñïýóåò 
ïäçãßåò. Ôá çëåêôñéêÜ åñãáëåßá åßíáé åðéêßíäõíá üôáí 
÷ñçóéìïðïéïýíôáé áðü Üðåéñá ðñüóùðá.
Íá ðåñéðïéåßóôå ðñïóåêôéêÜ ôï çëåêôñéêü åñãáëåßï. 
ÅëÝã÷åôå, áí ôá êéíïýìåíá åîáñôÞìáôá ëåéôïõñãïýí 
Üøïãá, ÷ùñßò íá ìðëïêÜñïõí, Þ ìÞðùò Ý÷ïõí óðÜóåé Þ 
öèáñåß ôõ÷üí åîáñôÞìáôá ôá ïðïßá åðçñåÜæïõí ôïí 
ôñüðï ëåéôïõñãßáò ôïõ çëåêôñéêïý åñãáëåßïõ. Äþóôå 
áõôÜ ôá ÷áëáóìÝíá åîáñôÞìáôá ãéá åðéóêåõÞ ðñéí ôá 
îáíá÷ñçóéìïðïéÞóåôå. Ç êáêÞ óõíôÞñçóç ôùí çëåêôñéêþí 
åñãáëåßùí áðïôåëåß áéôßá ðïëëþí áôõ÷çìÜôùí.
Äéáôçñåßôå ôá åñãáëåßá êïðÞò êïöôåñÜ êáé êáèáñÜ. 
ÐñïóåêôéêÜ óõíôçñçìÝíá êïðôéêÜ åñãáëåßá óöçíþíïõí 
äõóêïëüôåñá êáé ïäçãïýíôáé åõêïëüôåñá.
×ñçóéìïðïéåßôå ôá çëåêôñéêÜ åñãáëåßá, åîáñôÞìáôá, 
ðáñåëêüìåíá åñãáëåßá êôë. óýìöùíá ìå ôéò ðáñïýóåò 
ïäçãßåò. ËáìâÜíåôå åðßóçò õðüøç óáò ôéò åêÜóôïôå 
óõíèÞêåò êáé ôçí õðü åêôÝëåóç åñãáóßá. Ç 
÷ñçóéìïðïßçóç ôùí çëåêôñéêþí åñãáëåßùí ãéá åñãáóßåò ðïõ 
äåí ðñïâëÝðïíôáé ãé’ áõôÜ ìðïñåß íá äçìéïõñãÞóåé åðéêßíäõ-
íåò êáôáóôÜóåéò.

Service
Äþóôå ôï çëåêôñéêü åñãáëåßï óáò ãéá åðéóêåõÞ áðü 
Üñéóôá åêðáéäåõìÝíï ðñïóùðéêü êáé ìå ãíÞóéá 
áíôáëëáêôéêÜ. ¸ôóé åîáóöáëßæåôå ôç äéáôÞñçóç ôçò áóöÜ-
ëåéáò ôïõ ìç÷áíÞìáôïò.

Õðïäåßîåéò áóöáëåßáò ãéá ôñïöïäïôéêÜ
Ç ôÜóç êáé ç óõ÷íüôçôá ôïõ ôñïöïäïôéêïý ðñÝðåé íá 
ôáõôßæïíôáé ìå ôá áíôßóôïé÷á óôïé÷åßá åðÜíù óôçí 
ðéíáêßäá êáôáóêåõáóôÞ ôïõ ìðïõëïíüêëåéäïõ. Ôï 
ôñïöïäïôéêü PUC-EXACT ðñïïñßæåôáé áðïêëåéóôéêÜ ãéá 
÷ñÞóç óå óõíäõáóìü ìå ôá âéïìç÷áíéêÜ åõèåßá 
ìðïõëïíüêëåéäá ôçò óåéñÜò C-EXACT ôçò Bosch. 
ÄéáöïñåôéêÜ ðñïêáëåßôáé êßíäõíïò Ýêñçîçò êáé ðõñêáãéÜò.
Íá äéáôçñåßôå ôï ôñïöïäïôéêü óå êáèáñÞ êáôÜóôáóç. Ïé 
âñùìéÝò äçìéïõñãïýí êßíäõíï çëåêôñïðëçîßáò.
Ðñéí áðü êÜèå ÷ñÞóç íá åëÝã÷åôå ôï ôñïöïäïôéêü, ôï 
êáëþäéï êáé ôï öéò. Ìçí ÷ñçóéìïðïéÞóåôå ôï 
ôñïöïäïôéêü óå ðåñßðôùóç ðïõ äéáðéóôþóåôå êÜðïéá 
æçìéÜ. Ìçí áíïßîåôå ï ßäéïò/ç ßäéá ôï ôñïöïäïôéêü áëëÜ 
äþóôå ôï ãéá åðéóêåõÞ áðü êáôÜëëçëá åéäéêåõìÝíï 
ðñïóùðéêü êáé ðÜíôïôå ìå ãíÞóéá áíôáëëáêôéêÜ. 
×áëáóìÝíá ôñïöïäïôéêÜ êáé ÷áëáóìÝíá çëåêôñéêÜ êáëþäéá 
êáé öéò áõîÜíïõí ôïí êßíäõíï çëåêôñïðëçîßáò.
Íá ìçí ÷ñçóéìïðïéåßôå ôï ôñïöïäïôéêü åðÜíù óå 
åýöëåêôåò åðéöÜíåéåò (ð.÷. ÷áñôéÜ, õöÜóìáôá êôë.) Þ 
ìÝóá óå åýöëåêôï ðåñéâÜëëïí. Äçìéïõñãåßôáé êßíäõíïò 
ðõñêáãéÜò åîáéôßáò ôçò èÝñìáíóçò ôïõ ôñïöïäïôéêïý.
Íá âåâáéþíåóôå üôé ôï ôñïöïäïôéêü óôÝêåôáé áóöáëþò 
åðÜíù óôçí åðéöÜíåéá åñãáóßáò, ÷ùñßò íá õðÜñ÷åé 
êßíäõíïò íá ôñáâç÷ôåß êáôÜ ëÜèïò êáé íá ðÝóåé. ¸íá 
÷áëáóìÝíï ôñïöïäïôéêü ìðïñåß íá ðñïêáëÝóåé 
çëåêôñïðëçîßá.
Íá äéáâÜóáôå êáé íá ôçñåßôå áõóôçñÜ ôéò õðïäåßîåéò 
áóöáëåßáò êáé åñãáóßáò ðïõ áíáöÝñïíôáé óôéò ïäçãßåò 
÷ñÞóçò ôùí ìðïõëïíüêëåéäùí C-EXACT ðïõ 
÷ñçóéìïðïéåßôå.

Óýìâïëá
Ôá óýìâïëá ðïõ áêïëïõèïýí åßíáé óçìáíôéêÜ ãéá ôç ÷ñÞóç ôïõ 
ôñïöïäïôéêïý. Ðáñáêáëïýìå íá áðïôõðþóåôå óôï ìõáëü óáò 
ôá óýìâïëá êáé ôç óçìáóßá ôïõò. Ç óùóôÞ åñìçíåßá ôùí 
óõìâüëùí óõìâÜëëåé óôïí êáëýôåñï êáé áóöáëÝóôåñï ÷åéñéóìü 
ôïõ ôñïöïäïôéêïý.

Óýìâïëï Óçìáóßá
V Volt ÇëåêôñéêÞ ôÜóç

A Ampere ¸íôáóç ôïõ çëåêôñéêïý 
ñåýìáôïò

W
Hp

Watt
Éððïäýíáìç

Éó÷ýò

Hz Hertz Óõ÷íüôçôá

DC
Óõíå÷Ýò ñåýìá
direct current

Åßäïò ñåýìáôïò êáé ôÜóçò

AC

Ìïíïöáóéêü 
åíáëëáóóüìåíï 
ñåýìá
alternating 
current

Åßäïò ñåýìáôïò êáé ôÜóçò
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ÐåñéãñáöÞ ôïõ ðñïúüíôïò êáé ôçò 
éó÷ýïò ôïõ

ÄéáâÜóôå üëåò ôéò õðïäåßîåéò áóöáëåßáò êáé 
ôéò ïäçãßåò. ÁìÝëåéåò êáôÜ ôçí ôÞñçóç ôùí õðï-
äåßîåùí áóöáëåßáò êáé ôùí ïäçãéþí ìðïñåß íá 
ðñïêáëÝóïõí çëåêôñïðëçîßá, ðõñêáãéÜ Þ/êáé 
óïâáñïýò ôñáõìáôéóìïýò.

Ðáñáêáëïýìå áíïßîôå ôç äéðëùìÝíç óåëßäá ìå ôá ãñáöéêÜ ôïõ 
ôñïöïäïôéêïý êáé áöÞóôå ôçí áíïé÷ôÞ üóï èá äéáâÜæåôå ôéò 
ïäçãßåò ÷ñÞóçò.

×ñÞóç óýìöùíá ìå ôïí ðñïïñéóìü
Ôï ôñïöïäïôéêü ðñïïñßæåôáé áðïêëåéóôéêÜ ãéá ôçí 
ôñïöïäüôçóç åíôüò êëåéóôþí ÷þñùí ìå çëåêôñéêü ñåýìá ôùí 
âéïìç÷áíéêþí åõèÝùí ìðïõëïíüêëåéäùí ôçò óåéñÜò C-EXACT 
ôçò Bosch.

Áðåéêïíéæüìåíá óôïé÷åßá
Ç áðáñßèìçóç ôùí óôïé÷åßùí ðïõ áðåéêïíßæïíôáé áíáöÝñåôáé 
óôçí áðåéêüíéóç ôïõ ôñïöïäïôéêïý óôéò óåëßäåò ìå ôá ãñáöéêÜ.

1 Õðïäï÷Þ óýíäåóçò óôï ôñïöïäïôéêü PUC-EXACT
2 Äéáêüðôçò ON/OFF
3 ¸íäåéîç ìå öùôïäßïäï Åôïéìüôçôá ãéá ëåéôïõñãßá
4 ¸íäåéîç ìå öùôïäßïäï Áíùìáëßá (õðåñöüñôùóç) (PUC-

EXACT-1)
5 Çëåêôñéêü êáëþäéï
6 ÊÝëõöïò óôï çëåêôñéêü êáëþäéï
7 Çëåêôñéêü êáëþäéï ãéá óýíäåóç óôï ôñïöïäïôéêü PUC-

EXACT
8 ÅãêïðÞ óôï óõíäåôÞñá ôïõ çëåêôñéêïý êáëùäßïõ 7
9 Èçëõêü öéò ôïõ çëåêôñéêïý êáëùäßïõ

10 Õðïäï÷Þ óýíäåóçò çëåêôñéêïý êáëùäßïõ
11 Öéò äéêôýïõ
12 Äéáêüðôçò ôïõ ìðïõëïíüêëåéäïõ (Åêêßíçóç ìå ìï÷ëü)

ÅîáñôÞìáôá ðïõ áðåéêïíßæïíôáé Þ ðåñéãñÜöïíôáé äåí ðåñéÝ÷ïíôáé 
óôç óôÜíôáñ óõóêåõáóßá.

Ôå÷íéêÜ ÷áñáêôçñéóôéêÜ

Êáôçãïñßá 
ìüíùóçòI êáôÜ 
DIN: Ãåßùóç 
(ðñïóôáôåõôéêü
ò áãùãüò)

Ôá ðñïúüíôá ôçò êáôçãïñßáò 
ìüíùóçò I ðñÝðåé óå ïñéóìÝíåò 
ðåñéðôþóåéò íá ãåéþíïíôáé.

ÓÞìáíóç 
óõììüñöùóçò 
CE

Ìå ôç óÞìáíóç óõììüñöùóçò 
CE ç Bosch ðéóôïðïéåß ôç 
óõììüñöùóç ôïõ ðñïúüíôïò ìå 
ôéò áíôßóôïé÷åò ó÷åôéêÝò ïäçãßåò 
ôçò ÅõñùðáúêÞò Êïéíüôçôáò.

ÓÞìáíóç 
ðéóôïðïßçóçò 
CSA

Ðñïúüíôá ìå áõôÞí ôç óÞìáíóç 
åëÝã÷èçêáí áðü ôçí ÊáíáäéêÞ 
¸íùóç Ðñïôýðùí «Canadian 
Standards Association» êáé 
åêðëçñþíïõí ôéò 
ðñïäéáãñáöÝò áóöÜëåéáò êáé 
áðüäïóçò ðïõ éó÷ýïõí óôéò 
ÇÐÁ êáé ôïí ÊáíáäÜ.

Ðñïåéäïðïéçôéê
Þ õðüäåéîç

Êáôáôïðßæåé ôï ÷ñÞóôç ãéá ôïí 
Üøïãï ÷åéñéóìü ôïõ ðñïúüíôïò 
Þ ðñïåéäïðïéåß ãéá êéíäýíïõò.

ÓÞìá 
óõììüñöùóçò

Åíçìåñþíåé ãéá ôïí Üøïãï 
÷åéñéóìü ôùí ðñïúüíôùí, ð.÷. íá 
÷ñçóéìïðïéåßôå ôá ðñïúüíôùí 
ìÝóá óå êëåéóôïýò ÷þñïõò, 
äéáâÜóôå ôéò ïäçãßåò ÷ñÞóçò êáé 
ìçí ñßîåôå ôç óõóêåõÞ óôá 
áðïññßììáôá ôïõ óðéôéïý óáò.

Óýìâïëï Óçìáóßá

Ôñïöïäïôéêü PUC-EXACT-1 PUC-EXACT-3
Áñéèìüò åõñåôçñßïõ 0 602 495 001 0 602 495 003

Áñéèìüò ôùí õðïäï÷þí óýíäåóçò 1 3

Óýíäåóç äéêôýïõ (Åíáëëáóóüìåíï ñåýìá)
– ÔÜóç åéóüäïõ
– Éó÷ýò åéóüäïõ

– Óõ÷íüôçôá åéóüäïõ

V
W

Hp
Hz

100–240
400

0,54
50/60

100–240
400

0,54
50/60

¸îïäïò (Óõíå÷Ýò ñåýìá)
– ÔÜóç åîüäïõ
– Ñåýìá åîüäïõ

V

A
36
11

36
6,7

Èåñìïêñáóßá äéáöýëáîçò/áðïèÞêåõóçò °C
°F

–20 Ýùò  +70
–4 Ýùò  +158

–20 Ýùò  +70
–4 Ýùò  +158

Èåñìïêñáóßá ëåéôïõñãßáò °C
°F

–5 Ýùò  +50
+23 Ýùò  +122

–5 Ýùò  +50
+23 Ýùò  +122
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Óõíáñìïëüãçóç

ÐåñéâÜëëïí ëåéôïõñãßáò êáé áðïèÞêåõóçò
Ôï ôñïöïäïôéêü ðñïïñßæåôáé áðïêëåéóôéêÜ ãéá åðáããåëìáôéêÞ 
÷ñÞóç ìÝóá óå êëåéóôïýò ÷þñïõò.
Ìðïñåßôå íá ôï óôåñåþóåôå Þ íá ôï áðïèÝóåôå åðÜíù óå ìéá 
åðßðåäç, ìç åýöëåêôç åðéöÜíåéá åñãáóßáò.
Ãéá ôçí Üñéóôç ëåéôïõñãßá íá ëáìâÜíåôå õðüøç ôéò õðïäåßîåéò 
ãéá ôçí õãñáóßá áÝñá êáé ôç èåñìïêñáóßá ëåéôïõñãßáò (âëÝðå 
«Ôå÷íéêÜ ÷áñáêôçñéóôéêÜ», óåëßäá 56).

Óýíäåóç ôïõ ìðïõëïíüêëåéäïõ (âëÝðå åéêüíá A)
Íá ÷ñçóéìïðïéåßôå ìüíï áõèåíôéêÜ êáëþäéá! Ðñéí ôçí 
Ýíáñîç ôçò åñãáóßáò óáò íá åëÝã÷åôå ðÜíôïôå, ìÞðùò ç 
óõóêåõÞ, ôï êáëþäéï êáé ôá öéò ðáñïõóéÜæïõí êÜðïéá 
æçìéÜ Þ âëÜâç. Ôá êáëþäéá äåí åðéôñÝðåôáé íá 
äéïñèþíïíôáé áëëÜ íá áíôéêáèßóôáíôáé.

Íá óõíäÝåôå ðÜíôïôå ðñþôá ôï çëåêôñéêü åñãáëåßï ìå ôï 
ôñïöïäïôéêü PUC-EXACT êáé êáôüðéí ôï ôñïöïäïôéêü óôï 
äßêôõï.
– ÔïðïèåôÞóôå ôï çëåêôñéêü êáëþäéï 7 óôçí õðïäï÷Þ 

óýíäåóçò 1 ôïõ ôñïöïäïôéêïý PUC-EXACT. Äþóôå 
ðñïóï÷Þ, ç åãêïðÞ 8 óôï óõíäåôÞñá ôïõ çëåêôñéêïý 
êáëùäßïõ íá ôáéñéÜîåé ðÜíù óôï Ýëáóìá ôçò õðïäï÷Þò 
óýíäåóçò. Âéäþóôå ôï êÝëõöïò 6 óôçí õðïäï÷Þ óýíäåóçò 
ãõñßæïíôÜò ôï ìå ùñïëïãéáêÞ öïñÜ.

Áðïóýíäåóç ôïõ ìðïõëïíüêëåéäïõ áðü ôï ôñïöïäïôéêü
– Ëýóôå ôï êÝëõöïò 6 áðü ôçí õðïäï÷Þ óýíäåóç 1 ôïõ 

ôñïöïäïôéêïý, ãõñßæïíôÜò ôï ìå öïñÜ áíôßèåôç ôçò 
ùñïëïãéáêÞò, êáé áöáéñÝóôå ôï êáëþäéï óýíäåóçò 7 áðü ôçí 
õðïäï÷Þ óýíäåóçò.

Óýíäåóç óôçí ôñïöïäïóßá (âëÝðå åéêüíá B)
ÐñïóÝ÷åôå ôçí ôÜóç äéêôýïõ! Ç ôÜóç ôçò ðçãÞò ñåýìáôïò 
ðñÝðåé íá ôáõôßæåôáé ìå ôá áíôßóôïé÷á óôïé÷åßá åðÜíù óôçí 
ðéíáêßäá êáôáóêåõáóôÞ ôïõ ôñïöïäïôéêïý.

Íá óõíäÝåôå ôï ôñïöïäïôéêü óôçí ðçãÞ ñåýìáôïò ìüíï ìå Ýíá 
çëåêôñéêü êáëþäéï êáôÜëëçëï ãéá ôç äéêÞ óáò ðçãÞ ñåýìáôïò. 
Áí ÷ñåéáóôåß, áíôéêáôáóôÞóôå ôï óôÜíôáñ çëåêôñéêü êáëþäéï 
ðïõ ðåñéÝ÷åôáé óôç óõóêåõáóßá ìå Ýíá Üëëï, êáôÜëëçëï ãéá ôç 
äéêÞ óáò ðçãÞ ñåýìáôïò.
Óôá çëåêôñéêÜ ìðïõëïíüêëåéäá ìå åêêßíçóç ìï÷ëïý íá 
ðñïóÝ÷åôå, íá ìçí áêïõìðÜôå ôï ìðïõëïíüêëåéäï åðÜíù óôï 
ìï÷ëü ðñéí óõíäÝóåôå ôï ôñïöïäïôéêü PUC-EXACT óôï 
çëåêôñéêü äßêôõï. ̧ ôóé åìðïäßæåôå ôçí êáôÜ ëÜèïò åêêßíçóç ôïõ 
ìðïõëïíüêëåéäïõ.
Óôá çëåêôñéêÜ ìðïõëïíüêëåéäá ìå åêêßíçóç þèçóçò íá 
ðñïóÝ÷åôå, íá ìçí áóêåßôå áîïíéêÞ ðßåóç óôï ìðïõëïíüêëåéäï 

üôáí óõíäÝåôå ôï ôñïöïäïôéêü PUC-EXACT óôï çëåêôñéêü 
äßêôõï. ¸ôóé åìðïäßæåôå ôçí êáôÜ ëÜèïò åêêßíçóç ôïõ 
ìðïõëïíüêëåéäïõ.
– ÔïðïèåôÞóôå ðñþôá ôï èçëõêü öéò 9 ôïõ çëåêôñéêïý 

êáëùäßïõ 5 óôçí õðïäï÷Þ óýíäåóçò 10 ôïõ ôñïöïäïôéêïý 
PUC-EXACT. Óôç óõíÝ÷åéá ìðïñåßôå íá óõíäÝóåôå ôï PUC-
EXACT óôçí ôñïöïäïóßá ôïðïèåôþíôáò ôï öéò äéêôýïõ 11 óå 
ìéá ðñßæá ìå ðñïóôáôåõôéêü áãùãü.

Íá óõíäÝåôå ðÜíôïôå ðñþôá çëåêôñéêü êáëþäéï ìå ôï 
ôñïöïäïôéêü PUC-EXACT ðñéí ôïðïèåôÞóåôå ôï öéò äéêôýïõ 11 
óôçí ðñßæá. ÄéáöïñåôéêÜ äçìéïõñãåßôáé êßíäõíïò ðõñêáãéÜò.

Áðïóýíäåóç áðü ôçí ôñïöïäüôçóç
– ÂãÜëôå ðñþôá ôï öéò äéêôýïõ 11 áðü ôçí ðñßæá. Áêïëïýèùò 

áöáéñÝóôå ôï öéò óýíäåóçò 9 ôïõ çëåêôñéêïý êáëùäßïõ áðü 
ôçí õðïäï÷Þ óýíäåóçò 10 ôïõ ôñïöïäïôéêïý.

Íá äéáêüðôåôå ðÜíôïôå ðñþôá ôç óýíäåóç ìå ôçí ðñßæá. ¸ôóé 
åîïõäåôåñþíåôå ôïí êßíäõíï çëåêôñïðëçîßáò.

Ëåéôïõñãßá

Åêêßíçóç

Åíåñãïðïßçóç/Áðåíåñãïðïßçóç ôïõ ôñïöïäïôéêïý PUC-
EXACT (âëÝðå åéêüíá C)
ÐñÝðåé íá åíåñãïðïéÞóåôå ðñþôá ôï ôñïöïäïôéêü PUC-EXACT 
ðñéí èÝóåôå óå ëåéôïõñãßá ôï çëåêôñéêü åñãáëåßï C-EXACT 
(âëÝðå «Óýíäåóç óôçí ôñïöïäïóßá», óåëßäá 57).
– Ãéá íá èÝóåôå ôï ôñïöïäïôéêü óå ëåéôïõñãßá ðáôÞóôå óôï 

ôñïöïäïôéêü ôï äéáêüðôç ON 2 óôç èÝóç 1.
¼ôáí ôï ôñïöïäïôéêü åßíáé Ýôïéìï ãéá ëåéôïõñãßá áíÜâåé ìå 
ðñÜóéíï ÷ñþìá ç öùôïäßïäïò 3.
PUC-EXACT-1: ¼ôáí ç Ýíäåéîç öùôïäéüäïõ 4 áíÜâåé, ôüôå 
õðÜñ÷åé êÜðïéá âëÜâç.

– Ãéá íá áðåíåñãïðïéÞóåôå ôï ôñïöïäïôéêü ðáôÞóôå ó’ áõôü 
ôï äéáêüðôç ÏÍ/OFF 2 óôç èÝóç 0.

ÈÝóç ôïõ çëåêôñéêïý åñãáëåßïõ óå ëåéôïõñãßá êé 
åêôüò ëåéôïõñãßáò

ÇëåêôñéêÜ åõèåßá ìðïõëïíüêëåéäá ìå åêêßíçóç ìï÷ëïý 
(âëÝðå åéêüíá D)
– Ãéá íá èÝóåôå óå ëåéôïõñãßá ôï çëåêôñéêü åñãáëåßï ðáôÞóôå 

ôÝñìá ôï äéáêüðôç ON/OFF 2.
 Ôï çëåêôñéêü åñãáëåßï äéáêüðôåé áõôüìáôá ôç ëåéôïõñãßá 
ôïõ ìüëéò åðéôåõ÷èåß ç ñõèìéóìÝíç ñïðÞ óôñÝøçò.

¼ôáí áöÞóåôå ðñüùñá åëåýèåñï ôï äéáêüðôç ON/OFF 
2 äåí åðéôõã÷Üíåôáé ç ñõèìéóìÝíç ñïðÞ óôñÝøçò.

Ó÷åôéêÞ õãñáóßá áÝñá
%

20 – 95 ÷ùñßò óõìðýêíùóç
íåñïý

20– 95 ÷ùñßò óõìðýêíùóç
íåñïý

ÂÜñïò óýìöùíá ìå EPTA-Procedure 01/2003 kg
lbs

2,6
5,7

2,6
5,7

Êáôçãïñßá ìüíùóçò /I /I

Ôñïöïäïôéêü PUC-EXACT-1 PUC-EXACT-3
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ÇëåêôñéêÜ åõèåßá ìðïõëïíüêëåéäá ìå åêêßíçóç þèçóçò
– Ãéá íá èÝóåôå óå ëåéôïõñãßá ôï çëåêôñéêü åñãáëåßï 

áêïõìðÞóôå ôï åîÜñôçìá ðÜíù óôç âßäá êáé áóêÞóôå 
åëáöñéÜ ðßåóç áîïíéêÜ ðÜíù óôï êáôóáâßäé.

 Ôï çëåêôñéêü åñãáëåßï äéáêüðôåé áõôüìáôá ôç ëåéôïõñãßá 
ôïõ ìüëéò åðéôåõ÷èåß ç ñõèìéóìÝíç ñïðÞ óôñÝøçò.

Óå ðåñßðôùóç ðñüùñçò åëÜôôùóçò ôçò ðßåóçò óôï 
êáôóáâßäé, ð. ÷. óå ðåñßðôùóç ðïõ ôï åîÜñôçìá ôïõ 
êáôóáâéäéïý ãëéóôñÞóåé áðü ôç âßäá, äåí åðéôõã÷Üíåôáé 
ç ðñïñõèìéóìÝíç ñïðÞ óôñÝøçò.

Õðïäåßîåéò åñãáóßáò
¼ôáí åñãÜæåóôå íá âåâáéþíåóôå üôé ôï ôñïöïäïôéêü äåí 
ìðïñåß íá ôñáâç÷ôåß êáôÜ ëÜèïò áðü ôçí åðéöÜíåéá åñãáóßáò. 
Íá óôåñåþíåôå áóöáëþò ôï ôñïöïäïôéêü óå Ýíáí ôïß÷ï Þ íá 
ôïðïèåôåßôå ôï êáëþäéï óýíäåóçò Ýôóé, þóôå íá ìçí õðÜñ÷åé 
êßíäõíïò íá óêïíôÜøåôå ó’ áõôü.

Ðñïóôáóßá áðü õðåñöüñôéóç (PUC-EXACT-1)
¼ôáí ôï ôñïöïäïôéêü õðåñöïñôùèåß ç Ýíäåéîç öùôïäéüäïõ 4 
áíÜâåé êáé óçìáôïäïôåß êÜðïéá âëÜâç.
– Äéáêüøôå ôçí åñãáóßá óáò. ÈÝóôå ôï ìðïõëïíüêëåéäï êáé ôï 

ôñïöïäïôéêü åêôüò ëåéôïõñãßáò.
– ÅëÝãîôå ôï ìðïõëïíüêëåéäï êáé ôï êáëþäéï óýíäåóçò. 

ÁíôéêáôáóôÞóôå ôõ÷üí ÷áëáóìÝíá åîáñôÞìáôá.
– Áêïëïýèùò èÝóôå ðÜëé óå ëåéôïõñãßá ôï ìðïõëïíüêëåéäï êáé 

ôï ôñïöïäïôéêü.
Óå ðåñßðôùóç ðïõ ç Ýíäåéîç öùôïäéüäïõ 4 óõíå÷ßæåé íá áíÜâåé, 
ôüôå Ý÷åé ÷áëÜóåé ôï ôñïöïäïôéêü. Äþóôå ôï ãéá åðéóêåõÞ óå Ýíá 
åîïõóéïäïôçìÝíï êáôÜóôçìá Service ãéá çëåêôñéêÜ åñãáëåßá 
ôçò Bosch.

ÓõíôÞñçóç êáé Service

ÓõíôÞñçóç êáé êáèáñéóìüò
 Íá áðïóõíäÝåôå ôï ôñïöïäïôéêü PUC-EXACT áðü ôï 
äßêôõï ðñéí äéåîÜãåôå êÜðïéá åñãáóßá êáèáñéóìïý. 
Ìüíï êáé ìüíï ç áðåíåñãïðïßçóç ôïõ ôñïöïäïôéêïý äåí 
åßíáé åðáñêÞò.

Ôï ôñïöïäïôéêü äåí ÷ñåéÜæåôáé óõíôÞñçóç. Íá äéáôçñåßôå 
ðÜíôïôå óå êáèáñÞ êáôÜóôáóç ôç óõóêåõÞ êáé ôéò ó÷éóìÝò 
áåñéóìïý.
Íá áðïóõíäÝåôå ôï ôñïöïäïôéêü ôáêôéêÜ áðü ôï çëåêôñéêü 
äßêôõï ãéá íá êáèáñßóåôå ôéò õðïäï÷Þò óýíäåóçò, ôéò ðñßæåò êáé 
ôá öéò ìå Ýíá óôåãíü ðáíß ÷ùñßò ÷íïýäéá êáé ãéá íá áöáéñÝóåôå 
ôéò óêüíåò êáé ôéò âñùìéÝò.
Áí ôï ôñïöïäïôéêü, ðáñ’ üëåò ôéò åðéìåëåßò äéáäéêáóßåò 
êáôáóêåõÞò êáé åëÝã÷ïõ, óôáìáôÞóåé êÜðïôå íá ëåéôïõñãåß, 
ôüôå ç åðéóêåõÞ ôïõ ðñÝðåé íá áíáôåèåß óå Ýíá 
åîïõóéïäïôçìÝíï êáôÜóôçìá Service ãéá çëåêôñéêÜ åñãáëåßá 
ôçò Bosch.
¼ôáí æçôÜôå äéáóáöçôéêÝò ðëçñïöïñßåò êáèþò êáé üôáí 
ðáñáããÝëíåôå áíôáëëáêôéêÜ ðñÝðåé íá áíáöÝñåôå ïðùóäÞðïôå 
ôï 10øÞöéï áñéèìü åõñåôçñßïõ ðïõ áíáãñÜöåôáé óôçí 
ðéíáêßäá êáôáóêåõáóôÞ ôïõ ôñïöïäïôéêïý.

Ìéá ôõ÷üí áíáãêáßá áíôéêáôÜóôáóç ôïõ çëåêôñéêïý êáëùäßïõ 
ðñÝðåé íá äéåîá÷èåß áðü ôçí Bosch Þ áðü Ýíá åîïõóéïäïôçìÝíï 
êáôÜóôçìá Service ôçò Bosch, ãéá íá áðïöåõ÷èåß Ýôóé êÜèå 
äéáêéíäýíåõóç ôçò áóöÜëåéáò.

Íá áíáèÝôåôå ôéò åñãáóßåò óõíôÞñçóçò êáé åðéóêåõÞò 
ìüíï óå Üñéóôá åêðáéäåõìÝíï ðñïóùðéêü. ¸ôóé 
åîáóöáëßæåôáé ç äéáôÞñçóç ôçò áóöÜëåéáò ôïõ 
ôñïöïäïôéêïý.

¸íá åîïõóéïäïôçìÝíï êáôÜóôçìá Service ôçò Bosch åêôåëåß ôéò 
åñãáóßåò áõôÝò ãñÞãïñá êáé áóöáëþò.
Íá áðïóýñåôå ôá õëéêÜ ëßðáíóçò êáé êáèáñéóìïý ìå ôñüðï 
öéëéêü ðñïò ôï ðåñéâÜëëïí. Íá ëáìâÜíåôå õðüøç óáò ôéò 
ó÷åôéêÝò íïìéêÝò äéáôÜîåéò.

ÅîáñôÞìáôá
Ãéá ôï ðëÞñåò ðñüãñáììá åîáñôçìÜôùí ðïéüôçôáò ìðïñåßôå íá 
åíçìåñùèåßôå óôçí çëåêôñïíéêÞ äéåýèõíóç 
www.bosch-pt.com êáé www.boschproductiontools.com 
Þ óôïí êïíôéíü óáò, åéäéêü Ýìðïñá.

Service êáé óýìâïõëïò ðåëáôþí
To Service áðáíôÜ óôéò åñùôÞóåéò óáò ó÷åôéêÜ ìå ôçí åðéóêåõÞ 
êáé ôç óõíôÞñçóç ôïõ ðñïúüíôïò óáò êáèþò êáé ãéá ôá áíôßóôïé÷á 
áíôáëëáêôéêÜ. ËåðôïìåñÞ ó÷Ýäéá êáé ðëçñïöïñßåò ãéá ôá 
áíôáëëáêôéêÜ èá âñåßôå óôçí çëåêôñïíéêÞ äéåýèõíóç:
www.bosch-pt.com
Ç ïìÜäá óõìâïýëùí ôçò Âosch óáò õðïóôçñßæåé åõ÷áñßóôùò 
üôáí Ý÷åôå åñùôÞóåéò ó÷åôéêÝò ìå ôçí áãïñÜ, ôç ÷ñÞóç êáé ôç 
ñýèìéóç ôùí ðñïúüíôùí êáé áíôáëëáêôéêþí.
Ç Robert Bosch GmbH åõèýíåôáé ãéá ôç óõìâáôéêÞ ðáñÜäïóç 
áõôïý ôïõ ðñïúüíôïò ìÝóá óôï ðëáßóéï ôùí íïìéêþí/åèíéêþí 
êáíïíéóìþí. Ãéá ðáñÜðïíá ó÷åôéêÜ ìå ôï ðñïúüí ðáñáêáëïýìå 
íá áðåõèõíèåßôå óôçí åîÞò äéåýèõíóç:
Fax: +49 (711) 7 58 24 36
www.boschproductiontools.com

Áðüóõñóç
Ôá ôñïöïäïôéêÜ, ôá åîáñôÞìáôá êáé ïé óõóêåõáóßåò ðñÝðåé íá 
áíáêõêëþíïíôáé ìå ôñüðï öéëéêü ðñïò ôï ðåñéâÜëëïí.
Ìçí ñß÷íåôå ôá ôñïöïäïôéêÜ óôá áðïññßììáôá ôïõ óðéôéïý óáò!

Ìüíï ãéá ÷þñåò ôçò ÅÅ:
Óýìöùíá ìå ôçí ÊïéíïôéêÞ Ïäçãßá 
2002/96/EÊ ó÷åôéêÜ ìå ôéò ðáëáéÝò 
çëåêôñéêÝò êáé çëåêôñïíéêÝò óõóêåõÝò êáé ôç 
ìåôáöïñÜ ôçò ïäçãßáò áõôÞò óå åèíéêü 
äßêáéï äåí åßíáé ðëÝïí õðï÷ñåùôéêü ôá 
Ü÷ñçóôá çëåêôñéêÜ åñãáëåßá íá óõëëÝãïíôáé 
îå÷ùñéóôÜ ãéá íá áíáêõêëùèïýí ìå ôñüðï 
öéëéêü ðñïò ôï ðåñéâÜëëïí.

Ôçñïýìå ôï äéêáßùìá áëëáãþí.
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Türkçe

Güvenlik Talimat�

Elektrikli El Aletleri İçin Genel Uyar� Talimat�
Bütün uyar�lar� ve talimat hükümlerini 
okuyun. Aç�klanan uyar�lara ve talimat 

hükümlerine uyulmad�ğ� takdirde elektrik çarpmalar�na, 
yang�nlara ve/veya ağ�r yaralanmalara neden olunabilir.
Bütün uyar�lar� ve talimat hükümlerini ileride kullanmak 
üzere saklay�n.
Uyar� ve talimat hükümlerinde kullan�lan “Elektrikli El Aleti” 
kavram�, ak�m şebekesine bağl� (şebeke bağlant� kablosu ile) 
aletlerle akü ile çal�şan aletleri (ak�m şebekesine bağlant�s� 
olmayan aletler) kapsamaktad�r.

Çal�şma yeri güvenliği
Çal�şt�ğ�n�z yeri temiz tutun ve iyi ayd�nlat�n. Çal�şt�ğ�n�z 
yer düzensiz ise ve iyi ayd�nlat�lmam�şsa kazalar ortaya 
ç�kabilir.
Yak�n�nda patlay�c� maddeler, yan�c� s�v�, gaz veya 
tozlar�n bulunduğu yerlerde elektrikli el aleti ile 
çal�şmay�n. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlar�n tutuş-
mas�na neden olabilecek k�v�lc�mlar ç�kar�rlar.
Elektrikli el aleti ile çal�ş�rken çocuklar� ve başkalar�n� 
uzakta tutun. Dikkatiniz dağ�lacak olursa aletin kontrolünü 
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Güvenliği
Elektrikli el aletinin bağlant� fişi prize uymal�d�r. Fişi 
hiçbir zaman değiştirmeyin. Koruyucu topraklanm�ş 
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptör fiş kullanmay�n. 
Değiştirilmemiş fiş ve uygun priz elektrik çarpma 
tehlikesini azalt�r.
Borular, kalorifer petekleri, �s�t�c�lar ve buzdolaplar� 
gibi topraklanm�ş yüzeylerle bedensel temasa 
gelmekten kaç�n�n. Bedeniniz toprakland�ğ� anda büyük 
bir elektrik çarpma tehlikesi ortaya ç�kar.
Aleti yağmur alt�nda veya nemli ortamlarda 
b�rakmay�n. Suyun elektrikli el aleti içine s�zmas� elektrik 
çarpma tehlikesini art�r�r.
Elektrikli el aletini kablosundan tutarak taş�may�n, 
kabloyu kullanarak asmay�n veya kablodan çekerek fişi 
ç�karmay�n. Kabloyu �s�dan, yağdan, keskin kenarl� 
cisimlerden veya aletin hareketli parçalar�ndan uzak 
tutun. Hasarl� veya dolaşm�ş kablo elektrik çarpma 
tehlikesini art�r�r.
Bir elektrikli el aleti ile aç�k havada çal�ş�rken, mutlaka 
aç�k havada kullan�lmaya uygun uzatma kablosu 
kullan�n. Aç�k havada kullan�lmaya uygun uzatma 
kablosunun kullan�lmas� elektrik çarpma tehlikesini azalt�r.
Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda çal�şt�r�lmas� 
şartsa, mutlaka ar�za ak�m� koruma şalteri kullan�n. 
Ar�za ak�m� koruma şalterinin kullan�m� elektrik çarpma 
tehlikesini azalt�r.

Kişilerin Güvenliği
Dikkatli olun, ne yapt�ğ�n�za dikkat edin, elektrikli el 
aleti ile işinizi makul bir tempo ve yöntemle yürütün. 
Yorgunsan�z, ald�ğ�n�z haplar�n, ilaçlar�n veya alkolün 
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmay�n. Aleti 
kullan�rken bir anki dikkatsizlik önemli yaralanmalara 
neden olabilir.
Daima kişisel koruyucu donan�m ve bir koruyucu 
gözlük kullan�n. Elektrikli el aletinin türü ve kullan�m�na 
uygun olarak; toz maskesi, kaymayan iş ayakkab�lar�, koru-
yucu kask veya koruyucu kulakl�k gibi koruyucu donan�m 
kullan�m� yaralanma tehlikesini azaltt�r.
Aleti yanl�şl�kla çal�şt�rmaktan kaç�n�n. Ak�m ikmal 
şebekesine ve/veya aküye bağlamadan, elinize al�p 
taş�madan önce elektrikli el aletinin kapal� olduğundan 
emin olun. Elektrikli el aletini parmağ�n�z şalter üzerinde 
dururken taş�rsan�z ve alet aç�kken fişi prize sokarsan�z 
kazalara neden olabilirsiniz.
Elektrikli el aletini çal�şt�rmadan önce ayar aletlerini 
veya anahtarlar� aletten ç�kar�n. Aletin dönen parçalar� 
içinde bulunabilecek bir yard�mc� alet yaralanmalara 
neden olabilir.
Çal�ş�rken bedeniniz anormal durumda olmas�n. 
Çal�ş�rken duruşunuz güvenli olsun ve dengenizi her 
zaman koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda 
daha iyi kontrol edebilirsiniz.
Uygun iş elbiseleri giyin. Geniş giysiler giymeyin ve 
tak� takmay�n. Saçlar�n�z�, giysileriniz ve 
eldivenlerinizi aletin hareketli parçalar�ndan uzak 
tutun. Bol giysiler, uzun saçlar veya tak�lar aletin hareketli 
parçalar� taraf�ndan tutulabilir.
Toz emme donan�m� veya toz tutma tertibat� 
kullan�rken, bunlar�n bağl� olduğundan ve doğru 
kullan�ld�ğ�ndan emin olun. Toz emme donan�m�n�n 
kullan�m� tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azalt�r.

Elektrikli el aletlerinin özenle kullan�m� ve bak�m�
Aleti aş�r� ölçede zorlamay�n. Yapt�ğ�n�z işe uygun 
elektrikli el aletleri kullan�n. Uygun performansl� 
elektrikli el aleti ile, belirlenen çal�şma alan�nda daha iyi ve 
güvenli çal�ş�rs�n�z.
Şalteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmay�n. 
Aç�l�p kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve 
onar�lmal�d�r.
Alette bir ayarlama işlemine başlamadan ve/veya 
aküyü ç�karmadan önce, herhangi bir aksesuar� 
değiştirirken veya aleti elinizden b�rak�rken fişi 
prizden çekin. Bu önlem, elektrikli el aletinin yanl�şl�kla 
çal�şmas�n� önler.
Kullan�m d�ş� duran elektrikli el aletlerini çocuklar�n 
ulaşamayacağ� bir yerde saklay�n. Aleti kullanmay� 
bilmeyen veya bu kullan�m k�lavuzunu okumayan 
kişilerin aletle çal�şmas�na izin vermeyin. Deneyimsiz 
kişiler taraf�ndan kullan�ld�ğ�nda elektrikli el aletleri 
tehlikelidir.
Elektrikli el aletinizin bak�m�n� özenle yap�n. Elektrikli 
el aletinizin kusursuz olarak işlev görmesini 
engelleyebilecek bir durumun olup olmad�ğ�n�, 

UYARI
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hareketli parçalar�n kusursuz olarak işlev görüp 
görmediklerini ve s�k�ş�p s�k�şmad�klar�n�, parçalar�n 
hasarl� olup olmad�ğ�n� kontrol edin. Aleti kullanmaya 
başlamadan önce hasarl� parçalar� onart�n. Birçok iş 
kazas� elektrikli el aletlerinin kötü bak�m�ndan kaynaklan�r.
Kesici uçlar� daima keskin ve temiz tutun. Özenle bak�m� 
yap�lm�ş keskin kenarl� kesme uçlar�n�n malzeme içinde 
s�k�şma tehlikesi daha azd�r ve daha rahat kullan�m olanağ� 
sağlarlar.
Elektrikli el aletini, aksesuar�, uçlar� ve benzerlerini, bu 
özel tip alet için öngörülen talimata göre kullan�n. Bu 
s�rada çal�şma koşullar�n� ve yapt�ğ�n�z işi dikkate al�n. 
Elektrikli el aletlerinin kendileri için öngörülen alan�n 
d�ş�nda kullan�lmas� tehlikeli durumlara neden olabilir.

Servis
Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal 
yedek parça kullanma koşulu ile onart�n. Bu sayede 
aletin güvenliğini sürekli hale getirirsiniz.

Güç kaynaklar� için güvenlik talimat�
Güç kaynağ�n�n gerilimi ve frekans� vidalama 
makinesinin tip etiketindeki verilere uygun olmal�d�r. 
Bu güç kaynağ� PUC-EXACT sadece C-EXACT serisi Bosch 
sanayi tipi düz vidalama makinelerinde kullan�lmaya 
uygundur. Aksi takdirde yang�n ve patlama tehlikesi vard�r.
Güç kaynağ�n� temiz tutun. Kirlenme sonucu elektrik 
çarpma tehlikesi oluşur.
Her kullan�mdan önce güç kaynağ�n�, kabloyu ve fişi 
kontrol edin. Hasar tespit edecek olursan�z güç 
kaynağ�n� kullanmay�n. Güç kaynağ�n� kendiniz 
açmay�n ve orijinal yedek parça kullanma koşulu ile 
sadece kalifiye uzmanlara onart�n. Hasarl� güç 
kaynaklar�, kablolar ve fişler elektrik çarpma tehlikesini 
art�r�r.
Güç kaynağ�n� çabuk alevlenir zeminlerde (örneğin 
kağ�t, kumaş vb.) veya yan�c� ortamlarda kullanmay�n. 
İşletme esnas�nda güç kaynağ�n�n �s�nmas� nedeniyle 
yang�n tehlikesi vard�r.
Güç kaynağ�n�n çal�şma yüzeyinde güvenli biçimde 
durmas�na ve yanl�şl�kla aşağ� çekilmemesine dikkat 
edin. Hasar gören bir güç kaynağ� elektrik çarpmas�na 
neden olabilir.
Kullan�lan vidalama makinesinin C-EXACT kullan�m 
k�lavuzundaki güvenlik ve çal�şma talimat�n� okuyun ve 
içindeki aç�klamalara kesinlikle uyun.

Semboller
Aşağ�daki semboller güç kaynağ�n�n kullan�m�nda önemli 
olabilir. Lütfen sembolleri ve anlamlar�n� zihninize iyice 
yerleştirin. Sembolleri doğru yorumlaman�z güç kaynağ� ile 
daha iyi ve daha güvenli çal�şman�za yard�mc� olur.

Ürün ve işlev tan�m�
Bütün uyar�lar� ve talimat hükümlerini 
okuyun. Aç�klanan uyar�lara ve talimat 
hükümlerine uyulmad�ğ� takdirde elektrik 
çarpmalar�na, yang�nlara ve/veya ağ�r 
yaralanmalara neden olunabilir.

Lütfen güç kaynağ�n�n şeklinin bulunduğu kapak sayfas�n� 
aç�n�z ve kullan�m k�lavuzunu okuduğunuz sürece bu sayfay� 
aç�k tutunuz.

Usulüne uygun kullan�m
Bu güç kaynağ� sadece C-EXACT serisindeki Bosch sanayi tipi 
düz vidalama makinelerinin kapal� mekanlardaki ak�m 
beslemesi için tasarlanm�şt�r.

Sembol Anlam�
V Volt Elektrik gerilimi
A Amper Elektrik ak�m� şiddeti

W
Hp

Vat
Beygir gücü

Güç

Hz Hertz Frekans

DC
Doğru ak�m
direct current

Ak�m ve gerilim türü

AC

Tek fazl� 
alternatif ak�m
alternating 
current

Ak�m ve gerilim türü

Koruma s�n�f� I 
DIN uyar�nca: 
Koruyucu 
toprak 
(koruyucu 
iletken)

I s�n�f�ndaki ürünler belirli 
durumlarda topraklanmal�d�r.

CE işareti CE işareti ile Bosch ürünün 
Avrupa Topluluğunun ilgili 
yönetmeliklerine uygun 
olduğunu onaylar.

CSA test işareti Bu test işaretini taş�yan 
ürünler “Canadian Standards 
Association” taraf�ndan test 
edilmiş olup, Kanada ve 
ABD’deki geçerli güvenlik ve 
performans standard� 
gereklerini karş�lamaktad�r.

Uyar� notu Kullan�c�ya ürünün doğru 
kullan�m�n� işaret eder veya 
tehlikelere karş� uyar�r.

Kural işareti Doğru kullan�ma işaret eder, 
örneğin ürünleri sadece kapal� 
mekanlarda kullan�n, kullan�m 
k�lavuzunu okuyun ve aleti 
evsel çöplerin içine atmay�n.

Sembol Anlam�
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Şekli gösterilen elemanlar
Şekli gösterilen bileşenlerin numaralar� grafik sayfalar�ndaki 
güç kaynağ� şekli üzerindeki numaralarla ayn�d�r.

1 Güç kaynağ�nda bağlant� soketi PUC-EXACT
2 Açma/kapama şalteri
3 İşletmeye haz�r LED göstergesi
4 Ar�za LED göstergesi (zorlanma) (PUC-EXACT-1)
5 Şebeke kablosu

6 Alet kablosu kovan�
7 Güç kaynağ�na bağlant� için alet kablosu PUC-EXACT
8 Alet kablosu kavramas�nda oluk 7
9 Şebeke kablosu bağland� fişi

10 Şebeke kablosu bağlant� soketi
11 Şebeke fişi
12 Vidalama makinesi açma/kapama şalteri  (kollu start)

Şekli gösterilen veya tan�mlanan aksesuar standart teslimat 
kapsam�nda değildir.

Teknik veriler

Montaj

İşletme ve depolama ortam�
Bu güç kaynağ� sadece kapal� mekanlarda profesyonel 
kullan�ma uygundur.
Güç kaynağ�n� sabit olarak monte edebilir veya düz, yanmayan 
bir çal�şma yüzeyine yerleştirebilirsiniz.
Kusursuz işletim için işletme s�cakl�ğ� ve hava nemine ait 
verilere dikkat edin (Bak�n�z: “Teknik veriler”, sayfa 61).

Vidalama makinesinin bağlanmas� 
(Bak�n�z: Şekil A)

Sadece orijinal kabloyu kullan�n! Her kullan�mdan önce 
alet, kablo ve fişte hasar olup olmad�ğ�n� kontrol edin. 
Kablolar onar�lamaz, değiştirilmeleri gerekir.

Her zaman önce elektrikli el aletini güç kaynağ�na PUC-EXACT 
bağlay�n ve sonra güç kaynağ�n� ak�m şebekesine bağlay�n.
– Alet kablosunu 7 bağlant� soketine 1 güç kaynağ�nda PUC-

EXACT tak�n. Alet kablosu kavramas�n�n içindeki oluğun 8 
bağlant� soketine uygun olmas�na dikkat edin. Kovan� 6 
saat hareket yönünde çevirerek bağlant� soketine 
vidalay�n.

Vidalama makinesinin güç kaynağ�ndan ayr�lmas�
– Kovan� 6 saat hareket yönünün tersine çevirerek güç 

kaynağ�n�n bağlant� soketinden 1 ç�kar�n ve alet kablosunu 
7 bağlant� soketinden çekin.

Enerji ikmaline bağlant� (Bak�n�z: Şekil B)
Şebeke gerilimine dikkat edin!  Ak�m kaynağ�n�n gerilimi 
güç kaynağ�n�n tip etiketi üzerindeki verilere uymal�d�r.

Güç kaynağ�n� enerji beslemesine bağlamak için sadece ak�m 
kaynağ�n�za uygun şebeke kablosu kullan�n. Gerektiğinde 
standart olarak teslim edilen koruyucu kontak prizi şebeke 
kablosunu ak�m kaynağ�n�za uygun şebeke kablosu ile 
değiştirin.
Kollu startl� elektrikli düz vidalama makinelerinde güç 
kaynağ�n� PUC-EXACT ak�m şebekesine bağlamadan önce 
makineyi kol üzerine yat�rmamaya dikkat edin. Bu yolla 
vidalama makinesinin istenmeden çal�şmas�n� önlersiniz.
İtmeli startl� elektrikli düz vidalama makinelerinde güç 
kaynağ�n� PUC-EXACT ak�m şebekesine bağlarken vidalama 
makinesi üzerine eksenel kuvvet bindirmemeye dikkat edin. 
Bu yolla vidalama makinesinin istenmeden çal�şmas�n� 
önlersiniz.

Güç kaynağ� PUC-EXACT-1 PUC-EXACT-3
Ürün kodu 0 602 495 001 0 602 495 003
Bağlant� soketi say�s� 1 3
Şebeke bağlant�s� (alternatif ak�m)
– Giriş gerilimi
– Giriş gücü

– Giriş frekans�

V
W

Hp
Hz

100–240
400

0,54
50/60

100–240
400

0,54
50/60

Ç�k�ş (doğru ak�m)
– Ç�k�ş gerilimi
– Ç�k�ş ak�m�

V

A
36
11

36
6,7

Saklama s�cakl�ğ� °C
°F

–20 – +70
–4 – +158

–20 – +70
–4 – +158

İşletme s�cakl�ğ� °C
°F

–5 – +50
+23 – +122

–5 – +50
+23 – +122

Nispi hava nemi % 20– 95 Çiğsiz 20– 95 Çiğsiz
Ağ�rl�ğ� EPTA-Procedure 01/2003’e göre kg

lbs
2,6
5,7

2,6
5,7

Koruma s�n�f� /I /I
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– Önce bağlant� fişini 9 şebeke kablosunda 5 bağlant� 
soketine 10 güç kaynağ�nda PUC-EXACT tak�n. Daha sonra 
PUC-EXACT’� şebeke fişini 11 koruyucu kontakl� prize 
takmak suretiyle enerji ikmaline bağlayabilirsiniz.

Her zaman önce şebeke kablosunu güç kaynağ�na PUC-EXACT 
sonrka şebeke fişini 11 prize tak�n, aksi takdirde elektrik 
çarpma tehlikesi ortaya ç�kar.

Enerji kaynağ�ndan ay�rma
– Önce şebeke fişini 11 prizden çekin. Daha sonra güç 

kaynağ� bağlant� fişini 9 güç kaynağ�n�n bağlant� 
soketinden 10 çekin.

Elektrik çarpmas�ndan sak�nmak için her zaman önce prize 
olan bağlant�y� ay�r�n.

İşletim

Çal�şt�rma

Güç kaynağ�n�n PUC-EXACT aç�l�p kapanmas� 
(Bak�n�z: Şekil C)
Önce güç kaynağ�n� PUC-EXACT işletmeye alman�z sonra 
elektrikli el aletini C-EXACT açman�z gerekir (bak�n�z: “Enerji 
ikmaline bağlant�”, sayfa 61).
– Güç kaynağ�n� açmak için güç kaynağ�ndaki 

açma/kapama şalterini 2 1 pozisyonuna bast�r�n.
Yeşil LED gösterge 3 güç kaynağ�n�n işletmeye haz�r 
olduğunu gösterir.
PUC-EXACT-1: LED gösterge 4 yanarsa, bir ar�za var 
demektir.

– Güç kaynağ�n� kapatmak için güç kaynağ�ndaki 
açma/kapama şalterini 2 0 pozisyonuna bast�r�n.

Elektrikli el aletinin aç�l�p kapanmas�

Kollu startl� elektrikli düz vidalama makinesi 
(Bak�n�z: Şekil D)
– Elektrikli el aletini açmak için açma/kapama şalterine 2 

sonuna kadar bas�n.
Ayarlanm�ş bulunan torka ulaş�ld�ğ�nda elektrikli el aleti 
otomatik olarak kapan�r.

Açma/kapama şalteri 2 zaman�ndan önce b�rak�l�rsa 
önceden ayarlanan torka ulaş�lmaz.

İtmeli startl� elektrikli düz vidalama makinesi
– Elektrikli el aletini açmak için aleti bir vidan�n üzerine 

yerleştirin ve vidalama makinesinin ekseni üzerine hafif bir 
bast�rma kuvveti uygulay�n.

Ayarlanm�ş bulunan torka ulaş�ld�ğ�nda elektrikli el aleti 
otomatik olarak kapan�r.

Vidalama makinesi üzerine uygulanan bast�rma 
kuvveti zaman�ndan önce kald�r�l�rsa, örneğin aletin 
ucu vidadan kayacak olursa, önceden ayarlanan torka 
ulaş�lmaz.

Çal�ş�rken dikkat edilecek hususlar
Çal�ş�rken güç kaynağ�n�n yanl�şl�kla çal�şma yüzeyinden 
çekilmemesine dikkat edin. Ya güç kaynağ�n� güvenli biçimde 

duvara tespit edin ya da bağlant� kablosunu üzerinde 
tökezlemeyecek biçimde yat�r�n.

Aş�r� zorlanma emniyeti (PUC-EXACT-1)
Güç kaynağ� aş�r� ölçüde zorland�ğ�nda LED gösterge 4 yanar 
ve bir ar�zay� bildirir.
– Çal�şmay� durdurun. Vidalama makinesini ve güç kaynağ�n� 

kapat�n.
– Vidalama makinesini ve alet kablosunu kontrol edin. Ar�zal� 

parçalar� değiştirin.
– Daha sonra güç kaynağ�n� ve vidalama makinesini tekrar 

işletmeye al�n.
LED gösterge 4 yanmaya devam ederse, güç kaynağ� ar�zal� 
demektir. Güç kaynağ�n� Bosch elektrikli el aletleri için yetkili 
bir müşteri servisinde onart�n.

Bak�m ve servis
Bak�m ve temizlik

Temizlik işlerine başlamadan önce güç kaynağ�n� PUC-
EXACT ak�m şebekesinden ay�r�n. Bu yolla elektrik 
çarpma tehlikesini önlersiniz. Güç kaynağ�n�n kapat�lmas� 
yeterli değildir.

Güç kaynağ� bak�m gerektirmez. Cihaz� ve havaland�rma 
aral�klar�n� daima temiz tutun.
Ak�m şebekesinden ay�rd�ğ�n�z güç kaynağ�n�n bağlant� 
soketlerini, kavramalar�n� ve fişini düzenli aral�klarla kuru, 
lifsiz bir bezle temizleyin ve toz ve kir parçac�klar�n� giderin.
Dikkatli üretim ve test yöntemlerine rağmen güç kaynağ� ar�za 
yapacak olursa, onar�m Bosch elektrikli el aletleri için yetkili 
bir müşteri servisine yapt�r�lmal�d�r.
Bütün başvuru ve yedek parça siparişlerizde lütfen ve mutlaka 
güç kaynağ�n�n tip etiketindeki 10 haneli ürün kodunu 
belirtiniz.
Yedek bağlant� kablosu gerekli ise, güvenliğin tehlikeye 
düşmemesi için Bosch’tan veya yetkili bir servisten temin 
edilmelidir.

Bak�m ve onar�m işlerini sadece kalifiye uzmanlara 
yapt�r�n. Bu sayede güç kaynağ�n�n güvenliğini sağlars�n�z.

Yetkili Bosch Müşteri Servisi bu işleri h�zl� ve güvenilir biçimde 
yapar.
Yağlama ve temizlik maddelerini çevre dostu bir şekilde 
tasfiye edin. Yasal hükümlere uyun.

Aksesuar
Kaliteli aksesuar program� hakk�nda
www.bosch-pt.com, www.boschproductiontools.com 
internet adreslerinden veya yetkili sat�c�n�zdan bilgi 
alabilirsiniz.

Müşteri servisi ve müşteri dan�şmanl�ğ�
Müşteri servisleri ürününüzün onar�m ve bak�m� ile yedek 
parçalar�na ait sorular�n�z� yan�tland�r�r. Demonte görünüşler 
ve yedek parçalara ait bilgileri şu adreste de bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com
Bosch müşteri servisi timi sat�n alacağ�n�z ürünün özellikleri, 
bu ürünün kullan�m� ve ayar işlemleri hakk�ndaki sorular�n�z ile 
yedek parçalar�na ait sorular�n�z� memnuniyetle yan�tland�r�r.
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Robert Bosch GmbH bu ürünün yasal ve ülkelere özgü 
hükümler çerçevesinde sözleşmeye uygun olarak teslim 
edileceği konusunda güvence verir. Ürün hakk�ndaki 
şikayetlerinizi lütfen şu merciye yap�n:
Faks: +49 (711) 7 58 24 36
www.boschproductiontools.com

Tasfiye
Güç kaynaklar�, aksesuar ve ambalaj malzemesi çevre dostu 
tasfiye için bir geri dönüşüm merkezine yollanmal�d�r.
Güç kaynaklar�n� evsel çöplerin içine atmay�n!

Sadece AB üyesi ülkeler için:
Elektrikli el aletleri ve eski elektronik 
aletlere ilişkin 2002/96/AT say�l� Avrupa 
Birliği yönetmeliği ve bunlar�n tek tek 
ülkelerin hukuklar�na uyarlanmas� uyar�nca, 
kullan�m ömrünü tamamlam�ş elektrikli el 
aletleri ayr� ayr� toplanmak ve çevre dostu 

bir yöntemle tasfiye edilmek üzere yeniden kazan�m 
merkezlerine gönderilmek zorundad�r.

Değişiklik haklar�m�z sakl�d�r.

Polski

Wskazówki bezpieczeństwa
Ogólne przepisy bezpieczeństwa dla 
elektronarzędzi

Należy przeczytać wszystkie 
wskazówki i przepisy. Błędy w 

przestrzeganiu poniższych wskazówek mogą spowodować 
porażenie prądem, pożar i/lub ciężkie obrażenia ciała.
Należy starannie przechowywać wszystkie przepisy i 
wskazówki bezpieczeństwa dla dalszego zastosowania.
Użyte w poniższym tekście pojęcie „elektronarzędzie“ odnosi 
się do elektronarzędzi zasilanych energią elektryczną z sieci (z 
przewodem zasilającym) i do elektronarzędzi zasilanych aku-
mulatorami (bez przewodu zasilającego).

Bezpieczeństwo miejsca pracy
Stanowisko pracy należy utrzymywać w czystości i 
dobrze oświetlone. Nieporządek w miejscu pracy lub 
nieoświetlona przestrzeń robocza mogą być przyczyną 
wypadków.
Nie należy pracować tym elektronarzędziem w 
otoczeniu zagrożonym wybuchem, w którym znajdują 
się np. łatwopalne ciecze, gazy lub pyły. Podczas pracy 
elektronarzędziem wytwarzają się iskry, które mogą 
spowodować zapłon.
Podczas użytkowania urządzenia zwrócić uwagę na to, 
aby dzieci i inne osoby postronne znajdowały się w bez-
piecznej odległości. Odwrócenie uwagi może 
spowodować utratę kontroli nad narzędziem.

Bezpieczeństwo elektryczne
Wtyczka elektronarzędzia musi pasować do gniazda. 
Nie wolno zmieniać wtyczki w jakikolwiek sposób. Nie 
wolno używać wtyków adapterowych w przypadku 
elektronarzędzi z uziemieniem ochronnym. 
Niezmienione wtyczki i pasujące gniazda zmniejszają 
ryzyko porażenia prądem.
Należy unikać kontaktu z uziemionymi powierzchniami 
jak rury, grzejniki, piece i lodówki. Ryzyko porażenia 
prądem jest większe, gdy ciało użytkownika jest uziemio-
ne.
Urządzenie należy zabezpieczyć przed deszczem i 
wilgocią. Przedostanie się wody do elektronarzędzia 
podwyższa ryzyko porażenia prądem.
Nigdy nie należy używać przewodu do innych 
czynności. Nigdy nie należy nosić elektronarzędzia, 
trzymając je za przewód, ani używać przewodu do 
zawieszenia urządzenia; nie wolno też wyciągać wtycz-
ki z gniazdka pociągając za przewód. Przewód należy 
chronić przed wysokimi temperaturami, należy go trzy-
mać z dala od oleju, ostrych krawędzi lub ruchomych 
części urządzenia. Uszkodzone lub splątane przewody 
zwiększają ryzyko porażenia prądem.
W przypadku pracy elektronarzędziem pod gołym 
niebem, należy używać przewodu przedłużającego, 
dostosowanego również do zastosowań zewnętrznych. 
Użycie właściwego przedłużacza (dostosowanego do 
pracy na zewnątrz) zmniejsza ryzyko porażenia prądem.
Jeżeli nie da się uniknąć zastosowania 
elektronarzędzia w wilgotnym otoczeniu, należy użyć 
wyłącznika ochronnego różnicowo-prądowego. 
Zastosowanie wyłącznika ochronnego różnicowo-prądo-
wego zmniejsza ryzyko porażenia prądem.

Bezpieczeństwo osób
Podczas pracy z elektronarzędziem należy zachować 
ostrożność, każdą czynność wykonywać uważnie i z 
rozwagą. Nie należy używać elektronarzędzia, gdy jest 
się zmęczonym lub będąc pod wpływem narkotyków, 
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy użyciu 
elektronarzędzia może stać się przyczyną poważnych 
urazów ciała.
Należy nosić osobiste wyposażenie ochronne i zawsze 
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposażenia 
ochronnego – maski przeciwpyłowej, obuwia 
z podeszwami przeciwpoślizgowymi, kasku ochronnego 
lub środków ochrony słuchu (w zależności od rodzaju i 
zastosowania elektronarzędzia) – zmniejsza ryzyko 
obrażeń ciała.
Należy unikać niezamierzonego uruchomienia 
narzędzia. Przed włożeniem wtyczki do gniazdka i/lub 
podłączeniem do akumulatora, a także przed podnie-
sieniem lub przeniesieniem elektronarzędzia, należy 
upewnić się, że elektronarzędzie jest wyłączone. 
Trzymanie palca na wyłączniku podczas przenoszenia 
elektronarzędzia lub podłączenie do prądu włączonego 
narzędzia, może stać się przyczyną wypadków.
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Przed włączeniem elektronarzędzia, należy usunąć 
narzędzia nastawcze lub klucze. Narzędzie lub klucz, 
znajdujący się w ruchomych częściach urządzenia mogą 
doprowadzić do obrażeń ciała.
Należy unikać nienaturalnych pozycji przy pracy. 
Należy dbać o stabilną pozycję przy pracy i zachowanie 
równowagi. W ten sposób możliwa będzie lepsza kontrola 
elektronarzędzia w nieprzewidzianych sytuacjach.
Należy nosić odpowiednie ubranie. Nie należy nosić 
luźnego ubrania ani biżuterii. Włosy, ubranie i 
rękawice należy trzymać z daleka od ruchomych 
części. Luźne ubranie, biżuteria lub długie włosy mogą 
zostać wciągnięte przez ruchome części.
Jeżeli istnieje możliwość zamontowania urządzeń 
odsysających i wychwytujących pył, należy upewnić 
się, że są one podłączone i będą prawidłowo użyte. 
Użycie urządzenia odsysającego pył może zmniejszyć 
zagrożenie pyłami.

Prawidłowa obsługa i eksploatacja elektronarzędzi
Nie należy przeciążać urządzenia. Do pracy używać 
należy elektronarzędzia, które są do tego 
przewidziane. Odpowiednio dobranym 
elektronarzędziem pracuje się w danym zakresie 
wydajności lepiej i bezpieczniej.
Nie należy używać elektronarzędzia, którego 
włącznik/wyłącznik jest uszkodzony. Elektronarzędzie, 
którego nie można włączyć lub wyłączyć jest niebezpie-
czne i musi zostać naprawione.
Przed regulacją urządzenia, wymianą osprzętu lub po 
zaprzestaniu pracy narzędziem, należy wyciągnąć 
wtyczkę z gniazda i/lub usunąć akumulator. Ten środek 
ostrożności zapobiega niezamierzonemu włączeniu się 
elektronarzędzia.
Nieużywane elektronarzędzia należy przechowywać w 
miejscu niedostępnym dla dzieci. Nie należy 
udostępniać narzędzia osobom, które go nie znają lub 
nie przeczytały niniejszych przepisów. Używane przez 
niedoświadczone osoby elektronarzędzia są 
niebezpieczne.
Konieczna jest należyta konserwacja elektronarzędzia. 
Należy kontrolować, czy ruchome części urządzenia 
działają bez zarzutu i nie są zablokowane, czy części nie 
są pęknięte lub uszkodzone w taki sposób, który 
miałby wpływ na prawidłowe działanie 
elektronarzędzia. Uszkodzone części należy przed 
użyciem urządzenia oddać do naprawy. Wiele 
wypadków spowodowanych jest przez niewłaściwą 
konserwację elektronarzędzi.
Należy stale dbać o ostrość i czystość narzędzi tnących. 
O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia się narzędzia 
tnącego, jeżeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane 
narzędzia łatwiej się też prowadzi.
Elektronarzędzia, osprzęt, narzędzia pomocnicze itd. 
należy używać zgodnie z niniejszymi zaleceniami. 
Uwzględnić należy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem użycie 

elektronarzędzia może doprowadzić do niebezpiecznych 
sytuacji.

Serwis
Naprawę elektronarzędzia należy zlecić jedynie 
wykwalifikowanemu fachowcowi i przy użyciu 
oryginalnych części zamiennych. To gwarantuje, że 
bezpieczeństwo urządzenia zostanie zachowane.

Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa pracy z 
zasilaczami

Napięcie i częstotliwość zasilacza musi zgadzać się z 
wartościami, podanymi na tabliczce znamionowej 
wkrętarki. Zasilacz PUC-EXACT przystosowany jest do 
pracy wyłącznie z przemysłowymi wkrętarkami prostymi 
firmy Bosch serii C-EXACT. Inne zastosowanie może 
spowodować pożar lub zagrożenie wybuchem.
Zasilacz należy utrzymywać w czystości. 
Zanieczyszczenia mogą spowodować porażenie prądem 
elektrycznym.
Przed przystąpieniem do pracy należy za każdym 
razem skontrolować zasilacz, przewód i wtyczkę. W 
razie stwierdzenia uszkodzeń nie wolno użytkować 
zasilacza. Nie należy otwierać własnoręcznie zasilacza, 
a jego naprawę należy zlecać jedynie 
wykwalifikowanemu fachowcowi i wyłącznie przy 
użyciu oryginalnych części zamiennych. Uszkodzone 
zasilacze, przewody i wtyki zwiększają ryzyko porażenia 
prądem elektrycznym.
Nie należy umieszczać zasilacza na łatwopalnym 
podłożu (na przykład na papierze czy materiałach 
tekstylnych) ani w sąsiedztwie łatwopalnych 
substancji. Ze względu na wzrost temperatury zasilacza 
podczas pracy istnieje niebezpieczeństwo pożaru.
Należy skontrolować, czy zasilacz stoi stabilnie i czy 
nie istnieje ryzyko niezamierzonego ściągnięcia go lub 
zrzucenia. Uszkodzony zasilacz może stać się przyczyną 
porażenia prądem elektrycznym.
Należy ściśle przestrzegać wskazówek bezpieczeństwa 
i wskazówek roboczych, zawartych w instrukcji obsługi 
zastosowanej wkrętarki C-EXACT.

Symbole
Następujące symbole mogą okazać się istotne podczas pracy 
przy użyciu zasilacza. Należy zapamiętać te symbole i ich 
znaczenia. Dzięki właściwej interpretacji symboli możliwe 
jest lepsze i bezpieczniejsze użytkowanie zasilacza.

Symbol Znaczenie
V Volt Napięcie elektryczne
A (amper) Amper Natężenie prądu 

elektrycznego
W
Hp

Wat
KM

Moc

Hz (herc) Herc Częstotliwość
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Opis urządzenia i jego zastosowania
Należy przeczytać wszystkie wskazówki i 
przepisy. Błędy w przestrzeganiu poniższych 
wskazówek mogą spowodować porażenie 
prądem, pożar i/lub ciężkie obrażenia ciała.

Proszę otworzyć rozkładaną stronę, na której znajdują się 
rysunki zasilacza i pozostawić ją rozłożoną podczas czytania 
instrukcji obsługi.

Użycie zgodne z przeznaczeniem
Zasilacz przystosowany jest do zasilania prądem 
elektrycznym wyłącznie przemysłowych wkrętarek prostych 
firmy Bosch serii C-EXACT w zamkniętych pomieszczeniach.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentów odnosi 
się do rysunku zasilacza na stronie graficznej.

1 Gniazdo szybkomocujące w zasilaczu PUC-EXACT
2 Włącznik/wyłącznik
3 Wskaźnik LED – gotowość do pracy
4 Wskaźnik LED – zakłócenie (przeciążenie) (PUC-

EXACT-1)
5 Przewód zasilania
6 Tuleja na przewodzie przyrządowym
7 Przewód przyrządowy do podłączenia do zasilacza PUC-

EXACT
8 Rowek w złączu przewodu przyrządowego 7
9 Wtyk przewodu przyrządowego

10 Gniazdo szybkomocujące dla przewodu przyrządowego
11 Wtyczka sieciowa
12 Włącznik/wyłącznik wkrętarki  (uruchamianie dźwignią)

Przedstawiony na rysunkach lub opisany osprzęt nie wchodzi w 
skład wyposażenia standardowego.

Dane techniczne

DC
Prąd stały
direct current

Rodzaj prądu i napięcia

AC

Prąd zmienny 
jednofazowy
alternating 
current

Rodzaj prądu i napięcia

Klasa ochrony I 
zg. z normą DIN: 
Uziemienie 
(przewód 
ochronny)

Wyroby klasy ochrony I muszą 
w określonych sytuacjach 
zostać uziemione.

Oznaczenie CE Oznaczenie CE Bosch 
potwierdza zgodność wyrobu 
z wytycznymi odpowiednich 
dyrektyw Wspólnoty 
Europejskiej.

Znak kontrolny 
CSA

Wyroby opatrzone tym 
znakiem kontrolnym zostały 
skontrolowane przez 
„Canadian Standards 
Association“ i spełniają 
standardy bezpieczeństwa i 
mocy w Kanadzie i w Stanach 
Zjednoczonych.

Wskazówka 
ostrzegawcza

Zwraca uwagę użytkownika na 
właściwe zastosowanie 
wyrobu lub ostrzega przed 
niebezpieczeństwami.

Znak nakazu Udziela wskazówek 
dotyczących właściwego 
zastosowania wyrobu, na 
przykład informuje, że wyrób 
można stosować tylko w 
zamkniętych 
pomieszczeniach, że należy 
przeczytać instrukcję obsługi 
lub że urządzenia nie wolno 
wyrzucać wraz z odpadami 
gospodarstwa domowego.

Symbol Znaczenie

Zasilacz sieciowy PUC-EXACT-1 PUC-EXACT-3
Numer katalogowy 0 602 495 001 0 602 495 003
Ilość gniazd przyłączeniowych 1 3
Podłączenie do sieci (prąd zmienny)
– Napięcie wejściowe
– Moc wejściowa

– Częstotliwość wejściowa

V
W

Hp
Hz

100–240
400

0,54
50/60

100–240
400

0,54
50/60

Wyjście (prąd stały)
– Napięcie wyjściowe
– Prąd wyjściowy

V

A (amper)
36
11

36
6,7

Temperatura przechowywania °C
°F

–20 do +70
–4 do +158

–20 do +70
–4 do +158
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Montaż
Warunki pracy i przechowywania
Zasilacz powinien być stosowany wyłącznie do użytku 
przemysłowego w zamkniętych pomieszczeniach.
Można go zamontować na stałe lub ustawiać na płaskich, 
niepalnych powierzchniach roboczych.
Aby zagwarantować prawidłowe funkcjonowanie należy 
przestrzegać zaleceń dotyczących temperatury roboczej i 
wilgotności powietrza (zob. „Dane techniczne“, str. 65).

Podłączenie wkrętarki (zob. rys. A)
Należy używać wyłącznie oryginalnych przewodów! 
Przed każdym użyciem należy sprawdzić urządzenie, 
przewód i wtyczkę pod kątem ewentualnych 
uszkodzeń.  Przewodów nie wolno reperować – w razie 
uszkodzenia należy je koniecznie wymienić na nowe.

Przed podłączeniem zasilacza do sieci należy uprzednio 
podłączyć elektronarzędzie do zasilacza PUC-EXACT.
– Włożyć przewód przyrządowy 7 do gniazda 

szybkomocującego 1 zasilacza PUC-EXACT. Należy przy 
tym zwrócić uwagę, aby rowek 8 na złączu przewodu 
przyrządowego zgadzał się ze sworzniem gniazda 
szybkomocującego. Nakręcić tuleję 6 na gniazdo 
szybkomocujące, obracając nią w kierunku zgodnym z 
ruchem wskazówek zegara.

Odłączenie wkrętarki od zasilacza
– Wykręcić tuleję 6 w kierunku przeciwnym do ruchu 

wskazówek zegara z gniazda przyłączeniowego 1 zasilacza 
i wyciągnąć przewód 7 z gniazda.

Przyłączenie do sieci (zob. rys. B)
Należy zwrócić uwagę na napięcie sieciowe!  Napięcie 
źródła prądu musi zgadzać się z danymi na tabliczce 
znamionowej zasilacza.

Do podłączania zasilacza do źródła zasilania energią 
elektryczną należy stosować wyłącznie przewody 
dostosowane do źródła prądu. W razie potrzeby należy 
wymienić standardowo załączony w dostawie przewód 
sieciowy do gniazd ze stykiem ochronnym na przewód 
odpowiedni dla stosowanego źródła prądu.
W przypadku elektrycznych wkrętarek prostych 
uruchamianych dźwignią należy zwrócić uwagę, aby nie 
położyć wkrętarki na dźwigni przed podłączeniem zasilacza 
PUC-EXACT do sieci. W ten sposób uniknie się 
niezamierzonego uruchomienia wkrętarki.

W przypadku elektrycznych wkrętarek prostych 
uruchamianych dociskiem należy zwrócić uwagę, aby nie 
wykonać osiowego nacisku na wkrętarkę podczas 
podłączania zasilacza PUC-EXACT do sieci. W ten sposób 
uniknie się niezamierzonego uruchomienia wkrętarki.
– Najpierw należy włożyć wtyk przyłączeniowy 9 przewodu 

sieciowego 5 do gniazda szybkomocującego 10 zasilacza 
PUC-EXACT. Następnie można podłączyć zasilacz PUC-
EXACT do źródła zasilania prądem elektrycznym, 
wkładając wtyczkę sieciową 11 do gniazda wtykowego ze 
stykiem ochronnym.

Należy zawsze najpierw podłączać przewód sieciowy do 
zasilacza PUC-EXACT, przed włożeniem wtyczki 11 do 
gniazda. W przeciwnym wypadku może zaistnieć 
niebezpieczeństwo porażenia prądem elektrycznym.

Odłączenie od zasilania prądem
– Najpierw należy wyjąć wtyczkę sieciową 11 z gniazda. 

Następnie należy wyjąć wtyk przyłączeniowy 9 przewodu 
sieciowego z gniazda przyłączeniowego 10 zasilacza.

Najpierw należy zawsze przerwać połączenie z gniazdem 
zasilania, aby uniknąć porażenia prądem elektrycznym.

Praca
Uruchamianie
Włączanie/wyłączanie zasilacza PUC-EXACT (zob. rys. C)
Należy najpierw uruchomić zasilacz PUC-EXACT, przed 
włączeniem elektronarzędzia C-EXACT (zob. „Przyłączenie 
do sieci“, str. 66).
– Aby włączyć zasilacz, należy ustawić włącznik/wyłącznik 

2 w pozycji 1.
Świecąca się zielonym światłem dioda LED 3 ukazuje 
gotowość zasilacza do pracy.
PUC-EXACT-1: Jeżeli świeci się dioda LED 4, oznacza to 
usterkę.

– Aby wyłączyć zasilacz, należy ustawić 
włącznik/wyłącznik zasilacza 2 w pozycji 0.

Włączanie/wyłączanie elektronarzędzia
Elektryczna wkrętarka prosta uruchamiana dźwignią 
(zob. rys. D)
– Aby włączyć elektronarzędzie, należy wcisnąć 

włącznik/wyłącznik 2 aż do oporu.
Elektronarzędzie wyłącza się automatycznie, natychmiast 
po osiągnięciu uprzednio ustawionego momentu 
obrotowego.

Temperatura pracy °C
°F

–5 do +50
+23 do +122

–5 do +50
+23 do +122

Względna wilgotność powietrza % 20– 95 bez obroszenia 20– 95 bez obroszenia
Ciężar odpowiednio do EPTA-Procedure 01/2003 kg

lbs
2,6
5,7

2,6
5,7

Klasa ochrony /I /I

Zasilacz sieciowy PUC-EXACT-1 PUC-EXACT-3
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Jeżeli włącznik/wyłącznik 2 zostanie zwolniony 
przedwcześnie, nastawiony uprzednio moment 
obrotowy nie zostanie osiągnięty.

Elektryczna wkrętarka prosta uruchamiana dociskiem
– Aby włączyć elektronarzędzie, należy umieścić narzędzie 

robocze na śrubie i wykonać lekki nacisk osiowy na 
wkrętarkę.

Elektronarzędzie wyłącza się automatycznie, natychmiast 
po osiągnięciu uprzednio ustawionego momentu 
obrotowego.

Przedwczesne odciążenie wkrętarki, np. w przypadku 
ześlizgnięcia się narzędzia roboczego wkrętarki ze 
śruby, spowoduje, iż uprzednio ustawiony moment 
obrotowy nie zostanie osiągnięty.

Wskazówki dotyczące pracy
Podczas pracy należy uważać, aby przypadkowo nie ściągnąć 
lub nie zrzucić zasilacza. Najbezpieczniejszym rozwiązaniem 
jest zamocowanie zasilacza na ścianie. Przewód 
przyłączeniowy należy w taki sposób poprowadzić, aby nie 
można się było o niego potknąć.

Wyłącznik przeciążeniowy (PUC-EXACT-1)
W przypadku przeciążenia zasilacza wskaźnik LED 4 zapala 
się i sygnalizuje usterkę.
– Należy przerwać pracę. Wyłączyć wkrętarkę i zasilacz.
– Skontrolować wkrętarkę i zasilacz. Wymienić uszkodzone 

elementy.
– Następnie można uruchomić zasilacz i wkrętarkę.
Jeżeli dioda LED 4 nadal się świeci, oznacza to, że zasilacz 
jest uszkodzony. Należy go oddać do naprawy do 
autoryzowanego punktu serwisowego elektronarzędzi firmy 
Bosch.

Konserwacja i serwis
Konserwacja i czyszczenie

Przed przystąpieniem do prac konserwacyjnych należy 
odłączyć zasilacz PUC-EXACT od sieci. W ten sposób 
można uniknąć porażenia prądem elektrycznym. 
Wyłączenie zasilacza wyłącznikiem nie jest wystarczające.

Zasilacz nie wymaga konserwacji. Urządzenie i jego otwory 
wentylacyjne powinny być stale odsłonięte i pozbawione 
zanieczyszczeń.
Należy regularnie oczyszczać gniazda przyłączeniowe i 
wtyczkę odłączonego od sieci elektrycznej zasilacza suchą nie 
strzępiącą się ściereczką i usuwać cząsteczki pyłu i 
zanieczyszczeń.
Jeśli zasilacz, mimo starannych metod produkcji i kontroli 
miałby ulec awarii, naprawę powinien przeprowadzić 
autoryzowany serwis elektronarzędzi firmy Bosch.
Przy wszystkich zgłoszeniach i zamówieniach części 
zamiennych konieczne jest podanie dziesięciocyfrowego 
numeru katalogowego, znajdującego się na tabliczce 
znamionowej zasilacza.

Jeżeli konieczna okaże się wymiana przewodu 
przyłączeniowego, należy zlecić ją firmie Bosch lub w 
autoryzowanym przez firmę Bosch punkcie naprawy 
elektronarzędzi, co pozwoli uniknąć ryzyka zagrożenia 
bezpieczeństwa.

Przeprowadzanie konserwacji i napraw należy zlecać 
jedynie odpowiednio wykwalifikowanemu 
personelowi. Postępowanie taki gwarantuje, że 
bezpieczeństwo pracy z zasilaczem zostanie zachowane.

Autoryzowany punkt obsługi klienta firmy Bosch 
przeprowadza te prace szybko i niezawodnie.
Środki smarne i czyszczące należy usuwać w sposób 
przyjazny dla środowiska. Należy też przestrzegać 
przepisów prawnych.

Osprzęt
O całościowym programie osprzętu wysokiej jakości można 
poinformować się w Internecie pod adresem www.bosch-
pt.com i www.boschproductiontools.com lub w specjali-
stycznych punktach sprzedaży.

Obsługa klienta oraz doradztwo techniczne
Ze wszystkimi pytaniami, dotyczącymi naprawy i konserwacji 
nabytego produktu oraz dostępu do części zamiennych 
prosimy zwracać się do punktów obsługi klienta. Rysunki 
techniczne oraz informacje o częściach zamiennych można 
znaleźć pod adresem:
www.bosch-pt.com
Zespół doradztwa technicznego firmy Bosch służy pomocą w 
razie pytań związanych z zakupem produktu, jego 
zastosowaniem oraz regulacją urządzeń i osprzętu.
Robert Bosch GmbH odpowiada zgodnie z umową za dostawę 
tego produktu w ramach ustawowych/specyficznych dla kraju 
przepisów. W razie reklamacji produktu należy zwracać się 
do:
Fax: +49 (711) 7 58 24 36
www.boschproductiontools.com

Usuwanie odpadów
Zasilacze, osprzęt i opakowanie należy oddać do powtórnego 
przetworzenia zgodnego z obowiązującymi przepisami w 
zakresie ochrony środowiska.
Nie wolno wyrzucać zasilaczy do odpadów z gospodarstwa 
domowego!

Tylko dla państw należących do UE:
Zgodnie z europejską wytyczną 
2002/96/WE o starych, zużytych 
narzędziach elektrycznych i elektronicz-
nych i jej stosowania w prawie krajowym, 
wyeliminowane, niezdatne do użycia 
elektronarzędzia należy zbierać osobno i 

doprowadzić do ponownego użytkowania zgodnego z zasa-
dami ochrony środowiska.

Zastrzega się prawo dokonywania zmian.
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Česky

Bezpečnostní upozornění
Všeobecná varovná upozornění pro elektronářadí

Čtěte všechna varovná upozornění a 
pokyny. Zanedbání při dodržování 

varovných upozornění a pokynů mohou mít za následek zásah 
elektrickým proudem, požár a/nebo těžká poranění.
Všechna varovná upozornění a pokyny do budoucna 
uschovejte.
Ve varovných upozorněních použitý pojem „elektronářadí“ se 
vztahuje na elektronářadí provozované na el. síti (se síťovým 
kabelem) a na elektronářadí provozované na akumulátoru 
(bez síťového kabelu).

Bezpečnost pracovního místa
Udržujte Vaše pracovní místo čisté a dobře osvětlené. 
Nepořádek nebo neosvětlené pracovní oblasti mohou vést 
k úrazům.
S elektronářadím nepracujte v prostředí ohroženém 
explozí, kde se nacházejí hořlavé kapaliny, plyny nebo 
prach. Elektronářadí vytváří jiskry, které mohou prach 
nebo páry zapálit.
Děti a jiné osoby udržujte při použití elektronářadí 
daleko od Vašeho pracovního místa. Při rozptýlení 
můžete ztratit kontrolu nad strojem.

Elektrická bezpečnost
Připojovací zástrčka elektronářadí musí lícovat se 
zásuvkou. Zástrčka nesmí být žádným způsobem 
upravena. Společně s elektronářadím s ochranným 
uzemněním nepoužívejte žádné adaptérové zástrčky. 
Neupravené zástrčky a vhodné zásuvky snižují riziko 
zásahu elektrickým proudem.
Zabraňte kontaktu těla s uzemněnými povrchy, jako 
např. potrubí, topení, sporáky a chladničky. Je-li Vaše 
tělo uzemněno, existuje zvýšené riziko zásahu elektrickým 
proudem.
Chraňte stroj před deštěm a vlhkem. Vniknutí vody do 
elektronářadí zvyšuje nebezpečí zásahu elektrickým 
proudem.
Dbejte na účel kabelu, nepoužívejte jej k nošení či 
zavěšení elektronářadí nebo k vytažení zástrčky ze 
zásuvky. Udržujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrých 
hran nebo pohyblivých dílů stroje. Poškozené nebo 
spletené kabely zvyšují riziko zásahu elektrickým 
proudem.
Pokud pracujete s elektronářadím venku, použijte 
pouze takové prodlužovací kabely, které jsou způsobilé 
i pro venkovní použití. Použití prodlužovacího kabelu, jež 
je vhodný pro použití venku, snižuje riziko zásahu 
elektrickým proudem.
Pokud se nelze vyhnout provozu elektronářadí ve 
vlhkém prostředí, použijte proudový chránič. Nasazení 
proudového chrániče snižuje riziko zásahu elektrickým 
proudem.

Bezpečnost osob
Buďte pozorní, dávejte pozor na to, co děláte a 
přistupujte k práci s elektronářadím rozumně. 
Nepoužívejte žádné elektronářadí pokud jste unaveni 
nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo léků. Moment 
nepozornosti při použití elektronářadí může vést k vážným 
poraněním.
Noste osobní ochranné pomůcky a vždy ochranné 
brýle. Nošení osobních ochranných pomůcek jako maska 
proti prachu, bezpečnostní obuv s protiskluzovou pod-
rážkou, ochranná přilba nebo sluchátka, podle druhu 
nasazení elektronářadí, snižují riziko poranění.
Zabraňte neúmyslnému uvedení do provozu. 
Přesvědčte se, že je elektronářadí vypnuté dříve než jej 
uchopíte, ponesete či připojíte na zdroj proudu a/nebo 
akumulátor. Máte-li při nošení elektronářadí prst na 
spínači nebo pokud stroj připojíte ke zdroji proudu 
zapnutý, pak to může vést k úrazům.
Než elektronářadí zapnete, odstraňte seřizovací 
nástroje nebo šroubováky. Nástroj nebo klíč, který se 
nachází v otáčivém dílu stroje, může vést k poranění.
Vyvarujte se abnormálního držení těla. Zajistěte si 
bezpečný postoj a udržujte vždy rovnováhu. Tím můžete 
elektronářadí v neočekávaných situacích lépe kontrolovat.
Noste vhodný oděv. Nenoste žádný volný oděv nebo 
šperky. Vlasy, oděv a rukavice udržujte daleko od 
pohybujících se dílů. Volný oděv, šperky nebo dlouhé 
vlasy mohou být zachyceny pohybujícími se díly.
Lze-li namontovat odsávací či zachycující přípravky, 
přesvědčte se, že jsou připojeny a správně použity. 
Použití odsávání prachu může snížit ohrožení prachem.

Svědomité zacházení a používání elektronářadí
Stroj nepřetěžujte. Pro svou práci použijte k tomu 
určené elektronářadí. S vhodným elektronářadím budete 
pracovat v udané oblasti výkonu lépe a bezpečněji.
Nepoužívejte žádné elektronářadí, jehož spínač je 
vadný. Elektronářadí, které nelze zapnout či vypnout je 
nebezpečné a musí se opravit.
Než provedete seřízení stroje, výměnu dílů 
příslušenství nebo stroj odložíte, vytáhněte zástrčku 
ze zásuvky a/nebo odstraňte akumulátor. Toto 
preventivní opatření zabrání neúmyslnému zapnutí 
elektronářadí.
Uchovávejte nepoužívané elektronářadí mimo dosah 
dětí. Nenechte stroj používat osobám, které se strojem 
nejsou seznámeny nebo nečetly tyto pokyny. 
Elektronářadí je nebezpečné, je-li používáno nezkušenými 
osobami.
Pečujte o elektronářadí svědomitě. Zkontrolujte, zda 
pohyblivé díly stroje bezvadně fungují a nevzpřičují se, 
zda díly nejsou zlomené nebo poškozené tak, že je 
omezena funkce elektronářadí. Poškozené díly nechte 
před nasazením stroje opravit. Mnoho úrazů má příčinu 
ve špatně udržovaném elektronářadí.

VAROVÁNÍ
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Řezné nástroje udržujte ostré a čisté. Pečlivě 
ošetřované řezné nástroje s ostrými řeznými hranami se 
méně vzpřičují a dají se lehčeji vést.
Používejte elektronářadí, příslušenství, nasazovací 
nástroje apod. podle těchto pokynů. Respektujte 
přitom pracovní podmínky a prováděnou činnost. 
Použití elektronářadí pro jiné než určující použití může vést 
k nebezpečným situacím.

Servis
Nechte Vaše elektronářadí opravit pouze 
kvalifikovaným odborným personálem a pouze s 
originálními náhradními díly. Tím bude zajištěno, že 
bezpečnost stroje zůstane zachována.

Bezpečnostní upozornění pro síťové zdroje
Napětí a frekvence síťového zdroje musí souhlasit s 
údaji na typovém štítku šroubováku. Sítový zdroj PUC-
EXACT je vhodný výhradně pro průmyslové přímé 
šroubováky Bosch řady C-EXACT. V opačném případě 
existuje nebezpečí požáru a výbuchu.
Udržujte síťový zdroj čistý. Znečištěním existuje 
nebezpečí zásahu elektrickým proudem.
Před každým použitím zkontrolujte síťový zdroj, 
kabely a zástrčky. Jestliže zjistíte poškození, síťový 
zdroj nepoužívejte. Síťový zdroj sami neotevírejte a 
nechte jej opravit pouze kvalifikovaným odborným 
personálem a pouze originálními náhradními díly. 
Poškozené síťové zdroje, kabely a zástrčky zvyšují riziko 
zásahu elektrickým proudem.
Síťový zdroj neprovozujte na lehce hořlavém podkladu 
(např. papír, textílie atd.) resp. v hořlavém prostředí. 
Kvůli při provozu vznikajícímu zahřívání síťového zdroje 
existuje nebezpečí požáru.
Dbejte na to, aby síťový zdroj stál spolehlivě na 
pracovní ploše a nemohl být neúmyslně stáhnut dolů. 
Poškozený síťový zdroj může způsobit zásah elektrickým 
proudem.
Přečtěte si a striktně dbejte bezpečnostních 
upozornění a pracovních pokynů v návodu k obsluze 
použitého šroubováku C-EXACT.

Symboly
Následující symboly mohou mít význam pro používání 
síťového zdroje. Zapamatujte si prosím symboly a jejích 
význam. Správná interpretace symbolů Vám pomůže síťový 
zdroj lépe a bezpečněji používat.

Popis výrobku a specifikací
Čtěte všechna varovná upozornění a 
pokyny. Zanedbání při dodržování varovných 
upozornění a pokynů mohou mít za následek 
úraz elektrickým proudem, požár a/nebo těžká 
poranění.

Odklopte prosím vyklápěcí stranu se zobrazením síťového 
zdroje a nechte tuto stranu během čtení návodu k obsluze 
odklopenou.

Určené použití
Síťový zdroj je výhradně určený pro napájení přímých 
průmyslových šroubováků Bosch řady C-EXACT v uzavřených 
prostorech.

Symbol Význam
V Volt Elektrické napětí
A Ampér Elektrický proud
W
Hp

Watt
Koňská síla 
(Horsepower)

Výkon

Hz Hertz Frekvence

DC
Stejnosměrný 
proud
direct current

Druh proudu a napětí

AC

Jednofázový 
střídavý proud
alternating 
current

Druh proudu a napětí

Třída ochrany I 
podle DIN: 
ochranné 
uzemnění 
(ochranný 
vodič)

Výrobky třídy ochrany I musejí 
být v určitých případech 
uzemněny.

Označení CE Označením CE potvrzuje firma 
Bosch shodu výrobku s 
příslušnými směrnicemi 
evropského společenství.

Zkušební 
značka CSA

Výrobky s touto zkušební 
značkou byly zkoušeny v 
Canadian Standards 
Association a splňují platné 
bezpečnostní a výkonové 
standardy v Kanadě a USA.

Výstražné 
upozornění

Upozorňuje uživatele na 
správné zacházení s výrobkem 
nebo varuje před nebezpečím.

Příkazová 
značka

Dává upozornění na správné 
zacházení, např. výrobky 
používat pouze v uzavřených 
místech nasazení, číst návod k 
obsluze a zařízení 
neodhazovat do domovního 
odpadu.

Symbol Význam
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Zobrazené komponenty
Číslování zobrazených komponent se vztahuje na vyobrazení 
síťového zdroje na grafických stranách.

1 Připojovací zdířka na síťovém zdroji PUC-EXACT
2 Spínač
3 LED ukazatel připravenosti k provozu
4 LED ukazatel poruchy (přetížení)  (PUC-EXACT-1)
5 Síťový kabel

6 Objímka na kabelu stroje
7 Kabel stroje pro připojení na sítový zdroj PUC-EXACT
8 Drážka ve spojce kabelu stroje 7
9 Připojovací zástrčka síťového kabelu

10 Připojovací zdířka síťového kabelu
11 Síťová zástrčka
12 Spínač šroubováku (start páčkou)

Zobrazené nebo popsané příslušenství nepatří do standardní 
dodávky.

Technická data

Montáž
Provozní a skladovací prostředí
Síťový zdroj je výhradně vhodný pro průmyslový provoz v 
uzavřených prostorech.
Můžete jej namontovat pevně nebo postavit na plochou, 
nehořlavou pracovní plochu.
Pro bezporuchový provoz dbejte údajů k provozní teplotě a 
vlhkosti vzduchu (viz „Technická data“, strana 70).

Připojení šroubováku (viz obr. A)
Použijte výhradně originální kabel! Před každým 
používáním zkontrolujte možná poškození stroje, 
kabelu a zástrčky.  Kabely se nesmějí opravovat, nýbrž 
musejí být vyměněny.

Než připojíte síťový zdroj na elektrickou síť, spojte vždy 
nejprve elektronářadí se síťovým zdrojem PUC-EXACT.
– Nastrčte kabel stroje 7 do připojovací zdířky 1 síťového 

zdroje PUC-EXACT. Dbejte na to, aby drážka 8 ve spojce 
kabelu stroje lícovala na čep v připojovací zdířce. Objímku 
6 našroubujte ve směru hodinových ručiček na připojovací 
zdířku.

Odpojení šroubováku od síťového zdroje
– Vyšroubujte objímku 6 proti směru hodinových ručiček z 

připojovací zdířky 1 síťového zdroje a kabel stroje 7 z 
připojovací zdířky vytáhněte.

Připojení na zdroj energie (viz obr. B)
Dbejte síťového napětí! Napětí zdroje proudu musí 
souhlasit s údaji na typovém štítku síťového zdroje.

Pro připojení síťového zdroje na zdroj elektrické energie 
používejte pouze pro Váš síťový zdroj vhodné síťové kabely. 
Standardně dodané síťové kabely pro zásuvky s ochranným 
kontaktem případně vyměňte za síťový kabel vhodný pro Váš 
zdroj proudu.
Dejte pozor u elektrických přímých šroubováků se startem 
páčkou na to, aby šroubovák neležel na páčce, když 
připojujete síťový zdroj PUC-EXACT na elektrickou síť. 
Zabráníte tak neúmyslnému uvedení šroubováku do provozu.
Dejte pozor u elektrických přímých šroubováků se startem 
zasunutím na to, aby na šroubovák nepůsobil žádný axiální 
tlak, když připojujete síťový zdroj PUC-EXACT na elektrickou 
síť. Zabráníte tak neúmyslnému uvedení šroubováku do 
provozu.

Síťový zdroj PUC-EXACT-1 PUC-EXACT-3
Objednací číslo 0 602 495 001 0 602 495 003
Počet připojovacích zdířek 1 3
Připojení k síti (střídavý proud)
– Vstupní napětí
– Příkon

– Vstupní frekvence

V
W

Hp
Hz

100–240
400

0,54
50/60

100–240
400

0,54
50/60

Výstup (stejnosměrný proud)
– Výstupní napětí
– Výstupní proud

V

A
36
11

36
6,7

Skladovací teplota °C
°F

–20 až +70
–4 až +158

–20 až +70
–4 až +158

Provozní teplota °C
°F

–5 až +50
+23 až +122

–5 až +50
+23 až +122

Relativní vlhkost vzduchu % 20– 95 bez orosení 20– 95 bez orosení
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01/2003 kg

lbs
2,6
5,7

2,6
5,7

Třída ochrany /I /I
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– Nastrčte nejprve připojovací zástrčku 9 síťového kabelu 5 
do připojovací zdířky 10 síťového zdroje PUC-EXACT. Nyní 
můžete připojit PUC-EXACT na zdroj elektrické energie 
tím, že síťovou zástrčku 11 zastrčíte do zásuvky s 
ochranným kontaktem.

Spojte vždy nejprve síťový kabel se síťovým zdrojem PUC-
EXACT, než zastrčíte síťovou zástrčku 11 do zásuvky, jinak 
existuje nebezpečí zásahu elektrickým proudem.

Odpojení od zdroje energie
– Nejprve vytáhněte síťovou zástrčku 11 ze zásuvky. Poté 

vytáhněte připojovací zástrčku 9 síťového kabelu z 
připojovací zdířky 10 síťového zdroje.

Vždy přerušte nejprve spojení k zásuvce, aby se zabránilo 
zásahu elektrickým proudem.

Provoz
Uvedení do provozu
Zapnutí/vypnutí síťového zdroje PUC-EXACT (viz obr. C)
Nejprve musíte uvést do provozu síťový zdroj PUC-EXACT, 
než můžete zapnout elektronářadí C-EXACT (viz „Připojení na 
zdroj energie“, strana 70).
– Pro zapnutí síťového zdroje stiskněte spínač 2 na 

síťovém zdroji do polohy 1.
Zeleně svítící LED ukazatel 3 indikuje, že je síťový zdroj 
připravený k provozu.
PUC-EXACT-1: svítí-li LED ukazatel 4, vyskytla se porucha.

– Pro vypnutí síťového zdroje stiskněte spínač na síťovém 
zdroji 2 do polohy 0.

Zapnutí/vypnutí elektronářadí
Elektrický přímý šroubovák se startem páčkou 
(viz obr. D)
– Pro zapnutí elektronářadí stlačte spínač 2 až na doraz.
Elektronářadí se automaticky vypne, jakmile je dosaženo 
nastaveného kroutícího momentu.

Při předčasném uvolnění spínače 2 se nedosáhne 
přednastaveného kroutícího momentu.

Elektrický přímý šroubovák se startem zasunutím
– Pro zapnutí elektronářadí nasaďte nástroj na šroub a 

působte lehkým tlakem axiálně na šroubovák.
Elektronářadí se automaticky vypne, jakmile je dosaženo 
nastaveného kroutícího momentu.

Při předčasném odlehčení šroubováku, např. když 
nasazovací nástroj šroubováku sklouzne ze šroubu, se 
nedosáhne přednastaveného kroutícího momentu.

Pracovní pokyny
Při práci dbejte na to, aby nebyl síťový zdroj neúmyslně stažen 
z pracovní plochy. Buď síťový zdroj upevněte spolehlivě na 
stěnu nebo přemístěte připojovací kabel tak, abyste o něj 
nemohli klopýtnout.

Ochrana proti přetížení (PUC-EXACT-1)
Při přetížení síťového zdroje se rozsvítí LED ukazatel 4 a 
signalizuje poruchu.
– Přerušte práci. Šroubovák a síťový zdroj vypněte.

– Zkontrolujte šroubovák a kabel stroje. Vadné díly vyměňte.
– Následně uveďte síťový zdroj a šroubovák opět do 

provozu.
Svítí-li poté nadále LED ukazatel 4, je síťový zdroj vadný. 
Nechte jej opravit v autorizovaném servisu pro elektronářadí 
Bosch.

Údržba a servis
Údržba a čištění

Dříve, než provedete práce čištění, odpojte síťový 
zdroj PUC-EXACT od sítě. Tím zabráníte nebezpečí 
zásahu elektrickým proudem. Vypnutí síťového zdroje není 
dostačující.

Sítový zdroj je bezúdržbový. Udržujte zařízení a větrací otvory 
neustále volné a čisté.
Připojovací zdířky, spojky a zástrčky od elektrické sítě 
odpojeného síťového zdroje pravidelně čistěte suchým 
hadříkem bez smotků a odstraňte částice prachu a nečistot.
Pokud dojde i přes pečlivé postupy výroby a kontrol k 
výpadku síťového zdroje, svěřte provedení opravy 
autorizovanému servisnímu středisku pro elektronářadí firmy 
Bosch.
Při všech dotazech a objednávkách náhradních dílů nezbytně 
prosím uvádějte 10-místné objednací číslo podle typového 
štítku síťového zdroje.
Je-li nutné nahrazení přívodního kabelu, pak to nechte kvůli 
zamezení ohrožení bezpečnosti provést firmou Bosch nebo 
autorizovaným servisem pro elektronářadí Bosch.

Práce údržby a oprav nechte provést pouze 
kvalifikovaným odborným personálem. Tím bude 
zajištěno, že bezpečnost síťového zdroje zůstane 
zachována.

Autorizované servisní středisko Bosch provádí tyto práce 
rychle a spolehlivě.
Mazací a čistící látky ekologicky zlikvidujte. Dbejte 
zákonných předpisů.

Příslušenství
O kompletním programu kvalitního příslušenství se můžete 
informovat na internetu na 
www.bosch-pt.com a www.boschproductiontools.com nebo 
u Vašeho odborného prodejce.

Zákaznická a poradenská služba
Zákaznická služba zodpoví Vaše dotazy k opravě a údržbě 
Vašeho výrobku a též k náhradním dílům. Technické výkresy a 
informace k náhradním dílům naleznete i na:
www.bosch-pt.com
Tým poradenské služby Bosch Vám rád pomůže při otázkách 
ke koupi, používání a nastavení výrobků a příslušenství.
Firma Robert Bosch GmbH ručí za smluvní dodávku tohoto 
produktu v rámci zákonných/podle země specifických 
ustanovení. Při reklamaci produktu se prosím obraťte na 
následující místo:
Fax: +49 (711) 7 58 24 36
www.boschproductiontools.com
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Zpracování odpadů
Síťové zdroje, příslušenství a obaly mají být dodány k 
opětovnému zhodnocení nepoškozujícímu životní prostředí.
Neodhazujte síťové zdroje do domovního odpadu!

Pouze pro země EU:
Podle evropské směrnice 2002/96/ES o 
starých elektrických a elektronických 
zařízeních a jejím prosazení v národních 
zákonech musí být neupotřebitelné 
elektronářadí rozebrané shromážděno a 
dodáno k opětovnému zhodnocení nepo-
škozujícímu životní prostředí.

Změny vyhrazeny.

Slovensky

Bezpečnostné pokyny
Všeobecné výstražné upozornenia a 
bezpečnostné pokyny

Prečítajte si všetky Výstražné 
upozornenia a bezpečnostné pokyny. 

Zanedbanie dodržiavania Výstražných upozornení a pokynov 
uvedených v nasledujúcom texte môže mať za následok zásah 
elektrickým prúdom, spôsobiť požiar a/alebo ťažké 
poranenie.
Tieto Výstražné upozornenia a bezpečnostné pokyny 
starostlivo uschovajte na budúce použitie.
Pojem „ručné elektrické náradie“ používaný v nasledujúcom 
texte sa vzťahuje na ručné elektrické náradie napájané zo 
siete (s prívodnou šnúrou) a na ručné elektrické náradie 
napájané akumulátorovou batériou (bez prívodnej šnúry).

Bezpečnosť na pracovisku
Pracovisko vždy udržiavajte čisté a dobre osvetlené. 
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska môžu mať 
za následok pracovné úrazy.
Týmto náradím nepracujte v prostredí ohrozenom 
výbuchom, v ktorom sa nachádzajú horľavé kvapaliny, 
plyny alebo horľavý prach. Ručné elektrické náradie 
vytvára iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapáliť.
Nedovoľte deťom a iným nepovolaným osobám, aby sa 
počas používania ručného elektrického náradia 
zdržiavali v blízkosti pracoviska. Pri odpútaní pozornosti 
zo strany inej osoby môžete stratiť kontrolu nad náradím.

Elektrická bezpečnosť
Zástrčka prívodnej šnúry ručného elektrického náradia 
musí pasovať do použitej zásuvky. Zástrčku v žiadnom 
prípade nijako nemeňte. S uzemneným elektrickým 
náradím nepoužívajte ani žiadne zástrčkové adaptéry. 
Nezmenené zástrčky a vhodné zásuvky znižujú riziko 
zásahu elektrickým prúdom.

Vyhýbajte sa telesnému kontaktu s uzemnenými 
povrchovými plochami, ako sú napr. rúry, vykurovacie 
telesá, sporáky a chladničky. Keby by bolo Vaše telo 
uzemnené, hrozí zvýšené riziko zásahu elektrickým 
prúdom.
Chráňte elektrické náradie pred účinkami dažďa a 
vlhkosti. Vniknutie vody do ručného elektrického náradia 
zvyšuje riziko zásahu elektrickým prúdom.
Nepoužívajte prívodnú šnúru mimo určený účel na 
nosenie ručného elektrického náradia, ani na jeho 
zavesenie a zástrčku nevyberajte zo zásuvky ťahaním 
za prívodnú šnúru. Zabezpečte, aby sa sieťová šnúra 
nedostala do blízkosti horúceho telesa, ani do kontaktu 
s olejom, s ostrými hranami alebo pohybujúcimi sa sú-
čiastkami ručného elektrického náradia. Poškodené 
alebo zauzlené prívodné šnúry zvyšujú riziko zásahu 
elektrickým prúdom.
Keď pracujete s ručným elektrickým náradím vonku, 
používajte len také predlžovacie káble, ktoré sú 
schválené aj na používanie vo vonkajších priestoroch. 
Použitie predlžovacieho kábla, ktorý je vhodný na 
používanie vo vonkajšom prostredí, znižuje riziko zásahu 
elektrickým prúdom.
Ak sa nedá vyhnúť použitiu ručného elektrického 
náradia vo vlhkom prostredí, použite ochranný spínač 
pri poruchových prúdoch. Použitie ochranného spínača 
pri poruchových prúdoch znižuje riziko zásahu elektrickým 
prúdom.

Bezpečnosť osôb
Buďte ostražitý, sústreďte sa na to, čo robíte a k práci 
s ručným elektrickým náradím pristupujte s rozumom. 
Nepracujte s ručným elektrickým náradím nikdy vtedy, 
keď ste unavený, alebo keď ste pod vplyvom drog, 
alkoholu alebo liekov. Malý okamih nepozornosti môže 
mať pri používaní náradia za následok vážne poranenia.
Noste osobné ochranné pomôcky a používajte vždy 
ochranné okuliare. Nosenie osobných ochranných 
pomôcok, ako je ochranná dýchacia maska, bezpečnostná 
pracovná obuv. ochranná prilba alebo chrániče sluchu, 
podľa druhu ručného elektrického náradia a spôsobu jeho 
použitia znižujú riziko poranenia.
Vyhýbajte sa neúmyselnému uvedeniu ručného 
elektrického náradia do činnosti. Pred zasunutím 
zástrčky do zásuvky a/alebo pred pripojením 
akumulátora, pred chytením alebo prenášaním ruč-
ného elektrického náradia sa vždy presvedčte sa, či je 
ručné elektrické náradie vypnuté. Ak budete mať pri pre-
nášaní ručného elektrického náradia prst na vypínači, 
alebo ak ručné elektrické náradie pripojíte na elektrickú 
sieť zapnuté, môže to mať za následok nehodu.
Skôr ako náradie zapnete, odstráňte z neho 
nastavovacie náradie alebo kľúče na skrutky. 
Nastavovací nástroj alebo kľúč, ktorý sa nachádza v 
rotujúcej časti ručného elektrického náradia, môže 
spôsobiť vážne poranenia osôb.

POZOR
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Vyhýbajte sa abnormálnym polohám tela. Zabezpečte 
si pevný postoj, a neprestajne udržiavajte rovnováhu. 
Takto budete môcť ručné elektrické náradie v 
neočakávaných situáciách lepšie kontrolovať.
Pri práci noste vhodný pracovný odev. Nenoste široké 
odevy a nemajte na sebe šperky. Vyvarujte sa toho, aby 
so Vaše vlasy, odev a rukavice dostali do blízkosti 
rotujúcich súčiastok náradia. Voľný odev, dlhé vlasy 
alebo šperky môžu byť zachytené rotujúcimi časťami 
ručného elektrického náradia.
Ak sa dá na ručné elektrické náradie namontovať 
odsávacie zariadenie a zariadenie na zachytávanie 
prachu, presvedčte sa, či sú dobre pripojené a správne 
používané. Používanie odsávacieho zariadenia a 
zariadenia na zachytávanie prachu znižuje riziko ohrozenia 
zdravia prachom.

Starostlivé používanie ručného elektrického náradia a 
manipulácia s ním

Ručné elektrické náradie nikdy nepreťažujte. 
Používajte také elektrické náradie, ktoré je určené pre 
daný druh práce. Pomocou vhodného ručného 
elektrického náradia budete pracovať lepšie a bezpeč-
nejšie v uvedenom rozsahu výkonu náradia.
Nepoužívajte nikdy také ručné elektrické náradie, 
ktoré má pokazený vypínač. Náradie, ktoré sa už nedá 
zapnúť alebo vypnúť, je nebezpečné a treba ho zveriť do 
opravy odborníkovi.
Skôr ako začnete náradie nastavovať alebo 
prestavovať, vymieňať príslušenstvo alebo skôr, ako 
odložíte náradie, vždy vytiahnite zástrčku sieťovej 
šnúry zo zásuvky. Toto preventívne opatrenie zabraňuje 
neúmyselnému spusteniu ručného elektrického náradia.
Nepoužívané ručné elektrické náradie uschovávajte 
tak, aby bolo mimo dosahu detí. Nedovoľte používať 
pneumatické náradie osobám, ktoré s ním nie sú 
dôverne oboznámené, alebo ktoré si neprečítali tieto 
Pokyny. Ručné elektrické náradie je nebezpečné vtedy, 
keď ho používajú neskúsené osoby.
Ručné elektrické náradie starostlivo ošetrujte. 
Kontrolujte, či pohyblivé súčiastky bezchybne fungujú 
alebo či neblokujú, či nie sú zlomené alebo poškodené 
niektoré súčiastky, ktoré by mohli negatívne 
ovplyvňovať správne fungovanie ručného elektrického 
náradia. Pred použitím náradia dajte poškodené 
súčiastky vymeniť. Veľa nehôd bolo spôsobených 
nedostatočnou údržbou elektrického náradia.
Rezné nástroje udržiavajte ostré a čisté. Starostlivo 
ošetrované rezné nástroje s ostrými reznými hranami majú 
menšiu tendenciu k zablokovaniu a ľahšie sa dajú viesť.
Používajte ručné elektrické náradie, príslušenstvo, 
nastavovacie nástroje a pod. podľa týchto výstražných 
upozornení a bezpečnostných pokynov. Pri práci 
zohľadnite konkrétne pracovné podmienky a činnosť, 
ktorú budete vykonávať. Používanie ručného 
elektrického náradia na iný účel ako na predpísané 
použitie môže viesť k nebezpečným situáciám.

Servisné práce
Ručné elektrické náradie dávajte opravovať len 
kvalifikovanému personálu, ktorý používa originálne 
náhradné súčiastky. Tým sa zabezpečí, že bezpečnosť 
náradia zostane zachovaná.

Bezpečnostné pokyny pre sieťové zdroje 
Napätie a frekvencia sieťového zdroja sa musia 
zhodovať s údajmi na typovom štítku skrutkovača. 
Sieťový zdroj PUC-EXACT je vhodný výlučne pre priame 
priemyselné skrutkovače Bosch radu C-EXACT. V 
opačnom prípade hrozí nebezpečenstvo požiaru a 
výbuchu.
Udržiavajte sieťový zdroj v čistote. Následkom 
znečistenia hrozí nebezpečenstvo zásahu elektrickým 
prúdom.
Pred každým použitím skontrolujte sieťový zdroj, 
prívodnú šnúru aj zástrčku spotrebiča. Nepoužívajte 
sieťový zdroj v prípade, ak ste zistili nejaké 
poškodenie. Sieťový zdroj sami neotvárajte a dávajte 
ho opravovať len kvalifikovanému personálu a výlučne 
iba s použitím originálnych náhradných súčiastok. 
Poškodené sieťové zdroje, prívodné šnúry a zástrčky 
zvyšujú riziko zásahu elektrickým prúdom.
Nepoužívajte sieťový zdroj položený na ľahko 
horľavom podklade (ako je napr. papier, textil a 
podobne) resp. ani v horľavom prostredí. Zohrievanie 
sieťového zdroja, ktoré vzniká pri jeho prevádzke, 
predstavuje nebezpečenstvo požiaru.
Dávajte pozor na to, aby sieťový zdroj spoľahlivo stál 
na pracovnej ploche a aby ho nikto nemohol 
neúmyselne stiahnuť. Poškodený sieťový zdroj môže 
spôsobiť zásah elektrickým prúdom.
Prečítajte si bezpečnostné a pracovné pokyny uvedené 
v Návode na používanie skrutkovača C-EXACT, s 
ktorým pracujete, a prísne ich dodržiavajte.

Symboly
Nasledujúce symboly môžu mať pre používanie Vášho 
sieťového zdroja veľký význam. Zapamätajte si tieto symboly 
aj ich významy. Správna interpretácia týchto symbolov Vám 
bude pomáhať lepšie a bezpečnejšie používať sieťový zdroj.

Symbol Význam
V Voltov Elektrické napätie 
A Ampéry Intenzita elektrického prúdu
W
Hp

Watt
Horsepower 
(konské sily)

Výkon 

Hz Hertzov Frekvencia

DC
Jednosmerný 
prúd
direct current

Druh elektrického prúdu a 
napätia
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Popis produktu a výkonu
Prečítajte si všetky Výstražné upozornenia 
a bezpečnostné pokyny. Zanedbanie 
dodržiavania Výstražných upozornení a 
pokynov uvedených v nasledujúcom texte 
môže mať za následok zásah elektrickým 
prúdom, spôsobiť požiar a/alebo ťažké 
poranenie.

Vyklopte si láskavo vyklápaciu stranu s obrázkami sieťového 
zdroja a nechajte si ju vyklopenú po celý čas, keď čítate tento 
Návod na používanie.

Používanie podľa určenia
Tento sieťový zdroj je výlučne určený na napájanie priamych 
priemyselných skrutkovačov Bosch radu C-EXACT v 
uzavretých priestoroch.

Vyobrazené komponenty
Číslovanie jednotlivých zobrazených komponentov sa 
vzťahuje na vyobrazenie sieťového zdroja na grafických 
stranách tohto Návodu na používanie.

1 Pripájacia zásuvka na sieťovom zdroji PUC-EXACT
2 Vypínač
3 Indikácia LED Prevádzková pohotovosť
4 Indikácia LED Porucha (preťaženie)  (PUC-EXACT-1)
5 Sieťová šnúra
6 Objímka na prívodnej šnúre
7 Prívodná šnúra náradia na pripojenie k sieťovému zdroju 

PUC-EXACT
8 Drážka v spojke prívodnej šnúry náradia 7
9 Pripájacia zásuvka sieťovej šnúry

10 Pripájacia zásuvka pre sieťovú šnúru
11 Zástrčka
12 Vypínač skrutkovača  (spustenie pomocou páčky)

Zobrazené alebo popísané príslušenstvo nepatrí do základnej 
výbavy produktu.

Technické údaje

AC

Jednofázový 
striedavý prúd 
alternating 
current

Druh elektrického prúdu a 
napätia

Trieda ochrany 
I podľa normy 
DIN: Ochranné 
uzemnenie 
(ochranný 
vodič)

Výrobky ochrannej triedy I 
musia byť v určitých prípadoch 
uzemnené.

Označenie CE Označením CE Bosch 
potvrdzuje konformnosť 
výrobku s príslušnými 
smernicami Európskeho 
spoločenstva.

Skúšobná 
značka CSA

Výrobky označené touto 
skúšobnou značkou boli 
testované organizáciou 
„Canadian Standards 
Association“ a spĺňajú 
bezpečnostné a výkonové 
normy, ktoré sú platné Kanade 
a v USA.

Výstražné 
upozornenie

Upozorňuje používateľa 
produktu na korektnú 
manipuláciu, alebo ho varuje 
pred nejakým 
nebezpečenstvom.

Príkazová 
značka 

Poskytuje informácie o 
korektnej manipulácii, napr. 
Používajte prístroj výlučne v 
uzavretých miestnostiach, 
Prečítajte si návod na 
používanie alebo Neodhadzuje 
opotrebovaný prístroj do 
komunálneho odpadu.

Symbol Význam

Sieťový zdroj PUC-EXACT-1 PUC-EXACT-3
Vecné číslo 0 602 495 001 0 602 495 003
Počet pripájacích zásuviek 1 3
Sieťová prípojka (striedavý prúd)
– Vstupné napätie
– Vstupný výkon

– Vstupná frekvencia

V
W

Hp
Hz

100–240
400

0,54
50/60

100–240
400

0,54
50/60

Výstup (jednosmerný prúd)
– Výstupné napätie
– Výstupný prúd

V

A
36
11

36
6,7

Skladovacia teplota °C
°F

–20 až +70
–4 až +158

–20 až +70
–4 až +158

Prevádzková teplota °C
°F

–5 až +50
+23 až +122

–5 až +50
+23 až +122
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Montáž
Podmienky prevádzky a skladovania
Tento sieťový zdroj je určený výlučne na profesionálne 
priemyselné používanie v uzavretých miestnostiach.
Môžete ho namontovať napevno, alebo ho môžete postaviť na 
nehorľavú pracovnú plochu.
Aby ste zabezpečili bezchybné používanie výrobku, 
rešpektujte údaje o prevádzkovej teplote a o vlhkosti vzduchu 
(pozri odsek „Technické údaje“, strana 74).

Pripojenie skrutkovača (pozri obrázok A)
Používajte výlučne originálnu elektrickú šnúru! Pred 
každým použitím ručného elektrického náradia 
skontrolujte náradie, sieťovú šnúru a zástrčku, či nie sú 
náhodou poškodené. Prívodné šnúry sa nesmú 
opravovať, ale musia sa vymieňať za nové.

Skôr ako pripojíte sieťový napájač do elektrickej siete, spojte 
vždy najprv elektrické náradie so sieťovým zdrojom PUC-
EXACT.
– Zastrčte prívodnú šnúru náradia 7 do pripájacej zásuvky 1 

sieťového zdroja PUC-EXACT. Dajte pozor na to, aby 
drážka 8 v spojke prívodnej šnúry zapasovala na výstupok 
v pripájacej zásuvke. Objímku 6 naskrutkujte v smere 
pohybu hodinových ručičiek na pripájaciu zásuvku.

Odpojenie skrutkovača od sieťového zdroja
– Odskrutkujte objímku 6 otáčanám proti smeru pohybu 

hodinových ručičiek z pripájacej zásuvky 1 sieťového 
zdroja a vytiahnite sieťovú šnúru prístroja 7 z pripájacej 
zásuvky.

Prípojka na zdroj elektrického prúdu 
(pozri obrázok B)

Prekontrolujte napätie elektrickej siete!  Napätie zdroja 
prúdu musí mať takú hodnotu, ktoré sa zhoduje s údajmi na 
typovom štítku ručného elektrického náradia.

Používajte na pripojenie sieťového zdroja na elektrickú sieť 
len také sieťové šnúry, ktoré sú vhodné pre Váš zdroj 
elektrického prúdu. V prípade potreby nahraďte štandardne 
dodávanú sieťovú šnúru určenú pre zásuvky s ochranným 
kontaktom takou sieťovou šnúrou, ktorá je určená do 
elektrickej zásuvky vášho zdroja elektrického prúdu.
Pri priamych elektrických skrutkovačoch s pákovým 
spúšťaním dávajte pozor na to, aby  ste skrutkovač nepoložili 
na páku predtým, ako pripojíte sieťový napájač PUC-EXACT 
na elektrickú sieť. Toto bezpečnostné opatrenie zabraňuje 
neúmyselnému uvedeniu náradia do činnosti.
Pri priamych elektrických skrutkovačoch s tlakovým 
spúšťaním dávajte pozor na to, aby  ste na skrutkovač 

nevyvíjali žiaden axiálny tlak v čase, keď pripájate sieťový 
napájač PUC-EXACT na elektrickú sieť. Toto bezpečnostné 
opatrenie zabraňuje neúmyselnému uvedeniu náradia do 
činnosti.
– Zasuňte najprv zástrčku 9 sieťovej šnúry 5 do pripájacej 

zásuvky 10 sieťového zdroja PUC-EXACT. Teraz môžete 
sieťový zdroj PUC-EXACT pripojiť na zdroj elektrickej 
energie tým, že zástrčku sieťovej šnúry 11 zasuniete do 
elektrickej zásuvky s ochranným kontaktom.

Vždy najprv spojte sieťovú šnúru so sieťovým zdrojom PUC-
EXACT, skôr ako zasuniete zástrčku sieťovej šnúry 11 do 
zásuvky, inak hrozí nebezpečenstvo zásahu elektrickým 
prúdom.

Odpojenie od zdroja elektrickej energie
– Najprv vždy vytiahnite zástrčku 11 z elektrickej zásuvky. 

Potom vytiahnite zástrčku 9 sieťovej šnúry  z pripájacej 
zásuvky 10 sieťového zdroja.

Najprv vždy odpojte pripojenie na zásuvku, aby ste sa vyhli 
prípadnému zásahu elektrickým prúdom.

Prevádzka
Uvedenie do prevádzky
Zapnutie/vypnutie sieťového zdroja PUC-EXACT 
(pozri obrázok C)
Najprv musíte zapnúť sieťový zdroj PUC-EXACT zapnúť ručné 
elektrické náradie C-EXACT (pozri k tomu odsek „Prípojka na 
zdroj elektrického prúdu“, strana 75). 
– Ak chcete zapnúť sieťový zdroj, zatlačte vypínač 2 na 

sieťovom zdroji do polohy 1.
Indikácia LED 3 svietiaca zeleným svetlom indikuje, že 
sieťový zdroj je pripravený na prevádzku.
PUC-EXACT-1: Keď sa rozsvieti indikácia LED 4, znamená 
to, že na prístroji sa vyskytuje porucha.

– Ak chcete sieťový zdroj vypnúť, zatlačte vypínač 
sieťového zdroja 2 do polohy 0.

Zapnutie a vypnutie ručného elektrického 
náradia
Priame elektrické skrutkovače s pákovým spúšťaním 
(pozri obrázok D)
– Ak chcete zapnúť ručné elektrické náradie stlačte vypínač 

2 až na doraz.
Toto ručné elektrické náradie sa vždy automaticky vypne, 
len čo sa dosiahne nastavený krútiaci moment.

V prípade predčasného uvoľnenia vypínača 2 sa 
nastavený krútiaci moment nedosiahne.

Relatívna vlhkosť vzduchu % 20– 95 bez orosovania 20– 95 bez orosovania
Hmotnosť podľa EPTA-Procedure 01/2003 kg

lbs
2,6
5,7

2,6
5,7

Trieda ochrany /I /I

Sieťový zdroj PUC-EXACT-1 PUC-EXACT-3
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Priame elektrické skrutkovače s tlakovým spúšťaním
– Ak chcete ručné elektrické náradie zapnúť, priložte 

ručné elektrické náradie na skrutku a vyviňte mierny tlak 
axiálne na skrutkovač.

Toto ručné elektrické náradie sa vždy automaticky vypne, 
len čo sa dosiahne nastavený krútiaci moment.

V prípade predčasného uvoľnenia skrutkovača, 
napríklad keď sa pracovný nástroj skrutkovača zo 
skrutky zošmykne, sa nastavený krútiaci moment 
nedosiahne.

Pokyny na používanie
Pri práci dávajte pozor na to, aby ste sieťový zdroj náhodou 
neúmyselne nestiahli z pracovnej plochy. Sieťový zdroj buď 
spoľahlivo upevnite na stenu, alebo prívodnú elektrickú šnúru 
uložte tak, aby ste sa o ňu nemohli potknúť.

Ochrana proti preťaženiu (PUC-EXACT-1)
V prípade preťaženia sieťového zdroja sa rozsvieti indikácia 
LED 4 sa rozsvieti a signalizuje takýmto spôsobom poruchu.
– Zastavte ihneď prácu. Vypnite skrutkovač a takisto sieťový 

zdroj.
– Skontrolujte skrutkovač aj prívodnú elektrickú šnúru 

náradia. Poškodené súčiastky vymeňte.
– Potom znova zapnite sieťový zdroj aj skrutkovač.
Ak indikácia  4 ešte stále svieti, je pokazený sieťový zdroj. 
Dajte ho opraviť do niektorého autorizovaného servisného 
strediska ručného elektrického náradia Bosch.

Údržba a servis
Údržba a čistenie

Skôr ako budete vykonávať čistiace práce, odpojte 
sieťový napájač PUC-EXACT od elektrickej siete. Tým 
sa vyhnete nebezpečenstvu zásahu elektrickým prúdom. 
Samotné vypnutie sieťového zdroja nestačí.

Tento sieťový zdroj si nevyžaduje žiadnu údržbu. Prístroj a 
vetracie štrbiny udržiavajte vždy voľné a čisté.
Pripájacie zásuvky, spojky a zástrčku sieťového zdroja 
odpojeného od elektrickej siete pravidelne čistite pomocou 
suchej handričky, ktorá nepúšťa chlpy a odstraňujte z nich 
čiastočky prachu a drobné nečistoty.
Ak by tento sieťový zdroj napriek starostlivej výrobe a 
kontrole predsa len prestal niekedy fungovať, treba dať 
opravu vykonať autorizovanej servisnej opravovni ručného 
elektrického náradia Bosch.
Pri všetkých dopytoch a objednávkach náhradných súčiastok 
uvádzajte bezpodmienečne 10-miestne vecné číslo uvedené 
na typovom štítku sieťového zdroja.
Ak je potrebná výmena prívodnej šnúry, musí ju vykonať firma 
Bosch alebo niektoré autorizované servisné stredisko 
ručného elektrického náradia Bosch, aby sa zabránilo 
ohrozeniu bezpečnosti používateľa náradia.

Práce na údržbe a oprave dávajte vykonávať výlučne 
iba kvalifikovanému odbornému personálu. Takýmto 
spôsobom sa zaručí, že bezpečnosť náradia zostane 
zachovaná.

Autorizované servisné stredisko Bosch vykonáva tieto práce 
rýchlo a spoľahlivo.
Mastiace a čistiace prostriedky likvidujte so zreteľom na 
ochranu životného prostredia. Dodržiavajte zákonné 
predpisy.

Príslušenstvo
O kompletnom programe kvalitného príslušenstva sa môžete 
informovať na internetových stránkach www.bosch-pt.com a 
www.boschproductiontools.com alebo u svojho 
autorizovaného predajcu.

Servisné stredisko a poradenská služba pre 
zákazníkov
Servisné stredisko Vám odpovie na otázky týkajúce sa opravy 
a údržby Vášho produktu ako aj náhradných súčiastok. 
Rozložené obrázky a informácie k náhradným súčiastkam 
nájdete aj na web-stránke:
www.bosch-pt.com
Tím poradenskej služby pre zákazníkov Bosch Vám rád 
pomôže aj pri problémoch týkajúcich sa kúpy a nastavenia 
produktov a príslušenstva.
Firma Robert Bosch GmbH ručí za zmluvnú dodávku tohto 
produktu v rámci zákonných ustanovení/predpisov 
špecifických pre danú krajinu. V prípade reklamácie produktu 
sa láskavo obráťte na nasledovné pracovisko:
Fax: +49 (711) 7 58 24 36
www.boschproductiontools.com

Likvidácia
Sieťové zdroje, príslušenstvo a obaly treba dať na recykláciu 
zodpovedajúce požiadavkám ochrany životného prostredia.
Neodhadzujte sieťové zdroje do komunálneho odpadu!

Len pre krajiny EÚ:
Podľa Európskej smernice 2002/96/ES o 
starých elektrických a elektronických 
výrobkoch a podľa jej aplikácií v národnom 
práve sa musia už nepoužiteľné elektrické 
produkty zbierať separovane a dať na 
recykláciu zodpovedajúcu ochrane 
životného prostredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsági előírások
Általános biztonsági előírások az elektromos 
kéziszerszámokhoz

Olvassa el az összes 
biztonsági figyelmeztetést 

és előírást. A következőkben leírt előírások betartásának 
elmulasztása áramütésekhez, tűzhöz és/vagy súlyos testi 
sérülésekhez vezethet.

FIGYELMEZTETÉS
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Kérjük a későbbi használatra gondosan őrizze meg ezeket 
az előírásokat.
Az alább alkalmazott „elektromos kéziszerszám” fogalom a 
hálózati elektromos kéziszerszámokat (hálózati csatlakozó 
kábellel) és az akkumulátoros elektromos kéziszerszámokat 
(hálózati csatlakozó kábel nélkül) foglalja magában.

Munkahelyi biztonság
Tartsa tisztán és jól megvilágított állapotban a 
munkahelyét. A rendetlenség és a megvilágítatlan 
munkaterület balesetekhez vezethet.
Ne dolgozzon a berendezéssel olyan 
robbanásveszélyes környezetben, ahol éghető 
folyadékok, gázok vagy porok vannak. Az elektromos 
kéziszerszámok szikrákat keltenek, amelyek a port vagy a 
gőzöket meggyújthatják.
Tartsa távol a gyerekeket és az idegen személyeket a 
munkahelytől, ha az elektromos kéziszerszámot 
használja. Ha elvonják a figyelmét, elvesztheti az uralmát a 
berendezés felett.

Elektromos biztonsági előírások
A készülék csatlakozó dugójának bele kell illeszkednie 
a dugaszolóaljzatba. A csatlakozó dugót semmilyen 
módon sem szabad megváltoztatni. Védőföldeléssel 
ellátott készülékekkel kapcsolatban ne használjon 
csatlakozó adaptert. A változtatás nélküli csatlakozó 
dugók és a megfelelő dugaszoló aljzatok csökkentik az 
áramütés kockázatát.
Kerülje el a földelt felületek, mint például csövek, 
fűtőtestek, kályhák és hűtőgépek megérintését. Az 
áramütési veszély megnövekszik, ha a teste le van földelve.
Tartsa távol az elektromos kéziszerszámot az esőtől 
vagy nedvességtől. Ha víz hatol be egy elektromos 
kéziszerszámba, ez megnöveli az áramütés veszélyét.
Ne használja a kábelt a rendeltetésétől eltérő célokra, 
vagyis a szerszámot soha ne hordozza vagy akassza fel 
a kábelnél fogva, és sohase húzza ki a hálózati csat-
lakozó dugót a kábelnél fogva. Tartsa távol a kábelt 
hőforrásoktól, olajtól, éles élektől és sarkoktól és 
mozgó gépalkatrészektől. Egy megrongálódott vagy cso-
mókkal teli kábel megnöveli az áramütés veszélyét.
Ha egy elektromos kéziszerszámmal a szabad ég alatt 
dolgozik, csak szabadban való használatra 
engedélyezett hosszabbítót használjon. A szabadban 
való használatra engedélyezett hosszabbító használata 
csökkenti az áramütés veszélyét.
Ha nem lehet elkerülni az elektromos kéziszerszám 
nedves környezetben való használatát, alkalmazzon 
egy hibaáram-védőkapcsolót. Egy hibaáram-védőkap-
csoló alkalmazása csökkenti az áramütés kockázatát.

Személyi biztonság
Munka közben mindig figyeljen, ügyeljen arra, amit 
csinál és meggondoltan dolgozzon az elektromos 
kéziszerszámmal. Ha fáradt, ha kábítószerek vagy 
alkohol hatása alatt áll, vagy orvosságokat vett be, ne 
használja a berendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség 
a szerszám használata közben komoly sérülésekhez 
vezethet.

Viseljen személyi védőfelszerelést és mindig viseljen 
védőszemüveget. A személyi védőfelszerelések, mint 
porvédő álarc, csúszásbiztos védőcipő, védősapka és fül-
védő használata az elektromos kéziszerszám használata 
jellegének megfelelően csökkenti a személyi sérülések 
kockázatát.
Kerülje el a készülék akaratlan üzembe helyezését. 
Győződjön meg arról, hogy az elektromos 
kéziszerszám ki van kapcsolva, mielőtt bedugná a 
csatlakozó dugót a dugaszolóaljzatba, csatlakoztatná 
az akkumulátor-csomagot, és mielőtt felvenné és vinni 
kezdené az elektromos kéziszerszámot. Ha az 
elektromos kéziszerszám felemelése közben az ujját a 
kapcsolón tartja, vagy ha a készüléket bekapcsolt 
állapotban csatlakoztatja az áramforráshoz, ez balese-
tekhez vezethet.
Az elektromos kéziszerszám bekapcsolása előtt 
okvetlenül távolítsa el a beállítószerszámokat vagy 
csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszerszám forgó 
részeiben felejtett beállítószerszám vagy csavarkulcs 
sérüléseket okozhat.
Ne becsülje túl önmagát. Kerülje el a normálistól eltérő 
testtartást, ügyeljen arra, hogy mindig biztosan álljon 
és az egyensúlyát megtartsa. Így az elektromos 
kéziszerszám felett váratlan helyzetekben is jobban tud 
uralkodni.
Viseljen megfelelő ruhát. Ne viseljen bő ruhát vagy 
ékszereket. Tartsa távol a haját, a ruháját és a 
kesztyűjét a mozgó részektől. A bő ruhát, az ékszereket 
és a hosszú hajat a mozgó alkatrészek magukkal 
ránthatják.
Ha az elektromos kéziszerszámra fel lehet szerelni a 
por elszívásához és összegyűjtéséhez szükséges 
berendezéseket, ellenőrizze, hogy azok megfelelő 
módon hozzá vannak kapcsolva a készülékhez és ren-
deltetésüknek megfelelően működnek. A porgyűjtő 
berendezések használata csökkenti a munka során 
keletkező por veszélyes hatását.

Az elektromos kéziszerszámok gondos kezelése és 
használata

Ne terhelje túl a berendezést. A munkájához csak az 
arra szolgáló elektromos kéziszerszámot használja. 
Egy alkalmas elektromos kéziszerszámmal a megadott 
teljesítménytartományon belül jobban és 
biztonságosabban lehet dolgozni.
Ne használjon olyan elektromos kéziszerszámot, 
amelynek a kapcsolója elromlott. Egy olyan elektromos 
kéziszerszám, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javíttatni.
Húzza ki a csatlakozó dugót a dugaszolóaljzatból 
és/vagy az akkumulátor-csomagot az elektromos 
kéziszerszámból, mielőtt az elektromos 
kéziszerszámon beállítási munkákat végez, 
tartozékokat cserél vagy a szerszámot tárolásra 
elteszi. Ez az elővigyázatossági intézkedés meggátolja a 
szerszám akaratlan üzembe helyezését.
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A használaton kívüli elektromos kéziszerszámokat 
olyan helyen tárolja, ahol azokhoz gyerekek nem 
férhetnek hozzá. Ne hagyja, hogy olyan személyek 
használják az elektromos kéziszerszámot, akik nem 
ismerik a szerszámot, vagy nem olvasták el ezt az 
útmutatót. Az elektromos kéziszerszámok veszélyesek, 
ha azokat gyakorlatlan személyek használják.
A készüléket gondosan ápolja. Ellenőrizze, hogy a 
mozgó alkatrészek kifogástalanul működnek-e, 
nincsenek-e beszorulva, és nincsenek-e eltörve vagy 
megrongálódva olyan alkatrészek, amelyek hatással 
lehetnek az elektromos kéziszerszám működésére. A 
berendezés megrongálódott részeit a készülék 
használata előtt javíttassa meg. Sok olyan baleset 
történik, amelyet az elektromos kéziszerszám nem 
kielégítő karbantartására lehet visszavezetni.
Tartsa tisztán és éles állapotban a vágószerszámokat. 
Az éles vágóélekkel rendelkező és gondosan ápolt vágó-
szerszámok ritkábban ékelődnek be és azokat könnyebben 
lehet vezetni és irányítani.
Az elektromos kéziszerszámokat, tartozékokat, 
betétszerszámokat stb. csak ezen előírásoknak és az 
adott készüléktípusra vonatkozó kezelési 
utasításoknak megfelelően használja. Vegye 
figyelembe a munkafeltételeket és a kivitelezendő 
munka sajátosságait. Az elektromos kéziszerszám 
eredeti rendeltetésétől eltérő célokra való alkalmazása 
veszélyes helyzetekhez vezethet.

Szervíz-ellenőrzés
Az elektromos kéziszerszámot csak szakképzett 
személyzet csak eredeti pótalkatrészek 
felhasználásával javíthatja. Ez biztosítja, hogy az 
elektromos kéziszerszám biztonságos maradjon.

Biztonsági útmutató a hálózati tápegységekhez
A hálózati tápegység feszültségének és 
frekvenciájának meg kell egyeznie a csavarozógép 
típustábláján található adatokkal. A PUC-EXACT hálózati 
tápegység kizárólag a C-EXACT sorozathoz tartozó, Bosch 
gyártmányú ipari egyenes csavarozógéphez alkalmazható. 
Ellenkező esetben tűz- és robbanásveszély áll fenn.
Tartsa tisztán a hálózati tápegységet. A szennyezés 
következtében áramütés veszélye léphet fel.
Minden használat előtt ellenőrizze a hálózati 
tápegységet, a kábelt és a csatlakozó dugót. Ne 
használja a hálózati tápegységet, ha ezek közül 
valamelyiken károsodás lépett fel. Sohase nyissa fel 
saját maga a hálózati tápegységet, és csak megfelelően 
kiképzett szakembereket bízzon meg a hálózati 
tápegység javításával. A javításhoz csak eredeti 
alkatrészeket szabad használni. A megrongálódott 
hálózati tápegységek, kábelek és csatlakozó dugók 
megnövelik az áramütés veszélyét.
A hálózati tápegységet nem szabad gyúlékony 
anyagból (pl. papírból, szövetből, stb.) készült 
tárgyakra helyezve, illetve gyúlékony környezetben 
üzemeltetni. Az üzem során a hálózati tápegységben 
keletkező hő következtében tűzveszély áll fenn.

Ügyeljen arra, hogy a hálózati tápegység szilárdan 
álljon a munkafelületen és ne lehessen véletlenül 
lerántani onnan. Egy megrongálódott hálózati tápegység 
áramütést okozhat.
Olvassa el és pontosan tartsa be a felhasznált C-EXACT 
csavarozógép Használati utasításában található 
biztonsági és munkavégzési előírásokat.

Jelképes ábrák
A következő szimbólumoknak komoly jelentőségük lehet az 
Ön hálózati tápegységének a használata során. Jegyezze meg 
ezeket a szimbólumokat és jelentésüket. A szimbólumok 
helyes interpretálása segítségére lehet a hálózati tápegység 
jobb és biztonságosabb használatában.

Jel Magyarázat
V Volt Villamos feszültség
A Amper Villamos áramerősség
W
Hp

Watt
Horsepower

Teljesítmény

Hz Hertz Frekvencia

DC
Egyenáram
direct current 
(egyenáram)

Áram- és feszültségfajta

AC

Egyfázisú 
váltakozó áram
alternating 
current 
(váltakozó 
áram)

Áram- és feszültségfajta

I védettségi 
osztály a DIN 
szerint: 
Védőföldelés 
(védővezeték)

Az I védettségi osztályú 
termékeket bizonyos 
esetekben le kell földelni.

CE-jelölés Bosch a CE-jelöléssel igazolja, 
hogy a termék megfelel az 
Európai Közösség 
idevonatkozó irányelveinek.

CSA tanúsítási 
jel

Az ezzel a tanúsítási jellel 
ellátott termékeket a 
„Canadian Standards 
Association” ellenőrizte, és 
azok megfelelnek a Kanadában 
és az USA-ban érvényes 
biztonsági és teljesítmény 
szabványoknak.

Figyelmeztetés A felhasználót a termék 
előírásszerű kezelésére vagy 
valamilyen veszélyre 
figyelmezteti

OBJ_BUCH-1527-001.book  Page 78  Thursday, December 22, 2011  11:16 AM



 Magyar | 79

Bosch Power Tools 1 619 929 K08 | (22.12.11)

A termék és alkalmazási lehetőségei 
leírása

Olvassa el az összes biztonsági 
figyelmeztetést és előírást. 
A következőkben leírt előírások betartásának 
elmulasztása áramütésekhez, tűzhöz és/vagy 
súlyos testi sérülésekhez vezethet.

Kérjük hajtsa ki a hálózati tápegység képét tartalmazó 
kihajtható ábrás oldalt, és hagyja így kihajtva, miközben ezt a 
kezelési útmutatót olvassa.

Rendeltetésszerű használat
A hálózati tápegység kizárólag a C-EXACT sorozathoz tartozó 
Bosch gyártmányú egyenes csavarozógépek zárt 
helyiségekben való áramellátására szolgál.

Az ábrázolásra kerülő komponensek
Az ábrázolt alkatrészek sorszámozása megfelel a hálózati 
tápegység ábrájának az ábrákat tartalmazó oldalon.

1 Csatlakozó hüvely a PUC-EXACT hálózati tápegységen
2 Be-/kikapcsoló
3 Üzemkészség LED-kijelző
4 Üzemzavar (túlterhelés) LED-kijelző (PUC-EXACT-1)
5 Hálózati csatlakozó kábel
6 Hüvely a készülék kábeljén
7 Készülék kábel a PUC-EXACT hálózati tápegységhez való 

csatlakoztatásra
8 Horony a készülék 7 kábeljének csatlakozóján
9 A hálózati kábel csatlakozó dugója

10 Csatlakozó hüvely a hálózati kábel számára
11 Hálózati csatlakozó dugó
12 A csavarozógép be-/kikapcsolója  (Karos indítás)

A képeken látható vagy a szövegben leírt tartozékok részben nem 
tartoznak a standard szállítmányhoz.

Műszaki adatok

Összeszerelés
Üzemi és tárolási környezet
A hálózati tápegységet csak zárt helyiségekben és kizárólag 
ipari alkalmazásra lehet használni.
A berendezést rögzítve fel lehet szerelni, vagy egy lapos, nem 
éghető munkafelületre helyezve is lehet üzemeltetni.

A kifogástalan üzem biztosítására tartsa be az üzemi 
hőmérsékletre és a levegő nedvességtartalmára vonatkozó 
előírásokat (lásd „Műszaki adatok”, a 79 oldalon).

Utasítást adó 
jelzés

Tájékoztatást nyújt az 
előírásszerű kezelésről, 
például a termékeket csak zárt 
helyen használja, olvassa el a 
Kezelési Utasítást és ne dobja 
a készüléket a háztartási 
szemétbe.

Jel Magyarázat

Hálózati tápegység PUC-EXACT-1 PUC-EXACT-3
Cikkszám 0 602 495 001 0 602 495 003
A csatlakozó hüvelyek száma 1 3
Hálózati csatlakozó (váltakozó áram)
– Bemeneti feszültség
– Bemeneti teljesítmény

– Bemeneti frekvencia

V
W

Hp
Hz

100–240
400

0,54
50/60

100–240
400

0,54
50/60

Kimenet (egyenáram)
– Kimeneti feszültség
– Kimeneti áram

V

A
36
11

36
6,7

Tárolási hőmérséklet °C
°F

–20 meddig +70
–4 meddig +158

–20 meddig +70
–4 meddig +158

Üzemi hőmérséklet °C
°F

–5 meddig +50
+23 meddig +122

–5 meddig +50
+23 meddig +122

Levegő relatív nedvességtartalma
%

20– 95 harmatképződés
nélkül

20– 95 harmatképződés
nélkül

Súly az „EPTA-Procedure 01/2003” (2003/01 
EPTA-eljárás) szerint

kg
lbs

2,6
5,7

2,6
5,7

Érintésvédelmi osztály /I /I
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A csavarozógép csatlakoztatása 
(lásd az „A” ábrát)

Kizárólag az eredeti kábelt használja! Minden egyes 
használat ellenőrizze, nincs-e megrongálódva a 
készülék, a kábel és a csatlakozó dugó. A kábeleket nem 
szabad javítani, azokat ki kell cserélni.

Előbb mindig csatlakoztassa az elektromos kéziszerszámot a 
PUC-EXACT hálózati tápegységhez, mielőtt rákapcsolná a 
hálózati tápegységet a villamos hálózatra.
– Dugja be a 7 készülék kábelt a PUC-EXACT hálózati 

tápegység 1 csatlakozó hüvelyébe. Ügyeljen arra, hogy a 
készülék kábeljének csatlakozójában található 8 horony 
ráilleszkedjen a csatlakozó hüvelyben található csapra. 
Csavarja rá a 6 hüvelyt az óramutató járásával megegyező 
irányban a csatlakozó hüvelyre.

A csavarozógép elválasztása a hálózati tápegységtől
– Csavarja le a 6 hüvelyt az óramutató járásával ellenkező 

irányban a hálózati tápegység 1 csatlakozó hüvelyéről és 
húzza ki a 7 berendezés kábelét a csatlakozó hüvelyből.

Csatlakozás az energiaellátáshoz 
(lásd a „B” ábrát)

Ügyeljen a helyes hálózati feszültségre!  Az áramforrás 
feszültségének meg kell egyeznie a hálózati tápegység 
típustábláján található adatokkal.

A hálózati tápegységnek az energiaellátáshoz való 
csatlakoztatására csak az áramforrásnak megfelelő hálózati 
tápvezetéket használjon. Szükség esetén cserélje ki a 
készülékkel szállított, védőérintkezővel ellátott dugaszoló 
aljzatokhoz használható hálózati tápvezetéket egy az Ön 
áramforrásának megfelelő hálózati tápvezetékre.
Egy emelőkarral indítható egyenes csavarozógép esetén 
ügyeljen arra, hogy ne tegye rá a csavarozógépet az 
emelőkarra, mielőtt csatlakoztatja a PUC-EXACT hálózati 
tápegységet a villamos hálózathoz. Így megelőzheti a 
csavarozógép akaratlan üzembe helyezését.
Egy nyomva indítható egyenes csavarozógép esetén 
ügyeljen arra, hogy ne gyakoroljon tengelyirányú nyomást a 
csavarozógépre, amikor a PUC-EXACT hálózati tápegységet 
csatlakoztatja a villamos hálózathoz. Így megelőzheti a 
csavarozógép akaratlan üzembe helyezését.
– Először dugja be a 5 hálózati kábel 9 csatlakozó dugóját a 

PUC-EXACT hálózati tápegység 10 csatlakozó hüvelyébe. 
Most csatlakoztathatja a PUC-EXACT berendezést az 
energiaellátáshoz, ehhez dugja be a 11 hálózati csatlakozó 
dugót egy védőérintkezős dugaszolóaljzatba.

Előbb mindig kösse össze a hálózati kábelt a PUC-EXACT 
hálózati tápegységgel, mielőtt bedugja a 11 hálózati 
csatlakozó dugót a dugaszolóaljzatba, ellenkező esetben 
áramütés veszélye áll fenn.

Leválasztás az energiaellátásról
– Először húzza ki a dugaszolóaljzatból a 11 hálózati 

csatlakozó dugót. Ezután húzza ki a hálózati tápvezeték 9 
csatlakozó dugóját a hálózati tápegység 10 csatlakozó 
hüvelyéből.

Legelőször mindig a dugaszolóaljzatnál meglévő csatlakozást 
szüntesse meg, hogy elkerülje az áramütés veszélyét.

Üzemeltetés
Üzembe helyezés
A PUC-EXACT hálózati tápegység be- és kikapcsolása 
(lásd a „C” ábrát)
Először üzembe kell helyezni a PUC-EXACT hálózati 
tápegységet, mielőtt be lehetne kapcsolni a C-EXACT 
elektromos kéziszerszámot (lásd „Csatlakozás az 
energiaellátáshoz”, a 80. oldalon).
– A hálózati tápegység bekapcsolásához nyomja meg a 

hálózati tápegységen elhelyezett 2 be-/kikapcsolót az 1 
helyzetbe.
A zöld színben világító 3 LED-kijelző mutatja, hogy a 
hálózati tápegység üzemkész.
PUC-EXACT-1: Ha a 4 LED-kijelző világít, üzemzavar áll 
fenn.

– A hálózati tápegység kikapcsolásához nyomja be a 
hálózati tápegységen található 2 be-/kikapcsolót a 0 
helyzetbe.

Az elektromos kéziszerszám be- és kikapcsolása
Karral indítható elektromos egyenes csavarozógép 
(lásd a „D” ábrát)
– Az elektromos kéziszerszám bekapcsolásához nyomja be 

ütközésig a 2 be-/kikapcsoló gombot.
Az elektromos kéziszerszám a beállított forgatónyomaték 
elérésekor automatikusan kikapcsolódik.

Ha az 2 be-/kikapcsolót idő előtt elengedi, a készülék 
nem éri el az előre beállított forgatónyomatékot.

Nyomva indítható elektromos egyenes csavarozógép
– Az elektromos kéziszerszám bekapcsolásához tegye fel az 

elektromos kéziszerszámot a csavarra és gyakoroljon némi 
tengelyirányú nyomást a csavarozógépre.

Az elektromos kéziszerszám a beállított forgatónyomaték 
elérésekor automatikusan kikapcsolódik.

Ha a csavarozógép terhelése idő előtt megszűnik, 
például mert a csavarozógép betétszerszáma lecsúszik 
a csavarról, a berendezés nem éri el az előre beállított 
forgatónyomatékot.

Munkavégzési tanácsok
A munka közben ügyeljen arra, hogy ne húzza le akaratlanul a 
hálózati tápegységet a munkafelületről. Vagy rögzítse 
biztonságosan a falra a hálózati tápegységet, vagy fektesse le 
úgy a csatlakozóvezetéket, hogy abban senki se botolhasson 
meg.

Túlterhelés elleni védelem (PUC-EXACT-1)
A hálózati tápegységek túlterhelés esetén a 4 LED-kijelző 
kigyullad és üzemzavart jelez.
– Szakítsa meg a munkát. Kapcsolja ki a csavarozógépet és a 

hálózati tápegységet.
– Vizsgálja meg a csavarozógépet és a berendezés kábelét. 

Cserélje ki a meghibásodott alkatrészeket.
– Ezután helyezze ismét üzembe a hálózati tápegységet és a 

csavarozógépet.
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Ha a 4 LED-kijelző ezután még mindig világít, a hálózati 
tápegység meghibásodott. Javíttassa meg a hálózati 
tápegységet egy Bosch elektromos kéziszerszám 
vevőszolgálattal.

Karbantartás és szerviz
Karbantartás és tisztítás

A tisztítási munkák megkezdése előtt válassza le a 
hálózatról a PUC-EXACT hálózati tápegységet. Ezzel 
elhárítja az áramütési veszélyt. A hálózati tápegység 
kikapcsolása erre nem elegendő.

A hálózati tápegységnek nincs szüksége karbantartásra. 
Mindig tartsa tisztán és szabadon a készüléket és a 
szellőzőnyílásait.
Tisztítsa meg rendszeresen a villamos hálózatról leválasztott 
hálózati tápegység csatlakozó hüvelyeit, csatlakozásait és 
csatlakozó dugóit egy száraz, szálmentes kendővel és 
távolítsa el a port és egyéb szennyező részecskéket.
Ha a hálózati tápegység a gondos gyártási és ellenőrzési 
eljárás ellenére egyszer mégis meghibásodna, akkor a 
javítással csak Bosch elektromos kéziszerszám-műhely 
ügyfélszolgálatát szabad megbízni.
Ha kérdései vannak, vagy pótalkatrészeket akar megrendelni, 
okvetlenül adja meg a hálózati tápegység típustábláján 
található 10-jegyű rendelési számot.
Ha a csatlakozó vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével 
csak a magát a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos 
kéziszerszám-műhely ügyfélszolgálatát szabad megbízni, 
nehogy a biztonságra veszélyes szituáció lépjen fel.

A karbantartási- és javítási munkákkal csak 
szakképzett személyzetet bízzon meg. Ez biztosítja, 
hogy a hálózati tápegység biztonságos berendezés 
maradjon.

Az erre feljogosított Bosch elektromos szerszám 
ügyfélszolgálat ezeket a munkákat gyorsan és megbízhatóan 
elvégzi.
A kenő és tisztítószereket környezetbarát módon kell 
eltávolítani. Ügyeljen a törvényes előírások betartására.

Tartozékok
A minőségi tartozékaink teljes választékáról az Internetben a 
www.bosch-pt.com és www.boschproductiontools.com 
címeken vagy a megfelelő szakboltokban informálódhat.

Vevőszolgálat és tanácsadás
A vevőszolgálat a terméke javításával és karbantartásával, 
valamint a pótalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre 
szívesen válaszol. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos 
robbantott ábrák és egyéb információ a következő címen 
találhatók:
www.bosch-pt.com
A Bosch Vevőszolgálat szívesen segít Önnek, ha a termékek és 
tartozékok vásárlásával, alkalmazásával és beállításával 
kapcsolatos kérdései vannak.

A Robert Bosch Kft az illető országban érvényes törvényes 
előírásoknak megfelelően szavatolja az ezen termék 
szerződésnek megfelelő szállítását. A termékkel kapcsolatos 
panaszaival forduljon a következő ponthoz:
Fax: +49 (711) 7 58 24 36
www.boschproductiontools.com

Eltávolítás
A hálózati tápegységeket, tartozékokat és 
csomagolóanyagokat a környezetvédelmi szempontoknak 
megfelelően kell újrafelhasználásra leadni.
Ne dobja ki a hálózati tápegységeket a háztartási szemétbe!

Csak az EU-tagországok számára:
A használt villamos és elektronikus 
berendezésekre vonatkozó 2002/96/EK 
sz. Európai Irányelvnek és ennek a 
megfelelő országok jogharmonizációjának 
megfelelően a már használhatatlan elektro-
mos kéziszerszámokat külön össze kell 

gyűjteni és a környezetvédelmi szempontból megfelelő újra 
felhasználásra le kell adni.

A változtatások joga fenntartva.

Ðóññêèé

Óêàçàíèÿ ïî áåçîïàñíîñòè

Îáùèå óêàçàíèÿ ïî òåõíèêå áåçîïàñíîñòè äëÿ 
ýëåêòðîèíñòðóìåíòîâ

Ïðî÷òèòå âñå óêàçàíèÿ è 
èíñòðóêöèè ïî òåõíèêå 

áåçîïàñíîñòè. Íåñîáëþäåíèå óêàçàíèé è èíñòðóêöèé ïî 
òåõíèêå áåçîïàñíîñòè ìîæåò ñòàòü ïðè÷èíîé ïîðàæåíèÿ 
ýëåêòðè÷åñêèì òîêîì, ïîæàðà è òÿæåëûõ òðàâì.

Ñîõðàíÿéòå ýòè èíñòðóêöèè è óêàçàíèÿ äëÿ áóäóùåãî 
èñïîëüçîâàíèÿ.
Èñïîëüçîâàííîå â íàñòîÿùèõ èíñòðóêöèÿõ è óêàçàíèÿõ 
ïîíÿòèå «ýëåêòðîèíñòðóìåíò» ðàñïðîñòðàíÿåòñÿ íà 
ýëåêòðîèíñòðóìåíò ñ ïèòàíèåì îò ñåòè (ñ ñåòåâûì øíóðîì) 
è íà àêêóìóëÿòîðíûé ýëåêòðîèíñòðóìåíò (áåç ñåòåâîãî 
øíóðà).

Áåçîïàñíîñòü ðàáî÷åãî ìåñòà
Ñîäåðæèòå ðàáî÷åå ìåñòî â ÷èñòîòå è õîðîøî 
îñâåùåííûì. Áåñïîðÿäîê èëè íåîñâåùåííûå ó÷àñòêè 
ðàáî÷åãî ìåñòà ìîãóò ïðèâåñòè ê íåñ÷àñòíûì ñëó÷àÿì.

Íå ðàáîòàéòå ñ ýòèì ýëåêòðîèíñòðóìåíòîì âî 
âçðûâîîïàñíîì ïîìåùåíèè, â êîòîðîì íàõîäÿòñÿ 
ãîðþ÷èå æèäêîñòè, âîñïëàìåíÿþùèåñÿ ãàçû èëè 
ïûëü. Ýëåêòðîèíñòðóìåíòû èñêðÿò, ÷òî ìîæåò ïðèâåñòè 
ê âîñïëàìåíåíèþ ïûëè èëè ïàðîâ.

Âî âðåìÿ ðàáîòû ñ ýëåêòðîèíñòðóìåíòîì íå 
äîïóñêàéòå áëèçêî ê Âàøåìó ðàáî÷åìó ìåñòó äåòåé è 
ïîñòîðîííèõ ëèö. Îòâëåêøèñü, Âû ìîæåòå ïîòåðÿòü 
êîíòðîëü íàä ýëåêòðîèíñòðóìåíòîì.
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Ýëåêòðîáåçîïàñíîñòü
Øòåïñåëüíàÿ âèëêà ýëåêòðîèíñòðóìåíòà äîëæíà 
ïîäõîäèòü ê øòåïñåëüíîé ðîçåòêå. Íè â êîåì ñëó÷àå 
íå èçìåíÿéòå øòåïñåëüíóþ âèëêó. Íå ïðèìåíÿéòå 
ïåðåõîäíûå øòåêåðû äëÿ ýëåêòðîèíñòðóìåíòîâ ñ 
çàùèòíûì çàçåìëåíèåì. Íåèçìåíåííûå øòåïñåëüíûå 
âèëêè è ïîäõîäÿùèå øòåïñåëüíûå ðîçåòêè ñíèæàþò ðèñê 
ïîðàæåíèÿ ýëåêòðîòîêîì.

Ïðåäîòâðàùàéòå òåëåñíûé êîíòàêò ñ çàçåìëåííûìè 
ïîâåðõíîñòÿìè, êàê òî: ñ òðóáàìè, ýëåìåíòàìè 
îòîïëåíèÿ, êóõîííûìè ïëèòàìè è õîëîäèëüíèêàìè. 
Ïðè çàçåìëåíèè Âàøåãî òåëà ïîâûøàåòñÿ ðèñê 
ïîðàæåíèÿ ýëåêòðîòîêîì.

Çàùèùàéòå ýëåêòðîèíñòðóìåíò îò äîæäÿ è ñûðîñòè. 
Ïðîíèêíîâåíèå âîäû â ýëåêòðîèíñòðóìåíò ïîâûøàåò 
ðèñê ïîðàæåíèÿ ýëåêòðîòîêîì.

Íå ðàçðåøàåòñÿ èñïîëüçîâàòü øíóð íå ïî 
íàçíà÷åíèþ, íàïðèìåð, äëÿ òðàíñïîðòèðîâêè èëè 
ïîäâåñêè ýëåêòðîèíñòðóìåíòà, èëè äëÿ âûòÿãèâàíèÿ 
âèëêè èç øòåïñåëüíîé ðîçåòêè. Çàùèùàéòå øíóð îò 
âîçäåéñòâèÿ âûñîêèõ òåìïåðàòóð, ìàñëà, îñòðûõ 
êðîìîê èëè ïîäâèæíûõ ÷àñòåé ýëåêòðîèíñòðóìåíòà. 
Ïîâðåæäåííûé èëè ñïóòàííûé øíóð ïîâûøàåò ðèñê 
ïîðàæåíèÿ ýëåêòðîòîêîì.

Ïðè ðàáîòå ñ ýëåêòðîèíñòðóìåíòîì ïîä îòêðûòûì 
íåáîì ïðèìåíÿéòå ïðèãîäíûå äëÿ ýòîãî êàáåëè-
óäëèíèòåëè. Ïðèìåíåíèå ïðèãîäíîãî äëÿ ðàáîòû ïîä 
îòêðûòûì íåáîì êàáåëÿ-óäëèíèòåëÿ ñíèæàåò ðèñê 
ïîðàæåíèÿ ýëåêòðîòîêîì.

Åñëè íåâîçìîæíî èçáåæàòü ïðèìåíåíèÿ 
ýëåêòðîèíñòðóìåíòà â ñûðîì ïîìåùåíèè, 
ïîäêëþ÷àéòå ýëåêòðîèíñòðóìåíò ÷åðåç óñòðîéñòâî 
çàùèòíîãî îòêëþ÷åíèÿ. Ïðèìåíåíèå óñòðîéñòâà 
çàùèòíîãî îòêëþ÷åíèÿ ñíèæàåò ðèñê ýëåêòðè÷åñêîãî 
ïîðàæåíèÿ.

Áåçîïàñíîñòü ëþäåé
Áóäüòå âíèìàòåëüíûìè, ñëåäèòå çà òåì, ÷òî Âû 
äåëàåòå, è ïðîäóìàííî íà÷èíàéòå ðàáîòó ñ ýëåêòðî-
èíñòðóìåíòîì. Íå ïîëüçóéòåñü ýëåêòðîèíñòðó-
ìåíòîì â óñòàëîì ñîñòîÿíèè èëè åñëè Âû íàõîäèòåñü 
â ñîñòîÿíèè íàðêîòè÷åñêîãî èëè àëêîãîëüíîãî 
îïüÿíåíèÿ èëè ïîä âîçäåéñòâèåì ëåêàðñòâ. Îäèí 
ìîìåíò íåâíèìàòåëüíîñòè ïðè ðàáîòå ñ ýëåêòðîèíñòðó-
ìåíòîì ìîæåò ïðèâåñòè ê ñåðüåçíûì òðàâìàì.

Ïðèìåíÿéòå ñðåäñòâà èíäèâèäóàëüíîé çàùèòû è 
âñåãäà çàùèòíûå î÷êè. Èñïîëüçîâàíèå ñðåäñòâ 
èíäèâèäóàëüíîé çàùèòû, êàê òî: çàùèòíîé ìàñêè, îáóâè 
íà íåñêîëüçÿùåé ïîäîøâå, çàùèòíîãî øëåìà èëè 
ñðåäñòâ çàùèòû îðãàíîâ ñëóõà, –  â çàâèñèìîñòè îò âèäà 
ðàáîòû ñ ýëåêòðîèíñòðóìåíòîì ñíèæàåò ðèñê ïîëó÷åíèÿ 
òðàâì.

Ïðåäîòâðàùàéòå íåïðåäíàìåðåííîå âêëþ÷åíèå 
ýëåêòðîèíñòðóìåíòà. Ïåðåä ïîäêëþ÷åíèåì 
ýëåêòðîèíñòðóìåíòà ê ýëåêòðîïèòàíèþ è/èëè ê àêêó-
ìóëÿòîðó óáåäèòåñü â âûêëþ÷åííîì ñîñòîÿíèè 
ýëåêòðîèíñòðóìåíòà. Óäåðæàíèå ïàëüöà íà 
âûêëþ÷àòåëå ïðè òðàíñïîðòèðîâêå ýëåêòðîèíñòðóìåíòà 

è ïîäêëþ÷åíèå ê ñåòè ïèòàíèÿ âêëþ÷åííîãî 
ýëåêòðîèíñòðóìåíòà ÷ðåâàòî íåñ÷àñòíûìè ñëó÷àÿìè.

Óáèðàéòå óñòàíîâî÷íûé èíñòðóìåíò èëè ãàå÷íûå 
êëþ÷è äî âêëþ÷åíèÿ ýëåêòðîèíñòðóìåíòà. 
Èíñòðóìåíò èëè êëþ÷, íàõîäÿùèéñÿ âî âðàùàþùåéñÿ 
÷àñòè ýëåêòðîèíñòðóìåíòà, ìîæåò ïðèâåñòè ê òðàâìàì.

Íå ïðèíèìàéòå íååñòåñòâåííîå ïîëîæåíèå êîðïóñà 
òåëà. Âñåãäà çàíèìàéòå óñòîé÷èâîå ïîëîæåíèå è 
ñîõðàíÿéòå ðàâíîâåñèå. Áëàãîäàðÿ ýòîìó Âû ìîæåòå 
ëó÷øå êîíòðîëèðîâàòü ýëåêòðîèíñòðóìåíò â 
íåîæèäàííûõ ñèòóàöèÿõ.

Íîñèòå ïîäõîäÿùóþ ðàáî÷óþ îäåæäó. Íå íîñèòå 
øèðîêóþ îäåæäó è óêðàøåíèÿ. Äåðæèòå âîëîñû, 
îäåæäó è ðóêàâèöû âäàëè îò äâèæóùèõñÿ ÷àñòåé. 
Øèðîêàÿ îäåæäà, óêðàøåíèÿ èëè äëèííûå âîëîñû ìîãóò 
áûòü çàòÿíóòû âðàùàþùèìèñÿ ÷àñòÿìè.

Ïðè íàëè÷èè âîçìîæíîñòè óñòàíîâêè 
ïûëåîòñàñûâàþùèõ è ïûëåñáîðíûõ óñòðîéñòâ 
ïðîâåðÿéòå èõ ïðèñîåäèíåíèå è ïðàâèëüíîå 
èñïîëüçîâàíèå. Ïðèìåíåíèå ïûëåîòñîñà ìîæåò 
ñíèçèòü îïàñíîñòü, ñîçäàâàåìóþ ïûëüþ.

Ïðèìåíåíèå ýëåêòðîèíñòðóìåíòà è îáðàùåíèå ñ íèì
Íå ïåðåãðóæàéòå ýëåêòðîèíñòðóìåíò. Èñïîëüçóéòå 
äëÿ Âàøåé ðàáîòû ïðåäíàçíà÷åííûé äëÿ ýòîãî 
ýëåêòðîèíñòðóìåíò. Ñ ïîäõîäÿùèì ýëåêòðîèíñòðóìåí-
òîì Âû ðàáîòàåòå ëó÷øå è íàäåæíåå â óêàçàííîì 
äèàïàçîíå ìîùíîñòè.

Íå ðàáîòàéòå ñ ýëåêòðîèíñòðóìåíòîì ïðè 
íåèñïðàâíîì âûêëþ÷àòåëå. Ýëåêòðîèíñòðóìåíò, 
êîòîðûé íå ïîääàåòñÿ âêëþ÷åíèþ èëè âûêëþ÷åíèþ, 
îïàñåí è äîëæåí áûòü îòðåìîíòèðîâàí.

Äî íà÷àëà íàëàäêè ýëåêòðîèíñòðóìåíòà, ïåðåä 
çàìåíîé ïðèíàäëåæíîñòåé è ïðåêðàùåíèåì ðàáîòû 
îòêëþ÷àéòå øòåïñåëüíóþ âèëêó îò ðîçåòêè ñåòè 
è/èëè âûíüòå àêêóìóëÿòîð. Ýòà ìåðà ïðåäîñ-
òîðîæíîñòè ïðåäîòâðàùàåò íåïðåäíàìåðåííîå 
âêëþ÷åíèå ýëåêòðîèíñòðóìåíòà.

Õðàíèòå ýëåêòðîèíñòðóìåíòû â íåäîñòóïíîì äëÿ 
äåòåé ìåñòå. Íå ðàçðåøàéòå ïîëüçîâàòüñÿ ýëåêòðî-
èíñòðóìåíòîì ëèöàì, êîòîðûå íå çíàêîìû ñ íèì èëè 
íå ÷èòàëè íàñòîÿùèõ èíñòðóêöèé. Ýëåêòðîèíñòðó-
ìåíòû îïàñíû â ðóêàõ íåîïûòíûõ ëèö.

Òùàòåëüíî óõàæèâàéòå çà ýëåêòðîèíñòðóìåíòîì. 
Ïðîâåðÿéòå áåçóïðå÷íóþ ôóíêöèþ è õîä 
äâèæóùèõñÿ ÷àñòåé ýëåêòðîèíñòðóìåíòà, îòñóòñòâèå 
ïîëîìîê èëè ïîâðåæäåíèé, îòðèöàòåëüíî âëèÿþùèõ 
íà ôóíêöèþ ýëåêòðîèíñòðóìåíòà. Ïîâðåæäåííûå 
÷àñòè äîëæíû áûòü îòðåìîíòèðîâàíû äî èñïîëüçî-
âàíèÿ ýëåêòðîèíñòðóìåíòà. Ïëîõîå îáñëóæèâàíèå 
ýëåêòðîèíñòðóìåíòîâ ÿâëÿåòñÿ ïðè÷èíîé áîëüøîãî 
÷èñëà íåñ÷àñòíûõ ñëó÷àåâ.

Äåðæèòå ðåæóùèé èíñòðóìåíò â çàòî÷åííîì è 
÷èñòîì ñîñòîÿíèè. Çàáîòëèâî óõîæåííûå ðåæóùèå 
èíñòðóìåíòû ñ îñòðûìè ðåæóùèìè êðîìêàìè ðåæå 
çàêëèíèâàþòñÿ è èõ ëåã÷å âåñòè.
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Ïðèìåíÿéòå ýëåêòðîèíñòðóìåíò, ïðèíàäëåæíîñòè, 
ðàáî÷èå èíñòðóìåíòû è ò.ï. â ñîîòâåòñòâèè ñ 
íàñòîÿùèìè èíñòðóêöèÿìè. Ó÷èòûâàéòå ïðè ýòîì ðà-
áî÷èå óñëîâèÿ è âûïîëíÿåìóþ ðàáîòó. 
Èñïîëüçîâàíèå ýëåêòðîèíñòðóìåíòîâ äëÿ 
íåïðåäóñìîòðåííûõ ðàáîò ìîæåò ïðèâåñòè ê îïàñíûì 
ñèòóàöèÿì.

Ñåðâèñ
Ðåìîíò Âàøåãî ýëåêòðîèíñòðóìåíòà ïîðó÷àéòå 
òîëüêî êâàëèôèöèðîâàííîìó ïåðñîíàëó è òîëüêî ñ 
ïðèìåíåíèåì îðèãèíàëüíûõ çàïàñíûõ ÷àñòåé. Ýòèì 
îáåñïå÷èâàåòñÿ áåçîïàñíîñòü ýëåêòðîèíñòðóìåíòà.

Óêàçàíèÿ ïî òåõíèêå áåçîïàñíîñòè äëÿ áëîêîâ 
ïèòàíèÿ

Íàïðÿæåíèå è ÷àñòîòà áëîêà ïèòàíèÿ äîëæíû 
ñîâïàäàòü ñ äàííûìè íà çàâîäñêîé òàáëè÷êå 
øóðóïîâåðòà. Áëîê ïèòàíèÿ PUC-EXACT ïðåäíàçíà÷åí 
èñêëþ÷èòåëüíî äëÿ ïðîìûøëåííûõ ïðÿìûõ 
øóðóïîâåðòîâ Bosch ñåðèè C-EXACT. Â ïðîòèâíîì 
ñëó÷àå âîçíèêàåò îïàñíîñòü âîçãîðàíèÿ è âçðûâà.

Äåðæèòå áëîê ïèòàíèÿ â ÷èñòîòå. Ïðè çàãðÿçíåíèè 
ñóùåñòâóåò îïàñíîñòü ïîðàæåíèÿ ýëåêòðè÷åñêèì òîêîì.

Ïåðåä êàæäûì èñïîëüçîâàíèåì ïðîâåðÿéòå áëîê 
ïèòàíèÿ, êàáåëü è øòåïñåëüíóþ âèëêó. Ïðè 
îáíàðóæåíèè ïîâðåæäåíèé íå èñïîëüçóéòå áëîê 
ïèòàíèÿ. Íå âñêðûâàéòå áëîê ïèòàíèÿ 
ñàìîñòîÿòåëüíî, åãî ðåìîíò ðàçðåøàåòñÿ âûïîëíÿòü 
òîëüêî êâàëèôèöèðîâàííîìó ïåðñîíàëó è òîëüêî ñ 
èñïîëüçîâàíèåì îðèãèíàëüíûõ çàï÷àñòåé. 
Ïîâðåæäåííûå áëîêè ïèòàíèÿ, êàáåëè è øòåïñåëüíûå 
âèëêè ïîâûøàþò ðèñê ïîðàæåíèÿ ýëåêòðè÷åñêèì òîêîì.

Íå èñïîëüçóéòå áëîê ïèòàíèÿ íà 
ëåãêîâîñïëàìåíÿþùåéñÿ ïîâåðõíîñòè (íàïð., íà 
áóìàãå, òêàíÿõ è ò. ä.), à òàêæå âáëèçè ãîðþ÷èõ 
ìàòåðèàëîâ. Â ñâÿçè ñ íàãðåâàíèåì áëîêà ïèòàíèÿ âî 
âðåìÿ ýêñïëóàòàöèè âîçíèêàåò îïàñíîñòü âîçãîðàíèÿ.

Ñëåäèòå çà òåì, ÷òîáû áëîê ïèòàíèÿ óñòîé÷èâî ñòîÿë 
íà ðàáî÷åé ïîâåðõíîñòè è íå ìîã ñëó÷àéíî 
ñäâèíóòüñÿ. Ïîâðåæäåííûé áëîê ïèòàíèÿ ìîæåò 
âûçâàòü ïîðàæåíèå ýëåêòðè÷åñêèì òîêîì.

Ïðî÷èòàéòå è ñòðîãî ñîáëþäàéòå óêàçàíèÿ ïî 
òåõíèêå áåçîïàñíîñòè è ðàáî÷èå èíñòðóêöèè, 
óêàçàííûå â ðóêîâîäñòâå ïî ýêñïëóàòàöèè 
èñïîëüçóåìîãî øóðóïîâåðòà C-EXACT.

Ñèìâîëû
Íèæåóêàçàííûå ñèìâîëû ìîãóò áûòü âàæíû ïðè 
èñïîëüçîâàíèè áëîêà ïèòàíèÿ. Ïîæàëóéñòà, çàïîìíèòå 
ñèìâîëû è èõ çíà÷åíèå. Ïðàâèëüíàÿ èíòåðïðåòàöèÿ 
ñèìâîëîâ ïîìîæåò Âàì ïðàâèëüíåå è íàäåæíåå ðàáîòàòü ñ 
áëîêîì ïèòàíèÿ.

Îïèñàíèå ïðîäóêòà è óñëóã
Ïðî÷òèòå âñå óêàçàíèÿ è èíñòðóêöèè ïî 
òåõíèêå áåçîïàñíîñòè. Óïóùåíèÿ â 
îòíîøåíèè óêàçàíèé è èíñòðóêöèé ïî 
òåõíèêå áåçîïàñíîñòè ìîãóò ñòàòü ïðè÷èíîé 
ïîðàæåíèÿ ýëåêòðè÷åñêèì òîêîì, ïîæàðà è 
òÿæåëûõ òðàâì.

Ñèìâîë Çíà÷åíèå

Â Âîëüò Ýëåêòðè÷åñêîå íàïðÿæåíèå

A Àìïåð Ñèëà ýëåêòðè÷åñêîãî òîêà

Âò

ë. ñ.

Âàòò

ëîøàäèíûå 
ñèëû

Ìîùíîñòü

Ãö Ãåðö ×àñòîòà

DC

ïîñòîÿííûé 
òîê

direct current

Âèä òîêà è íàïðÿæåíèÿ

AC

îäíîôàçíûé 
ïåðåìåííûé 
òîê

alternating 
current

Âèä òîêà è íàïðÿæåíèÿ

Êëàññ çàùèòû I 
â ñîîòâ. ñ DIN: 
çàùèòíîå 
çàçåìëåíèå 
(çàùèòíûé 
ïðîâîä)

Ïðîäóêòû, èìåþùèå êëàññ 
çàùèòû I, òðåáóþò â 
îïðåäåëåííûõ ñëó÷àÿõ 
çàçåìëåíèÿ.

ìàðêèðîâêà ÑÅ Ìàðêèðîâêîé ÑÅ Bosch 
ïîäòâåðæäàåò ñîîòâåòñòâèå 
ïðîäóêòà äèðåêòèâàì 
Åâðîïåéñêîãî Ñîîáùåñòâà.

Çíàê 
òåõíè÷åñêîãî 
êîíòðîëÿ CSA

Ïðîäóêòû ñ ýòèì çíàêîì 
òåõíè÷åñêîãî êîíòðîëÿ 
ïðîâåðåíû «Êàíàäñêîé 
àññîöèàöèåé ñòàíäàðòîâ» 
(«Canadian Standards 
Association») è 
ñîîòâåòñòâóþò äåéñòâóþùèì 
ñòàíäàðòàì áåçîïàñíîñòè è 
óñëóã â Êàíàäå è ÑØÀ.

Ïðåäóïðåæäåí
èå

Óêàçûâàåò, êàê ïðàâèëüíî 
ïîëüçîâàòüñÿ ïðîäóêòîì, èëè 
ïðåäóïðåæäàåò îá îïàñíîñòè.

Ïðåäïèñûâàþ
ùèé çíàê

Äàåò óêàçàíèÿ îòíîñèòåëüíî 
ïðàâèëüíîãî îáðàùåíèÿ ñ 
ïðèáîðîì, íàïð., 
èñïîëüçîâàòü ïðèáîð òîëüêî 
â çàêðûòûõ ïîìåùåíèÿõ, 
ïðî÷èòàòü ðóêîâîäñòâî ïî 
ýêñïëóàòàöèè è íå 
âûáðàñûâàòü ïðèáîð â 
áûòîâîé ìóñîð.
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Ïîæàëóéñòà, îòêðîéòå ðàñêëàäíûå ñòðàíèöû ñ 
èçîáðàæåíèåì áëîêà ïèòàíèÿ è îñòàâëÿéòå ýòè ñòðàíèöû 
îòêðûòûìè, ïîêà Âû èçó÷àåòå ðóêîâîäñòâî ïî 
ýêñïëóàòàöèè.

Ïðèìåíåíèå ïî íàçíà÷åíèþ
Áëîê ïèòàíèÿ ïðåäíàçíà÷åí èñêëþ÷èòåëüíî äëÿ ïèòàíèÿ 
ïðîìûøëåííûõ ïðÿìûõ øóðóïîâåðòîâ Bosch ñåðèè 
C-EXACT â çàêðûòûõ ïîìåùåíèÿõ.

Èçîáðàæåííûå ñîñòàâíûå ÷àñòè
Íóìåðàöèÿ èçîáðàæåííûõ êîìïîíåíòîâ îòíîñèòñÿ ê 
èçîáðàæåíèþ áëîêà ïèòàíèÿ íà ñòðàíèöàõ ñ ðèñóíêàìè.

1 Ãíåçäî íà áëîêå ïèòàíèÿ PUC-EXACT
2 Âûêëþ÷àòåëü
3 ÑÈÄ-èíäèêàòîð ãîòîâíîñòè ê ðàáîòå
4 ÑÈÄ-èíäèêàòîð íåèñïðàâíîñòè (ïåðåíàãðóçêè) (PUC-

EXACT-1)
5 Øíóð ïèòàíèÿ
6 Ãèëüçà êàáåëÿ
7 Êàáåëü äëÿ ïîäêëþ÷åíèÿ ê áëîêó ïèòàíèÿ PUC-EXACT
8 Ïàç â ìóôòå êàáåëÿ 7
9 Ðàçúåì øíóðà ïèòàíèÿ 

10 Ãíåçäî äëÿ øíóðà ïèòàíèÿ
11 Øòåïñåëüíàÿ âèëêà
12 Âûêëþ÷àòåëü øóðóïîâåðòà (çàïóñê ðû÷àãîì)

Èçîáðàæåííûå èëè îïèñàííûå ïðèíàäëåæíîñòè íå âõîäÿò â 
ñòàíäàðòíûé êîìïëåêò ïîñòàâêè.

Òåõíè÷åñêèå äàííûå

Ñáîðêà

Óñëîâèÿ ýêñïëóàòàöèè è õðàíåíèÿ
Áëîê ïèòàíèÿ ïðåäíàçíà÷åí èñêëþ÷èòåëüíî äëÿ 
ïðîìûøëåííîãî ïðèìåíåíèÿ â çàêðûòûõ ïîìåùåíèÿõ.
Åãî ìîæíî ñòàöèîíàðíî ìîíòèðîâàòü èëè óñòàíàâëèâàòü íà 
ðîâíîé, íåâîñïëàìåíÿþùåéñÿ ðàáî÷åé ïîâåðõíîñòè.

Äëÿ áåçóïðå÷íîé ýêñïëóàòàöèè íåîáõîäèìî 
ïðèäåðæèâàòüñÿ äàííûõ ðàáî÷åé òåìïåðàòóðû è âëàæíîñòè 
âîçäóõà (ñì. «Òåõíè÷åñêèå äàííûå», ñòð. 84).

Ïîäêëþ÷åíèå øóðóïîâåðòà (ñì. ðèñ. À)
Èñïîëüçóéòå òîëüêî îðèãèíàëüíûé êàáåëü! Êàæäûé 
ðàç ïåðåä èñïîëüçîâàíèåì ïðîâåðÿéòå 
ýëåêòðîèíñòðóìåíò, êàáåëè è øòåïñåëüíûå âèëêè íà 

ïðåäìåò ïîâðåæäåíèÿ. Êàáåëè íåëüçÿ ðåìîíòèðîâàòü, 
èõ íåîáõîäèìî çàìåíÿòü.

Âñåãäà ïîäêëþ÷àéòå ñíà÷àëà ýëåêòðîèíñòðóìåíò ê áëîêó 
ïèòàíèÿ PUC-EXACT, ïðåæäå ÷åì ïîäêëþ÷èòü áëîê ïèòàíèÿ 
ê ýëåêòðîñåòè.

– Âñòàâüòå êàáåëü 7 â ãíåçäî 1 áëîêà ïèòàíèÿ PUC-EXACT. 
Ñëåäèòå ïðè ýòîì çà òåì, ÷òîáû ìóôòà êàáåëÿ ñåëà ïàçîì 
8 íà öàïôó â ãíåçäå. Íàêðóòèòå ãèëüçó 6 ïî ÷àñîâîé 
ñòðåëêå íà ãíåçäî.

Îòñîåäèíåíèå øóðóïîâåðòà îò áëîêà ïèòàíèÿ
– Âûêðóòèòå ãèëüçó 6 ïðîòèâ ÷àñîâîé ñòðåëêè èç ãíåçäà 1 

áëîêà ïèòàíèÿ è âûòàùèòå øíóð ïèòàíèÿ 7 èç ãíåçäà.

Áëîê ïèòàíèÿ PUC-EXACT-1 PUC-EXACT-3

Òîâàðíûé ¹ 0 602 495 001 0 602 495 003

Êîëè÷åñòâî ãíåçä 1 3

Ýëåêòðîïèòàíèå (ïåðåìåííûé òîê)
– Âõîäíîå íàïðÿæåíèå
– Âõîäíàÿ ìîùíîñòü

– ×àñòîòà íà âõîäå

Â
Âò

ë. ñ.
Ãö

100–240
400

0,54
50/60

100–240
400

0,54
50/60

Âûõîä (ïîñòîÿííûé òîê)
– Âûõîäíîå íàïðÿæåíèå
– Âûõîäíîé òîê

Â

A
36
11

36
6,7

Òåìïåðàòóðà õðàíåíèÿ °C
°F

–20 – +70

–4 – +158

–20 – +70

–4 – +158

Ðàáî÷àÿ òåìïåðàòóðà °C
°F

–5 – +50

+23 – +122

–5 – +50

+23 – +122

Îòíîñèòåëüíàÿ âëàæíîñòü âîçäóõà % 20– 95 áåç âûïàäåíèÿ ðîñû 20– 95 áåç âûïàäåíèÿ ðîñû

Âåñ ñîãëàñíî EPTA-Procedure 01/2003 êã

lbs

2,6

5,7

2,6

5,7

Êëàññ çàùèòû /I /I
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Ïîäêëþ÷åíèå ïèòàíèÿ (ñì. ðèñ. Â)
Ïðèìèòå âî âíèìàíèå íàïðÿæåíèå â ñåòè!  
Íàïðÿæåíèå èñòî÷íèêà ïèòàíèÿ äîëæíî ñîîòâåòñòâîâàòü 
äàííûì íà çàâîäñêîé òàáëè÷êå áëîêà ïèòàíèÿ.

Äëÿ ïîäêëþ÷åíèÿ áëîêà ïèòàíèÿ ê èñòî÷íèêó ïèòàíèÿ 
èñïîëüçóéòå òîëüêî ïîäõîäÿùèé ê Âàøåìó èñòî÷íèêó 
ïèòàíèÿ øíóð ïèòàíèÿ. Ïðè íåîáõîäèìîñòè çàìåíèòå 
âõîäÿùèé â ñòàíäàðòíûé êîìïëåêò ïîñòàâêè øíóð ïèòàíèÿ, 
ðàññ÷èòàííûé íà ðîçåòêè ñ çàçåìëÿþùèì êîíòàêòîì, íà 
ïîäõîäÿùèé ê Âàøåìó èñòî÷íèêó ïèòàíèÿ øíóð ïèòàíèÿ.

Â ýëåêòðè÷åñêîì ïðÿìîì øóðóïîâåðòå ñ çàïóñêîì 
ðû÷àãîì ñëåäèòå çà òåì, ÷òîáû íå ïîëîæèòü øóðóïîâåðò íà 
ðû÷àã, ïðåæäå ÷åì áëîê ïèòàíèÿ PUC-EXACT áóäåò 
ïîäêëþ÷åí ê ñåòè ïèòàíèÿ. Ýòèì Âû ïðåäîòâðàòèòå 
íåïðåäíàìåðåííîå âêëþ÷åíèå øóðóïîâåðòà.

Â ýëåêòðè÷åñêîì ïðÿìîì øóðóïîâåðòå ñ çàïóñêîì 
íàæàòèåì ñëåäèòå çà òåì, ÷òîáû ïðè ïîäêëþ÷åíèè áëîêà 
ïèòàíèÿ PUC-EXACT ê ñåòè ïèòàíèÿ Âû íå íàæèìàëè íà 
øóðóïîâåðò â îñåâîì íàïðàâëåíèè. Ýòè Âû ïðåäîòâðàòèòå 
íåïðåäíàìåðåííîå âêëþ÷åíèå øóðóïîâåðòà.

– Âñòàâüòå ñíà÷àëà ðàçúåì 9 ñåòåâîãî êàáåëÿ 5 â ãíåçäî 
10 áëîêà ïèòàíèÿ PUC-EXACT. Òåïåðü ìîæíî 
ïîäêëþ÷èòü PUC-EXACT ê èñòî÷íèêó ïèòàíèÿ, âñòàâèâ 
øòåïñåëüíóþ âèëêó 11 â ðîçåòêó ñ çàùèòíûì êîíòàêòîì.

Âñåãäà íóæíî ñíà÷àëà ïîäêëþ÷àòü ñåòåâîé êàáåëü ê áëîêó 
ïèòàíèÿ PUC-EXACT, è òîëüêî ïîñëå ýòîãî âñòàâëÿòü 
øòåïñåëüíóþ âèëêó 11 â ðîçåòêó, èíà÷å âîçíèêàåò 
îïàñíîñòü ïîðàæåíèÿ ýëåêòðè÷åñêèì òîêîì.

Îòêëþ÷åíèå ýíåðãîïèòàíèÿ
– Âûòàùèòå øòåïñåëüíóþ âèëêó 11 èç ðîçåòêè. Çàòåì 

âûòàùèòå ðàçúåì 9 øíóðà ïèòàíèÿ èç ãíåçäà 10 áëîêà 
ïèòàíèÿ.

Âî èçáåæàíèå ïîðàæåíèÿ ýëåêòðè÷åñêèì òîêîì âñåãäà 
ñíà÷àëà âûòàñêèâàéòå øòåïñåëüíóþ âèëêó èç ðîçåòêè.

Ðàáîòà ñ èíñòðóìåíòîì

Âêëþ÷åíèå ýëåêòðîèíñòðóìåíòà

Âêëþ÷åíèå/âûêëþ÷åíèå áëîêà ïèòàíèÿ PUC-EXACT 
(ñì. ðèñ. Ñ)
Ñíà÷àëà íåîáõîäèìî âêëþ÷èòü áëîê ïèòàíèÿ PUC-EXACT, à 
çàòåì –  ýëåêòðîèíñòðóìåíò C-EXACT (ñì. «Ïîäêëþ÷åíèå 
ïèòàíèÿ», ñòð. 84).

– ×òîáû âêëþ÷èòü áëîê ïèòàíèÿ, ïðèæìèòå âûêëþ÷àòåëü 
2 íà áëîêå ïèòàíèÿ â ïîëîæåíèå 1.
ÑÈÄ-èíäèêàòîð 3, ñâåòÿùèéñÿ çåëåíûì öâåòîì, 
ñèãíàëèçèðóåò î ãîòîâíîñòè áëîêà ïèòàíèÿ ê ðàáîòå.
PUC-EXACT-1: Ñâå÷åíèå ÑÈÄ-èíäèêàòîðà 4 
ñèãíàëèçèðóåò î íåèñïðàâíîñòè.

– ×òîáû âûêëþ÷èòü áëîê ïèòàíèÿ, ïðèæìèòå 
âûêëþ÷àòåëü áëîêà ïèòàíèÿ 2 â ïîëîæåíèå 0.

Âêëþ÷åíèå è âûêëþ÷åíèå ýëåêòðîèíñòðóìåíòà

Ýëåêòðè÷åñêèé ïðÿìîé øóðóïîâåðò ñ çàïóñêîì 
ðû÷àãîì (ñì. ðèñ. D)
– Äëÿ âêëþ÷åíèÿ ýëåêòðîèíñòðóìåíòà íàæìèòå äî óïîðà 

âûêëþ÷àòåëü 2.

Ýëåêòðîèíñòðóìåíò âûêëþ÷àåòñÿ àâòîìàòè÷åñêè ïðè 
äîñòèæåíèè óñòàíîâëåííîãî êðóòÿùåãî ìîìåíòà.

Ïðè ïðåæäåâðåìåííîì îòïóñêå âûêëþ÷àòåëÿ 2 
óñòàíîâëåííûé êðóòÿùèé ìîìåíò íå äîñòèãàåòñÿ.

Ýëåêòðè÷åñêèé ïðÿìîé øóðóïîâåðò ñ çàïóñêîì 
íàæàòèåì
– ×òîáû âêëþ÷èòü ýëåêòðîèíñòðóìåíò, ïðèñòàâüòå 

ðàáî÷èé èíñòðóìåíò ê âèíòó è ñëåãêà íàäàâèòå íà 
øóðóïîâåðò â îñåâîì íàïðàâëåíèè.

Ýëåêòðîèíñòðóìåíò âûêëþ÷àåòñÿ àâòîìàòè÷åñêè ïðè 
äîñòèæåíèè óñòàíîâëåííîãî êðóòÿùåãî ìîìåíòà.

Ïðè ïðåæäåâðåìåííîì ñíÿòèè íàãðóçêè ñ 
øóðóïîâåðòà, íàïð., åñëè ðàáî÷èé èíñòðóìåíò 
ñîñêàëüçíóë ñ âèíòà, ïðåäâàðèòåëüíî íàñòðîåííûé 
êðóòÿùèéñÿ ìîìåíò íå äîñòèãàåòñÿ.

Óêàçàíèÿ ïî ïðèìåíåíèþ
Âî âðåìÿ ðàáîòû ñëåäèòå çà òåì, ÷òîáû áëîê ïèòàíèÿ 
ñëó÷àéíî íå ñîñêîëüçíóë ñ ðàáî÷åé ïîâåðõíîñòè. Íàäåæíî 
çàêðåïèòå áëîê ïèòàíèÿ íà ñòåíå èëè ïðîëîæèòå øíóð 
ïèòàíèÿ òàêèì îáðàçîì, ÷òîáû Âû íå ñïîòêíóëèñü.

Çàùèòà îò ïåðåãðóçêè (PUC-EXACT-1)
Ïðè ïåðåãðóçêå áëîêà ïèòàíèÿ çàãîðàåòñÿ ÑÈÄ-èíäèêàòîð 
4, ñèãíàëèçèðóþùèé î íåèñïðàâíîñòè.

– Îñòàíîâèòå ðàáîòó. Âûêëþ÷èòå øóðóïîâåðò è áëîê 
ïèòàíèÿ.

– Ïðîâåðüòå øóðóïîâåðò è øíóð ïèòàíèÿ. Çàìåíèòå 
ïîâðåæäåííûå äåòàëè.

– Ïîñëå ýòîãî ñíîâà âêëþ÷èòå áëîê ïèòàíèÿ è øóðóïîâåðò.

Åñëè ïîñëå ýòîãî ÑÈÄ-èíäèêàòîð 4 ïðîäîëæàåò ñâåòèòüñÿ, 
ýòî çíà÷èò, ÷òî áëîê ïèòàíèÿ âûøåë èç ñòðîÿ. Îòäàéòå åãî â 
ðåìîíò â àâòîðèçîâàííóþ ìàñòåðñêóþ äëÿ 
ýëåêòðîèíñòðóìåíòîâ Bosch.

Òåõîáñëóæèâàíèå è ñåðâèñ

Òåõîáñëóæèâàíèå è î÷èñòêà
Âûòàùèòå øòåïñåëüíóþ âèëêó áëîêà ïèòàíèÿ PUC-
EXACT èç ðîçåòêè, ïðåæäå ÷åì âûïîëíÿòü ðàáîòû ïî 
î÷èñòêå. Ýòèì Âû èçáåæèòå îïàñíîñòè ïîðàæåíèÿ 
ýëåêòðîòîêîì. Îäíî ëèøü âûêëþ÷åíèÿ áëîêà ïèòàíèÿ 
íåäîñòàòî÷íî.

Áëîê ïèòàíèÿ íå òðåáóåò òåõíè÷åñêîãî îáñëóæèâàíèÿ. 
Âñåãäà äåðæèòå ïðèáîð è âåíòèëÿöèîííûå ùåëè â ÷èñòîòå è 
íå çàãðàæäàéòå èõ.

Ðåãóëÿðíî î÷èùàéòå ãíåçäà, ìóôòû è øòåïñåëüíûå âèëêè 
îòêëþ÷åííîãî îò ñåòè ïèòàíèÿ áëîêà ïèòàíèÿ ñóõîé òêàíüþ, 
íå èìåþùåé âîðñèíîê, è óäàëÿéòå ïûëü è ÷àñòè÷êè ãðÿçè.
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Åñëè, íåñìîòðÿ íà òùàòåëüíûå ìåòîäû èçãîòîâëåíèÿ è 
èñïûòàíèÿ, áëîê ïèòàíèÿ âñå-òàêè âûéäåò èç ñòðîÿ, çà 
ðåìîíòîì ñëåäóåò îáðàòèòüñÿ â àâòîðèçîâàííóþ 
ìàñòåðñêóþ äëÿ ýëåêòðîèíñòðóìåíòîâ Bosch.

Ïðè âîçíèêíîâåíèè âîïðîñîâ è äëÿ çàêàçà çàï÷àñòåé, 
ïîæàëóéñòà, îáÿçàòåëüíî óêàçûâàéòå äåñÿòèçíà÷íûé 
íîìåð áëîêà ïèòàíèÿ ñ çàâîäñêîé òàáëè÷êè.

Åñëè òðåáóåòñÿ ïîìåíÿòü øíóð, îáðàùàéòåñü íà ôèðìó 
Bosch èëè â àâòîðèçîâàííóþ ñåðâèñíóþ ìàñòåðñêóþ äëÿ 
ýëåêòðîèíñòðóìåíòîâ Bosch.

Òåõîáñëóæèâàíèå è ðåìîíò ðàçðåøàåòñÿ âûïîëíÿòü 
òîëüêî êâàëèôèöèðîâàííîìó ïåðñîíàëó. Ýòèì 
îáåñïå÷èâàåòñÿ ïðîäîëæèòåëüíàÿ áåçîïàñíîñòü áëîêà 
ïèòàíèÿ.

Ñåðâèñíàÿ ìàñòåðñêàÿ ôèðìû Bosch âûïîëíÿåò òàêóþ 
ðàáîòó áûñòðî è íàäåæíî.

Ñìàçî÷íûå ìàòåðèàëû è ñðåäñòâà äëÿ î÷èñòêè äîëæíû 
óòèëèçèðîâàòüñÿ ýêîëîãè÷åñêè ÷èñòûì îáðàçîì. 
Âûïîëíÿéòå çàêîííûå ïðåäïèñàíèÿ.

Ïðèíàäëåæíîñòè
Êîìïëåêñíóþ ïðîãðàììó êà÷åñòâåííûõ ïðèíàäëåæíîñòåé 
Âû íàéäåòå â Èíòåðíåòå íà ñòðàíèöå www.bosch-pt.com è 
www.boschproductiontools.com èëè ó Âàøåãî 
ñïåöèàëèçèðîâàííîãî äèëåðà.

Ñåðâèñíoe îáñëóæèâàíèe è êîíñóëüòàöèÿ 
ïîêóïàòeëeé
Ñåðâèñíûé îòäåë îòâåòèò íà âñå Âàøè âîïðîñû ïî ðåìîíòó 
è îáñëóæèâàíèþ Âàøåãî ïðîäóêòà, à òàêæå ïî çàï÷àñòÿì. 
Ìîíòàæíûå ÷åðòåæè è èíôîðìàöèþ ïî çàï÷àñòÿì Âû 
íàéäåòå òàêæå ïî àäðåñó:
www.bosch-pt.com
Êîëëåêòèâ êîíñóëüòàíòîâ Bosch îõîòíî ïîìîæåò Âàì â 
âîïðîñàõ ïîêóïêè, ïðèìåíåíèÿ è íàñòðîéêè ïðîäóêòîâ è 
ïðèíàäëåæíîñòåé.

Ôèðìà Robert Bosch GmbH íåñåò îòâåòñòâåííîñòü çà 
ïîñòàâêó â ñîîòâåòñòâèè ñ äîãîâîðîì ýòîãî ïðîäóêòà â 
ðàìêàõ çàêîííûõ/ñïåöèôè÷íûõ äëÿ ñòðàíû ïðåäïèñàíèé. 
Ñ ïðåòåíçèÿìè ïî ýòîìó ïðîäóêòó îáðàùàéòåñü, 
ïîæàëóéñòà ïî àäðåñó:

Ôàêñ: +49 (711) 7 58 24 36
www.boschproductiontools.com

Óòèëèçàöèÿ
Áëîêè ïèòàíèÿ, ïðèíàäëåæíîñòè è óïàêîâêó ñëåäóåò 
óòèëèçèðîâàòü áåçîïàñíûì äëÿ îêðóæàþùåé ñðåäû 
îáðàçîì.

Íå âûáðàñûâàéòå áëîêè ïèòàíèÿ â áûòîâîé ìóñîð!

Òîëüêî äëÿ ñòðàí-÷ëåíîâ ÅÑ:
Ñîãëàñíî Åâðîïåéñêîé Äèðåêòèâå 
2002/96/EÑ î ñòàðûõ ýëåêòðè÷åñêèõ è 
ýëåêòðîííûõ èíñòðóìåíòàõ è ïðèáîðàõ è 
àäåêâàòíîìó ïðåäïèñàíèþ 
íàöèîíàëüíîãî ïðàâà, îòñëóæèâøèå ñâîé 
ñðîê ýëåêòðîèíñòðóìåíòû äîëæíû 

îòäåëüíî ñîáèðàòüñÿ è ñäàâàòüñÿ íà ýêîëîãè÷åñêè ÷èñòóþ 
óòèëèçàöèþ.
Âîçìîæíû èçìåíåíèÿ.

Óêðà¿íñüêà

Âêàç³âêè ç òåõí³êè áåçïåêè

Çàãàëüí³ çàñòåðåæåííÿ äëÿ åëåêòðîïðèëàä³â
Ïðî÷èòàéòå âñ³ çàñòåðå-
æåííÿ ³ âêàç³âêè. 

Íåäîòðèìàííÿ çàñòåðåæåíü ³ âêàç³âîê ìîæå ïðèçâåñòè äî 
óðàæåííÿ åëåêòðè÷íèì ñòðóìîì, ïîæåæ³ òà/àáî ñåðéîçíèõ 
òðàâì.

Äîáðå çáåð³ãàéòå íà ìàéáóòíº ö³ ïîïåðåäæåííÿ ³ 
âêàç³âêè.

Ï³ä ïîíÿòòÿì «åëåêòðîïðèëàä» â öèõ çàñòåðåæåííÿõ 
ìàºòüñÿ íà óâàç³ åëåêòðîïðèëàä, ùî ïðàöþº â³ä ìåðåæ³ (ç 
åëåêòðîêàáåëåì) àáî â³ä àêóìóëÿòîðíî¿ áàòàðå¿ (áåç 
åëåêòðîêàáåëþ).

Áåçïåêà íà ðîáî÷îìó ì³ñö³
Òðèìàéòå ñâîº ðîáî÷å ì³ñöå â ÷èñòîò³ ³ çàáåçïå÷òå 
äîáðå îñâ³òëåííÿ ðîáî÷îãî ì³ñöÿ. Áåçëàä àáî ïîãàíå 
îñâ³òëåííÿ íà ðîáî÷îìó ì³ñö³ ìîæóòü ïðèçâåñòè äî 
íåùàñíèõ âèïàäê³â.

Íå ïðàöþéòå ç åëåêòðîïðèëàäîì ó ñåðåäîâèù³, äå 
³ñíóº íåáåçïåêà âèáóõó âíàñë³äîê ïðèñóòíîñò³ 
ãîðþ÷èõ ð³äèí, ãàç³â àáî ïèëó. Åëåêòðîïðèëàäè ìîæóòü 
ïîðîäæóâàòè ³ñêðè, â³ä ÿêèõ ìîæå çàéìàòèñÿ ïèë àáî 
ïàðè.

Ï³ä ÷àñ ïðàö³ ç åëåêòðîïðèëàäîì íå ï³äïóñêàéòå äî 
ðîáî÷îãî ì³ñöÿ ä³òåé òà ³íøèõ ëþäåé. Âè ìîæåòå âòðà-
òèòè êîíòðîëü íàä ïðèëàäîì, ÿêùî Âàøà óâàãà áóäå 
â³äâåðíóòà.

Åëåêòðè÷íà áåçïåêà
Øòåïñåëü åëåêòðîïðèëàäó ïîâèíåí ï³äõîäèòè äî 
ðîçåòêè. Íå äîçâîëÿºòüñÿ ì³íÿòè ùîñü â øòåïñåë³. 
Äëÿ ðîáîòè ç åëåêòðîïðèëàäàìè, ùî ìàþòü çàõèñíå 
çàçåìëåííÿ, íå âèêîðèñòîâóéòå àäàïòåðè. 
Âèêîðèñòàííÿ îðèã³íàëüíîãî øòåïñåëÿ òà íàëåæíî¿ 
ðîçåòêè çìåíøóº ðèçèê óðàæåííÿ åëåêòðè÷íèì 
ñòðóìîì.

Óíèêàéòå êîíòàêòó ÷àñòèí ò³ëà ³ç çàçåìëåíèìè 
ïîâåðõíÿìè, ÿê íàïð., òðóáàìè, áàòàðåÿìè 
îïàëåííÿ, ïëèòàìè òà õîëîäèëüíèêàìè. Êîëè Âàøå 
ò³ëî çàçåìëåíå, ³ñíóº çá³ëüøåíà íåáåçïåêà óðàæåííÿ 
åëåêòðè÷íèì ñòðóìîì.

Çàõèùàéòå ïðèëàä â³ä äîùó ³ âîëîãè. Ïîïàäàííÿ âîäè 
â åëåêòðîïðèëàä çá³ëüøóº ðèçèê óðàæåííÿ åëåêòðè÷íèì 
ñòðóìîì.

Íå âèêîðèñòîâóéòå êàáåëü äëÿ ïåðåíåñåííÿ 
åëåêòðîïðèëàäó, ï³äâ³øóâàííÿ àáî âèòÿãóâàííÿ 
øòåïñåëÿ ç ðîçåòêè. Çàõèùàéòå êàáåëü â³ä òåïëà, 
îë³¿, ãîñòðèõ êðà¿â òà äåòàëåé ïðèëàäó, ùî ðóõàþòüñÿ. 
Ïîøêîäæåíèé àáî çàêðó÷åíèé êàáåëü çá³ëüøóº ðèçèê 
óðàæåííÿ åëåêòðè÷íèì ñòðóìîì.

Äëÿ çîâí³øí³õ ðîá³ò îáîâ’ÿçêîâî âèêîðèñòîâóéòå 
ëèøå òàêèé ïîäîâæóâà÷, ùî ïðèäàòíèé äëÿ çîâí³øí³õ 
ðîá³ò. Âèêîðèñòàííÿ ïîäîâæóâà÷à, ùî ðîçðàõîâàíèé íà 
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çîâí³øí³ ðîáîòè, çìåíøóº ðèçèê óðàæåííÿ åëåêòðè÷íèì 
ñòðóìîì.

ßêùî íå ìîæíà çàïîá³ãòè âèêîðèñòàííþ 
åëåêòðîïðèëàäó ó âîëîãîìó ñåðåäîâèù³, 
âèêîðèñòîâóéòå ïðèñòð³é çàõèñíîãî âèìêíåííÿ. 
Âèêîðèñòàííÿ ïðèñòðîþ çàõèñíîãî âèìêíåííÿ çìåíøóº 
ðèçèê óðàæåííÿ åëåêòðè÷íèì ñòðóìîì.

Áåçïåêà ëþäåé
Áóäüòå óâàæíèìè, ñë³äêóéòå çà òèì, ùî Âè ðîáèòå, òà 
ðîçñóäëèâî ïîâîäüòåñÿ ï³ä ÷àñ ðîáîòè ç 
åëåêòðîïðèëàäîì. Íå êîðèñòóéòåñÿ 
åëåêòðîïðèëàäîì, ÿêùî Âè ñòîìëåí³ àáî 
çíàõîäèòåñÿ ï³ä ä³ºþ íàðêîòèê³â, ñïèðòíèõ íàïî¿â 
àáî ë³ê³â. Ìèòü íåóâàæíîñò³ ïðè êîðèñòóâàíí³ 
åëåêòðîïðèëàäîì ìîæå ïðèçâåñòè äî ñåðéîçíèõ òðàâì.

Âäÿãàéòå îñîáèñòå çàõèñíå ñïîðÿäæåííÿ òà 
îáîâ’ÿçêîâî âäÿãàéòå çàõèñí³ îêóëÿðè. Âäÿãàííÿ 
îñîáèñòîãî çàõèñíîãî ñïîðÿäæåííÿ, ÿê íàïð., – â çàëåæ-
íîñò³ â³ä âèäó ðîá³ò – çàõèñíî¿ ìàñêè, ñïåöâçóòòÿ, ùî íå 
êîâçàºòüñÿ, êàñêè òà íàâóøíèê³â, çìåíøóº ðèçèê òðàâì.

Óíèêàéòå âèïàäêîâîãî âìèêàííÿ. Ïåðø í³æ 
ââ³ìêíóòè åëåêòðîïðèëàä â åëåêòðîìåðåæó àáî 
ï³ä’ºäíàòè àêóìóëÿòîðíó áàòàðåþ, áðàòè éîãî â ðóêè 
àáî ïåðåíîñèòè, âïåâí³òüñÿ â òîìó, ùî 
åëåêòðîïðèëàä âèìêíóòèé. Òðèìàííÿ ïàëüöÿ íà 
âèìèêà÷³ ï³ä ÷àñ ïåðåíåñåííÿ åëåêòðîïðèëàäó àáî 
ï³äêëþ÷åííÿ â ðîçåòêó óâ³ìêíóòîãî ïðèëàäó ìîæå 
ïðèçâåñòè äî òðàâì.

Ïåðåä òèì, ÿê âìèêàòè åëåêòðîïðèëàä, ïðèáåð³òü 
íàëàãîäæóâàëüí³ ³íñòðóìåíòè òà ãàéêîâèé êëþ÷. 
Ïåðåáóâàííÿ íàëàãîäæóâàëüíîãî ³íñòðóìåíòà àáî êëþ÷à 
â ÷àñòèí³ ïðèëàäó, ùî îáåðòàºòüñÿ, ìîæå ïðèçâåñòè äî 
òðàâì.

Óíèêàéòå íåïðèðîäíîãî ïîëîæåííÿ ò³ëà. Çáåð³ãàéòå 
ñò³éêå ïîëîæåííÿ òà çàâæäè çáåð³ãàéòå ð³âíîâàãó. Öå 
äîçâîëèòü Âàì êðàùå çáåð³ãàòè êîíòðîëü íàä åëåêòðî-
ïðèëàäîì ó íåñïîä³âàíèõ ñèòóàö³ÿõ.

Âäÿãàéòå ïðèäàòíèé îäÿã. Íå âäÿãàéòå ïðîñòîðèé 
îäÿã òà ïðèêðàñè. Íå ï³äñòàâëÿéòå âîëîññÿ, îäÿã òà 
ðóêàâèö³ äî äåòàëåé ïðèëàäó, ùî ðóõàþòüñÿ. Ïðî-
ñòîðèé îäÿã, äîâãå âîëîññÿ òà ïðèêðàñè ìîæóòü 
ïîòðàïèòè â äåòàë³, ùî ðóõàþòüñÿ.

ßêùî ³ñíóº ìîæëèâ³ñòü ìîíòóâàòè ïè-
ëîâ³äñìîêòóâàëüí³ àáî ïèëîóëîâëþþ÷³ ïðèñòðî¿, 
ïåðåêîíàéòåñÿ, ùîá âîíè áóëè äîáðå ï³ä’ºäíàí³ òà 
ïðàâèëüíî âèêîðèñòîâóâàëèñÿ. Âèêîðèñòàííÿ ïèëî-
â³äñìîêòóâàëüíîãî ïðèñòðîþ ìîæå çìåíøèòè 
íåáåçïåêè, çóìîâëåí³ ïèëîì.

Ïðàâèëüíå ïîâîäæåííÿ òà êîðèñòóâàííÿ 
åëåêòðîïðèëàäàìè

Íå ïåðåâàíòàæóéòå ïðèëàä. Âèêîðèñòîâóéòå òàêèé 
ïðèëàä, ùî ñïåö³àëüíî ïðèçíà÷åíèé äëÿ â³äïîâ³äíî¿ 
ðîáîòè. Ç ïðèäàòíèì ïðèëàäîì Âè ç ìåíøèì ðèçèêîì 
îòðèìàºòå êðàù³ ðåçóëüòàòè ðîáîòè, ÿêùî áóäåòå 
ïðàöþâàòè â çàçíà÷åíîìó ä³àïàçîí³ ïîòóæíîñò³.

Íå êîðèñòóéòåñÿ åëåêòðîïðèëàäîì ç ïîøêîäæåíèì 
âèìèêà÷åì. Åëåêòðîïðèëàä, ÿêèé íå ìîæíà óâ³ìêíóòè 

àáî âèìêíóòè, º íåáåçïå÷íèì ³ éîãî òðåáà 
â³äðåìîíòóâàòè.

Ïåðåä òèì, ÿê ðåãóëþâàòè ùî-íåáóäü íà ïðèëàä³, 
ì³íÿòè ïðèëàääÿ àáî õîâàòè ïðèëàä, âèòÿãí³òü 
øòåïñåëü ³ç ðîçåòêè òà/àáî âèòÿãí³òü àêóìóëÿòîðíó 
áàòàðåþ. Ö³ ïîïåðåäæóâàëüí³ çàõîäè ç òåõí³êè áåçïåêè 
çìåíøóþòü ðèçèê âèïàäêîâîãî çàïóñêó ïðèëàäó.

Õîâàéòå åëåêòðîïðèëàäè, ÿêèìè Âè ñàìå íå 
êîðèñòóºòåñü, â³ä ä³òåé. Íå äîçâîëÿéòå 
êîðèñòóâàòèñÿ åëåêòðîïðèëàäîì îñîáàì, ùî íå 
çíàéîì³ ç éîãî ðîáîòîþ àáî íå ÷èòàëè ö³ âêàç³âêè. Ó 
ðàç³ çàñòîñóâàííÿ íåäîñâ³ä÷åíèìè îñîáàìè ïðèëàäè 
íåñóòü â ñîá³ íåáåçïåêó.

Ñòàðàííî äîãëÿäàéòå çà åëåêòðîïðèëàäîì. 
Ïåðåâ³ðÿéòå, ùîá ðóõîì³ äåòàë³ ïðèëàäó áåçäîãàííî 
ïðàöþâàëè òà íå çà¿äàëè, íå áóëè ïîøêîäæåíèìè àáî 
íàñò³ëüêè ïîøêîäæåíèìè, ùîá öå ìîãëî âïëèíóòè íà 
ôóíêö³îíóâàííÿ åëåêòðîïðèëàäó. Ïîøêîäæåí³ 
äåòàë³ òðåáà â³äðåìîíòóâàòè, ïåðø í³æ 
êîðèñòóâàòèñÿ íèìè çíîâ. Âåëèêà ê³ëüê³ñòü íåùàñíèõ 
âèïàäê³â ñïðè÷èíÿºòüñÿ ïîãàíèì äîãëÿäîì çà 
åëåêòðîïðèëàäàìè.

Òðèìàéòå ð³çàëüí³ ³íñòðóìåíòè íàãîñòðåíèìè òà â 
÷èñòîò³. Ñòàðàííî äîãëÿíóò³ ð³çàëüí³ ³íñòðóìåíòè ç 
ãîñòðèì ð³çàëüíèì êðàºì ìåíøå çàñòðÿþòü òà ëåãø³ â 
åêñïëóàòàö³¿.

Âèêîðèñòîâóéòå åëåêòðîïðèëàä, ïðèëàääÿ äî íüîãî, 
ðîáî÷³ ³íñòðóìåíòè ò.³. â³äïîâ³äíî äî öèõ âêàç³âîê. 
Áåð³òü äî óâàãè ïðè öüîìó óìîâè ðîáîòè òà ñïå-
öèô³êó âèêîíóâàíî¿ ðîáîòè. Âèêîðèñòàííÿ 
åëåêòðîïðèëàä³â äëÿ ðîá³ò, äëÿ ÿêèõ âîíè íå 
ïåðåäáà÷åí³, ìîæå ïðèçâåñòè äî íåáåçïå÷íèõ ñèòóàö³é.

Ñåðâ³ñ
Â³ääàâàéòå ñâ³é ïðèëàä íà ðåìîíò ëèøå 
êâàë³ô³êîâàíèì ôàõ³âöÿì òà ëèøå ç âèêîðèñòàííÿì 
îðèã³íàëüíèõ çàï÷àñòèí. Öå çàáåçïå÷èòü áåçïå÷í³ñòü 
ïðèëàäó íà äîâãèé ÷àñ.

Âêàç³âêè ç òåõí³êè áåçïåêè äëÿ áëîê³â 
æèâëåííÿ

Íàïðóãà òà ÷àñòîòà áëîêà æèâëåííÿ ïîâèíí³ 
â³äïîâ³äàòè äàíèì íà çàâîäñüê³é òàáëè÷ö³ 
øóðóïîâåðòà. Áëîê æèâëåííÿ PUC-EXACT ïðèçíà÷åíèé 
âèêëþ÷íî äëÿ ïðîìèñëîâèõ ïðÿìèõ øóðóïîâåðò³â Bosch 
ñåð³¿ C-EXACT. Â ïðîòèâíîìó âèïàäêó ³ñíóº íåáåçïåêà 
ïîæåæ³ ³ âèáóõó.

Òðèìàéòå áëîê æèâëåííÿ â ÷èñòîò³. Ïðè çàáðóäíåííÿõ 
³ñíóº íåáåçïåêà óðàæåííÿ åëåêòðè÷íèì ñòðóìîì.

Ïåðåä êîæíèì âèêîðèñòàííÿì ïåðåâ³ðÿéòå áëîê 
æèâëåííÿ, øíóð æèâëåííÿ òà øòåïñåëü. Ïðè 
âèÿâëåíí³ ïîøêîäæåíü íå âèêîðèñòîâóéòå áëîê 
æèâëåííÿ. Íå ðîçêðèâàéòå áëîê æèâëåííÿ 
ñàìîñò³éíî, ðåìîíòóâàòè éîãî äîçâîëÿºòüñÿ ëèøå 
êâàë³ô³êîâàíèì ôàõ³âöÿì ç âèêîðèñòàííÿì 
îðèã³íàëüíîãî ïðèëàääÿ. Ïîøêîäæåí³ áëîêè æèâëåííÿ, 
øíóðè æèâëåííÿ òà øòåïñåë³ ï³äâèùóþòü ðèçèê 
óðàæåííÿ åëåêòðè÷íèì ñòðóìîì.
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Íå êîðèñòóéòåñÿ áëîêîì æèâëåííÿ íà îñíîâ³, ùî 
ëåãêî çàéìàºòüñÿ, (íàïð., íà ïàïåð³, òêàíèíàõ òîùî), 
òà â çàéìèñòîìó ñåðåäîâèù³. Çâàæàþ÷è íà íàãð³âàííÿ 
áëîêà æèâëåííÿ ï³ä ÷àñ åêñïëóàòàö³¿ ³ñíóº íåáåçïåêà 
ïîæåæ³.

Ñë³äêóéòå çà òèì, ùîá áëîê æèâëåííÿ ñò³éêî ñòîÿâ íà 
ðîáî÷³é ïîâåðõí³ ³ íå ì³ã âèïàäêîâî çñóíóòèñÿ. 
Ïîøêîäæåíèé áëîê æèâëåííÿ ìîæå ïðèçâåñòè äî 
óðàæåííÿ åëåêòðè÷íèì ñòðóìîì.

Ïðî÷èòàéòå òà ñóâîðî äîòðèìóéòåñÿ âêàç³âîê ç 
òåõí³êè áåçïåêè òà ðîáîòè, ùî ì³ñòÿòüñÿ â ³íñòðóêö³¿ ç 
åêñïëóàòàö³¿ äî âèêîðèñòîâóâàíîãî Âàìè 
øóðóïîâåðòà C-EXACT.

Ñèìâîëè
Íèæ÷åçàçíà÷åí³ ñèìâîëè ìîæóòü çíàäîáèòèñÿ Âàì ïðè 
êîðèñòóâàíí³ áëîêîì æèâëåííÿ. Áóäü ëàñêà, çàïàì’ÿòàéòå ö³ 
ñèìâîëè òà ¿õ çíà÷åííÿ. Ïðàâèëüíå ðîçóì³ííÿ ñèìâîë³â 
äîïîìîæå Âàì ïðàâèëüíî òà íåáåçïå÷íî êîðèñòóâàòèñÿ 
áëîêîì æèâëåííÿ.

Îïèñ ïðîäóêòó ³ ïîñëóã
Ïðî÷èòàéòå âñ³ çàñòåðåæåííÿ ³ âêàç³âêè. 
Íåäîòðèìàííÿ çàñòåðåæåíü ³ âêàç³âîê ìîæå 
ïðèçâåñòè äî óðàæåííÿ åëåêòðè÷íèì 
ñòðóìîì, ïîæåæ³ òà/àáî ñåðéîçíèõ òðàâì.

Áóäü ëàñêà, ðîçãîðí³òü ñòîð³íêó ³ç çîáðàæåííÿì áëîêà 
æèâëåííÿ, òà òðèìàéòå öþ ñòîð³íêó ïåðåä ñîáîþ, êîëè 
áóäåòå ÷èòàòè ³íñòðóêö³þ ç åêñïëóàòàö³¿.

Ïðèçíà÷åííÿ ïðèëàäó
Áëîê æèâëåííÿ ïðèçíà÷åíèé âèêëþ÷íî äëÿ æèâëåííÿ 
ïðîìèñëîâèõ ïðÿìèõ øóðóïîâåðò³â Bosch ñåð³¿ C-EXACT â 
çàêðèòèõ ïðèì³ùåííÿõ.

Çîáðàæåí³ êîìïîíåíòè
Íóìåðàö³ÿ çîáðàæåíèõ êîìïîíåíò³â ïîñèëàºòüñÿ íà 
çîáðàæåííÿ áëîêà æèâëåííÿ íà ñòîð³íêàõ ç ìàëþíêàìè.

1 Ãí³çäî íà áëîö³ æèâëåííÿ PUC-EXACT
2 Âèìèêà÷
3 Ñâ³òëîä³îäíèé ³íäèêàòîð ãîòîâíîñò³ äî ðîáîòè
4 Ñâ³òëîä³îäíèé ³íäèêàòîð íåñïðàâíîñò³ 

(ïåðåíàâàíòàæåííÿ) (PUC-EXACT-1)
5 Øíóð æèâëåííÿ
6 Ã³ëüçà íà øíóð³
7 Øíóð äëÿ ï³ä’ºäíàííÿ äî áëîêa æèâëåííÿ PUC-EXACT
8 Ïàç â ìóôò³ øíóðà 7
9 Ðîç’ºì øíóðà æèâëåííÿ

10 Ãí³çäî äëÿ øíóðà æèâëåííÿ
11 Øòåïñåëü
12 Âèìèêà÷ øóðóïîâåðòà (ïóñê âàæåëåì)

Çîáðàæåíå ÷è îïèñàíå ïðèëàääÿ íå íàëåæèòü äî ñòàíäàðòíîãî 
îáñÿãó ïîñòàâêè.

Ñèìâîë Çíà÷åííÿ

Â Âîëüò Åëåêòðè÷íà íàïðóãà

À Àìïåð Ñèëà åëåêòðè÷íîãî ñòðóìó

Âò

ê.ñ.

Âàòò

ê³íñüê³ ñèëè

Ïîòóæí³ñòü

Ãö Ãåðö ×àñòîòà

DC

ïîñò³éíèé 
ñòðóì

direct current

Âèä ñòðóìó òà íàïðóãè

AC

îäíîôàçíèé 
çì³ííèé ñòðóì

alternating 
current

Âèä ñòðóìó òà íàïðóãè

Êëàñ çàõèñòó I 
â³äï. äî DIN: 
çàõèñíå 
çàçåìëåííÿ 
(çàõèñíèé 
ïðîâ³ä)

Ïðèëàäè, ùî ìàþòü êëàñ 
çàõèñòó I, ïîòðåáóþòü ó 
ïåâíèõ âèïàäêàõ çàçåìëåííÿ.

ïîçíà÷êà CE Ïîçíà÷êîþ CE Bosch 
ï³äòâåðäæóº â³äïîâ³äí³ñòü 
ïðîäóêòó â³äïîâ³äíèì 
äèðåêòèâàì ªâðîïåéñüêîãî 
Ñï³âòîâàðèñòâà.

Çíàê 
òåõí³÷íîãî 
êîíòðîëþ CSA

Ïðèëàäè ç öèì çíàêîì 
òåõí³÷íîãî êîíòðîëþ 
ïåðåâ³ðåí³ «Êàíàäñüêîþ 
àñîö³àö³ºþ ñòàíäàðò³â» 
(«Canadian Standards 
Association») òà â³äïîâ³äàþòü 
÷èííèì ñòàíäàðòàì áåçïåêè 
òà ïîñëóã â Êàíàä³ òà ÑØÀ.

Ïîïåðåäæåííÿ Âêàçóº, ÿê ïðàâèëüíî 
êîðèñòóâàòèñÿ ïðèëàäîì, àáî 
ïîïåðåäæóº ïðî íåáåçïåêó.

Âêàç³âíèé çíàê Äàº âêàç³âêè ùîäî 
ïðàâèëüíîãî ïîâîäæåííÿ ç 
ïðèëàäîì, íàïð., 
êîðèñòóâàòèñÿ ïðèëàäîì 
ëèøå â çàêðèòèõ 
ïðèì³ùåííÿõ, ïðî÷èòàòè 
³íñòðóêö³þ ç åêñïëóàòàö³¿ ³ íå 
âèêèäàòè ïðèëàä ó ïîáóòîâå 
ñì³òòÿ.

Ñèìâîë Çíà÷åííÿ
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Òåõí³÷í³ äàí³

Ìîíòàæ
Ðîáî÷å ñåðåäîâèùå ³ çáåð³ãàííÿ
Áëîê æèâëåííÿ ïðèçíà÷åíèé âèêëþ÷íî äëÿ ïðîìèñëîâîãî 
âèêîðèñòàííÿ â çàêðèòèõ ïðèì³ùåííÿõ.
Éîãî ìîæíà ñòàö³îíàðíî ìîíòóâàòè àáî âñòàíîâèòè íà 
ð³âí³é, íåãîðþ÷³é ðîáî÷³é ïîâåðõí³.

Äëÿ áåçäîãàííî¿ åêñïëóàòàö³¿ ïîòð³áíî äîòðèìóâàòèñÿ 
äàíèõ ðîáî÷î¿ òåìïåðàòóðè òà âîëîãîñò³ ïîâ³òðÿ (äèâ. 
«Òåõí³÷í³ äàí³», ñòîð. 89).

Ï³ä’ºäíàííÿ øóðóïîâåðòà (äèâ. ìàë. A)
Âèêîðèñòîâóéòå ëèøå îðèã³íàëüíèé êàáåëü! Êîæíîãî 
ðàçó ïåðåä âèêîðèñòàííÿì ïåðåâ³ðÿéòå 
åëåêòðî³íñòðóìåíò, øíóðè ³ øòåêåðè íà ìîæëèâ³ 
ïîøêîäæåííÿ. Øíóðè íå äîçâîëÿºòüñÿ ðåìîíòóâàòè, à 
ëèøå ì³íÿòè.

Ïåðø í³æ ï³ä’ºäíàòè áëîê æèâëåííÿ äî åëåêòðîìåðåæ³, 
ç’ºäíàéòå ñïî÷àòêó åëåêòðî³íñòðóìåíò ç áëîêîì æèâëåííÿ 
PUC-EXACT.

– Âñòðîì³òü øíóð 7 â ãí³çäî 1 áëîêa æèâëåííÿ PUC-EXACT. 
Ñë³äêóéòå çà òèì, ùîá ìóôòà øíóðà ñ³ëà ïàçîì 8 íà 
öàïôó â ãí³çä³. Íàêðóò³òü ã³ëüçó 6 çà ñòð³ëêîþ ãîäèííèêà 
íà ãí³çäî.

Â³ä’ºäíàííÿ øóðóïîâåðòà â³ä áëîêà æèâëåííÿ
– Âèêðóò³òü ã³ëüçó 6 ïðîòè ñòð³ëêè ãîäèííèêà ç ãí³çäà 1 

áëîêà æèâëåííÿ ³ âèòÿãí³òü øíóð æèâëåííÿ 7 ³ç ãí³çäà.

Ï³äêëþ÷åííÿ äî äæåðåëà æèâëåííÿ 
(äèâ. ìàë. B)

Çâàæàéòå íà íàïðóãó ó ìåðåæ³!  Íàïðóãà â äæåðåë³ 
ñòðóìó ïîâèííà â³äïîâ³äàòè äàíèì íà çàâîäñüê³é 
òàáëè÷ö³ áëîêà æèâëåííÿ.

Äëÿ ï³äêëþ÷åííÿ áëîêà æèâëåííÿ äî äæåðåëà æèâëåííÿ 
âèêîðèñòîâóéòå ëèøå ïðèäàòíèé äëÿ Âàøîãî äæåðåëà 
æèâëåííÿ øíóð. Ïðè íåîáõ³äíîñò³ çàì³í³òü øíóð æèâëåííÿ 
äëÿ øòåïñåëüíèõ ðîçåòîê ³ç çàõèñíèì êîíòàêòîì, ùî 
âõîäèòü â ñòàíäàðòíèé îáñÿã ïîñòàâêè, øíóðîì æèâëåííÿ, 
ùî ï³äõîäèòü äî Âàøîãî äæåðåëà æèâëåííÿ.

Â åëåêòðè÷íîìó ïðÿìîìó øóðóïîâåðò³ ç çàïóñêîì 
âàæåëåì ñë³äêóéòå çà òèì, ùîá íå ïîêëàñòè øóðóïîâåðò íà 
âàæ³ëü, ïåðø í³æ áëîê æèâëåííÿ PUC-EXACT áóäå 
ï³ä’ºäíàíèé äî åëåêòðîìåðåæ³. Öèì Âè ïîïåðåäèòå 
íåíàâìèñíå âìèêàííÿ øóðóïîâåðòà.

Â åëåêòðè÷íîìó ïðÿìîìó øóðóïîâåðò³ ç çàïóñêîì 
íàòèñêóâàííÿì ñë³äêóéòå çà òèì, ùîá ï³ä ÷àñ ï³ä’ºäíàííÿ 
áëîêa æèâëåííÿ PUC-EXACT äî åëåêòðîìåðåæ³ Âè íå 
òèñíóëè íà øóðóïîâåðò â îñüîâîìó íàïðÿìêó. Öèì Âè 
ïîïåðåäèòå íåíàâìèñíå âìèêàííÿ øóðóïîâåðòà.

– Âñòàâòå ñïî÷àòêó ðîç’ºì 9 øíóðà æèâëåííÿ 5 â ãí³çäî 10 
áëîêa æèâëåííÿ PUC-EXACT. Òåïåð ìîæíà ï³ä’ºäíàòèñÿ 
PUC-EXACT äî äæåðåëà ñòðóìó, âñòðîìèâøè øòåïñåëü 
11 ó ðîçåòêó ç çàõèñíèì êîíòàêòîì.

Ñïî÷àòêó ï³ä’ºäíàéòå øíóð æèâëåííÿ äî áëîêa æèâëåííÿ 
PUC-EXACT ³ ëèøå ï³ñëÿ öüîãî âñòðîì³òü øòåïñåëü 11 ó 
ðîçåòêó, ³íàêøå ³ñíóº íåáåçïåêà óðàæåííÿ åëåêòðè÷íèì 
ñòðóìîì.

Â³ä’ºäíàííÿ â³ä äæåðåëà æèâëåííÿ
– Âèòÿãí³òü ñïî÷àòêó øòåïñåëü 11 ç ðîçåòêè. Ïîò³ì 

âèòÿãí³òü ðîç’ºì 9 øíóðà æèâëåííÿ ³ç ãí³çäà 10 áëîêà 
æèâëåííÿ.

Ùîá çàïîá³ãòè óðàæåííþ åëåêòðè÷íèì ñòðóìîì, ó ïåðøó 
÷åðãó çàâæäè âèòÿãóéòå øòåïñåëü ³ç ðîçåòêè.

Áëîê æèâëåííÿ PUC-EXACT-1 PUC-EXACT-3

Òîâàðíèé íîìåð 0 602 495 001 0 602 495 003

Ê³ëüê³ñòü ãí³çä 1 3

Åëåêòðîæèâëåííÿ (çì³ííèé ñòðóì)
– Âõ³äíà íàïðóãà
– Âõ³äíà ïîòóæí³ñòü

– Âõ³äíà ÷àñòîòà

Â
Âò

ê.ñ.
Ãö

100–240
400

0,54
50/60

100–240
400

0,54
50/60

Âèõ³ä (ïîñò³éíèé ñòðóì)
– Âèõ³äíà íàïðóãà
– Âèõ³äíèé ñòðóì

Â

À
36
11

36
6,7

Òåìïåðàòóðà çáåð³ãàííÿ °C
°F

–20 – +70

–4 – +158

–20 – +70

–4 – +158

Ðîáî÷à òåìïåðàòóðà °C
°F

–5 – +50

+23 – +122

–5 – +50

+23 – +122

Â³äíîñíà âîëîã³ñòü ïîâ³òðÿ % 20–  95 áåç óòâîðåííÿ ðîñè 20–  95 áåç óòâîðåííÿ ðîñè

Âàãà â³äïîâ³äíî äî EPTA-Procedure 01/2003 êã

lbs

2,6

5,7

2,6

5,7

Êëàñ çàõèñòó /I /I
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Ðîáîòà

Ïî÷àòîê ðîáîòè

Âìèêàííÿ/âèìèêàííÿ áëîêa æèâëåííÿ PUC-EXACT 
(äèâ. ìàë. C)
Ñïî÷àòêó ïîòð³áíî óâ³ìêíóòè áëîê æèâëåííÿ PUC-EXACT, à 
ïîò³ì –  åëåêòðî³íñòðóìåíò C-EXACT (äèâ. «Ï³äêëþ÷åííÿ äî 
äæåðåëà æèâëåííÿ», ñòîð. 89).

– Ùîá óâ³ìêíóòè áëîê æèâëåííÿ, ïðèòèñí³òü âèìèêà÷ 2 
áëîêà æèâëåííÿ â ïîëîæåííÿ 1.
Ñâ³òëîä³îäíèé ³íäèêàòîð 3, ùî ãîðèòü çåëåíèì 
êîëüîðîì, ñèãíàë³çóº ïðî ãîòîâí³ñòü áëîêà æèâëåííÿ äî 
åêñïëóàòàö³¿.
PUC-EXACT-1: Çàãîðàííÿ ñâ³òëîä³îäíîãî ³íäèêàòîðà 4 
ñâ³ä÷èòü ïðî íåñïðàâí³ñòü.

– Ùîá âèìêíóòè áëîê æèâëåííÿ, ïðèòèñí³òü âèìèêà÷ 
áëîêa æèâëåííÿ 2 â ïîëîæåííÿ 0.

Âìèêàííÿ/âèìèêàííÿ åëåêòðîïðèëàäó

Åëåêòðè÷íèé ïðÿìèé øóðóïîâåðò ç çàïóñêîì âàæåëåì 
(äèâ. ìàë. D)
– Ùîá óâ³ìêíóòè åëåêòðîïðèëàä, íàòèñí³òü íà âèìèêà÷ 2 

äî óïîðó.

Åëåêòðîïðèëàä àâòîìàòè÷íî âèìèêàºòüñÿ ï³ñëÿ 
äîñÿãíåííÿ âñòàíîâëåíîãî îáåðòàëüíîãî ìîìåíòó.

Ïðè çàíàäòî ðàííüîìó â³äïóñêàíí³ âèìèêà÷à 2 
âñòàíîâëåíèé ìîìåíò îáåðòàííÿ íå äîñÿãàºòüñÿ.

Åëåêòðè÷íèé ïðÿìèé øóðóïîâåðò ç çàïóñêîì 
íàòèñêóâàííÿì
– Ùîá óâ³ìêíóòè åëåêòðî³íñòðóìåíò, ïðèñòàâòå ðîáî÷èé 

³íñòðóìåíò äî ãâèíòà ³ çëåãêà íàòèñí³òü íà øóðóïîâåðò â 
îñüîâîìó íàïðÿìêó.

Åëåêòðîïðèëàä àâòîìàòè÷íî âèìèêàºòüñÿ ï³ñëÿ 
äîñÿãíåííÿ âñòàíîâëåíîãî îáåðòàëüíîãî ìîìåíòó.

Ïðè ïåðåä÷àñíîìó çíÿòò³ íàâàíòàæåííÿ ³ç 
øóðóïîâåðòà, íàïð., ÿêùî ðîáî÷èé ³íñòðóìåíò 
øóðóïîâåðòà ç³ñêî÷èâ ç ãâèíòà, ïîïåðåäíüîãî 
íàëàøòîâàíèé îáåðòàëüíèé ìîìåíò íå äîñÿãàºòüñÿ.

Âêàç³âêè ùîäî ðîáîòè
Ï³ä ÷àñ ðîáîòè ñë³äêóéòå çà òèì, ùîá áëîê æèâëåííÿ 
âèïàäêîâî íå çñóíóâñÿ ç ðîáî÷î¿ ïîâåðõí³. Íàä³éíî 
çàêð³ï³òü áëîê æèâëåííÿ íà ñò³í³ àáî ïðîêëàä³òü øíóð 
æèâëåííÿ òàêèì ÷èíîì, ùîá ÷åðåç íüîãî íå ìîæíà áóëî 
ïåðå÷åïèòèñÿ.

Çàõèñò â³ä ïåðåâàíòàæåííÿ (PUC-EXACT-1)
Ïðè ïåðåíàâàíòàæåíí³ áëîêà æèâëåííÿ çàãîðàºòüñÿ 
ñâ³òëîä³îäíèé ³íäèêàòîð 4, ÿêèé ñèãíàë³çóº ïðî 
íåñïðàâí³ñòü.

– Çóïèí³òü ðîáîòó. Âèìêí³òü øóðóïîâåðò òà áëîê 
æèâëåííÿ.

– Ïåðåâ³ðòå øóðóïîâåðò òà øíóð æèâëåííÿ. Çàì³í³òü 
íåñïðàâí³ ÷àñòèíè.

– Ï³ñëÿ öüîãî çíîâó óâ³ìêí³òü áëîê æèâëåííÿ òà 
øóðóïîâåðò.

ßêùî ï³ñëÿ öüîãî ñâ³òëîä³îäíèé ³íäèêàòîð 4 ïðîäîâæóº 
ñâ³òèòèñÿ, öå îçíà÷àº, ùî áëîê æèâëåííÿ âèéøîâ ³ç ëàäó. 
Â³ääàéòå éîãî â ðåìîíò â àâòîðèçîâàíó ñåðâ³ñíó 
ìàéñòåðíþ äëÿ åëåêòðîïðèëàä³â Bosch.

Òåõí³÷íå îáñëóãîâóâàííÿ ³ ñåðâ³ñ
Òåõí³÷íå îáñëóãîâóâàííÿ ³ î÷èùåííÿ

Âèòÿãí³òü øíóð áëîêa æèâëåííÿ PUC-EXACT ³ç 
ðîçåòêè, ïåðø í³æ âèêîíóâàòè ðîáîòè ç î÷èùåííÿ. 
Öèì Âè óíèêíåòå íåáåçïåêè óðàæåííÿ åëåêòðè÷íèì 
ñòðóìîì. Îäíî ëèøå âèìêíåííÿ áëîêa æèâëåííÿ 
íåäîñòàòíüî.

Áëîê æèâëåííÿ íå ïîòðåáóº òåõí³÷íîãî îáñëóãîâóâàííÿ. 
Çàâæäè òðèìàéòå ïðèëàä òà âåíòèëÿö³éí³ îòâîðè â ÷èñòîò³ ³ 
íå çàãîðîäæóéòå ¿õ.

Ðåãóëÿðíî ïðî÷èùàéòå ãí³çäà, ìóôòè òà øòåïñåëüí³ âèëêè 
âèìêíóòîãî ç åëåêòðîìåðåæ³ áëîêà æèâëåííÿ ñóõîþ 
ãàí÷³ðêîþ áåç âîðñèíîê òà çí³ìàéòå ïèë òà çàáðóäíåííÿ.

ßêùî íåçâàæàþ÷è íà ðåòåëüíó ïðîöåäóðó âèãîòîâëåííÿ ³ 
âèïðîáóâàííÿ áëîê æèâëåííÿ âñå-òàêè âèéäå ç ëàäó, ðåìîíò 
ìàº âèêîíóâàòè ëèøå ìàéñòåðíÿ, àâòîðèçîâàíà äëÿ 
åëåêòðî³íñòðóìåíò³â Bosch.

Ïðè âñ³õ äîäàòêîâèõ çàïèòàííÿõ òà çàìîâëåíí³ çàï÷àñòèí, 
áóäü ëàñêà, çàçíà÷àéòå 10-çíà÷íèé íîìåð äëÿ çàìîâëåííÿ, 
ùî ñòî¿òü íà çàâîäñüê³é òàáëè÷ö³ áëîêà æèâëåííÿ.

ßêùî òðåáà ïîì³íÿòè ï³ä’ºäíóâàëüíèé êàáåëü, öå òðåáà 
ðîáèòè íà ô³ðì³ Bosch àáî â ñåðâ³ñí³é ìàéñòåðí³ äëÿ 
åëåêòðî³íñòðóìåíò³â Bosch, ùîá óíèêíóòè íåáåçïåê.

Òåõîáñëóãîâóâàííÿ òà ðåìîíò ïðèëàäó äîçâîëÿºòüñÿ 
âèêîíóâàòè ëèøå êâàë³ô³êîâàíèì ôàõ³âöÿì. Ëèøå çà 
òàêèõ óìîâ Âàø áëîê æèâëåííÿ ³ íàäàë³ áóäå çàëèøàòèñÿ 
áåçïå÷íèì.

Àâòîðèçîâàíà ìàéñòåðíÿ Bosch âèêîíóº òàê³ ðîáîòè 
øâèäêî ³ íàä³éíî.

Âèäàëÿéòå ìàñòèëà ³ î÷èñí³ çàñîáè åêîëîã³÷íî ÷èñòèì 
ñïîñîáîì. Çâàæàéòå íà çàêîíîäàâ÷³ ïðèïèñè.

Ïðèëàääÿ
Ïîâíèé àñîðòèìåíò âèñîêîÿê³ñíîãî ïðèëàääÿ Âè ìîæåòå 
ïîäèâèòèñÿ â ²íòåðíåò³ çà àäðåñîþ: www.bosch-pt.com ³ 
www.boschproductiontools.com àáî çàïèòàòè â 
ñïåö³àë³çîâàíîìó ìàãàçèí³.

Cåðâ³ñía ìaécòepíÿ i îáñëóãîâóâàííÿ êëiºíòiâ
Â ñåðâ³ñí³é ìàéñòåðí³ Âè îòðèìàºòå â³äïîâ³äü íà Âàø³ 
çàïèòàííÿ ñòîñîâíî ðåìîíòó ³ òåõí³÷íîãî îáñëóãîâóâàííÿ 
Âàøîãî ïðîäóêòó. Ìàëþíêè â äåòàëÿõ ³ ³íôîðìàö³þ ùîäî 
çàï÷àñòèí ìîæíà çíàéòè çà àäðåñîþ:
www.bosch-pt.com
Êîíñóëüòàíòè Bosch ç ðàä³ñòþ äîïîìîæóòü Âàì ïðè 
çàïèòàííÿõ ñòîñîâíî êóï³âë³, çàñòîñóâàííÿ ³ íàëàãîäæåííÿ 
ïðîäóêò³â ³ ïðèëàääÿ äî íèõ.

Robert Bosch GmbH â³äïîâ³äàº çà â³äïîâ³äí³ñòü 
ïîñòàâëåíîãî ïðîäóêòó óêëàäåí³é óãîä³ çã³äíî 
çàêîíîäàâñòâà/ñïåöèô³êè êðà¿íè. Ç ðåêëàìàö³ÿìè ùîäî 
ïðîäóêòó, áóäü ëàñêà, çâåðòàéòåñÿ çà òàêîþ àäðåñîþ:

Ôàêñ: +49 (711) 7 58 24 36
www.boschproductiontools.com
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Óòèë³çàö³ÿ
Áëîêè æèâëåííÿ, ïðèëàääÿ ³ óïàêîâêó òðåáà çäàâàòè íà 
åêîëîã³÷íî ÷èñòó ïîâòîðíó ïåðåðîáêó.

Íå âèêèäàéòå áëîêè æèâëåííÿ â ïîáóòîâå ñì³òòÿ!

Ëèøå äëÿ êðà¿í ªÑ:
Â³äïîâ³äíî äî ºâðîïåéñüêî¿ äèðåêòèâè 
2002/96/ªC ïðî â³äïðàöüîâàí³ åëåêòðî- ³ 
åëåêòðîíí³ ïðèëàäè ³ ¿¿ ïåðåòâîðåííÿ â 
íàö³îíàëüíîìó çàêîíîäàâñòâ³ 
åëåêòðîïðèëàäè, ùî âèéøëè ç âæèâàííÿ, 
ïîâèíí³ çäàâàòèñÿ îêðåìî ³ óòèë³çóâàòèñÿ 
åêîëîã³÷íî ÷èñòèì ñïîñîáîì.

Ìîæëèâ³ çì³íè.

Română

Instrucţiuni privind siguranţa şi 
protecţia muncii
Indicaţii generale de avertizare pentru scule 
electrice

Citiţi toate indicaţiile de 
avertizare şi instrucţiunile. 

Nerespectarea indicaţiilor de avertizare şi a instrucţiunilor 
poate provoca electrocutare, incendii şi/sau răniri grave.
Păstraţi toate indicaţiile de avertizare şi instrucţiunile în 
vederea utilizărilor viitoare.
Termenul de „sculă electrică“ folosit în indicaţiile de 
avertizare se referă la sculele electrice alimentate de la reţea 
(cu cablu de alimentare) şi la sculele electrice cu acumulator 
(fără cablu de alimentare).

Siguranţa la locul de muncă
Menţineţi-vă sectorul de lucru curat şi bine iluminat. 
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la 
accidente.
Nu lucraţi cu scula electrică în mediu cu pericol de 
explozie, în care există lichide, gaze sau pulberi 
inflamabile. Sculele electrice generează scântei care pot 
aprinde praful sau vaporii.
Nu permiteţi accesul copiilor şi al altor persoane în 
timpul utilizării sculei electrice. Dacă vă este distrasă 
atenţia puteţi pierde controlul asupra maşinii.

Siguranţă electrică
Ştecherul sculei electrice trebuie să fie potrivit prizei 
electrice. Nu este în nici un caz permisă modificarea 
ştecherului. Nu folosiţi fişe adaptoare la sculele 
electrice legate la pământ de protecţie. Ştecherele 
nemodificate şi prizele corespunzătoare diminuează riscul 
de electrocutare.
Evitaţi contactul corporal cu suprafeţe legate la 
pământ ca ţevi, instalaţii de încălzire, sobe şi frigidere. 

Există un risc crescut de electrocutare atunci când corpul 
vă este legat la pământ.
Feriţi maşina de ploaie sau umezeală. Pătrunderea apei 
într-o sculă electrică măreşte riscul de electrocutare.
Nu schimbaţi destinaţia cablului folosindu-l pentru 
transportarea sau suspendarea sculei electrice ori 
pentru a trage ştecherul afară din priză. Feriţi cablul de 
căldură, ulei, muchii ascuţite sau componente aflate în 
mişcare. Cablurile deteriorate sau încurcate măresc riscul 
de electrocutare.
Atunci când lucraţi cu o sculă electrică în aer liber, 
folosiţi numai cabluri prelungitoare adecvate şi pentru 
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat 
pentru mediul exterior diminuează riscul de electrocutare.
Atunci când nu poate fi evitată utilizarea sculei 
electrice în mediu umed, folosiţi un întrerupător 
automat de protecţie împotriva tensiunilor 
periculoase. Întrebuinţarea unui întrerupător automat de 
protecţie împotriva tensiunilor periculoase reduce riscul 
de electrocutare.

Siguranţa persoanelor
Fiţi atenţi, aveţi grijă de ceea ce faceţi şi procedaţi 
raţional atunci când lucraţi cu o sculă electrică. Nu 
folosiţi scula electrică atunci când sunteţi obosiţi sau 
vă aflaţi sub influenţa drogurilor, a alcoolului sau a 
medicamentelor. Un moment de neatenţie în timpul 
utilizării maşinii poate duce la răniri grave.
Purtaţi echipament personal de protecţie şi 
întotdeauna ochelari de protecţie. Purtarea 
echipamentului personal de protecţie, ca masca pentru 
praf, încălţăminte de siguranţă antiderapantă, casca de 
protecţie sau protecţia auditivă, în funcţie de tipul şi 
utilizarea sculei electrice, diminuează riscul rănirilor.
Evitaţi o punere în funcţiune involuntară. Înainte de a 
introduce ştecherul în priză şi/sau de a introduce 
acumulatorul în scula electrică, de a o ridica sau de a o 
transporta, asiguraţi-vă că aceasta este oprită. Dacă 
atunci când transportaţi scula electrică ţineţi degetul pe 
întrerupător sau dacă porniţi scula electrică înainte de a o 
racorda la reţeaua de curent, puteţi provoca accidente.
Înainte de pornirea sculei electrice îndepărtaţi 
dispozitivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un 
dispozitiv sau o cheie lăsată într-o componentă de maşină 
care se roteşte poate duce la răniri.
Evitaţi o ţinută corporală nefirească. Adoptaţi o poziţie 
stabilă şi menţineţi-vă întotdeauna echilibrul. Astfel 
veţi putea controla mai bine maşina în situaţii neaşteptate.
Purtaţi îmbrăcăminte adecvată. Nu purtaţi 
îmbrăcăminte largă sau podoabe. Feriţi părul, 
îmbrăcămintea şi mănuşile de piesele aflate în mişcare. 
Îmbrăcămintea largă, părul lung sau podoabele pot fi 
prinse în piesele aflate în mişcare.
Dacă pot fi montate echipamente de aspirare şi 
colectare a prafului, asiguraţi-vă că acestea sunt 
racordate şi folosite în mod corect. Folosirea unei 
instalaţii de aspirare a prafului poate duce la reducerea 
poluării cu praf.

AVERTISMENT
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Utilizarea şi manevrarea atentă a sculelor electrice
Nu suprasolicitaţi maşina. Folosiţi pentru executarea 
lucrării dv. scula electrică destinată acelui scop. Cu 
scula electrică potrivită lucraţi mai bine şi mai sigur în 
domeniul de putere indicat.
Nu folosiţi scula elecrică dacă aceasta are 
întrerupătorul defect. O sculă electrică, care nu mai 
poate fi pornită sau oprită, este periculoasă şi trebuie 
reparată.
Scoateţi ştecherul afară din priză şi/sau îndepărtaţi 
acumulatorul, înainte de a executa reglaje, a schimba 
accesorii sau de a pune maşina la o parte. Această 
măsură de prevedere împiedică pornirea involuntară a 
sculei electrice.
Păstraţi sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil 
copiilor. Nu lăsaţi să lucreze cu maşina persoane care 
nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit 
aceste instrucţiuni. Sculele electrice devin periculoase 
atunci când sunt folosite de persoane lipsite de 
experienţă.
Întreţineţi-vă scula electrică cu grijă. Controlaţi dacă 
componentele mobile ale sculei electrice funcţionează 
impecabil şi dacă nu se blochează, sau dacă există 
piese rupte sau deteriorate astfel încât să afecteze 
funcţionarea sculei electrice. Înainte de utilizare daţi la 
reparat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a 
fost întreţinerea necorespunzătoare a sculelor electrice.
Menţineţi bine ascuţite şi curate dispozitivele de 
tăiere. Dispozitivele de tăiere întreţinute cu grijă, cu 
tăişuri ascuţite se înţepenesc în mai mică măsură şi pot fi 
conduse mai uşor.
Folosiţi scula electrică, accesoriile, dispozitivele de 
lucru etc. conform prezentelor instrucţiuni. Ţineţi cont 
de condiţiile de lucru şi de activitatea care trebuie 
desfăşurată. Folosirea sculelor electrice în alt scop decât 
pentru utilizările prevăzute, poate duce la situaţii 
periculoase.

Service
Încredinţaţi scula electrică pentru reparare numai 
personalului de specialitate, calificat în acest scop, 
repararea făcându-se numai cu piese de schimb 
originale. Astfel veţi fi siguri că este menţinută siguranţa 
maşinii.

Instrucţiuni de siguranţă pentru alimentatoare
Tensiuna şi frecvenţa alimentatorului trebuie să 
coincidă cu datele de pe plăcuţa indicatoare a tipului 
şurubelniţei. Alimentatorul PUC-EXACT estea adecvat în 
mod exclusiv pentru şurubelniţe drepte industriale Bosch 
din seriaC-EXACT. În cazul utilizării sale pentru alte scule 
electrice există pericol de incendiu şi explozie.
Menţineţi curat alimentatorul. În caz de murdărire există 
pericol de electrocutare.
Înainte de fiecare utilizare verificaţi alimentatorul, 
cablul şi ştecherul. Nu folosiţi alimentatorul în cazul în 
care constataţi defecţiuni la acesta. Nu deschideţi 
singuri alimentatorul şi nu permiteţi repararea 

acestuia decât de către personal de specialitate 
corespunzător calificat şi numai cu piese de schimb 
originale. Alimentatoarele, cablurile şi ştecherele defecte 
măresc riscul de electrocutare.
Nu folosiţi alimentatorul pe o suprafaţă inflamabilă (de 
exemplu hârtie, materiale textile etc.) respectiv în 
mediu inflamabil. Există pericol de incendiu din cauza 
încălzirii care apare în timpul funcţionării alimentatorului.
Aveţi grijă ca alimentatorul să fie aşezat în condiţii de 
siguranţă pe suprafaţa de lucru şi să nu poată fi tras jos 
în mod accidental. Un alimentator deteriorat poate 
provoca electrocutare.
Citiţi şi respectaţi cu stricteţe indicaţiile de siguranţă 
şi de lucru din instrucţiunile de folosire ale şurubelniţei 
C-EXACT utilizate. 

Simboluri
Următoarele simboluri pot fi importante pentru utilizarea 
alimentatorului. Vă rugăm să reţineţi simbolurile şi 
semnificaţia acestora. Interpretarea corectă a simbolurilor vă 
ajută să folosiţi mai bine şi mai sigur alimentatorul.

Simbol Semnificaţie
V Volţi Tensiune electrică
A Amperi Intensitatea curentului electric
W
Hp

Waţi
Horsepower

Putere

Hz Hertzi Frecvenţă

DC
Curent 
continuu
direct current

Tip de curent şi de tensiune 
electrică

AC

Curent 
alternativ 
monofazat
alternating 
current

Tip de curent şi de tensiune 
electrică

Clasa de 
protecţie I cf. 
DIN: legare la 
pământ 
(conductor de 
protecţie)

Produsele din clasa de 
protecţie I trebuie legate la 
pământ în anumite cazuri.

Marcaj CE Prin marcajul CE Bosch 
confirmă conformitatea 
produsului cu Directivele 
aferente ale Uniunii Europene.

Sigla de 
verificare CSA

Produsele cu aceasă siglă de 
verificare au fost verificate de 
„Canadian Standards 
Association“ şi îndeplinesc 
cerinţele standardului de 
securitate şi performanţe în 
vigoare în Canada şi USA.
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Descrierea produsului şi a 
performanţelor

Citiţi toate indicaţiile de avertizare şi 
instrucţiunile. Nerespectarea indicaţiilor de 
avertizare şi a instrucţiunilor poate provoca 
electrocutare, incendii şi/sau răniri grave.

Desfăşuraţi pagina pliantă cu schiţa alimentatorului şi lăsaţi-o 
desfăşurată, cât timp citiţi instrucţiunile de folosire.

Utilizare conform destinaţiei
Alimentatorul este destinat în mod exclusiv alimentării cu 
energie electrică a şurubelniţelor drepte industriale Bosch din 
seria C-EXACT în spaţii închise.

Elemente componente
Numerotarea componenteleor ilustrate se referă la schiţa 
alimentatorului de la paginile grafice.

1 Conector la alimentatorul PUC-EXACT
2 Întrerupător pornit/oprit
3 LED indicator pregătire de funcţionare
4 LED indicator deranjament (suprasarcină)  (PUC-

EXACT-1)
5 Cablu de la reţea
6 Manşon la cablul de alimentare
7 Cablu de alimentare pentru racordare la alimentatorul 

PUC-EXACT
8 Canelură în cupla cablului de alimentare 7
9 Ştecher pentru racordarea cablului de la reţea

10 Conector pentru cablul de la reţea
11 Ştecher reţea
12 Întrerupător pornit/oprit şurubelniţă  (pornire cu 

pârghie)
Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt incluse în setul de livrare 
standard.

Date tehnice

Montare
Mediu de lucru şi depozitare
Alimentatorul este adecvat în mod exclusiv pentru utilizare 
profesională în spaţii închise.

Îl puteţi monta fix sau îl puteţi aşeza pe o supafaţă de lucru 
plană, neinflamabilă.
Pentru o funcţionare impecabilă, respectaţi specificaţiile 
privind temperatura de lucru şi umiditatea aerului (vezi „Date 
tehnice“, pagina 93).

Avertisment Informează utilizatorul asupra 
manevrării corecte a 
produsului sau îl avertizează 
asupra pericolelor.

Indicator Dă indicaţii cu privire la 
manevrarea corectă, de 
exemplu, utilizaţi produsele 
numai în spaţii închise, citiţi 
instrucţiunile de folosire şi nu 
aruncaţi scula electrică în 
gunoiul menajer.

Simbol Semnificaţie

Alimentator PUC-EXACT-1 PUC-EXACT-3
Număr de identificare 0 602 495 001 0 602 495 003
Număr conectori 1 3
Conexiune la reţea (curent alernativ)
– Tensiune de intrare
– Putere de intrare

– Frecvenţă de intrare

V
W

Hp
Hz

100–240
400

0,54
50/60

100–240
400

0,54
50/60

Ieşire (curent continuu)
– Tensiune de ieşire
– Curent de ieşire

V

A
36
11

36
6,7

Temperatură de depozitare °C
°F

–20 şi +70
–4 şi +158

–20 şi +70
–4 şi +158

Temperatură de lucru °C
°F

–5 şi +50
+23 şi +122

–5 şi +50
+23 şi +122

Umiditate relativă a aerului % 20– 95 fără condens 20– 95 fără condens
Greutate conform EPTA-Procedure 01/2003 kg

lbs
2,6
5,7

2,6
5,7

Clasa de protecţie /I /I
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Racordare şurubelniţei (vezi figura A)
Folosiţi numai cabluri originale! Înainte de utilizare 
verificaţi scula electrică, cablul şi ştecherul cu privire 
la eventuale deteriorări. Nu este permisă repararea 
cablurilor, acestea trebuie schimbate.

Racordaţi întotdeuauna mai întâi scula electrică la 
alimentatorul PUC-EXACT, înainte de a racorda alimentatorul 
la reţeaua de curent.
– Introduceţi cablul de alimentare 7 în conectorul 1 

alimentatorului PUC-EXACT. Aveţi grijă ca, canelura 8 din 
cupla cablului de alimentare să se potrivească cu pinul 
conectorului. Fixaţi prin înşurubare în sensul mişcării 
acelor de ceasornic pe conector manşonul 6.

Separarea şurubelniţei de alimentator
– Deşurubaţi manşonul 6 în sens contrar mişcării acelor de 

ceaornic din conectorul 1 alimentatorului şi trageţi cablul 
de alimentare 7 din conector.

Racordarea la instalaţia de alimentare cu energie 
(vezi figura B)

Respectaţi tensiunea de alimentare!  Tensiunea sursei 
de curent trebuie să coincidă cu datele de pe plăcuţa 
indicatoare a tipului alimentatorului.

Folosiţi numai cabluri de alimentare adecvate pentru a 
racorda alimentatorul la sursa dumneavoastră de curent 
electric. Eventual înlocuiţi cablul de alimentare adecvat 
pentru prize cu contact de protecţie din setul de livrare 
standard cu un cablu de alimentare adecvat pentru sursa 
dumneavoastră de curent electric.
La şurubelniţele electrice drepte lever start (mod de 
pornire cu levier) aveţi grijă să nu aşezaţi şurubelniţa pe 
levier înainte de a racorda alimentatorul PUC-EXACT la 
reţeaua de curent. Astfel veţi împiedica pornirea accidentală 
a şurubelniţei.
La şurubelniţele electrice drepte push-to-start (mod de 
pornire prin împingere) aveţi grijă să nu exercitaţi o 
presiune axială asupra şurubelniţei, atunci când racordaţi 
alimentatorul PUC-EXACT la reţeaua de curent. Astfel veţi 
împiedica pornirea accidentală a şurubelniţei.
– Introduceţi mai întâi ştecherul de racodare 9 al cablului de 

la reţea 5 în conectorul 10 alimentatorului PUC-EXACT. 
Acum puteţi racorda alimentatorul PUC-EXACT la reţeaua 
de alimentare cu energie, introducând ştecherul de la 
reţea 11 într-o priză cu contact de protecţie.

Conectaţi întotdeauna mai întâi cablul de la reţea cu 
alimentatorul PUC-EXACT, înainte de a introduce ştecherul de 
la reţea 11 în priza de curent, în caz contrar existând pericol 
de elecrocutare.

Deconectarea de la reţeaua de alimentare cu energie
– Extrageţi mai întâi ştechereul de la reţea 11 din priza de 

curent. Extrageţi apoi ştecherul de racordare 9 al cablului 
de alimentare din conectorul 10 alimentatorului.

Pentru a evita electrocutarea, extrageţi înoteauna mai întâi 
ştecherul de la reţea din priza de curent.

Funcţionare
Punere în funcţiune
Pornirea/oprirea alimentatorului PUC-EXACT 
(vezi figura C)
Trebuie să puneţi mai întâi în funcţiune alimentatorul PUC-
EXACT, înainte de a putea conecta scula electrică C-EXACT 
(vezi „Racordarea la instalaţia de alimentare cu energie“, 
pagina 94).
– Pentru conectarea alimentatorului  apăsaţi 

întrerupătorul pornit/oprit 2 al alimentatorului aducându-l 
în poziţia 1.
LED-ul indicator verde 3 este aprins atunci când 
alimentatorul este pregătit de funcţionare.
PUC-EXACT-1: dacă se aprinde LED-ul indicator 4, 
înseamnă că a apărut un deranjament.

– Pentru deconectarea alimentatorului apăsaţi 
întrerupătorul pornit/oprit al alimentatorului 2 aducându-l 
în poziţia 0.

Pornirea/oprirea sculei electrice
Şurubelniţă electrică dreaptă lever start (mod de pornire 
cu levier) (vezi figura D)
– Pentru pornirea sculei electrice apăsaţi întrerupătorul 

pornit/oprit 2 împingându-l până la punctul de oprire.
Scula electrică se opreşte automat, de îndată ce se atinge 
momentul de torsiune preliminar reglat.

În cazul eliberării premature a întrerupătorului 
pornit/oprit 2 momentul de torsiune reglat preliminar 
nu va mai fi atins.

Şurubelniţă electrică dreaptă push-to-start (mod de 
pornire prin împingere)
– Pentru conectarea sculei electrice aşezaţi dispozitivul de 

lucru pe şurub şi exercitaţi o presiune axială uşoară asupra 
şurubelniţei.

Scula electrică se opreşte automat, de îndată ce se atinge 
momentul de torsiune preliminar reglat.

În cazul scoaterii premature din sarcină a şurubelniţei, 
de exemplu atunci când capul de şurubelniţă alunecă 
de pe şurub, nu va fi atins momentul de torsiune 
preliminar reglat.

Instrucţiuni de lucru
În timpul lucrului aveţi grijă să nu trageţi involuntar 
alimentatorul de pe suprafaţa de lucru. Fie fixaţi alimentatorul 
în condiţii de siguranţă pe perete, fie poziţionaţi astfel cablul 
de alimentare încât să nu vă puteţi împiedica de el.

Protecţie la suprasarcină (PUC-EXACT-1)
În caz de suprasolicitare a alimentatorului se aprinde LED-ul 
indicator 4 şi semnalizează un deranjament.
– Opriţi lucrul. Deconectaţi şurubelniţa şi alimentatorul.
– Verificaţi şurubelniţa şi cablul de alimentare al acesteia. 

Înlocuiţi piesele defecte.
– Apoi puneţi din nou în funcţiune alimentatorul şi 

şurubelniţa.

OBJ_BUCH-1527-001.book  Page 94  Thursday, December 22, 2011  11:16 AM



 Áúëãàðñêè | 95

Bosch Power Tools 1 619 929 K08 | (22.12.11)

Dacă LED-ul indicator 4 rămâne aprins în continuare, 
înseamnă că alimentatorul ete defect. Încredinţaţi-l spre 
reparare unui centru autorizat de service şi asistenţă post-
vânzare pentru scule electrice Bosch.

Întreţinere şi service
Întreţinere şi curăţare

Înaintea unor lucrări de curăţare, întrerupeţi legătura 
de la reţea a alimentatorului PUC-EXACT. Astfel veţi 
evita pericolul de electrocutare. Numai deconectarea 
alimentatorului nu este suficientă.

Alimentatorul nu necestă întreţinere. Menţineţi întotdeauna 
curate aparatul şi fantele de aerisire.
Curăţaţi regulat cu o lavetă uscată, fără scame conectorii, 
cuplajele şi ştecherele alimentatorului scos din priza de 
curent şi înepărtaţi particulele de praf şi murdărie de pe 
acestea.
În cazul în care, în ciuda procedeelor riguroase de fabricaţie şi 
control, alimentatorul se defectează totuşi, repararea 
acestuia se va efectua la un centru autorizat de service şi 
asistenţă post-vânzare pentru scule electrice Bosch.
În caz de reclamaţii şi comenzi de piese de schimb vă rugăm 
să indicaţi neapărat numărul de identificare compus din 10 
cifre al alimentatorului.
Dacă este necesară înlocuirea cablului de racordare, pentru a 
evita punerea în pericol a siguranţei exploatării, această 
operaţie se va executa de către Bosch sau de către un centru 
autorizat de asistenţă tehnică post-vânzări pentru scule 
electrice Bosch.

Nu permiteţi repararea şi întreţinerea aparatului decât 
de către personal de specialitate corespunzător 
calificat. Astfel va fi garantată menţinerea siguranţei în 
exploatare a alimentatorului.

Un centru de service şi asistenţă post-vânzări autorizat Bosch 
poate executa aceste lucrări rapid şi fiabil.
Eliminaţi ecologic lubrifianţii şi detergenţii. Respectaţi 
prevederile legale.

Accesorii
Vă puteţi informa cu privire la programul complet de accesorii 
de calitate la adresa de internet www.bosch-pt.com şi 
www.boschproductiontools.com sau la distribuitorul 
dumneavoastră autorizat.

Serviciu de asistenţă tehnică post-vânzări şi 
consultanţă clienţi
Serviciul nostru de asistenţă tehnică post-vânzări răspunde 
întrebărilor dumneavoastră privind întreţinerea şi repararea 
produsului dumneavoastră cât şi privitor la piesele de 
schimb. Desene descompuse ale ansamblelor cât şi informaţii 
privind piesele de schimb găsiţi şi la:
www.bosch-pt.com
Echipa de consultanţă clienţi Bosch răspunde cu plăcere la 
întrebările privind cumpărarea, utilizarea şi reglarea 
produselor şi accesoriior lor.

Robert Bosch GmbH grantează livrarea conform contractului 
pentru acest produs în cadrul prevederilor legale/specifice 
fiecărei ţări. În caz de reclamaţii legate de produs vă rugăm să 
vă adresaţi la:
Fax: +49 (711) 7 58 24 36
www.boschproductiontools.com

Eliminare
Alimentatoarele, accesoriile şi ambalajele trebuie 
direcţionate către o staţie de revalorificare ecologică.
Nu aruncaţi alimentatoarele în gunoiul menajer!

Numai pentru ţările UE:
Conform Directivei Europene 2002/96/CE 
privind maşinile şi aparatele electrice şi 
electronice uzate şi transpunerea acesteia 
în legislaţia naţională, sculele electrice 
scoase din uz trebuie colectate separat şi 
direcţionate către o staţie de revalorificare 
ecologică.

Sub rezerva modificărilor.

Áúëãàðñêè

Óêàçàíèÿ çà áåçîïàñíà ðàáîòà

Îáùè óêàçàíèÿ çà áåçîïàñíà ðàáîòà
Ïðî÷åòåòå âíèìàòåëíî âñè÷êè 
óêàçàíèÿ. Íåñïàçâàíåòî íà 

ïðèâåäåíèòå ïî-äîëó óêàçàíèÿ ìîæå äà äîâåäå äî òîêîâ 
óäàð, ïîæàð è/èëè òåæêè òðàâìè.

Ñúõðàíÿâàéòå òåçè óêàçàíèÿ íà ñèãóðíî ìÿñòî.

Èçïîëçâàíèÿò ïî-äîëó òåðìèí «åëåêòðîèíñòðóìåíò» ñå 
îòíàñÿ äî çàõðàíâàíè îò åëåêòðè÷åñêàòà ìðåæà 
åëåêòðîèíñòðóìåíòè (ñúñ çàõðàíâàù êàáåë) è äî 
çàõðàíâàíè îò àêóìóëàòîðíà áàòåðèÿ åëåêòðîèíñòðóìåíòè 
(áåç çàõðàíâàù êàáåë).

Áåçîïàñíîñò íà ðàáîòíîòî ìÿñòî
Ïîääúðæàéòå ðàáîòíîòî ñè ìÿñòî ÷èñòî è äîáðå 
îñâåòåíî. Áåçïîðÿäúêúò è íåäîñòàòú÷íîòî îñâåòëåíèå 
ìîãàò äà ñïîìîãíàò çà âúçíèêâàíåòî íà òðóäîâà 
çëîïîëóêà.

Íå ðàáîòåòå ñ åëåêòðîèíñòðóìåíòà â ñðåäà ñ 
ïîâèøåíà îïàñíîñò îò âúçíèêâàíå íà åêñïëîçèÿ, â 
áëèçîñò äî ëåñíîçàïàëèìè òå÷íîñòè, ãàçîâå èëè 
ïðàõîîáðàçíè ìàòåðèàëè. Ïî âðåìå íà ðàáîòà â 
åëåêòðîèíñòðóìåíòèòå ñå îòäåëÿò èñêðè, êîèòî ìîãàò äà 
âúçïëàìåíÿò ïðàõîîáðàçíè ìàòåðèàëè èëè ïàðè.

Äðúæòå äåöà è ñòðàíè÷íè ëèöà íà áåçîïàñíî 
ðàçñòîÿíèå, äîêàòî ðàáîòèòå ñ åëåêòðîèíñòðóìåíòà. 
Àêî âíèìàíèåòî Âè áúäå îòêëîíåíî, ìîæå äà çàãóáèòå 
êîíòðîëà íàä åëåêòðîèíñòðóìåíòà.
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Áåçîïàñíîñò ïðè ðàáîòà ñ åëåêòðè÷åñêè òîê
Ùåïñåëúò íà åëåêòðîèíñòðóìåíòà òðÿáâà äà å 
ïîäõîäÿù çà ïîëçâàíèÿ êîíòàêò. Â íèêàêúâ ñëó÷àé íå 
ñå äîïóñêà èçìåíÿíå íà êîíñòðóêöèÿòà íà ùåïñåëà. 
Êîãàòî ðàáîòèòå ñúñ çàíóëåíè åëåêòðîóðåäè, íå 
èçïîëçâàéòå àäàïòåðè çà ùåïñåëà. Ïîëçâàíåòî íà 
îðèãèíàëíè ùåïñåëè è êîíòàêòè íàìàëÿâà ðèñêà îò 
âúçíèêâàíå íà òîêîâ óäàð.

Èçáÿãâàéòå äîïèðà íà òÿëîòî Âè äî çàçåìåíè òåëà, 
íàïð. òðúáè, îòîïëèòåëíè óðåäè, ïåùè è õëàäèëíèöè. 
Êîãàòî òÿëîòî Âè å çàçåìåíî, ðèñêúò îò âúçíèêâàíå íà 
òîêîâ óäàð å ïî-ãîëÿì.

Ïðåäïàçâàéòå åëåêòðîèíñòðóìåíòà ñè îò äúæä è 
âëàãà. Ïðîíèêâàíåòî íà âîäà â åëåêòðîèíñòðóìåíòà 
ïîâèøàâà îïàñíîñòòà îò òîêîâ óäàð.

Íå èçïîëçâàéòå çàõðàíâàùèÿ êàáåë çà öåëè, çà êîèòî 
òîé íå å ïðåäâèäåí, íàïð. çà äà íîñèòå 
åëåêòðîèíñòðóìåíòà çà êàáåëà èëè äà èçâàäèòå 
ùåïñåëà îò êîíòàêòà. Ïðåäïàçâàéòå êàáåëà îò íà-
ãðÿâàíå, îìàñëÿâàíå, äîïèð äî îñòðè ðúáîâå èëè äî 
ïîäâèæíè çâåíà íà ìàøèíè. Ïîâðåäåíè èëè óñóêàíè 
êàáåëè óâåëè÷àâàò ðèñêà îò âúçíèêâàíå íà òîêîâ óäàð.

Êîãàòî ðàáîòèòå ñ åëåêòðîèíñòðóìåíò íàâúí, 
èçïîëçâàéòå ñàìî óäúëæèòåëíè êàáåëè, ïîäõîäÿùè 
çà ðàáîòà íà îòêðèòî. Èçïîëçâàíåòî íà óäúëæèòåë, 
ïðåäíàçíà÷åí çà ðàáîòà íà îòêðèòî, íàìàëÿâà ðèñêà îò 
âúçíèêâàíå íà òîêîâ óäàð.

Àêî ñå íàëàãà èçïîëçâàíåòî íà åëåêòðîèíñòðóìåíòà 
âúâ âëàæíà ñðåäà, èçïîëçâàéòå ïðåäïàçåí 
ïðåêúñâà÷ çà óòå÷íè òîêîâå. Èçïîëçâàíåòî íà ïðåäïà-
çåí ïðåêúñâà÷ çà óòå÷íè òîêîâå íàìàëÿâà îïàñíîñòòà îò 
âúçíèêâàíå íà òîêîâ óäàð.

Áåçîïàñåí íà÷èí íà ðàáîòà
Áúäåòå êîíöåíòðèðàíè, ñëåäåòå âíèìàòåëíî 
äåéñòâèÿòà ñè è ïîñòúïâàéòå ïðåäïàçëèâî è ðàçóìíî. 
Íå èçïîëçâàéòå åëåêòðîèíñòðóìåíòà, êîãàòî ñòå óìî-
ðåíè èëè ïîä âëèÿíèåòî íà íàðêîòè÷íè âåùåñòâà, 
àëêîõîë èëè óïîéâàùè ëåêàðñòâà. Åäèí ìèã 
ðàçñåÿíîñò ïðè ðàáîòà ñ åëåêòðîèíñòðóìåíò ìîæå äà 
èìà çà ïîñëåäñòâèå èçêëþ÷èòåëíî òåæêè íàðàíÿâàíèÿ.

Ðàáîòåòå ñ ïðåäïàçâàùî ðàáîòíî îáëåêëî è âèíàãè ñ 
ïðåäïàçíè î÷èëà. Íîñåíåòî íà ïîäõîäÿùè çà ïîëçâàíèÿ 
åëåêòðîèíñòðóìåíò è èçâúðøâàíàòà äåéíîñò ëè÷íè 
ïðåäïàçíè ñðåäñòâà, êàòî äèõàòåëíà ìàñêà, çäðàâè 
ïëúòíîçàòâîðåíè îáóâêè ñúñ ñòàáèëåí ãðàéôåð, çàùèòíà 
êàñêà èëè øóìîçàãëóøèòåëè (àíòèôîíè), íàìàëÿâà 
ðèñêà îò âúçíèêâàíå íà òðóäîâà çëîïîëóêà.

Èçáÿãâàéòå îïàñíîñòòà îò âêëþ÷âàíå íà 
åëåêòðîèíñòðóìåíòà ïî íåâíèìàíèå. Ïðåäè äà 
âêëþ÷èòå ùåïñåëà â çàõðàíâàùàòà ìðåæà èëè äà 
ïîñòàâèòå àêóìóëàòîðíàòà áàòåðèÿ, ñå óâåðÿâàéòå, 
÷å ïóñêîâèÿò ïðåêúñâà÷ å â ïîëîæåíèå «èçêëþ÷åíî». 
Àêî, êîãàòî íîñèòå åëåêòðîèíñòðóìåíòà, äúðæèòå ïðúñòà 
ñè âúðõó ïóñêîâèÿ ïðåêúñâà÷, èëè àêî ïîäàâàòå 
çàõðàíâàùî íàïðåæåíèå íà åëåêòðîèíñòðóìåíòà, êîãàòî 
å âêëþ÷åí, ñúùåñòâóâà îïàñíîñò îò âúçíèêâàíå íà 
òðóäîâà çëîïîëóêà.

Ïðåäè äà âêëþ÷èòå åëåêòðîèíñòðóìåíòà, ñå 
óâåðÿâàéòå, ÷å ñòå îòñòðàíèëè îò íåãî âñè÷êè 
ïîìîùíè èíñòðóìåíòè è ãàå÷íè êëþ÷îâå. Ïîìîùåí 
èíñòðóìåíò, çàáðàâåí íà âúðòÿùî ñå çâåíî, ìîæå äà 
ïðè÷èíè òðàâìè.

Èçáÿãâàéòå íååñòåñòâåíèòå ïîëîæåíèÿ íà òÿëîòî. 
Ðàáîòåòå â ñòàáèëíî ïîëîæåíèå íà òÿëîòî è âúâ âñåêè 
ìîìåíò ïîääúðæàéòå ðàâíîâåñèå. Òàêà ùå ìîæåòå äà 
êîíòðîëèðàòå åëåêòðîèíñòðóìåíòà ïî-äîáðå è ïî-
áåçîïàñíî, àêî âúçíèêíå íåî÷àêâàíà ñèòóàöèÿ.

Ðàáîòåòå ñ ïîäõîäÿùî îáëåêëî. Íå ðàáîòåòå ñ 
øèðîêè äðåõè èëè óêðàøåíèÿ. Äðúæòå êîñàòà ñè, 
äðåõèòå è ðúêàâèöè íà áåçîïàñíî ðàçñòîÿíèå îò âúð-
òÿùè ñå çâåíà íà åëåêòðîèíñòðóìåíòèòå. Øèðîêèòå 
äðåõè, óêðàøåíèÿòà, äúëãèòå êîñè ìîãàò äà áúäàò 
çàõâàíàòè è óâëå÷åíè îò âúðòÿùè ñå çâåíà.

Àêî å âúçìîæíî èçïîëçâàíåòî íà âúíøíà 
àñïèðàöèîííà ñèñòåìà, ñå óâåðÿâàéòå, ÷å òÿ å 
âêëþ÷åíà è ôóíêöèîíèðà èçïðàâíî. Èçïîëçâàíåòî íà 
àñïèðàöèîííà ñèñòåìà íàìàëÿâà ðèñêîâåòå, äúëæàùè ñå 
íà îòäåëÿùàòà ñå ïðè ðàáîòà ïðàõ.

Ãðèæëèâî îòíîøåíèå êúì åëåêòðîèíñòðóìåíòèòå
Íå ïðåòîâàðâàéòå åëåêòðîèíñòðóìåíòà. 
Èçïîëçâàéòå åëåêòðîèíñòðóìåíòèòå ñàìî ñúîáðàçíî 
òÿõíîòî ïðåäíàçíà÷åíèå. Ùå ðàáîòèòå ïî-äîáðå è 
ïî-áåçîïàñíî, êîãàòî èçïîëçâàòå ïîäõîäÿùèÿ 
åëåêòðîèíñòðóìåíò â çàäàäåíèÿ îò ïðîèçâîäèòåëÿ 
äèàïàçîí íà íàòîâàðâàíå.

Íå èçïîëçâàéòå åëåêòðîèíñòðóìåíò, ÷èèòî ïóñêîâ 
ïðåêúñâà÷ å ïîâðåäåí. Åëåêòðîèíñòðóìåíò, êîéòî íå 
ìîæå äà áúäå èçêëþ÷âàí è âêëþ÷âàí ïî ïðåäâèäåíèÿ îò 
ïðîèçâîäèòåëÿ íà÷èí, å îïàñåí è òðÿáâà äà áúäå 
ðåìîíòèðàí.

Ïðåäè äà ïðîìåíÿòå íàñòðîéêèòå íà 
åëåêòðîèíñòðóìåíòà, äà çàìåíÿòå ðàáîòíè 
èíñòðóìåíòè è äîïúëíèòåëíè ïðèñïîñîáëåíèÿ, êàêòî 
è êîãàòî ïðîäúëæèòåëíî âðåìå íÿìà äà èçïîëçâàòå 
åëåêòðîèíñòðóìåíòà, èçêëþ÷âàéòå ùåïñåëà îò 
çàõðàíâàùàòà ìðåæà è/èëè èçâàæäàéòå 
àêóìóëàòîðíàòà áàòåðèÿ. Òàçè ìÿðêà ïðåìàõâà 
îïàñíîñòòà îò çàäåéñòâàíå íà åëåêòðîèíñòðóìåíòà ïî 
íåâíèìàíèå.

Ñúõðàíÿâàéòå åëåêòðîèíñòðóìåíòèòå íà ìåñòà, 
êúäåòî íå ìîãàò äà áúäàò äîñòèãíàòè îò äåöà. Íå 
äîïóñêàéòå òå äà áúäàò èçïîëçâàíè îò ëèöà, êîèòî íå 
ñà çàïîçíàòè ñ íà÷èíà íà ðàáîòà ñ òÿõ è íå ñà ïðî÷åëè 
òåçè èíñòðóêöèè. Êîãàòî ñà â ðúöåòå íà íåîïèòíè 
ïîòðåáèòåëè, åëåêòðîèíñòðóìåíòèòå ìîãàò äà áúäàò 
èçêëþ÷èòåëíî îïàñíè.

Ïîääúðæàéòå åëåêòðîèíñòðóìåíòèòå ñè ãðèæëèâî. 
Ïðîâåðÿâàéòå äàëè ïîäâèæíèòå çâåíà 
ôóíêöèîíèðàò áåçóêîðíî, äàëè íå çàêëèíâàò, äàëè 
èìà ñ÷óïåíè èëè ïîâðåäåíè äåòàéëè, êîèòî íàðóøà-
âàò èëè èçìåíÿò ôóíêöèèòå íà åëåêòðîèíñòðóìåíòà. 
Ïðåäè äà èçïîëçâàòå åëåêòðîèíñòðóìåíòà, ñå 
ïîãðèæåòå ïîâðåäåíèòå äåòàéëè äà áúäàò ðåìîíòè-
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ðàíè. Ìíîãî îò òðóäîâèòå çëîïîëóêè ñå äúëæàò íà 
íåäîáðå ïîääúðæàíè åëåêòðîèíñòðóìåíòè è óðåäè.

Ïîääúðæàéòå ðåæåùèòå èíñòðóìåíòè âèíàãè äîáðå 
çàòî÷åíè è ÷èñòè. Äîáðå ïîääúðæàíèòå ðåæåùè 
èíñòðóìåíòè ñ îñòðè ðúáîâå îêàçâàò ïî-ìàëêî ñúïðî-
òèâëåíèå è ñå âîäÿò ïî-ëåêî.

Èçïîëçâàéòå åëåêòðîèíñòðóìåíòèòå, 
äîïúëíèòåëíèòå ïðèñïîñîáëåíèÿ, ðàáîòíèòå 
èíñòðóìåíòè è ò.í., ñúîáðàçíî èíñòðóêöèèòå íà 
ïðîèçâîäèòåëÿ. Ïðè òîâà ñå ñúîáðàçÿâàéòå è ñ 
êîíêðåòíèòå ðàáîòíè óñëîâèÿ è îïåðàöèè, êîèòî 
òðÿáâà äà èçïúëíèòå. Èçïîëçâàíåòî íà 
åëåêòðîèíñòðóìåíòè çà ðàçëè÷íè îò ïðåäâèäåíèòå îò 
ïðîèçâîäèòåëÿ ïðèëîæåíèÿ ïîâèøàâà îïàñíîñòòà îò 
âúçíèêâàíå íà òðóäîâè çëîïîëóêè.

Ïîääúðæàíå
Äîïóñêàéòå ðåìîíòúò íà åëåêòðîèíñòðóìåíòèòå Âè 
äà ñå èçâúðøâà ñàìî îò êâàëèôèöèðàíè ñïåöèàëèñòè 
è ñàìî ñ èçïîëçâàíåòî íà îðèãèíàëíè ðåçåðâíè 
÷àñòè. Ïî òîçè íà÷èí ñå ãàðàíòèðà ñúõðàíÿâàíå íà 
áåçîïàñíîñòòà íà åëåêòðîèíñòðóìåíòà.

Óêàçàíèÿ çà áåçîïàñíà ðàáîòà ñúñ çàõðàíâàùè 
ìîäóëè

Íàïðåæåíèåòî è ÷åñòîòàòà íà çàõðàíâàùèÿ ìîäóë 
òðÿáâà äà ñúîòâåòñòâàò íà äàííèòå, èçïèñàíè íà 
òàáåëêàòà íà âèíòîâåðòà. Çàõðàíâàùèÿò ìîäóë PUC-
EXACT å ïðåäíàçíà÷åí ñàìî çà ïðàâè èíäóñòðèàëíè 
âèíòîâåðòè íà Áîø îò ñåðèÿòà C-EXACT. Â ïðîòèâåí 
ñëó÷àé ñúùåñòâóâà îïàñíîñò îò ïîæàð è/èëè åêñïëîçèÿ.

Ïîääúðæàéòå çàõðàíâàùèÿ ìîäóë ÷èñò. Ñúùåñòâóâà 
îïàñíîñò îò òîêîâ óäàð âñëåäñòâèå çàìúðñÿâàíå íà 
çàõðàíâàùèÿ ìîäóë.

Âèíàãè ïðåäè ïîëçâàíå ïðîâåðÿâàéòå çàõðàíâàùèÿ 
ìîäóë, êàáåëà è ùåïñåëà. Íå èçïîëçâàéòå 
çàõðàíâàùèÿ ìîäóë, àêî óñòàíîâèòå ïîâðåäè. Íå 
îòâàðÿéòå ñàìè çàõðàíâàùèÿ ìîäóë è äîïóñêàéòå 
ðåìîíòúò ìó äà áúäå èçâúðøâàí ñàìî îò 
êâàëèôèöèðàíè ñïåöèàëèñòè è ñàìî ñ èçïîëçâàíå íà 
îðèãèíàëíè ðåçåðâíè ÷àñòè. Ïîâðåäåíè çàõðàíâàùè 
ìîäóëè, êàáåëè è ùåïñåëè óâåëè÷àâàò îïàñíîñòòà îò 
òîêîâ óäàð.

Íå îñòàâÿéòå çàõðàíâàùèÿò ìîäóë äà ðàáîòè âúðõó 
ëåñíîçàïàëèìè ìàòåðèàëè (íàïð. õàðòèÿ, òåêñòèë è 
äð.ï.), ðåñï. íå ãî ïîëçâàéòå â ëåñíîçàïàëèìà ñðåäà. 
Ñúùåñòâóâà îïàñíîñò îò ïîæàð âñëåäñòâèå íà 
íàãðÿâàíåòî ìó ïî âðåìå íà ðàáîòà.

Âíèìàâàéòå çàõðàíâàùèÿò ìîäóë äà å ïîñòàâåí 
ñòàáèëíî âúðõó òâúðäà ïîâúðõíîñò è äà íå 
ñúùåñòâóâà îïàñíîñò îò èçäúðïâàíåòî ìó ïî 
íåâíèìàíèå. Ïîâðåäåí çàõðàíâàù ìîäóë ìîæå äà 
ïðåäèçâèêà òîêîâ óäàð.

Ïðî÷åòåòå è ñïàçâàéòå ñòðèêòíî óêàçàíèÿòà çà 
áåçîïàñíîñò è çà ðàáîòà ñ óðåäà, ïîñî÷åíè â 
ðúêîâîäñòâîòî çà åêñïëîàòàöèÿ íà èçïîëçâàíèÿ 
âèíòîâåðò C-EXACT.

Ñèìâîëè
Ñèìâîëèòå ïî-äîëó ìîãàò äà áúäàò âàæíè ïðè ïîëçâàíåòî íà 
çàõðàíâàùèÿ ìîäóë. Ìîëÿ, çàïîìíåòå ñèìâîëèòå è òÿõíîòî 
çíà÷åíèå. Ïðàâèëíîòî èíòåðïðåòèðàíå íà ñèìâîëèòå ùå 
Âè ïîìîãíå äà ïîëçâàòå çàõðàíâàùèÿ ìîäóë ïî-äîáðå è ïî-
ñèãóðíî.

Ñèìâîë Çíà÷åíèå

V Âîëò Åëåêòðè÷åñêî íàïðåæåíèå

A Àìïåðè Ñèëà íà åëåêòðè÷åñêèÿ òîê

W

Hp

Âàò

Êîíñêè ñèëè

Ìîùíîñò

Hz Hertz ×åñòîòà

DC

Ïðàâ òîê

direct current

Âèä íà òîêà è íà 
íàïðåæåíèåòî

AC

Åäíîôàçîâ 
ïðîìåíëèâ òîê

alternating 
current

Âèä íà òîêà è íà 
íàïðåæåíèåòî

Êëàñ íà çàùèòà 
I ïî DIN: 
Çàùèòíî 
çàçåìÿâàíå 
(çàùèòåí 
ïðîâîäíèê)

Ïðîäóêòè ñ êëàñ íà çàùèòà I 
òðÿáâà ïðè îïðåäåëåíè 
îáñòîÿòåëñòâà äà áúäàò 
çàçåìÿâàíè.

CE-
îáîçíà÷åíèå

Ñ îáîçíà÷åíèåòî CE ôèðìà 
Áîø óäîñòîâåðÿâà 
ñúîòâåòñòâèåòî íà ïðîäóêòà 
íà âàëèäíèòå äèðåêòèâè íà 
Åâðîïåéñêàòà îáùíîñò.

Çíàê çà 
èçïèòâàíå CSA

Ïðîäóêòè ñ òîçè çíàê ñà 
ïðåìèíàëè èçïèòâàíå îò 
«Canadian Standards 
Association» (Êàíàäñêà 
ñòàíäàðòèçàöèîííà 
àñîöèàöèÿ) è èçïúëíÿâàò 
âàëèäíèòå ñòàíäàðòè çà 
áåçîïàñíîñò è 
ôóíêöèîíàëíîñò â Êàíàäà è 
ÑÀÙ.

Ïðåäóïðåäèòåë
íî óêàçàíèå

Óêàçâà íà ïîòðåáèòåëÿ 
ïðàâèëíèÿ íà÷èí íà ðàáîòà ñ 
ïðîäóêòà èëè ãî 
ïðåäóïðåæäàâà çà âúçìîæíè 
îïàñíîñòè.

Çàäúëæèòåëíî 
óêàçàíèå

Óêàçâà ïðàâèëíèÿ íà÷èí íà 
ïîëçâàíå, íàïð. ïðîäóêòúò äà 
ñå ïîëçâà ñàìî â çàòâîðåíè 
ïîìåùåíèÿ, äà ñå ïðî÷åòå 
ðúêîâîäñòâîòî çà 
åêñïëîàòàöèÿ èëè óðåäúò äà 
íå ñå èçõâúðëÿ ïðè áèòîâèòå 
îòïàäúöè.
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Îïèñàíèå íà ïðîäóêòà è 
âúçìîæíîñòèòå ìó

Ïðî÷åòåòå âíèìàòåëíî âñè÷êè óêàçàíèÿ. 
Íåñïàçâàíåòî íà ïðèâåäåíèòå ïî-äîëó 
óêàçàíèÿ ìîæå äà äîâåäå äî òîêîâ óäàð, 
ïîæàð è/èëè òåæêè òðàâìè.

Ìîëÿ, îòâîðåòå ðàçãúâàùàòà ñå ñòðàíèöà ñ èçîáðàæåíèÿòà 
íà çàõðàíâàùèÿ ìîäóë è ÿ îñòàâåòå òàêà, äîêàòî ÷åòåòå 
ðúêîâîäñòâîòî çà åêñïëîàòàöèÿ.

Ïðåäíàçíà÷åíèå íà åëåêòðîèíñòðóìåíòà
Çàõðàíâàùèÿò ìîäóë å ïðåäíàçíà÷åí ñàìî çà çàõðàíâàíå ñ 
òîê â çàòâîðåíè ïîìåùåíèÿ íà èíäóñòðèàëíè ïðàâè 
âèíòîâåðòè íà Áîø îò ñåðèÿòà C-EXACT.

Èçîáðàçåíè åëåìåíòè
Íîìåðèðàíåòî íà èçîáðàçåíèòå êîìïîíåíòè ñå îòíàñÿ äî 
ôèãóðèòå íà çàõðàíâàùèÿ ìîäóë íà ãðàôè÷íèòå ñòðàíèöè.

1 Êóïëóíã íà çàõðàíâàùèÿ àäàïòåð PUC-EXACT
2 Ïóñêîâ ïðåêúñâà÷
3 Ñâåòîäèîä ãîòîâíîñò çà ðàáîòà
4 Ñâåòîäèîä Ïîâðåäà (ïðåòîâàðâàíå) (PUC-EXACT-1)
5 Çàõðàíâàù êàáåë
6 Âòóëêà íà êàáåëà
7 Êàáåë çà âêëþ÷âàíå íà åëåêòðîèíñòðóìåíòà êúì 

çàõðàíâàùèÿ àäàïòåð PUC-EXACT
8 Êàíàë â êóïëóíãà íà êàáåëà 7
9 Ùåïñåë íà çàõðàíâàùèÿ êàáåë

10 Êóïëóíã çà âêëþ÷âàíå íà çàõðàíâàùèÿ êàáåë
11 Ùåïñåë íà çàðÿäíîòî óñòðîéñòâî
12 Ïóñêîâ ïðåêúñâà÷ íà âèíòîâåðòà (ëîñòîâ ïóñêîâ 

ïðåêúñâà÷)
Èçîáðàçåíèòå íà ôèãóðèòå èëè îïèñàíè â ðúêîâîäñòâîòî çà 
åêñïëîàòàöèÿ äîïúëíèòåëíè ïðèñïîñîáëåíèÿ íå ñà âêëþ÷åíè â 
îêîìïëåêòîâêàòà.

Òåõíè÷åñêè äàííè

Ìîíòèðàíå

Ðàáîòíè óñëîâèÿ è ñðåäà çà ñúõðàíÿâàíå
Çàõðàíâàùèÿò ìîäóë å ïðåäíàçíà÷åí ñàìî çà 
ïðîôåñèîíàëíî ïîëçâàíå â çàòâîðåíè ïîìåùåíèÿ.
Ìîæåòå äà ãî ìîíòèðàòå èëè äà ãî ïîñòàâèòå âúðõó ðàâíà 
íåãîðÿùà ðàáîòíà ïîâúðõíîñò.

Çà ïðàâèëíîòî ôóíêöèîíèðàíå íà óðåäà, ìîëÿ, ñïàçâàéòå 
óêàçàíèÿòà çà ðàáîòåí òåìïåðàòóðåí äèàïàçîí è âëàæíîñò 
íà âúçäóõà (âèæòå «Òåõíè÷åñêè äàííè», ñòðàíèöà 98).

Âêëþ÷âàíå íà âèíòîâåðòà (âèæòå ôèã. À)
Èçïîëçâàéòå ñàìî îðèãèíàëíè êàáåëè! Âèíàãè ïðåäè 
ïîëçâàíå ïðîâåðÿâàéòå çà ïîâðåäè çàõðàíâàùèÿ 
àäàïòåð, çàõðàíâàùèÿ êàáåë è ùåïñåëà.  Íå ñå 
äîïóñêà ðåìîíòèðàíå íà êàáåëèòå; ïðè ïîâðåæäàíå òå 
òðÿáâà äà áúäàò çàìåíÿíè.

Âèíàãè ïúðâî ñâúðçâàéòå åëåêòðîèíñòðóìåíòà ñúñ 
çàõðàíâàùèÿ àäàïòåð PUC-EXACT, à ñëåä òîâà çàõðàíâàùèÿ 
àäàïòåð ñ ìðåæàòà.

– Âêàðàéòå êàáåëà 7 â êóïëóíãà 1 íà çàõðàíâàùèÿ àäàïòåð 
PUC-EXACT. Ïðè òîâà âíèìàâàéòå æëåáúò 8 íà êóïëóíãà 

Çàõðàíâàù ìîäóë PUC-EXACT-1 PUC-EXACT-3

Êàòàëîæåí íîìåð 0 602 495 001 0 602 495 003

Áðîé êîíåêòîðè 1 3

Ìðåæîâî çàõðàíâàíå (ïðîìåíëèâ òîê)
– Âõîäÿùî íàïðåæåíèå
– Êîíñóìèðàíà ìîùíîñò

– ×åñòîòà íà âõîäÿùèÿ òîê

V
W

Hp
Hz

100–240
400

0,54
50/60

100–240
400

0,54
50/60

Èçõîä (ïðàâ òîê)
– Èçõîäÿùî íàïðåæåíèå
– Èçõîäÿù òîê

V

A
36
11

36
6,7

Òåìïåðàòóðåí äèàïàçîí çà ñúõðàíÿâàíå °C
°F

–20 äî +70

–4 äî +158

–20 äî +70

–4 äî +158

Ðàáîòåí òåìïåðàòóðåí äèàïàçîí °C
°F

–5 äî +50

+23 äî +122

–5 äî +50

+23 äî +122

Îòíîñèòåëíà âëàæíîñò % 20– 95 áåç êîíäåíçèðàíå 20– 95 áåç êîíäåíçèðàíå

Ìàñà ñúãëàñíî EPTA-Procedure 01/2003 kg

lbs

2,6

5,7

2,6

5,7

Êëàñ íà çàùèòà /I /I
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äà ïîïàäíå âúðõó çúáà íà ùåêåðà íà êàáåëà. Çàâèéòå 
âòóëêàòà 6 íà êóïëóíãà, êàòî ÿ âúðòèòå ïî ÷àñîâíèêîâàòà 
ñòðåëêà.

Èçêëþ÷âàíå íà âèíòîâåðòà îò çàõðàíâàùèÿ ìîäóë
– Ðàçâèéòå âòóëêàòà 6 îò êóïëóíãà 1 íà çàõðàíâàùèÿ 

ìîäóë, êàòî ÿ âúðòèòå îáðàòíî íà ÷àñîâíèêîâàòà 
ñòðåëêà, è èçäúðïàéòå êàáåëà íà åëåêòðîèíñòðóìåíòà 7 
îò êóïëóíãà.

Âêëþ÷âàíå êúì èçòî÷íèê íà òîê (âèæòå ôèã. Â)
Âíèìàâàéòå çà íàïðåæåíèåòî íà çàõðàíâàùàòà 
ìðåæà!  Íàïðåæåíèåòî íà çàõðàíâàùàòà ìðåæà òðÿáâà 
äà ñúîòâåòñòâà íà äàííèòå, èçïèñàíè íà òàáåëêàòà íà 
çàõðàíâàùèÿ ìîäóë.

Çà âêëþ÷âàíåòî íà çàõðàíâàùèÿ ìîäóë êúì ìðåæàòà 
èçïîëçâàéòå ñàìî ïîäõîäÿùè çà Âàøàòà çàõðàíâàùà ìðåæà 
êàáåëè. Ïðè íåîáõîäèìîñò çàìåíÿéòå äîñòàâÿíèÿ â 
ñòàíäàðòíàòà îêîìïëåêòîâêà çàõðàíâàù êàáåë çà êîíòàêòè 
ñúñ çàùòåí ïðîâîäíèê ñ ïîäõîäÿù çà Âàøàòà çàõðàíâàùà 
ìðåæà êàáåë.

Ïðè åëåêòðè÷åñêè ïðàâè âèíòîâåðòè ñ ëîñòîâ ïóñêîâ 
ïðåêúñâà÷ âíèìàâàéòå äà íå ãè îñòàâÿòå ëåãíàëè âúðõó 
ïóñêîâèÿ ïðåêúñâà÷, ïðåäè äà ñòå âêëþ÷èëè çàõðàíâàùèÿ 
àäàïòåð PUC-EXACT êúì ìðåæàòà. Òàêà ïðåäîòâðàòÿâàòå 
íåâîëíî âêëþ÷âàíå íà âèíòîâåðòà.

Ïðè åëåêòðè÷åñêè ïðàâè âèíòîâåðòè ñ ïîñêîâ 
ïðåêúñâà÷ ïëúçãà÷ âíèìàâàéòå ïðè âêëþ÷âàíå íà 
çàõðàíâàùèÿ àäàïòîð PUC-EXACT êúì ìðåæàòà âúðõó 
ïóñêîâèÿ ïðåêúñâà÷ äà íÿìà îñîâî íàòîâàðâàíå. Òàêà 
ïðåäîòâðàòÿâàòå íåâîëíî âêëþ÷âàíå íà âèíòîâåðòà.

– Ïúðâî âêàðàéòå ùåêåðà 9 íà çàõðàíâàùèÿ êàáåë 5 â 
êóïëóíãà 10 íà çàõðàíâàùèÿ àäàïòåð PUC-EXACT. Ñëåä 
òîâà âêëþ÷åòå çàõðàíâàùèÿ àäàïòåð PUC-EXACT â 
ìðåæàòà, êàòî âêëþ÷èòå ùåïñåëà 11 â êîíòàêò ñúñ 
çàùèòåí èçâîä.

Âèíàãè ïúðâî ñâúðçâàéòå êàáåëà íà åëåêòðîèíñòðóìåíòà 
ñúñ çàõðàíâàùèÿ àäàïòåð PUC-EXACT, ïðåäè äà âêëþ÷èòå 
ùåïñåëà 11 â ìðåæàòà, â ïðîòèâåí ñëó÷àé ñúùåñòâóâà 
îïàñíîñò îò òîêîâ óäàð.

Îòäåëÿíå îò çàõðàíâàùàòà ìðåæà
– Ïúðâî èçêëþ÷åòå ùåïñåëà 11 îò êîíòàêòà. Ñëåä òîâà 

èçêëþ÷åòå ùåêåðà 9 íà çàõðàíâàùèÿ êàáåë îò êóïëóíãà 
10 íà çàõðàíâàùèÿ ìîäóë.

Âèíàãè ïúðâî èçêëþ÷âàéòå âðúçêàòà êúì çàõðàíâàùàòà 
ìðåæà, çà äà èçáåãíåòå îïàñíîñòòà îò òîêîâ óäàð.

Ðàáîòà ñ åëåêòðîèíñòðóìåíòà
Ïóñêàíå â åêñïëîàòàöèÿ

Âêëþ÷âàíå è èçêëþ÷âàíå íà çàõðàíâàùèÿ àäàïòåð PUC-
EXACT (âèæòå ôèã. C)
Ïðåäè äà ìîæåòå äà âêëþ÷èòå åëåêòðîèíñòðóìåíòà PUC-
EXACT, òðÿáâà äà âêëþ÷èòå çàõðàíâàùèÿ àäàïòåð C-EXACT 
(âèæòå «Âêëþ÷âàíå êúì èçòî÷íèê íà òîê», ñòðàíèöà 99).

– Çà âêëþ÷âàíå íà çàõðàíâàùèÿ ìîäóë íàòèñíåòå 
ïóñêîâèÿ ïðåêúñâà÷ 2 íà çàõðàíâàùèÿ ìîäóë äî ïîçèöèÿ 
1.

Ñâåòåùèÿò ñúñ çåëåíà ñâåòëèíà ñâåòîäèîä 3 ïîêàçâà, ÷å 
çàõðàíâàùèÿò ìîäóë å ãîòîâ çà ðàáîòà.
PUC-EXACT-1: àêî ñâåòîäèîäúò 4, ñâåòè, èìà ïîâðåäà.

– Çà èçêëþ÷âàíå íà çàõðàíâàùèÿ àäàïòåð íàòèñíåòå 
ïóñêîâèÿ ìó ïðåêúñâà÷ 2 äî ïîçèöèÿ 0.

Âêëþ÷âàíå è èçêëþ÷âàíå íà 
åëåêòðîèíñòðóìåíòà

Åëåêòðè÷åñêè ïðàâ âèíòîâåðò ñ ëîñòîâ ïóñêîâ 
ïðåêúñâà÷ (âèæòå ôèã. D)
– Çà âêëþ÷âàíå íà åëåêòðîèíñòðóìåíòà íàòèñíåòå 

ïóñêîâèÿ ïðåêúñâà÷ 2 äî óïîð.

Åëåêòðîèíñòðóìåíòúò ñå èçêëþ÷âà àâòîìàòè÷íî, êîãàòî 
áúäå äîñòèãíàò ïðåäâàðèòåëíî íàñòðîåíèÿò âúðòÿù 
ìîìåíò.

Ïðè ïðåæäåâðåìåííî îòïóñêàíå íà ïóñêîâèÿ 
ïðåêúñâà÷ 2 íå ñå äîñòèãà ïðåäâàðèòåëíî çàäàäåíèÿ 
âúðòÿù ìîìåíò.

Åëåêòðè÷åñêè ïðàâ âèíòîâåðò ñ ïóñêîâ ïðåêúñâà÷ 
ïëúçãà÷
– Çà âêëþ÷âàíå íà åëåêòðîèíñòðóìåíòà ãî ïîñòàâåòå 

âúðõó âèíòà è ãî ïðèòèñíåòå ëåêî óñïîðåäíî íà îñòà.

Åëåêòðîèíñòðóìåíòúò ñå èçêëþ÷âà àâòîìàòè÷íî, êîãàòî 
áúäå äîñòèãíàò ïðåäâàðèòåëíî íàñòðîåíèÿò âúðòÿù 
ìîìåíò.

Ïðè ïðåæäåâðåìåííî îòäðúïâàíå íà âèíòîâåðòà îò 
âèíòà/ãàéêàòà, íàïð. àêî ðàáîòíèÿò èíñòðóìåíò 
çàïî÷íå äà ïðèïëúçâà, ïðåäâàðèòåëíî íàñòðîåíèÿò 
âúðòÿù ìîìåíò íå ñå äîñòèãà.

Óêàçàíèÿ çà ðàáîòà
Ïî âðåìå íà ðàáîòà âíèìàâàéòå äà íå èçäúðïàòå ïî 
íåâíèìàíèå çàõðàíâàùèÿ ìîäóë îò ïîâúðõíîñòòà, âúðõó 
êîÿòî å ïîñòàâåí. Çàõâàùàéòå çàõðàíâàùèÿ ìîäóë çäðàâî 
çà ñòåíà èëè ïðåêàðâàéòå êàáåëèòå òàêà, ÷å äà íå 
ñúùåñòâóâà îïàñíîñò äà ñå ñïúíåòå â òÿõ.

Ïðåäïàçâàíå îò ïðåòîâàðâàíå (PUC-EXACT-1)
Ïðè ïðåòîâàðâàíå íà çàõðàíâàùèÿ ìîäóë ñâåòâà 
ñâåòîäèîäúò 4 è óêàçâà çà íàëè÷èåòî íà ïðîáëåì.

– Ïðåóñòàíîâåòå ðàáîòà. Èçêëþ÷åòå âèíòîâåðòà è 
çàõðàíâàùèÿ ìîäóë.

– Ïðîâåðåòå âèíòîâåðòà è çàõðàíâàùèÿ ìó êàáåë. Àêî 
óñòàíîâèòå ïîâðåäà, çàìåíåòå äåôåêòíèòå ÷àñòè.

– Ñëåä òîâà îòíîâî âêëþ÷åòå çàõðàíâàùèÿ ìîäóë è 
âèíòîâåðòà.

Àêî ñâåòîäèîäúò 4 ïðîäúëæàâà äà ñâåòè, çàõðàíâàùèÿò 
ìîäóë èìà ïîâðåäà. Èçïðàòåòå ãî â îòîðèçèðàí ñåðâèç çà 
åëåêòðîèíñòðóìåíòè íà Áîø çà ðåìîíò.

Ïîääúðæàíå è ñåðâèç

Ïîääúðæàíå è ïî÷èñòâàíå
Ïðåäè äà ïî÷èñòâàòå åëåêòðîèíñòðóìåíòà, îòäåëåòå 
çàõðàíâàùèÿ àäàïòåð PUC-EXACT. Òàêà èçáÿãâàòå 
îïàñíîñòòà îò òîêîâ óäàð. Èçêëþ÷âàíåòî íà 
çàõðàíâàùèÿ àäàïòåð íå å äîñòàòú÷íî.
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Çàõðàíâàùèÿò ìîäóë íå èçèñêâà ñïåöèàëíî ïîääúðæàíå. 
Ïîääúðæàéòå óðåäà è âåíòèëàöèîííèòå ìó îòâîðè âèíàãè 
ñâîáîäíè è ÷èñòè.

Ïåðèîäè÷íî ïî÷èñòâàéòå êóïëóíçèòå, êîíòàêòèòå è 
ùåêåðèòå íà èçêëþ÷åíèÿ îò çàõðàíâàùàòà ìðåæà 
çàõðàíâàù ìîäóë ñúñ ñóõà íåîòäåëÿùà âëàñèíêè êúðïà è 
îòñòðàíÿâàéòå ïðàõ è ïîëåïíàëè ÷àñòè÷êè çàìúðñÿâàíèÿ.

Àêî âúïðåêè ïðåöèçíîòî ïðîèçâîäñòâî è âíèìàòåëíî 
èçïèòâàíå çàõðàíâàùèÿò ìîäóë ñå ïîâðåäè, ðåìîíòúò ìó 
òðÿáâà äà áúäå èçâúðøåí îò îòîðèçèðàí ñåðâèç çà 
åëåêòðîèíñòðóìåíòè íà Áîø.

Ìîëÿ, âèíàãè, êîãàòî ñå îáðúùàòå ñ âúïðîñè êúì 
ïðåäñòàâèòåëèòå íà Áîø, ïîñî÷âàéòå 10-öèôðåíèÿ 
êàòàëîæåí íîìåð, èçïèñàí íà òàáåëêàòà íà çàõðàíâàùèÿ 
ìîäóë.

Êîãàòî å íåîáõîäèìà çàìÿíà íà çàõðàíâàùèÿ êàáåë, òÿ 
òðÿáâà äà ñå èçâúðøè â îòîðèçèðàí ñåðâèç çà 
åëåêòðîèíñòðóìåíòè íà Áîø, çà äà ñå çàïàçè íèâîòî íà 
áåçîïàñíîñò íà åëåêòðîèíñòðóìåíòà.

Äîïóñêàéòå òåõíè÷åñêî îáñëóæâàíå è ðåìîíòè äà 
áúäàò èçâúðøâàíè ñàìî îò êâàëèôèöèðàíè 
ñïåöèàëèñòè. Òàêà ñå ãàðàíòèðà çàïàçâàíå íà 
áåçîïàñíîñòòà íà çàõðàíâàùèÿ ìîäóë.

Òàçè äåéíîñò ìîæå äà áúäå èçïúëíåíà áúðçî è êà÷åñòâåíî â 
îòîðèçèðàí ñåðâèç çà èíñòðóìåíòè íà Áîø.

Èçõâúðëÿéòå ñìàçî÷íè è ïî÷èñòâàùè ïðåïàðàòè ïî 
íà÷èí, êîéòî íå çàìúðñÿâà îêîëíàòà ñðåäà. Ñïàçâàéòå 
çàêîíîâèòå ðàçïîðåäáè.

Äîïúëíèòåëíè ïðèñïîñîáëåíèÿ
Ïîäðîáíà èíôîðìàöèÿ çà ïúëíàòà ãàìà âèñîêîêà÷åñòâåíè 
äîïúëíèòåëíè ïðèñïîñîáëåíèÿ ìîæåòå äà íàìåðèòå â 
Èíòåðíåò íà àäðåñè www.bosch-pt.com è 
www.boschproductiontools.com èëè ïðè Âàøèÿ 
ñïåöèàëèçèðàí òúðãîâåö.

Ñåðâèç è êîíñóëòàöèè
Ñåðâèçúò ùå îòãîâîðè íà âúïðîñèòå Âè îòíîñíî ðåìîíòè è 
ïîääðúæêà íà çàêóïåíèÿ îò Âàñ ïðîäóêò, êàêòî è îòíîñíî 
ðåçåðâíè ÷àñòè. Ìîíòàæíè ÷åðòåæè è èíôîðìàöèÿ çà 
ðåçåðâíè ÷àñòè ìîæåòå äà íàìåðèòå ñúùî è íà
www.bosch-pt.com
Åêèïúò îò êîíñóëòàíòè íà Áîø ùå Âè ïîìîãíå ñ óäîâîëñòâèå 
ïðè âúïðîñè îòíîñíî çàêóïóâàíå, ïðèëîæåíèå è 
âúçìîæíîñòè çà íàñòðîéâàíå íà ðàçëè÷íè ïðîäóêòè îò 
ïðîèçâîäñòâåíàòà ãàìà íà Áîø è äîïúëíèòåëíè ïðèñïîñî-
áëåíèÿ çà òÿõ.

Ðîáåðò Áîø ÅÎÎÄ íîñè îòãîâîðíîñò çà äîñòàâêàòà íà òîçè 
ïðîäóêò ñúãëàñíî âàëèäíèòå íîðìàòèâíè àêòîâå è çàêîíè â 
ñúîòâåòíàòà ñòðàíà. Çà ðåêëàìàöèè, ìîëÿ, îáðúùàéòå ñå 
êúì:

Ôàêñ: +49 (711) 7 58 24 36
www.boschproductiontools.com

Áðàêóâàíå
Ñ îãëåä îïàçâàíå íà ïðèðîäàòà çàõðàíâàùè ìîäóëè, 
ïðèíàäëåæíîñòè è îïàêîâêè òðÿáâà äà áúäàò ïðåäàâàíè çà 
îïîëçîòâîðÿâàíå íà ñúäúðæàùèòå ñå â òÿõ ñóðîâèíè.

Íå èçõâúðëÿéòå çàõðàíâàùè ìîäóëè ïðè áèòîâèòå 
îòïàäúöè!

Ñàìî çà ñòðàíè îò ÅÑ:
Ñúãëàñíî Äèðåêòèâàòà íà ÅÑ 2002/96/ÅÎ 
îòíîñíî áðàêóâàíè åëåêòðè÷åñêè è 
åëåêòðîííè óñòðîéñòâà è óòâúðæäàâàíåòî 
é êàòî íàöèîíàëåí çàêîí 
åëåêòðîèíñòðóìåíòèòå, êîèòî íå ìîãàò äà 
ñå èçïîëçâàò ïîâå÷å, òðÿáâà äà ñå ñúáèðàò 

îòäåëíî è äà áúäàò ïîäëàãàíè íà ïîäõîäÿùà ïðåðàáîòêà çà 
îïîëçîòâîðÿâàíå íà ñúäúðæàùèòå ñå â òÿõ âòîðè÷íè 
ñóðîâèíè.

Ïðàâàòà çà èçìåíåíèÿ çàïàçåíè.

Srpski

Uputstva o sigurnosti
Opšta upozorenja za električne alate

Čitajte sva upozorenja i uputstva. 
Propusti kod pridržavanja 

upozorenja i uputstava mogu imati za posledicu električni 
udar, požar i/ili teške povrede.
Čuvajte sva upozorenja i uputstva za budućnost.
Pojam upotrebljen u upozorenjima „električni alat“ odnosi se 
na električne alate sa radom na mreži (sa mrežnim kablom) i 
na električne alate sa radom na akumulator (bez mrežnog 
kabla).

Sigurnost na radnom mestu
Držite Vaše radno područne čisto i dobro osvetljeno. 
Nered ili neosvetljena radna područja mogu voditi 
nesrećama.
Ne radite sa električnim alatom u okolini ugroženoj 
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tečnosti, 
gasovi ili prašine. Električni alati prave varnice koje mogu 
zapaliti prašinu ili isparenja.
Držite podalje decu i druge osobe za vreme korišćenja 
električnog alata. Prilikom rada možete izgubiti kontrolu 
nad aparatom.

Električna sigurnost
Priključni utikač električnog alata mora odgovarati 
utičnici. Utikač nesme nikako da se menja. Ne 
upotrebljavajte adaptere utikača zajedno sa 
električnim alatima zaštićenim uzemljenjem. Ne 
promenjeni utikači i odgovarajuće utičnice smanjuju rizik 
električnog udara.

UPOZORENJE
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Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim površinama 
kao cevi, grejanja, šporet i rashladni ormani. Postoji 
povećani rizik od električnog udara ako je Vaše telo 
uzemljeno.
Držite aparat što dalje od kiše ili vlage. Prodor vode u 
električni alat povećava rizik od električnog udara.
Ne nosite električni alat za kabl, ne vešajte ga ili ne 
izvlačite ga iz utičnice. Držite kabl dalje od vreline, ulja, 
oštrih ivica ili delova aparata koji se pokreću. Oštećeni 
ili uvrnuti kablovi povećavaju rizik električnog udara.
Ako sa električnim alatom radite u prirodi, 
upotrebljavajte samo produžne kablove koji su 
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produžnog kabla 
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od 
električnog udara.
Ako rad električnog alata ne može da se izbegne u 
vlažnoj okolini, koristite prekidač strujne zaštite pri 
kvaru. Upotreba prekidača strujne zaštite pri kvaru 
smanjuje rizik od električnog udara.

Sigurnost osoblja
Budite pažljivi, pazite na to, šta radite i idite razumno 
na posao sa Vašim električnim alatom. Ne koristite 
električni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge, 
alkohola ili lekova. Momenat nepažnje kod upotrebe elek-
tričnog alata može voditi ozbiljnim povredama.
Nosite ličnu zaštitnu opremu i uvek zaštitne naočare. 
Nošenje lične zaštitne opreme, kao maske za prašinu, 
sigurnosne cipele koje ne kližu, zaštitni šlem ili zaštitu za 
sluh, zavisno od vrste i upotrebe električnog alata, 
smanjuju rizik od povreda.
Izbegavajte nenamerno puštanje u rad. Uverite se da je 
električni alat isključen, pre nego što ga priključite na 
struju i/ili na akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako 
prilikom nošenja električnog alata držite prst na prekidaču 
ili aparat uključen priključujete na struju, može ovo voditi 
nesrećama.
Uklonite alate za podešavanje ili ključeve za zavrtnje, 
pre nego što uključite električni alat. Neki alat ili ključ 
koji se nalazi u rotirajućem delu aparata, može voditi 
nesrećama.
Izbegavajte nenormalno držanje tela. Pobrinite se uvek 
da stabilno stojite i održavajte u svako doba ravnotežu. 
Na taj način možete bolje kontrolisati električni alat u 
neočekivanim situacijama.
Nosite pogodnu odeću. Ne nosite široku odeću ili nakit. 
Držite kosu, odeću i rukavice dalje od pokretnih delova. 
Opušteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti 
rotirajući delovi.
Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i 
skupljanje prašine, uverite se da li su priključeni i 
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prašine 
može smanjiti opasnosti od prašine.

Brižljiva upotreba i ophodjenje sa električnim alatima
Ne preopterećujte aparat. Upotrebljavajte za Vaš 
posao električni alat odredjen za to. Sa odgovarajućim 
električnim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom 
području rada.

Ne koristite nikakav električni alat čiji je prekidač u 
kvaru. Električni alat koji se ne može više uključiti ili 
isključiti, je opasan i mora se popraviti.
Izvucite utikač iz utičnice i/ili uklonite akumulator pre 
nego što preduzmete podešavanja na aparatu, 
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera 
opreza sprečava nenameran start električnog alata.
Čuvajte nekorišcene električne alate izvan dometa 
dece. Ne dozvoljavajte korišcenje aparata osobama 
koje ne poznaju aparat ili nisu pročitale ova uputstva. 
Električni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.
Održavajte brižljivo električni alat. Kontrolišite da li 
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionišu i ne 
„lepe“, da li su delovi polomljeni ili su tako oštećeni da 
je oštećena funkcija električnog alata. Popravite ove 
oštećene delove pre upotrebe. Mnoge nesreće imaju 
svoje uzroke u loše održavanim električnim alatima.
Održavajte alate za sečenja oštre i čiste. Brižljivo 
održavani alati za sečenja sa oštrim ivicama manje 
„slepljuju“ i lakše se vode.
Upotrebljavajte električni alat, pribor, alate koji se 
umeću itd. prema ovim uputstvima. Obratite pažnju 
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti. 
Upotreba električnih alata za druge namene koje nisu 
predvidjene, može voditi opasnim situacijama.

Servisi
Neka Vam Vaš električni alat popravlja samo 
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim 
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sačuvana 
sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva za mrežne uredjaje
Napon i frekvencija uredjaja mreže moraju biti 
usaglašeni sa podacima na tipskoj tablici uvrtača. 
Mrežni uredjaj PUC-EXACT je isključivo pogodan za Bosch- 
industrijske prave uvrtače serije C-EXACT. U suprotnom 
postoji opasnost od požara i eksplozije.
Održavajte mrežni uredjaj čist. U suprotnom opasnost 
od električnog udara.
Prekontrolišite pre svakog korišćenja mrežni uredjaj, 
kabl i utikač. Ne koristite mrežni uredjaj, ako utvrdite 
oštećenja. Ne otvarajte sami mrežni uredjaj i neka Vam 
ga popravlja samo stručno osoblje i samo sa 
originalnim rezervnim delovima. Oštećeni mrežni 
uredjaji, kablovi i utikači povećavaju rizik od električnog 
udara.
Ne radite sa mrežnim uredjajem na lako zapaljivoj 
podlozi (na primer papiru, tekstilu itd.) odnosno u 
zapaljivoj okolini. Zbog zagrevanja koje kod mežnog 
uredjaja nastaje u radu postoji opasnost od požara.
Pazite na to, da mrežni uredjaj sigurno stoji na radnoj 
površini i da ne može slučajno pasti dole. Oštećen 
mrežni uredjaj može prouzrokovati električni udar.
Čitajte i obratite striktno pažnju na sigurnosna i radna 
uputstva u uputstvu za rad upotrebljenog uvrtača. 
C-EXACT.
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Simboli
Sledeći simboli mogu biti od značaja za upotrebu mrežnog 
uredjaja. Zapamtite molimo simbole i njihovo značenje. Prava 
interpretacija simbola će Vam pomoći, da mrežni uredjaj bolje 
i sigurnije koristite.

Opis proizvoda i rada
Čitajte sva upozorenja i uputstva. Propusti 
kod pridržavanja upozorenja i uputstava mogu 
imati za posledicu električni udar, požar i/ili 
teške povrede.

Molimo otvorite stranicu koja se otvara sa prikazom mrežnog 
uredjaja, i ostavite ovu stranicu otvorenu dok čitate uputstvo 
za rad.

Upotreba prema svrsi
Mrežni uredjaj je isključivo zamišljen za snabdevanje strujom 
Bosch-Industrijskih pravih uvrtača serije C-EXACT u 
zatvorenim prostorijama.

Komponente sa slike
Označavanje brojevima komponenti sa slike odnosi se na 
prikaz mrežnog uredjaja na grafičkim stranama.

1 Priključnica na mrežnom uredjaju PUC-EXACT
2 Prekidač za uključivanje-isključivanje
3 LED-pokazuvač spremnosti za rad
4 LED-pokazivač kvara (preopterećenje)  (PUC-EXACT-1)
5 Mrežni kabl
6 Čaura na kablu uredjaja
7 Kabl uredjaja za priključivanje na mrežni uredjaj PUC-

EXACT
8 Žljeb u spojnici kabla uredjaja 7
9 Priključni utikač mrežnog kabla

10 Priključna čaura za mrežni kabl
11 Mrežni utikač
12 Prekidač za uključivanje-/isključivanje uvrtača  (start sa 

polugom)
Pribor sa slike ili koji je opisan ne spada u standardni obim 
isporuka.

Simbol Značenje
V Volt Električni napon
A Amperi Električna jačina struje
W
Hp

Watt
Horsepower

Snaga

Hz Hertz Frekvencija

DC
Jednosmerna 
struja 
direct current

Vrsta struje i napona

AC

Jednofazna i 
naizmenična 
struja
alternating 
current

Vrsta struje i napona

Klasa zaštite I 
prema. DIN: 
zaštita zemlje 
(zaštitni 
provodnik)

Proizvodi klase zaštite I 
moraju se u odredjenim 
slučajevima uzemljiti.

CE-oznaka Sa CE- oznakom Bosch 
potvrdjuje usaglašenost 
proizvoda sa odgovarajućim 
smernicama Evropske 
zajednice.

CSA-Kontrolni 
znak

Proizvode sa ovim kontrolnim 
znakom kontroliše „Canadian 
Standards Association“ o 
ispunjavaju važeće sigurnosne 
i standarde snage u Kanadi i 
USA.

Opomena Ukazuje radniku nakorektno 
rukovanje proizvodom ili 
opominje na opasnost.

Znak zabrane Daje uputstva za korektno 
rukovanje na primer da se 
proizvodi samo koriste u 
zatvorenim mestima 
upotrebe, da se pročita 
uputstvo za rad i da se uredjaj 
ne baca u kućno djubre.
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Tehnički podaci

Montaža
Radna okolina i lagerovanje
Mrežni uredjaj je isključivo pogodan za industriski rad u 
zatvorenim prostorijama.
Možete ga čvrsto montirati ili postaviti na neku ravnu 
nezapaljivu radnu površinu.
Obratite pažnju na besprekoran rad i na podatke o radnoj 
temperaturi i vlazi vazduha (pogledajte „Tehnički podaci“, 
stranu 103).

Priključak uvrtača (pogledajte sliku A)
Upotrebljavajte isključivo originalan kabl! Pre svakog 
korišćenja ispitajte uredjaj, kabl i utikač u pogledu 
eventualnih oštećenja.  Kablovi se ne smeju popravljati, 
već moraju da se zamenjuju.

Povezujte uvek prvo električni alat sa mrežnim uredjajem 
PUC-EXACT, pre nego što priključite mrežni uredjaj na strujnu 
mrežu.
– Utaknite kabl uredjaja 7 u priključnu čauru 1 mrežnog 

uredjaja PUC-EXACT. Pazite na to, da žljeb 8 u spojnici 
kabla uredjaja odgovara rukavcu u priključnoj čauri. 
Uvrnite čauru 6 u pravcu kazaljke na satu na priključnu 
čauru.

Odvajanje uvrtača od mrežnog uredjaja
– Zavrnite čauru 6 suprotno od kazaljke na satu priključne 

utičnice 1 mrežnog uredjaja i izvucite kabl uredjaja 7 iz 
prikljujčne utičnice.

Priključak na snabdevanje energijom 
(pogledajte sliku B)

Obratite pažnju na napon mreže!  Napon strujnog izvora 
mora biti usaglašen sa podacima na tipskoj tablici mrežnog 
uredjaja.

Upotrebljavajte za priključak mrežnog uredjaja na 
snabdevanje energije samo mrežni kabl koji je pogodan za Vaš 
strujni izvor. U datom slučaju promeniti standardno 
isporučen mrežni kabl za utični zaštitni kontakt sa mrežnim 
kablom koji je pogodan za Vaš strujni izvor.
Pazite kod električnog pravog uvrtača sa polužnim 
startom nato, da uvrtač ne stavljate na polugu pre nego što 
ste priključili uredjaj mreže PUC-EXACT na strujnu mrežu. 
Tako sprečavate slučajno puštanje u rad uvrtača.
Pazite kod električnog pravog uvrtača sa startom smicanja 
na to, da ne vršite nikakav aksijalni pritisak na uvrtač, kada 
priključujete mrežni uredjaj PUC-EXACT na strujnu mrežu. 
Tako sprečavate slučajno puštanje u rad uvrtača.
– Utaknite prvo priključni utikač 9 mrežnog kabla 5 u 

priključnu čauru 10 mrežnog uredjaja PUC-EXACT. Sada 
možete priključiti PUC-EXACT na snabdevanje energijom, 
utičući mrežni utikač 11 u utičnicu sa zaštićenim 
kontaktom.

Povezujte uvek prvo mrežni kabl sa mrežnim uredjajem PUC-
EXACT, pre nego što utaknete mrežni urikač 11 u utičnicu, 
inače postoji opasnost od električnog udara.

Odvajanje od snabdevanja energijom
– Izvucite prvo mrežni utikač 11 iz utičnice. Posle izvucite 

priključni utikač 9 mrežnog kabla iz priključne utičnice 10 
mrežnog uredjaja.

Odvojte uvek prvo vezu sa utičnom kutijom, da bi izbegli 
električni udar.

Mrežni uredjaj PUC-EXACT-1 PUC-EXACT-3
Broj predmeta 0 602 495 001 0 602 495 003
Broj priključnih utičnica 1 3
Mrežni priključak (Naizmenična struja)
– Ulazni napon
– Ulazna snaga

– Ulazna frekvencija

V
W

Hp
Hz

100–240
400

0,54
50/60

100–240
400

0,54
50/60

Izlaz (Jednosmerna struja)
– Izlazni napon
– Izlazna struja

V

A
36
11

36
6,7

Temperatura skladišta °C
°F

–20 do +70
–4 do +158

–20 do +70
–4 do +158

Radna temperatura °C
°F

–5 do +50
+23 do +122

–5 do +50
+23 do +122

Relativna vlaga vazduha % 20– 95 brz rošenja 20– 95 brz rošenja
Težina prema EPTA-Procedure 01/2003 kg

lbs
2,6
5,7

2,6
5,7

Klasa zaštite /I /I
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Rad
Puštanje u rad
Uključivanje/isključivanje mrežnog uredjaja PUC-EXACT 
(pogledajte sliku C)
Vi možete prvo pustiti u rad mrežni uredjaj PUC-EXACT, pre 
nego što uključite električni alat C-EXACT (pogledajte 
„Priključak na snabdevanje energijom“, stranu 103).
– Za uključivanje mrežnog uredjaja pritisnie prekidač za 

uključivanje-/isključivanje 2 na mrežnom uredjaju u 
poziciju 1.
Zeleni svetleći LED pokazivač 3 pokazuje, kada je mrežni 
uredjaj spreman za rad.
PUC-EXACT-1: Svetli LED-pokazivač 4, postoji neki kvar.

– Za Isključivanje mrežnog uredjaja pritisnite prekidač za 
uključivanje/isključivanje na uredjaju mreže 2 u poziciju 0.

Uključivanje/isključivanje električnog alata
Električni pravi uvrtač sa startom sa polugom 
(pogledajte sliku D)
– Za uključivanje električnog alata pritisnite prekidač za 

uključivanje-isključivanje 2 do graničnika.
Električni alat se isključuje, čim se dostigne podešeni obrtni 
momenat.

Kod prevremenog puštanja prekidača za 
uključivanje/isključivanje 2 ne postiže se prethono 
podešeni obrni momenat.

Električni pravi uvrtač sa startom smicanja
– Za uključivanje električnog alata stavite upotrebljeni alat 

na zavrtanj i radite laganim pritiskom aksijalno na uvrtač.
Električni alat se isključuje, čim se dostigne podešeni obrtni 
momenat.

Kod prevremenog rasterećenja uvrtača, na .  primer 
kada upotrebljeni alat uvrtača klizi sa zavrtnja, znači da 
prethodno podešeni obrtni momenat nije dostignut.

Uputstva za rad
Pazite u radu na to, da se mrežni uredjaj ne padne slučajno sa 
radne površine. Pričvrstite mrežni uredjaj ili sigurno na zid ili 
postavite tako priključni kabl da se ne spotičete o njega.

Zaštita od preopterećenja (PUC-EXACT-1)
Pri preopterećenju mrežnog uredjaja svetli LED pokazivač 4 i 
signalizuje kvar.
– Obustavite rad. Isključite uvrtač i mrežni uredjaj.
– Prekontrolišite uvrtač i kabl uredjaja. Zamenite delove u 

kvaru.
– Na kaju pustite u rad mrežni uredjaj i uvrtač.
Ako LED pokazivač 4 još uvek svetli, onda je mrežni uredjaj u 
kvaru. Neka ga popravlja neki stručni servis za Bosch-
električne alate.

Održavanje i servis
Održavanje i čišćenje

Odvojte mrežni uredjaj PUC-EXACT od mreže, pre nego 
što izvedete radove čišćenja. Na taj način ćete izbeći 
opasnost od električnog udara. Isključivanje mrežnog 
uredjaja nije dovoljno.

Mrežni uredjaj je bez održavanja. Držite uredjaj i proreze za 
ventilatiju uvek slobodne i čiste.
Redovno čistite priključne utikače, spojnice i utikače mrežnog 
uredjaja koji je odvojen od strujne mreže sa suvom, bez sitnih 
vlakana krpom i uklonite čestice prašine i prljavštine.
Ako bi mrežni utikač i pored brižljivog postupka u proizvodnji 
i kontroli ipak nekada otkazao, popravku mora vršiti neki 
stručan servis za Bosch-električne alate.
Navedite neizostavno kod svih pitanja i naručivanja rezervnih 
delova broj predmeta prema tipskoj tablici mrežnog uredjaja 
koji ima 10 brojčanih mesta.
Ako je potrebna zamena za priključni vod, onda to mora 
izvesti Bosch ili stručan servis za Bosch-električne alata da bi 
se izbegle opasnosti po sigurnost.

Neka Vam radove održavanja i popravki izvodi samo 
stručno osoblje. Time se obezbedjuje, da sigurnost 
mrežnog uredjaja ostane sačuvana.

Jedan stručni Bosch-servis izvodi ove radove brzo i 
pouzdano.
Uklanjajte maziva i sredstva za čišćenje prema zaštiti 
čovekove okoline. Obratite pažnju na zakonske propise.

Pribor
O kompletnom programu kvalitetnog pribora možete se 
informisati na internetu pod 
www.bosch-pt.com i www.boschproductiontools.com ili kod 
Vašeg trgovca.

Servis i savetovanja kupaca
Servis odgovara na Vaša pitanja u vezi popravke i održavanja 
Vašeg proizvoda kao i u vezi rezervnih delova. Šematske 
prikaze i informacije u vezi rezervnih delova naći ćete i pod:
www.bosch-pt.com
Bosch-ov tim savetnika će Vam pomoći kod pitanja u vezi 
kupovine, primene i podešavanja proizvoda i pribora.
Robert Bosch GmbH garantuje za isporuku ovoga proizvoda 
prema ugovoru u okviru zakonskih odredbi specifičnih za 
zemlje. Kod reklamacija na proizvod obratite se molimo na 
sledeće mesto:
Fax: +49 (711) 7 58 24 36
www.boschproductiontools.com

Uklanjanje djubreta
Mrežne uredjaje, pribor i pakovanja odvoziti nekoj reciklaži 
koja odgovara zaštiti čovekove sredine.
Ne bacajte mrežne uredjaje u kućno djubre.
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Samo za EU-zemlje:
Prema evropskim smernicama 
2002/96/EG o starim električnim i 
elektronskim uredjajima i njihovim 
pretvaranju u nacionalno dobro ne moraju 
više neupotrebljivi električni pribori da se 
odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj reciklaži 
koja odgovara zaštiti čovekove okoline.

Zadržavamo pravo na promene.

Slovensko
Varnostna navodila
Splošna varnostna navodila za električna orodja

Preberite vsa opozorila in napotila. 
Napake zaradi neupoštevanja spodaj 

navedenih opozoril in napotil lahko povzročijo električni udar, 
požar in/ali težke telesne poškodbe.
Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v 
prihodnje še potrebovali.
Pojem „električno orodje“, ki se pojavlja v nadaljnjem 
besedilu, se nanaša na električna orodja z električnim 
pogonom (z električnim kablom) in na akumulatorska 
električna orodja (brez električnega kabla).

Varnost na delovnem mestu
Delovno področje naj bo vedno čisto in dobro 
osvetljeno. Nered in neosvetljena delovna področja lahko 
povzročijo nezgode.
Ne uporabljajte električnega orodja v okolju, kjer lahko 
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo 
vnetljive tekočine, plini ali prah. Električna orodja 
povzročajo iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para 
vnameta.
Prosimo, da med uporabo električnega orodja ne 
dovolite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam 
približali. Odvračanje Vaše pozornosti drugam lahko 
povzroči izgubo kontrole nad napravo.

Električna varnost
Priključni vtikač električnega orodja se mora prilegati 
vtičnici. Spreminjanje vtikača na kakršenkoli način ni 
dovoljeno. Pri ozemljenih električnih orodjih ne upo-
rabljajte vtikačev z adapterji. Nespremenjeni vtikači in 
ustrezne vtičnice zmanjšujejo tveganje električnega udara.
Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi površinami 
kot so na primer cevi, grelci, štedilniki in hladilniki. 
Tveganje električnega udara je večje, če je Vaše telo 
ozemljeno.
Prosimo, da napravo zavarujete pred dežjem ali vlago. 
Vdor vode v električno orodje povečuje tveganje 
električnega udara.
Ne uporabljajte kabla za nošenje ali obešanje 
električnega orodja in ne vlecite za kabel, če želite 
vtikač izvleči iz vtičnice. Kabel zavarujte pred vročino, 
oljem, ostrimi robovi ali premikajočimi se deli naprave. 

Poškodovani ali zapleteni kabli povečujejo tveganje 
električnega udara.
Kadar uporabljate električno orodje zunaj, uporabljajte 
samo kabelske podaljške, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podaljška, ki je primeren za 
delo na prostem, zmanjšuje tveganje električnega udara.
Če je uporaba električnega orodja v vlažnem okolju 
neizogibna, uporabljajte stikalo za zaščito pred 
kvarnim tokom. Uporaba zaščitnega stikala zmanjšuje 
tveganje električnega udara.

Osebna varnost
Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z 
električnim orodjem lotite z razumom. Ne uporabljajte 
električnega orodja, če ste utrujeni oziroma če ste pod 
vplivom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek 
nepazljivosti med uporabo električnega orodja je lahko 
vzrok za resne telesne poškodbe.
Uporabljajte osebno zaščitno opremo in vedno nosite 
zaščitna očala. Nošenje osebne zaščitne opreme, na 
primer maske proti prahu, nedrsečih zaščitnih čevljev, 
varnostne čelade ali zaščitnih glušnikov, kar je odvisno od 
vrste in načina uporabe električnega orodja, zmanjšuje 
tveganje telesnih poškodb.
Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred priključitvijo 
električnega orodja na električno omrežje in/ali na 
akumulator in pred dviganjem ali nošenjem se prepri-
čajte, če je električno orodje izklopljeno. Prenašanje 
naprave s prstom na stikalu ali priključitev vklopljenega 
električnega orodja na električno omrežje je lahko vzrok za 
nezgodo.
Pred vklapljanjem električnega orodja odstranite 
nastavitvena orodja ali izvijače. Orodje ali ključ, ki se 
nahaja v vrtečem se delu naprave, lahko povzroči telesne 
poškodbe.
Izogibajte se nenormalni telesni drži. Poskrbite za 
trdno stojišče in za stalno ravnotežje. Tako boste v 
nepričakovanih situacijah električno orodje lahko bolje 
nadzorovali.
Nosite primerna oblačila. Ne nosite ohlapnih oblačil in 
nakita. Lase, oblačila in rokavice ne približujte 
premikajočim se delom naprave. Premikajoči se deli 
naprave lahko zagrabijo ohlapno oblačilo, dolge lase ali 
nakit.
Če je na napravo možno montirati priprave za 
odsesavanje ali prestrezanje prahu, se prepričajte, če 
so le-te priključene in če se pravilno uporabljajo. 
Uporaba priprave za odsesavanje prahu zmanjšuje 
zdravstveno ogroženost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z električnimi orodji
Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte 
električna orodja, ki so za to delo namenjena. Z 
ustreznim električnim orodjem boste v navedenem 
zmogljivostnem področju delali bolje in varneje.
Ne uporabljajte električnega orodja s pokvarjenim 
stikalom. Električno orodje, ki se ne da več vklopiti ali 
izklopiti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

OPOZORILO
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Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora 
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikač iz električne 
vtičnice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni 
ukrep preprečuje nenameren zagon električnega orodja.
Električna orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte 
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali 
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne 
dovolite uporabljati. Električna orodja so nevarna, če jih 
uporabljajo neizkušene osebe.
Skrbno negujte električno orodje. Kontrolirajte 
brezhibno delovanje premičnih delov naprave, ki se ne 
smejo zatikati. Če so ti deli zlomljeni ali poškodovani do 
te mere, da ovirajo delovanje električnega orodja, jih je 
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo 
vzdrževana električna orodja so vzrok za mnoge nezgode.
Rezalna orodja vzdržujte tako, da bodo vedno ostra in 
čista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se 
manj zatikajo in so lažje vodljiva.
Električna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno 
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem 
upoštevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste 
opravljali. Uporaba električnih orodij v namene, ki so 
drugačni od predpisanih, lahko privede do nevarnih 
situacij.

Servisiranje
Vaše električno orodje naj popravlja samo kvalificirano 
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih 
rezervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti 
naprave.

Varnostna navodila za omrežne napajalnike
Napetost in frekvenca omrežnega napajalnika se 
morata ujemati s podatki na tipski tablici vijačnika. 
Omrežni napajalnik PUC-EXACT je primeren izključno za 
industrijske preme vijačnike podjetja Bosch, serije 
C-EXACT. Sicer obstaja nevarnost požara in eksplozije.
Poskrbite, da bo omrežni napajalnik čist. Zaradi 
nečistoče obstaja nevarnost električnega udara.
Pred vsako uporabo preizkusite omrežni napajalnik, 
kabel in vtič. Če ugotovite poškodbe na omrežnem 
napajalniku, ga ne uporabljajte. Ne odpirajte 
omrežnega napajalnika. Le kvalificiranim 
strokovnjakom dovolite popravilo z originalnimi 
rezervnimi deli. Poškodovani omrežni napajalniki, kabli in 
vtiči povečajo tveganje električnega udara.
Omrežnih napajalnikov ne uporabljajte na lahko 
gorljivi podlogi (npr. papirju, tekstilu, ipd.) oz. 
gorljivem okolju. Zaradi segrevanja omrežnega 
napajalnika med uporabo obstaja nevarnost požara.
Pazite na to, da bo omrežni napajalnik varno stal na 
delovni površini in da ga ne bo moč nenamerno 
potegniti dol. Poškodovan omrežni napajalnik lahko 
povzroči električni udar.
Prosimo, da si preberete in strogo upoštevajte 
varnostna in delovna navodila, ki se nahajajo v 
Navodilu za uporabo vijačnika C-EXACT.

Simboli
Naslednji simboli so lahko pomembni za uporabo vašega 
omrežnega napajalnika. Prosimo zapomnite si simbole in 
njihovo uporabo. Pravilna interpretacija simbolov vam 
pomaga, da omrežni napajalnik lahko bolje in varneje 
uporabljate.

Simbol Pomen
V Volt Električna napetost
A Amper Električna jakost toka
W
Hp

Watt
Horsepower

Moč

Hz Hertz Frekvenca

DC
Enosmerni tok
direct current

Vrsta toka in napetosti

AC

Enofazni 
izmenični tok
alternating 
current

Vrsta toka in napetosti

Zaščitni razred 
I lt. DIN: 
Ozemjitev 
(zaščitni 
vodnik)

Izdelki zaščitnega razreda I se 
morajo v nekaterih primerih 
ozemljiti.

Oznaka CE Z oznako CE potrjuje Bosch 
skladnost izdelka z zadevnimi 
direktivami Evropske 
skupnosti.

Znak preizkusa 
CSA

Izdelki s tem znakom preizkusa 
so se preizkusili s strani 
„Canadian Standards 
Association“ in izpolnjujejo 
veljavne standarde o varnosti 
in zmogljivosti v Kanadi in 
ZDA.

Varnostno 
opozorilo

Uporabnika opozarja na 
pravilno rokovanje z izdelkom 
ali svari pred nevarnostmi.

Znak zapovedi Opozarja na pravilno 
rokovanje, npr., da se 
uporabljajo izdelki le v zaprtih 
prostorih, da se mora prebrati 
navodilo za obratovanje in da 
se naprava ne sme odvreči 
med hišne odpadke.
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Opis in zmogljivost izdelka
Preberite vsa opozorila in napotila. Napake 
zaradi neupoštevanja spodaj navedenih 
opozoril in napotil lahko povzročijo električni 
udar, požar in/ali težke telesne poškodbe.

Prosimo, da odprite dvojno grafično stran s slikami 
omrežnega napajalnika in jo pustite odprto, medtem ko 
berete navodilo za uporabo.

Uporaba v skladu z namenom
Omrežni napajalnik je primeren izključno za oskrbovanje z 
napetostjo za industrijske preme vijačnike podjetja Bosch, 
serije C-EXACT v zaprtih prostorih.

Komponente na sliki
Oštevilčenje komponent se nanaša na prikaz omrežnega 
napajalnika na grafičnih straneh.

1 Priključna doza na omrežnem napajalniku PUC-EXACT
2 Vklopno/izklopno stikalo
3 LED za prikaz pripravljenosti za delovanje
4 LED-prikaz motnja (preobremenitev)  (PUC-EXACT-1)
5 Omrežni kabel
6 Tulec za kablu naprave
7 Kabel naprave za priključitev na omrežni napajalnik PUC-

EXACT
8 Utor v spojki kabla naprave 7
9 Priključni vtič omrežnega kabla

10 Priključna doza za omrežni kabel
11 Omrežni vtič
12 Vklop/izklop vijačnika (ročični zagon)

Prikazan ali opisan pribor ne spada v standardni obseg dobave.

Tehnični podatki

Montaža
Okolje obratovanja in skladiščenja
Omrežna naprava je primerna izključno za namene obrti in v 
zaprtih prostorih.
Lahko ga trdno montirate ali pa postavite na ravno, negorljivo 
delovno površino.
Za brezhibno delovanje upoštevajte podatke o obratovalni 
temperaturi in vlažnosti zraka (glejte „Tehnični podatki“, 
stran 107).

Priključitev vijačnika (glejte sliko A)
Uporabljajte izključno originalni kabel! Pred vsako 
uporabo preverite napravo, kabel in vtič na morebitne 
poškodbe.  Kablov ne smete popravljati, temveč jih 
morate nadomestiti z novimi.

Preden priključite omrežni napajalnik na električno omrežje, 
morate vedno najprej povezati električno orodje z omrežnim 
napajalnikom PUC-EXACT.
– Vtaknite kabel naprave 7 v priključno dozo 1 omrežne 

naprave PUC-EXACT. Pazite na to, da se bo utor 8 v 
priključku kabla naprave ujemal s čepom v priključni dozi. 
Privijte tulec 6 v smeri urnega kazalca na priključno dozo.

Omrežna naprava PUC-EXACT-1 PUC-EXACT-3
Številka artikla 0 602 495 001 0 602 495 003
Število priključnih doz 1 3
Omrežni priključek (izmenični tok)
– Vhodna napetost
– Vhodna moč

– Vhodna frekvenca

V
W

Hp
Hz

100–240
400

0,54
50/60

100–240
400

0,54
50/60

Izhod (enosmerni tok)
– Izhodna napetost
– Izhodni tok

V

A
36
11

36
6,7

Temperatura skladiščenja °C
°F

–20 do +70
–4 do +158

–20 do +70
–4 do +158

Delovna temperatura °C
°F

–5 do +50
+23 do +122

–5 do +50
+23 do +122

Relativna zračna vlažnost % 20 – 95 brez orositve 20– 95 brez orositve
Teža po EPTA-Procedure 01/2003 kg

lbs
2,6
5,7

2,6
5,7

Zaščitni razred /I /I
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Ločitev vijačnika z omrežne naprave
– Izvijte pušo 6 proti smeri urnega kazalca iz priključnee 

doze 1 omrežne naprave in potegnite kabel naprave 7 iz 
priključne doze.

Priključitev na oskrbovanje z el. energijo 
(glejte sliko B)

Upoštevajte napetost omrežja!  Napetost električnega 
vira mora ustrezati podatkom, ki so navedeni na tipski 
ploščici omrežnega napajalnika.

Za priključitev omrežnega napajalnika na oskrbovanje z 
energijo uporabljajte samo omrežne kable, ki so primerni za 
vaš vir električne energije. Po potrebi morate zamenjati 
omrežni kabel za varnostne vtičnice, ki je standardno priložen 
dobavi z omrežnim kablom, ki je primeren za vaš vir električne 
energije.
Pri električnem premem vijačniku z ročičnim zagonom 
pazite na to, da vijačnika ne boste položili na ročico pred 
priključitvijo omrežnega napajalnika PUC-EXACT na omrežno 
napetost. Tako boste preprečili nenamerni zagon vijačnika.
Pri električnem premem vijačniku s potisnim zagonom 
pazite na to, da na vijačnik ne boste aksialno pritiskali, ko 
boste omrežni napajalnik PUC-EXACT priključili na omrežno 
napetost. Tako boste preprečili nenamerni zagon vijačnika.
– Najprej vstavite priključni vtič 9 omrežnega napajalnika 5 v 

priključno dozo 10 omrežnega napajalnika PUC-EXACT. 
Sedaj lahko PUC-EXACT priključite na oskrbovanje z 
električno energijo tako, da vtaknete omrežni vtič 11 v 
varnostno vtičnico.

Vedno najprej povežite omrežni kabel z omrežnim 
napajalnikom PUC-EXACT, preden boste omrežni vtič 11 
vtaknili v vtičnico, saj v nasprotnem primeru obstaja 
nevarnost električnega udara.

Ločitev z oskrbe z el. energijo
– Najprej potegnite vtič 11 iz vtičnice. Nato potegnite 

priključni vtič 9 omrežnega kabla iz priključne doze 10 
omrežnega napajalnika.

Da bi se izognili električnemu udaru, morate vselej prekiniti 
povezavo k vtičnici.

Delovanje
Zagon
Vklop/izklop omrežnega napajalnika PUC-EXACT 
(glejte sliko C)
Najprej morate zagnati omrežni napajalnik PUC-EXACT in šele 
nato vklopiti električno orodje C-EXACT (glejte „Priključitev 
na oskrbovanje z el. energijo“, stran 108). 
– Za vklop omrežnega napajalnika pritisnite 

vklopno/izklopno stikalo 2 na omrežnem napajalniku v 
položaj 1.
Zelena svetilka LED 3 vam bo prikazala, ko bo omrežni 
napajalnik pripravljen za uporabo.
PUC-EXACT-1: če sveti LED 4, obstaja motnja.

– Za izklop omrežnega napajalnika pritisnite 
vklopno/izklopno stikalo na omrežnem napajalniku 2 v 
pozicijo 0.

Vklop/izklop električnega orodja
Električni premi vijačnik z ročičnim zagonom 
(glejte sliko D)
– Za vklop električnega orodja pritisnite vklopno/izklopno 

stikalo 2 do naslona.
Električno orodje se avtomatsko izklopi, ko se doseže 
nastavljen vrtilni moment.

Če predčasno spustite vklopno/izklopno stikalo, 2 ne 
bo dosežen predhodno nastavljen vrtilni moment.

Električni premi vijačnik s potisnim zagonom
– Za vklop električnega orodja vtaknite vstavno roodje na 

vijak in rahlo pritiskajte aksialno na vijačnik.
Električno orodje se avtomatsko izklopi, ko se doseže 
nastavljen vrtilni moment.

Pri predčasni razbremenitvi vijačnika, npr. če vstavno 
orodje vijačnika zdrsi z vijaka, se prednastavljeni 
vrtilni moment ne doseže.

Navodila za delo
Pri delu pazite na to, bo omrežnega napajalnika ne bo moč 
nenamerno potegniti dol. Pritrdite omrežni kabel ali varno na 
steni ali pa napeljite priključni kabel tako, da ne boste mogli 
pasti preko njega.

Preobremenitvena zaščita (PUC-EXACT-1)
Pri preobremenitvi omrežnega napajalnika zasveti LED-prikaz 
4 in signalizira motnjo.
– Ustavite delo. Izklopite vijačnik in omrežni napajalnik.
– Preverite vijačnik in kabel naprave. Zamenjajte okvarjene 

dele.
– Nato vzemite omrežni napajalnik in vijačnik ponovno v 

obratovanje.
Če LED-prikaz 4 nato še vedno sveti, je omrežni napajalnik 
okvarjen. Poskrbite za to, da se bodo popravil v pooblaščeni 
servisni delavnici za električna orodja Bosch.

Vzdrževanje in servisiranje
Vzdrževanje in čiščenje

Ločite omrežni napajalnik PUC-EXACT z omrežja, 
preden boste izvajali čistilna dela. S tem preprečite 
nevarnost električnega udara. Izklop omrežnega 
napajalnika ne zadošča.

Omrežni napajalnik je brez vzdrževanja. Poskrbite za to, da bo 
naprava in prezračevalne reže vselej čiste.
Pri omrežnem napajalniku, ki ste ga ločili z električnega 
omrežja, očistite priključne puše, sklopke in vtiče s suho, 
nevlaknasto krpo in odstranite prah in delce umazanije.
Če omrežni polnilnik kljub skrbnim postopkom proizvodnje in 
preizkusov ne deluje, morate poskrbeti za to, da se popravilo 
izvede s strani pooblaščenega servisa za električna orodja 
Bosch.
Pri vseh vprašanjih in naročilih nadomestnih delov morate 
nujno navesti desetmestno številko izdelka s tipske tablice 
omrežnega napajalnika.
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Da bi se izognili ogrožanju varnosti v primeru, da morate 
nadomestiti priključni kabel, mora to storiti servis podjetja 
Bosch ali pooblaščen servis za električna orodja Bosch.

Vzdrževalna dela in popravila se smejo izvajati le s 
strani kvalificiranega osebja. S tem boste zagotovili 
varno delovanje omrežnega napajalnika.

Pooblaščena servisna delavnica za Boscheve izdelke opravlja 
ta dela hitro in zanesljivo.
Maziva in čistilna sredstva odlagajte na okolju prijazen 
način. Upoštevajte zakonske predpise.

Pribor
O celotnem programu kakovostnega pribora lahko dobite 
informacije na spletni strani 
www.bosch-pt.com in www.boschproductiontools.com ali v 
vaši specializirani trgovini.

Servis in svetovanje
Servis vam bo dal odgovore na vaša vprašanja glede popravila 
in vzdrževanja izdelka ter nadomestnih delov. Prikaze 
razstavljenega stanja in informacije glede nadomestnih delov 
se nahajajo tudi na internetnem naslovu:
www.bosch-pt.com
Skupina svetovalcev podjetja Bosch vam bo z veseljem na 
voljo pri vprašanjih glede nakupa, uporabe in nastavitve 
izdelka in pribora.
Družba Robert Bosch GmbH jamči za dobave tega izdelka v 
skladu s pogodbo in v okviru zakonskih/za državo specifičnih 
določb. Pri reklamacijah za ta izdelek se obrnite na naslednji 
naslov:
Fax: +49 (711) 7 58 24 36
www.boschproductiontools.com

Odlaganje
Odpadni omrežni napajalnik, pribor in embalažo morate 
reciklirati v skladu z varstvom okolja.
Omrežnih napajalnikov ne vrzite med gospodinjske odpadke!

Samo za države EU:
V skladu z Direktivo 2002/96/ES 
Evropskega Parlamenta in Sveta o odpadni 
električni in elektronski opremi (OEEO) in 
njeni uresničitvi v nacionalnem pravu se 
morajo električna orodja, ki niso več v 
uporabi, ločeno zbirati ter okolju prijazno 
reciklirati.

Pridržujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost
Opće upute za sigurnost za električne alate

Treba pročitati sve napomene o 
sigurnosti i upute. Ako se ne bi 

poštivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo 
uzrokovati strujni udar, požar i/ili teške ozljede.
Sačuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buduću 
primjenu.
U daljnjem tekstu korišten pojam „Električni alat“ odnosi se na 
električne alate s priključkom na električnu mrežu (s mrežnim 
kabelom) i na električne alate s napajanjem iz aku baterije 
(bez mrežnog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu
Održavajte vaše radno mjesto čistim i dobro 
osvijetljenim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu 
uzrokovati nezgode.
Ne radite s električnim alatom u okolini ugroženoj 
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekućine, 
plinovi ili prašina. Električni alati proizvode iskre koje 
mogu zapaliti prašinu ili pare.
Tijekom uporabe električnog alata djecu i ostale osobe 
držite dalje od mjesta rada. U slučaju skretanja 
pozornosti mogli bi izgubiti kontrolu nad uređajem.

Električna sigurnost
Priključni utikač električnog alata mora odgovarati 
utičnici. Na utikaču se ni na koji način ne smiju izvoditi 
izmjene. Ne koristite adapterski utikač zajedno sa 
zaštitno uzemljenim električnim alatom. Utikač na 
kojem nisu vršene izmjene i odgovarajuća utičnica 
smanjuju opasnost od strujnog udara.
Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim površinama, kao 
što su cijevi, radijatori, štednjaci i hladnjaci. Postoji 
povećana opasnost od električnog udara ako bi vaše tijelo 
bilo uzemljeno.
Uređaj držite dalje od kiše ili vlage. Prodiranje vode u 
električni alat povećava opasnost od strujnog udara.
Ne zloupotrebljavajte priključni kabel za nošenje, 
vješanje električnog alata ili za izvlačenje utikača iz 
mrežne utičnice. Priključni kabel držite dalje od izvora 
topline, ulja, oštrih rubova ili pomičnih dijelova 
uređaja. Oštećen ili usukan priključni kabel povećava 
opasnost od strujnog udara.
Ako sa električnim alatom radite na otvorenom, 
koristite samo produžni kabel koji je prikladan za 
uporabu na otvorenom. Primjena produžnog kabela 
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od 
strujnog udara.
Ako se ne može izbjeći uporaba električnog alata u 
vlažnoj okolini, koristite zaštitnu sklopku struje kvara. 
Primjenom zaštitne sklopke struje kvara izbjegava se 
opasnost od električnog udara.

UPOZORENJE
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Sigurnost ljudi
Budite pažljivi, pazite što činite i postupajte oprezno 
kod rada s električnim alatom. Ne koristite električni 
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkohola ili 
lijekova. Trenutak nepažnje kod uporabe električnog alata 
može uzrokovati teške ozljede.
Nosite osobnu zaštitnu opremu i uvijek nosite zaštitne 
naočale. Nošenje osobne zaštitne opreme, kao što je 
maska za prašinu, sigurnosna obuća koja ne kliže, zaštitna 
kaciga ili štitnik za sluh, ovisno od vrste i primjene 
električnog alata, smanjuje opasnost od ozljeda.
Izbjegavajte nehotično puštanje u rad. Prije nego što 
ćete utaknuti utikač u utičnicu i/ili staviti aku-bateriju, 
provjerite je li električni alat isključen. Ako kod nošenja 
električnog alata imate prst na prekidaču ili se uključen 
uređaj priključi na električno napajanje, to može dovesti do 
nezgoda.
Prije uključivanja električnog alata uklonite alate za 
podešavanje ili vijčani ključ. Alat ili ključ koji se nalazi u 
rotirajućem dijelu uređaja može dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobičajene položaje tijela. Zauzmite 
siguran i stabilan položaj tijela i u svakom trenutku 
održavajte ravnotežu. Na taj način možete električni alat 
bolje kontrolirati u neočekivanim situacijama.
Nosite prikladnu odjeću. Ne nosite široku odjeću ili 
nakit. Kosu, odjeću i rukavice držite dalje od pomičnih 
dijelova. Nepričvršćenu odjeću, dugu kosu ili nakit mogu 
zahvatiti pomični dijelovi.
Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje 
prašine, provjerite da li su iste priključene i da li se 
mogu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje 
može smanjiti ugroženost od prašine.

Brižljiva uporaba i ophođenje s električnim alatima
Ne preopterećujte uređaj. Za vaš rad koristite za to 
predviđen električni alat. S odgovarajućim električnim 
alatom radit ćete bolje i sigurnije u navedenom području 
učinka.
Ne koristite električni alat čiji je prekidač neispravan. 
Električni alat koji se više ne može uključivati i isključivati 
opasan je i mora se popraviti.
Izvucite utikač iz mrežne utičnice i/ili izvadite aku-
bateriju prije podešavanja uređaja, zamjene pribora ili 
odlaganja uređaja. Ovim mjerama opreza izbjeći će se 
nehotično pokretanje električnog alata.
Električni alat koji ne koristite spremite izvan dosega 
djece. Ne dopustite rad s uređajem osobama koje nisu s 
njim upoznate ili koje nisu pročitale ove upute. 
Električni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.
Održavajte električni alat s pažnjom. Kontrolirajte da li 
pomični dijelovi uređaja besprijekorno rade i da nisu 
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako oštećeni 
da se ne može osigurati funkcija električnog alata. Prije 
primjene ove oštećene dijelove treba popraviti. Mnoge 
nezgode imaju svoj uzrok u slabo održavanim električnim 
alatima.

Rezne alate održavajte oštrim i čistim. Pažljivo 
održavani rezni alati s oštrim oštricama manje će se 
zaglaviti i lakše se s njima radi.
Električni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema 
ovim uputama i na način kako je to propisano za 
poseban tip uređaja. Kod toga uzmite u obzir radne 
uvjete i izvođene radove. Uporaba električnih alata za 
druge primjene nego što je to predviđeno, može dovesti do 
opasnih situacija.

Servisiranje
Popravak vašeg električnog alata prepustite samo 
kvalificiranom stručnom osoblju ovlaštenog servisa i 
samo s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj će se 
način osigurati da ostane sačuvana sigurnost uređaja.

Upute za sigurnost za mrežne ispravljače
Napon i frekvencija mrežnog ispravljača moraju biti 
usklađeni s podacima na tipskoj pločici odvijača. Mrežni 
ispravljač PUC-EXACT isključivo je prikladan za Bosch 
industrijske ravne odvijače serije C-EXACT. Inače postoji 
opasnost od požara i eksplozije.
Mrežni ispravljač održavajte čistim. Zbog zaprljanosti 
postoji opasnost od strujnog udara.
Prije svake uporabe kontrolirajte mrežni ispravljač, 
priključi kabel i utikač. Mrežni ispravljač ne koristite 
ako bi se na njemu ustanovila oštećenja. Mrežni 
ispravljač ne otvarajte sami i dajte ga na popravak 
samo kvalificiranom stručnom osoblju i samo s 
originalnim rezervnim dijelovima. Oštećeni mrežni 
ispravljači, kablovi i utikači povećavaju opasnost od 
strujnog udara.
Mrežni ispravljač ne koristite na lako zapaljivoj podlozi 
(npr. papiru, tekstilnim materijalima, itd.), odnosno ne 
u zapaljivoj radnoj okolini. Postoji opasnost od požara 
zbog zagrijavanja mrežnog ispravljača nastalog pri 
njegovom radu.
Pazite da je mrežni ispravljač sigurno postavljen na 
radnu površinu i da ne može nehotično pasti. Oštećen 
mrežni ispravljač može prouzročiti strujni udar.
Pročitajte i strogo se pridržavajte uputa za sigurnost i 
uputa za rad u uputama za rukovanje korištenog 
odvijača C-EXACT.

Simboli
Dolje prikazani simboli mogu biti od značaja za uporabu 
mrežnih ispravljača. Molimo obratite pozornost na ove 
simbole i njihovo značenje. Ispravno tumačenje simbola 
pomoći će vam da bolje i sigurnije koristite mrežni ispravljač.

Simbol Značenje
V Volt Električni napon
A Amper Jakost električne struje
W
KS

Vat
Konjska snaga

Snaga

Hz Herc Frekvencija
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Opis proizvoda i radova
Treba pročitati sve napomene o sigurnosti i 
upute. Ako se ne bi poštivale napomene o 
sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni 
udar, požar i/ili teške ozljede.

Molimo otvorite stranicu sa slikama mrežnog ispravljača i 
ostavite ovu stranicu otvorenom tijekom čitanja uputa za 
rukovanje.

Uporaba za određenu namjenu
Mrežni ispravljač isključivo je predviđen za električno 
napajanje Bosch industrijskih ravnih odvijača serije C-EXACT 
u zatvorenim prostorijama.

Prikazani dijelovi uređaja
Numeracija prikazanih sastavnih elemenata odnosi se na 
prikaz mrežnog ispravljača na stranicama sa slikama.

1 Priključna utičnica na mrežnom priključnom uređaju 
PUC-EXACT

2 Prekidač za uključivanje/isključivanje
3 LED-pokazivač pripravnosti za rad
4 LED-pokazivač smetnji u radu (preopterećenja)  (PUC-

EXACT-1)
5 Mrežni priključni kabel
6 Čahura na kabelu uređaja
7 Kabel uređaja za priključak na mrežni priključni uređaj 

PUC-EXACT
8 Utor u spojnici kabela uređaja 7
9 Priključni utikač mrežnog priključnog kabela

10 Priključna utičnica za mrežni priključni kabel
11 Mrežni utikač
12 Prekidač za uključivanje/isključivanje odvijača (polužni 

start)
Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu 
isporuke.

Tehnički podaci

DC
Istosmjerna 
struja
direct current

Vrsta struje i vrsta napona

AC

Jednofazna 
izmjenična 
struja
alternating 
current

Vrsta struje i vrsta napona

Klasa zaštite I 
prema DIN: 
zaštitno 
uzemljenje 
(zaštitni vodič)

Proizvodi klase zaštite I u 
određenim slučajevima 
moraju biti uzemljeni.

CE-oznaka S CE-oznakom Bosch 
potvrđuje usklađenost 
proizvoda s važećim 
smjernicama Europske unije.

CSA-ispitni 
znak

Proizvodi s ovim ispitnim 
znakom ispitani su od 
„Canadian Standards 
Association“ i ispunjavaju 
važeće standarde za sigurnost 
i radove u Kanadi i SAD.

Znak 
upozorenja

Upućuje korisnika za ispravno 
rukovanje proizvodom ili 
upozorava na opasnosti.

Znak zabrane Upućuje na ispravno 
rukovanje, npr. za proizvode 
koji se koriste samo u 
zatvorenim prostorima 
primjene, treba pročitati upute 
za rukovanje i uređaj ne bacati 
u kućni otpad.

Simbol Značenje

Mrežni ispravljač PUC-EXACT-1 PUC-EXACT-3
Kataloški br. 0 602 495 001 0 602 495 003
Broj priključnih utičnica 1 3
Mrežni priključak (izmjenične struje)
– Ulazni napon
– Ulazna snaga

– Ulazna frekvencija

V
W

KS
Hz

100–240
400

0,54
50/60

100–240
400

0,54
50/60

Izlaz (istosmjerne struje)
– Izlazni napon
– Izlazna struja

V

A
36
11

36
6,7

Temperatura uskladištenja °C
°F

–20 do +70
–4 do +158

–20 do +70
–4 do +158

Radna temperatura °C
°F

–5 do +50
+23 do +122

–5 do +50
+23 do +122

OBJ_BUCH-1527-001.book  Page 111  Thursday, December 22, 2011  11:16 AM



112 | Hrvatski 

1 619 929 K08 | (22.12.11) Bosch Power Tools

Montaža
Radna okolina i prostor za uskladištenje
Mrežni ispravljač isključivo je prikladan za primjenu u 
industriji i obrtu, za rad u zatvorenim prostorijama.
Ovi se uređaji mogu fiksno montirati ili se mogu postaviti na 
ravnu, nezapaljivu radnu površinu.
Za besprijekoran rad mrežnog ispravljača treba se pridržavati 
podataka o radnoj temperaturi i vlažnosti zraka (vidjeti 
„Tehnički podaci“, stranica 111).

Priključivanje odvijača (vidjeti sliku A)
Koristite isključivo originalni kabel! Prije svake 
uporabe na eventualna oštećenja kontrolirajte uređaj, 
kabel i utikač. Kablovi se ne smiju popravljati nego samo 
zamijeniti.

Prije nego što mrežni priključni uređaj priključite na električnu 
mrežu, uvijek najprije električni alat spojite s mrežnim 
priključnim uređajem PUC-EXACT.
– Kabel uređaja 7 utaknite u priključnu utičnicu 1 mrežnog 

priključnog uređaja PUC-EXACT. Kod toga pazite da utor 8 
u spojnici kabela uređaja sjedne na stopice u priključnoj 
utičnici. Čahuru 6 u smjeru kazaljke na satu navrnite na 
priključnu utičnicu.

Odspajanje odvijača od mrežnog ispravljača
– Čahuru 6 u smjeru suprotnom od kazaljke na satu odvijte 

od priključne utičnice mrežnog ispravljača i izvucite kabel 
uređaja 1 iz priključne utičnice 7.

Priključak na izvor struje (vidjeti sliku B)
Pridržavajte se mrežnog napona!  Napon izvora struje 
mora se podudarati s podacima na tipskoj pločici mrežnog 
ispravljača.

Za priključak mrežnog ispravljača električnog napajanje 
koristite samo mrežni kabel prikladan za vaš izvor struje. 
Zamijenite, u standardnoj izvedbi isporučen mrežni priključni 
kabel, za utičnice sa zaštitnim kontaktom, za u danom slučaju 
mrežni priključni kabel prikladan za vaš izvor struje.
Kod električnog ravnog odvijača s polužnim startom pazite 
da se odvijač ne osloni na polugu prije nego što se mrežni 
priključni uređaj PUC-EXACT priključi na električnu mrežu. Na 
taj ćete način spriječiti nehotično puštanje u rad odvijača.
Kod električnog ravnog odvijača s potisnim startom pazite 
da se na odvijač ne djeluje aksijalnim pritiskom kada se 
mrežni priključni uređaj PUC-EXACT priključi na električnu 
mrežu. Na taj ćete način spriječiti nehotično puštanje u rad 
odvijača.

– Najprije utaknite priključni utikač 9 mrežnog kabela 5 u 
priključnu utičnicu 10 mrežnog priključnog uređaja PUC-
EXACT. Sada možete PUC-EXACT priključiti na električnu 
mrežu, tako što ćete mrežni utikač 11 utaknuti u utičnicu 
sa zaštitnim kontaktom.

Uvijek prije nego što mrežni utikač PUC-EXACT utaknete u 
utičnicu, najprije spojite mrežni priključni kabel s mrežnim 
priključnim uređajem 11, jer inače postoji opasnost od 
strujnog udara.

Odspajanje sa izvora struje
– Najprije iz mrežne utičnice izvucite mrežni utikač 11. 

Izvucite priključni utikač 9 mrežnog priključnog kabela iz 
priključne utičnice 10 mrežnog ispravljača.

Kako bi se izbjegao strujni udar, uvijek najprije odspojite spoj 
do utičnice.

Rad
Puštanje u rad
Uključivanje/isključivanje mrežnog priključnog uređaja 
PUC-EXACT (vidjeti sliku C)
Prije nego što uključite električni alat PUC-EXACT, najprije 
morate pustiti u rad mrežni priključni uređaj C-EXACT (vidjeti 
„Priključak na izvor struje“, stranica 112). 
– Za uključivanje mrežnog ispravljača, prekidač za 

uključivanje/isključivanje 2 na mrežnom ispravljaču 
pritisnite u položaj 1.
Zeleni svjetleći LED pokazivač 3 pokazuje kada je mrežni 
ispravljač spreman za rad.
PUC-EXACT-1: Kada svijetli LED-pokazivač 4, znači da 
postoji smetnja u radu.

– Za isključivanje mrežnog priključnog uređaja, prekidač 
za uključivanje/isključivanje na mrežnom priključnom 
uređaju 2 pritisnite u položaj 0.

Uključivanje/isključivanje električnog alata
Električni ravni odvijač s polužnim startom 
(vidjeti sliku D)
– Za uključivanje električnog alata pritisnite do graničnika 

prekidač za uključivanje/isključivanje 2.
Električni alat će se automatski isključiti čim se dosegne 
namješteni zakretni moment.

Kod prijevremenog otpuštanja prekidača za 
uključivanje/isključivanje 2, neće se doseći prethodno 
namješteni okretni moment.

Relativna vlažnost zraka % 20– 95 bez rošenja 20– 95 bez rošenja
Težina odgovara EPTA-Procedure 01/2003 kg

lbs
2,6
5,7

2,6
5,7

Klasa zaštite /I /I

Mrežni ispravljač PUC-EXACT-1 PUC-EXACT-3
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Električni ravni odvijač s potisnim startom
– Za uključivanje električnog alata, radni alat stavite na vijak 

i laganim pritiskom pritisnite aksijalno na vijak.
Električni alat će se automatski isključiti čim se dosegne 
namješteni zakretni moment.

Za slučaj prijevremenog rasterećenja odvijača, npr. 
ako bi radni alat odvijača kliznuo sa vijka, neće se 
postići prethodno namješteni okretni moment.

Upute za rad
Pri radu pazite da se mrežni ispravljač nehotično ne povuče sa 
radne površine. Mrežni ispravljač ili sigurno pričvrstite na zid 
ili mrežni priključni kabel položite tako da se na njega ne 
možete spotaknuti.

Zaštita od preopterećenja (PUC-EXACT-1)
U slučaju preopterećenja mrežnog ispravljača upalit će se 
LED pokazivač 4 i signalizirati smetnju u radu.
– Prekinite s radom. Isključite odvijač i mrežni ispravljač.
– Kontrolirajte odvijač i kabel uređaja. Zamijenite neispravni 

dio.
– Nakon toga ponovno pustite u rad mrežni ispravljač i 

odvijač.
Ako još uvijek svijetli LED-pokazivač 4, znači da je mrežni 
ispravljač neispravan. Odnesite ga na popravak u ovlašteni 
servis za Bosch električne alate.

Održavanje i servisiranje
Održavanje i čišćenje

Prije izvođenja radova čišćenja mrežni priključni 
uređaj PUC-EXACT odspojite sa električne mreže. Time 
će se izbjeći opasnost strujnog udara. Isključivanje 
mrežnog priključnog uređaja nije dovoljno.

Mrežni ispravljač ne zahtjeva održavanje. Sam uređaj i 
njegove otvore za hlađenje uvijek održavajte slobodnim i 
čistim.
Priključne utičnice, spojnice i utikač mrežnog ispravljača 
odspojenog sa električne mreže redovito čistite suhom krpom 
koja ne ispušta niti, te odstranite prljavštinu i čestice 
prljavštine.
Ako bi mrežni ispravljač unatoč brižljivih postupaka izrade i 
ispitivanja ipak prestao raditi, popravak prepustite 
ovlaštenom servisu za Bosch električne alate.
U slučaju povratnih upita i naručivanja rezervnih dijelova 
neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloški broj sa tipske 
pločice mrežnog ispravljača.
Ako je potrebna zamjena priključnog kabela, tada je treba 
provesti u Bosch servisu ili u ovlaštenom servisu za Bosch 
električne alate, kako bi se izbjeglo ugrožavanje sigurnosti.

Radove održavanja i popravaka prepustite samo 
kvalificiranom stručnom osoblju. Na taj će se način 
održati sigurnost mrežnog ispravljača.

Ovlašteni Bosch servis će ove radove izvesti brzo i pouzdano.

Maziva i sredstva za čišćenje zbrinite na ekološki 
prihvatljiv način. Kod toga se pridržavajte zakonskih 
propisa.

Pribor
O kompletnom kvalitetnom programu pribora možete se 
informirati na Internetu na adresi www.bosch-pt.com i 
www.boschproductiontools.com ili kod vašeg spe-
cijaliziranog trgovca.

Servis za kupce i savjetovanje kupaca
Naš servis će odgovoriti na vaša pitanja o popravku i 
održavanju vašeg proizvoda, kao i o rezervnim dijelovima. 
Crteže u rastavljenom obliku i informacije o rezervnim 
dijelovima možete naći i na našoj adresi:
www.bosch-pt.com
Tim Bosch savjetnika za kupce rado će odgovoriti na vaša 
pitanja o kupnji, primjeni i podešavanju proizvoda i pribora.
Robert Bosch GmbH jamči za ugovornu isporuku ovih 
proizvoda u okviru važećih zakonskih propisa. U slučaju 
reklamacija na proizvod molimo obratite se na slijedeća 
mjesta:
Fax: +49 (711) 7 58 24 36
www.boschproductiontools.com

Zbrinjavanje
Mrežni ispravljači, pribor i ambalaža moraju se odvesti na 
ekološki prihvatljivo recikliranje.
Mrežne ispravljače ne bacajte u kućni otpad!

Samo za zemlje EU:
Prema Europskim smjernicama 
2002/96/EZ za električne i elektroničke 
stare uređaje, električni alati koji više nisu 
uporabivi moraju se odvojeno sakupiti i 
dovesti na ekološki prihvatljivu ponovnu 
primjenu.

Zadržavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnõuded
Üldised ohutusjuhised

Kõik ohutusnõuded ja juhised 
tuleb läbi lugeda. Ohutusnõuete ja 

juhiste eiramise tagajärjeks võib olla elektrilöök, tulekahju 
ja/või rasked vigastused.
Hoidke kõik ohutusnõuded ja juhised edasiseks 
kasutamiseks hoolikalt alles.
Allpool kasutatud mõiste „Elektriline tööriist“ käib 
võrgutoitega (toitejuhtmega) elektriliste tööriistade ja 
akutoitega (ilma toitejuhtmeta) elektriliste tööriistade kohta.

TÄHELEPANU
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Ohutusnõuded tööpiirkonnas
Töökoht peab olema puhas ja hästi valgustatud. 
Töökohas valitsev segadus ja hämarus võib põhjustada 
õnnetusi.
Ärge kasutage elektrilist tööriista plahvatusohtlikus 
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase 
või tolmu. Elektrilistest tööriistadest lööb sädemeid, mis 
võivad tolmu või aurud süüdata.
Elektrilise tööriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja 
teised isikud töökohast eema. Kui Teie tähelepanu 
kõrvale juhitakse, võib seade Teie kontrolli alt väljuda.

Elektriohutus
Elektrilise tööriista pistik peab pistikupessa sobima. 
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Ärge 
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tööriistade 
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad 
pistikupesad vähendavad elektrilöögi saamise riski.
Vältige kehakontakti maandatud pindadega, nagu 
torud, radiaatorid, pliidid ja külmikud. Kui Teie keha on 
maandatud, on elektrilöögi oht suurem.
Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse 
tööriista on sattunud vett, on elektrilöögi oht suurem.
Ärge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole 
ette nähtud, näiteks elektrilise tööriista kandmiseks, 
ülesriputamiseks või pistiku pistikupesast 
väljatõmbamiseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, õli, 
teravate servade ja seadme liikuvate osade eest. 
Kahjustatud või keerduläinud toitejuhtmed suurendavad 
elektrilöögi ohtu.
Kui töötate elektrilise tööriistaga vabas õhus, kasutage 
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud 
kasutada ka välistingimustes. Välistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vähendab 
elektrilöögi ohtu.
Kui elektrilise tööriista kasutamine niiskes 
keskkonnas on vältimatu, kasutage 
rikkevoolukaitselülitit. Rikkevoolukaitselüliti kasu-
tamine vähendab elektrilöögi ohtu.

Inimeste turvalisus
Olge tähelepanelik, jälgige, mida Te teete, ning toimige 
elektrilise tööriistaga töötades kaalutletult. Ärge 
kasutage elektrilist tööriista, kui olete väsinud või 
uimastite, alkoholi või ravimite mõju all. Hetkeline 
tähelepanematus seadme kasutamisel võib põhjustada 
tõsiseid vigastusi.
Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. 
Isikukaitsevahendite, näiteks tolmumaski, 
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri või 
kuulmiskaitsevahendite kandmine – sõltuvalt elektrilise 
tööriista tüübist ja kasutusalast – vähendab vigastuste 
ohtu.
Vältige seadme tahtmatut käivitamist. Enne pistiku 
ühendamist pistikupessa, aku ühendamist seadme 
külge, seadme ülestõstmist ja kandmist veenduge, et 
elektriline tööriist on välja lülitatud. Kui hoiate 
elektrilise tööriista kandmisel sõrme lülitil või ühendate 

vooluvõrku sisselülitatud seadme, võivad tagajärjeks olla 
õnnetused.
Enne elektrilise tööriista sisselülitamist eemaldage 
selle küljest reguleerimis- ja mutrivõtmed. Seadme 
pöörleva osa küljes olev reguleerimis- või mutrivõti võib 
põhjustada vigastusi.
Vältige ebatavalist kehaasendit. Võtke stabiilne 
tööasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate 
elektrilist tööriista ootamatutes olukordades paremini 
kontrollida.
Kandke sobivat rõivastust. Ärge kandke laiu riideid ega 
ehteid. Hoidke juuksed, rõivad ja kindad seadme 
liikuvatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted või 
pikad juuksed võivad sattuda seadme liikuvate osade 
vahele.
Kui on võimalik paigaldada tolmueemaldus- ja 
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on 
seadmega ühendatud ja et neid kasutatakse õigesti. 
Tolmueemaldusseadise kasutamine vähendab tolmust 
põhjustatud ohte.

Elektriliste tööriistade hoolikas käsitsemine ja 
kasutamine

Ärge koormake seadet üle. Kasutage töö tegemiseks 
selleks ettenähtud elektrilist tööriista. Sobiva 
elektrilise tööriistaga töötate ettenähtud jõudluspiirides 
efektiivsemalt ja ohutumalt.
Ärge kasutage elektrilist tööriista, mille lüliti on rikkis. 
Elektriline tööriist, mida ei ole enam võimalik lülitist sisse 
ja välja lülitada, on ohtlik ning tuleb parandada.
Tõmmake pistik pistikupesast välja ja/või eemaldage 
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute 
vahetamist ja seadme ärapanekut. See ettevaatus-
abinõu väldib elektrilise tööriista soovimatut käivitamist.
Kasutusvälisel ajal hoidke elektrilisi tööriistu lastele 
kättesaamatus kohas. Ärge laske seadet kasutada 
isikutel, kes seadet ei tunne või pole siintoodud 
juhiseid lugenud. Asjatundmatute isikute käes on 
elektrilised tööriistad ohtlikud.
Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas 
seadme liikuvad osad töötavad veatult ega kiildu kiini. 
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud või 
kahjustatud määral, mis mõjutab seadme töökindlust. 
Laske kahjustatud detailid enne seadme kasutamist 
parandada. Paljude õnnetuste põhjuseks on halvasti 
hooldatud elektrilised tööriistad.
Hoidke lõiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt 
hooldatud, teravate lõikeservadega lõiketarvikud 
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.
Kasutage elektrilist tööriista, lisavarustust, tarvikuid 
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu 
konkreetse seadmetüübi jaoks ette nähtud. Arvestage 
seejuures töötingimuste ja teostatava töö iseloomuga. 
Elektriliste tööriistade nõuetevastane kasutamine võib 
põhjustada ohtlikke olukordi.
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Teenindus
Laske elektrilist tööriista parandada ainult 
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad 
originaalvaruosi. Nii tagate püsivalt seadme ohutu töö.

Ohutusnõuded võrguadapterite kasutamisel
Võrguadapteri pinge ja sagedus peavad vastama 
kruvikeeraja andmesildil toodud andmetele. 
Võrguadapter PUC-EXACT on ette nähtud kasutamiseks 
üksnes sarja C-EXACT kuuluvate Boschi tööstuslike 
kruvikeerajatega. Selle nõude eiramisel tekib tulekahju- ja 
plahvatusoht.
Hoidke võrguadapter puhas. Mustus tekitab elektrilöögi 
ohu.
Iga kord enne kasutamist kontrollige võrguadapter, 
toitejuhe ja pistik üle. Vigastuste tuvastamise korral 
ärge rakendage võrguadapterit tööle. Ärge avage 
võrguadapterit ise ja laske seda parandada üksnes 
asjaomase valdkonna asjatundjatel, kes kasutavad 
originaalvaruosi. Vigastatud võrguadapterid, 
toitejuhtmed ja pistikud suurendavad elektrilöögi ohtu.
Ärge kasutage võrguadapterit tuleohtlikul pinnal 
(paber, tekstiil) või tuleohtlikus keskkonnas. 
Võrguadapter läheb kasutamisel kuumaks ja tekitab 
põlengu ohu.
Veenduge, et võrguadapter paikneb stabiilses asendis 
ja et seda ei saa juhuslikult alla tõmmata. Vigastatud 
võrguadapter võib tekitada elektrilöögi.
Lugege läbi ohutusnõuded ja tööjuhised 
kasutusjuhendis, mis käsitleb kasutatavat 
kruvikeerajat C-EXACT.

Sümbolid
Järgmised sümbolid võivad olla võrguadapteri kasutamisel 
olulised. Pidage palun sümbolid ja nende tähendus meeles. 
Sümbolite õige mõistmine aitab teil võrguadapterit 
efektiivsemalt ja ohutumalt kasutada.

Seadme ja selle funktsioonide 
kirjeldus

Kõik ohutusnõuded ja juhised tuleb läbi 
lugeda. Ohutusnõuete ja juhiste eiramise 
tagajärjeks võib olla elektrilöök, tulekahju 
ja/või rasked vigastused.

Avage ümbris võrguadapteri joonistega ja jätke see 
kasutusjuhendi lugemise ajaks lahti.

Nõuetekohane kasutamine
Võrguadapter on ette nähtud kasutamiseks sarja C-EXACT 
kuuluvate Boschi tööstuslike kruvikeerajatega; kasutamine 
on lubatud vaid siseruumides.

Seadme osad
Võrguadapteri osade numeratsiooni aluseks on jooniste 
lehekülgedel toodud numbrid.

1 Võrguadapteri ühenduspesa PUC-EXACT
2 Lüliti (sisse/välja)
3 LED-tuli: töövalmidus
4 LED-tuli: häire (ülekoormus) (PUC-EXACT-1)
5 Toitejuhe
6 Seadme ühendusjuhtme hülss
7 Seadme ühendusjuhe ühendamiseks võrguadapteriga 

PUC-EXACT
8 Soon seadme ühendusjuhtme muhvis 7
9 Võrgujuhtme ühenduspistik

10 Võrgujuhtme ühenduspesa
11 Võrgupistik
12 Kruvikeeraja lüliti (sisse/välja)  (hoobkäivitus)

Tarnekomplekt ei sisalda kõiki kasutusjuhendis olevatel joonistel 
kujutatud või kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid.

Sümbol Tähendus
V volti elektriline pinge
A amprit voolutugevus
W
Hp

vatti
hobujõud

võimsus

Hz hertsi Sagedus

DC
alalisvool
direct current

voolu- ja pingeliik

AC

ühefaasiline 
vahelduvvool
alternating 
current

voolu- ja pingeliik

kaitseklass I 
vastavalt 
standardile 
DIN: 
kaitsejuhiga

Kaitseklassi I kuuluvad tooted 
vajavad teatavatel juhtudel 
maandamist.

CE-tähis CE-tähisega kinnitab Bosch 
toote vastavust Euroopa Liidu 
asjaomastele direktiividele.

CSA-tähis Selle tähisega märgistatud 
tooted on läbinud „Canadian 
Standards Association“ 
kontrolli ning vastavad 
Kanadas ja USA-s kehtivatele 
ohutus- ja võimsusnormidele.

Hoiatus Juhib kasutaja tähelepanu 
toote õigele käsitsemisele või 
hoiatab ohtude eest.

Kohustav märk Annab juhiseid õige 
käsitsemise kohta, nt kasutada 
üksnes siseruumides, lugeda 
kasutusjuhendit ning mitte 
käidelda seadet koos 
olmejäätmetega.

Sümbol Tähendus
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Tehnilised andmed

Montaaž
Töö- ja hoiutingimused
Võrguadapter on ette nähtud üksnes tööstuslikuks 
kasutamiseks siseruumides.
Võrguadapteri võite paigaldada statsionaarselt või asetada 
ühetasasele mittesüttivale tööpinnale.
Veatu töö tagamiseks pidage kinni töötemperatuuri ja 
õhuniiskuse kohta toodud andmetest (vt „Tehnilised 
andmed“, lk 116).

Kruvikeeraja ühendamine (vt joonist A)
Kasutage üksnes originaaljuhtmeid! Iga kord enne 
kasutamist kontrollige seadet, juhtmeid ja pistikuid 
kahjustuste suhtes.  Juhtmeid ei tohi parandada, need 
tuleb välja vahetada.

Enne kui ühendate võrguadapteri vooluvõrguga, ühendage 
elektriline tööriist võrguadapteriga PUC-EXACT.
– Ühendage seadme ühendusjuhe 7 ühenduspessa 1 

võrguadapteril PUC-EXACT. Veenduge, et seadme 
ühendusjuhtme muhvis olev soon 8 haakub 
ühenduspessa. Keerake hülss 6 päripäeva ühenduspesa 
peale.

Kruvikeeraja eemaldamine võrguadapteri küljest
– Keerake hülss 6 vastupäeva võrguadapteri ühenduspesast 

1 välja ja tõmmake ühendusjuhe 7 ühenduspesast välja.

Vooluvõrguga ühendamine (vt joonist B)
Pöörake tähelepanu võrgupingele!  Vooluallika pinge 
peab vastama võrguadapteri andmesildil toodud 
andmetele.

Võrguadapteri ühendamiseks vooluallikaga kasutage üksnes 
sobivat võrgujuhet. Vajaduse korral asendage seadme 
tarnekomplekti kuuluv standardne võrgujuhe, mis on ette 
nähtud kaitsekontaktiga varustatud pistikupesade jaoks, 
vooluvõrgu jaoks sobiva võrgujuhtmega.
Hoobkäivitusega elektriliste kruvikeerajate puhul 
veenduge, et te ei aseta kruvikeerajat hoova peale, enne kui 
ühendate võrguadapteri PUC-EXACT vooluvõrguga. Nii hoiate 
ära kruvikeeraja soovimatu käivitumise.
Survekäivitusega elektriliste kruvikeerajate puhul 
veenduge, et te ei rakenda kruvikeerajale aksiaalset survet, 
kui ühendate võrguadapteri PUC-EXACT vooluvõrguga. Nii 
hoiate ära kruvikeeraja soovimatu käivitumise.
– Ühendage kõigepealt ühenduspistik 9 võrgujuhtmel 5 

ühenduspessa 10 võrguadapteril PUC-EXACT. Nüüd saate 
ühendada võrguadapteri PUC-EXACT vooluvõrguga, 
ühendades võrgupistiku 11 kaitsekontaktiga varustatud 
pistikupessa.

Ühendage alati kõigepealt võrgujuhe võrguadapteriga PUC-
EXACT, enne kui ühendate võrgupistiku 11 pistikupessa, 
vastasel korral tekib elektrilöögi oht.

Vooluvõrgust lahutamine
– Esmalt tõmmake võrgupistik 11 pistikupesast välja. 

Seejärel tõmmake võrgujuhtme ühenduspistik 9 
võrguadapteri ühenduspesast 10 välja.

 Elektrilöögi vältimiseks eemaldage alati kõigepealt pistik 
pistikupesast.

Võrguadapter PUC-EXACT-1 PUC-EXACT-3
Tootenumber 0 602 495 001 0 602 495 003
Ühenduspesade arv 1 3
Võrguühendus (vahelduvvool)
– Sisendpinge
– Sisendvõimsus

– Sisendsagedus

V
W

Hp
Hz

100–240
400

0,54
50/60

100–240
400

0,54
50/60

Väljund (alalisvool)
– Väljundpinge
– Väljundvool

V

A
36
11

36
6,7

Hoiutemperatuur °C
°F

–20 kuni +70
–4 kuni +158

–20 kuni +70
–4 kuni +158

Töötemperatuur °C
°F

–5 kuni +50
+23 kuni +122

–5 kuni +50
+23 kuni +122

Suhteline õhuniiskus % 20– 95 kondensaadivaba 20– 95 kondensaadivaba
Kaal EPTA-Procedure 01/2003 järgi kg

lbs
2,6
5,7

2,6
5,7

Kaitseaste /I /I
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Kasutus
Seadme kasutuselevõtt
Võrguadapteri PUC-EXACT sisselülitamine (vt joonist C)
Kõigepealt peate käivitama võrguadapteri PUC-EXACT, enne 
kui saate elektrilist tööriista C-EXACT sisse lülitada (vt 
„Vooluvõrguga ühendamine“, lk 116).
– Selleks et võrguadapterit sisse lülitada, vajutage 

võrguadapteri lüliti (sisse/välja) 2 asendisse 1.
Rohelise tulega põlev LED-näit 3 näitab, millal on 
võrguadapter kasutusvalmis.
PUC-EXACT-1: Kui LED-näit 4 põleb, on tegemist häirega.

– Võrguadapteri väljalülitamiseks vajutage võrguadapteri 
lüliti (sisse/välja) 2 asendisse 0.

Elektrilise tööriista sisse-/
väljalülitamine
Hoobkäivitusega elektriline kruvikeeraja (vt joonist D)
– Tööriista sisselülitamiseks vajutage lüliti (sisse/välja) 2 

lõpuni sisse.
Tööriist lülitub automaatselt välja niipea, kui seadistatud 
pöördemoment on saavutatud.

Lüliti (sisse/välja) 2 enneaegsel vabastamisel ei 
saavutata seadistatud pöördemomenti.

Survekäivitusega elektriline kruvikeeraja
– Elektrilise tööriista sisselülitamiseks asetage tarvik 

kruvile ja rakendage kruvikeerajale telje suunas kerget 
survet.

Tööriist lülitub automaatselt välja niipea, kui seadistatud 
pöördemoment on saavutatud.

Kui surve enneaegselt väheneb, nt kui kruvikeeraja 
tarvik libiseb kruvilt maha, ei jõua tööriist eelseatud 
pöördemomendile.

Tööjuhised
Töötamisel veenduge, et te ei tõmba võrguadapterit 
kogemata tööpinnalt maha. Kinnitage võrguadapter tugevasti 
seina külge või asetage ühendusjuhe nii, et te selle taha ei 
komista.

Ülekoormuskaitse (PUC-EXACT-1)
Kui võrguadapterile avaldub ülekoormus, süttib LED-näit 4 ja 
annab märku häirest.
– Peatage töö. Lülitage kruvikeeraja ja võrguadapter välja.
– Kontrollige kruvikeeraja ja seadme ühendusjuhe üle. 

Defektsed osad vahetage välja.
– Seejärel rakendage võrguadapter ja kruvikeeraja uuesti 

tööle.
Kui LED-näit 4 seejärel ikka veel põleb, on võrguadapter 
defektne. Laske see parandada Boschi elektriliste tööriistade 
volitatud remonditöökojas.

Hooldus ja teenindus
Hooldus ja puhastus

Enne puhastustööde tegemist lahutage võrguadapter 
PUC-EXACT vooluvõrgust. Nii väldite elektrilöögi ohtu. 
Võrguadapteri väljalülitamisest ei piisa.

Võrguadapter on hooldusvaba. Hoidke seade ja selle 
ventilatsiooniavad alati puhtad ja vabad.
Puhastage vooluvõrgust lahutatud võrguadapteri 
ühenduspesasid, muhve ja pistikuid regulaarselt kuiva, 
ebemevaba lapiga ning eemaldage tolmu- ja 
mustuseosakesed.
Võrguadapter on nõuetekohaselt valmistatud ning läbinud 
ettenähtud testid. Kui võrguadapteri tööks peaks sellest 
hoolimata esinema häireid, laske seadet parandada Boschi 
elektriliste tööriistade volitatud remonditöökojas.
Kõikide päringute puhul ja varuosade tellimisel teatage alati 
võrguadapteri andmesildil toodud 10-kohaline tootenumber.
Tööohutuse tagamiseks tuleb toitejuhe lasta vajaduse korral 
vahetada Boschi elektriliste tööriistade volitatud 
parandustöökojas.

Hooldus- ja puhastustöid laske teha vaid asjaomase 
valdkonna asjatundjatel. Seeläbi tagate ka edaspidi 
võrguadapteri ohutu töö.

Boschi volitatud parandustöökojas tehakse need tööd kiiresti 
ja usaldusväärselt.
Määrdeained ja puhastusvahendid utiliseerige 
keskkonda säästval viisil. Järgige kasutusriigis kehtivaid 
nõudeid.

Lisatarvikud
Täieliku teabe lisatarvikute kohta saate Internetist 
aadressidel www.bosch-pt.com ja 
www.boschproductiontools.com või oma edasimüüja käest.

Müügijärgne teenindus ja nõustamine
Müügiesindajad annavad vastused toote paranduse ja 
hooldusega ning varuosadega seotud küsimustele. Joonised 
ja lisateabe varuosade kohta leiate ka veebiaadressilt:
www.bosch-pt.com
Boschi müügiesindajad nõustavad Teid toodete ja lisa-
tarvikute ostmise, kasutamise ja seadistamisega seotud 
küsimustes.
Robert Bosch GmbH vastutab antud toote lepingujärgse tarne 
eest kooskõlas kasutusriigis kehtivate õigusaktide sätetega. 
Reklamatsioonidega pöörduge järgmisel aadressil:
Fax: +49 (711) 7 58 24 36
www.boschproductiontools.com

Kasutuskõlbmatuks muutunud seadmete käitlus
Võrguadapterid, lisatarvikud ja pakendid tuleb 
keskkonnasäästlikult ringlusse võtta.
Ärge käidelge võrguadapterid koos olmejäätmetega!

OBJ_BUCH-1527-001.book  Page 117  Thursday, December 22, 2011  11:16 AM



118 | Latviešu 

1 619 929 K08 | (22.12.11) Bosch Power Tools

Üksnes EL liikmesriikidele:
Vastavalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
direktiivile 2002/96/EÜ elektri- ja 
elektroonikaseadmete jäätmete kohta ning 
direktiivi kohaldamisele liikmesriikides 
tuleb kasutuskõlbmatuks muutunud 
elektrilised tööriistad eraldi kokku koguda 
ja keskkonnasäästlikult korduskasutada või 
ringlusse võtta.

Tootja jätab endale õiguse muudatuste tegemiseks.

Latviešu

Drošības noteikumi
Vispārējie drošības noteikumi darbam ar 
elektroinstrumentiem

Uzmanīgi izlasiet visus drošības 
noteikumus. Šeit sniegto drošības 

noteikumu un norādījumu neievērošana var izraisīt aizdegša-
nos un būt par cēloni elektriskajam triecienam vai nopietnam 
savainojumam.
Pēc izlasīšanas uzglabājiet šos noteikumus turpmākai 
izmantošanai.
Turpmākajā izklāstā lietotais apzīmējums „elektroinstru-
ments“ attiecas gan uz tīkla elektroinstrumentiem (ar elektro-
kabeli), gan arī uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez 
elektrokabeļa).

Drošība darba vietā
Sekojiet, lai darba vieta būtu tīra un sakārtota. 
Nekārtīgā darba vietā un sliktā apgaismojumā var viegli 
notikt nelaimes gadījums.
Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozīvu vai 
ugunsnedrošu vielu tuvumā un vietās ar paaugstinātu 
gāzes vai putekļu saturu gaisā. Darba laikā elektroinstru-
ments nedaudz dzirksteļo, un tas var izsaukt viegli degošu 
putekļu vai tvaiku aizdegšanos.
Lietojot elektroinstrumentu, neļaujiet nepiederošām 
personām un jo īpaši bērniem tuvoties darba vietai. 
Citu personu klātbūtne var novērst uzmanību, kā rezultātā 
jūs varat zaudēt kontroli pār elektroinstrumentu.

Elektrodrošība
Elektroinstrumenta kontaktdakšai jābūt piemērotai 
elektrotīkla kontaktligzdai. Kontaktdakšas konstrukci-
ju nedrīkst nekādā veidā mainīt. Nelietojiet kontakt-
dakšas salāgotājus, ja elektroinstruments caur kabeli 
tiek savienots ar aizsargzemējuma ķēdi. Neizmainītas 
konstrukcijas kontaktdakša, kas piemērota kontaktligzdai, 
ļauj samazināt elektriskā trieciena saņemšanas risku.
Darba laikā nepieskarieties sazemētiem priekšme-
tiem, piemēram, caurulēm, radiatoriem, plītīm vai 
ledusskapjiem. Pieskaroties sazemētām virsmām, pieaug 
risks saņemt elektrisko triecienu.

Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laikā, neturiet to 
mitrumā. Mitrumam iekļūstot elektroinstrumentā, pieaug 
risks saņemt elektrisko triecienu.
Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz 
elektrokabeļa. Neraujiet aiz kabeļa, ja vēlaties atvienot 
instrumentu no elektrotīkla kontaktligzdas. Sargājiet 
elektrokabeli no karstuma, eļļas, asām šķautnēm un 
elektroinstrumenta kustīgajām daļām. Bojāts vai 
samezglojies elektrokabelis var būt par cēloni elektris-
kajam triecienam.
Darbinot elektroinstrumentu ārpus telpām, iz-
mantojiet tā pievienošanai vienīgi tādus paga-
rinātājkabeļus, kuru lietošana ārpus telpām ir atļauta. 
Lietojot elektrokabeli, kas piemērots darbam ārpus tel-
pām, samazinās risks saņemt elektrisko triecienu.
Ja elektroinstrumentu tomēr nepieciešams lietot vie-
tās ar paaugstinātu mitrumu, izmantojiet tā pievieno-
šanai noplūdes strāvas aizsargreleju. Lietojot noplūdes 
strāvas aizsargreleju, samazinās risks saņemt elektrisko 
triecienu.

Personiskā drošība
Darba laikā saglabājiet paškontroli un rīkojieties sa-
skaņā ar veselo saprātu. Pārtrauciet darbu, ja jūtaties 
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisītā reibumā. Strādājot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanības mirklis var būt par cēloni 
nopietnam savainojumam.
Izmantojiet individuālos darba aizsardzības līdzekļus. 
Darba laikā nēsājiet aizsargbrilles. Individuālo darba 
aizsardzības līdzekļu (putekļu maskas, neslīdošu apavu un 
aizsargķiveres vai ausu aizsargu) pielietošana atbilstoši 
elektroinstrumenta tipam un veicamā darba raksturam ļauj 
izvairīties no savainojumiem.
Nepieļaujiet elektroinstrumenta patvaļīgu ieslēgša-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienošanas elektro-
tīklam, akumulatora ievietošanas vai izņemšanas, kā 
arī pirms elektroinstrumenta pārnešanas pārliecinie-
ties, ka tas ir izslēgts. Pārnesot elektroinstrumentu, ja 
pirksts atrodas uz ieslēdzēja, kā arī pievienojot to elektro-
barošanas avotam laikā, kad elektroinstruments ir ie-
slēgts, var viegli notikt nelaimes gadījums.
Pirms elektroinstrumenta ieslēgšanas neaizmirstiet 
izņemt no tā regulējošos instrumentus vai atslēgas. 
Regulējošais instruments vai atslēga, kas ieslēgšanas brīdī 
atrodas elektroinstrumenta kustīgajās daļās, var radīt 
savainojumu.
Darba laikā izvairieties ieņemt neērtu vai nedabisku 
ķermeņa stāvokli. Vienmēr ieturiet stingru stāju un 
centieties saglabāt līdzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadību neparedzētās situācijās.
Izvēlieties darbam piemērotu apģērbu. Darba laikā 
nenēsājiet brīvi plandošas drēbes un rotaslietas. 
Netuviniet matus, apģērbu un aizsargcimdus elektro-
instrumenta kustīgajām daļām. Elektroinstrumenta 
kustīgajās daļās var ieķerties vaļīgas drēbes, rotaslietas un 
gari mati.

BRĪDINĀJUMS
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Ja elektroinstrumenta konstrukcija ļauj tam pievienot 
ārējo putekļu uzsūkšanas vai savākšanas/uzkrāšanas 
ierīci, sekojiet, lai tā būtu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot putekļu uzsūkšanu vai savākšanu/uz-
krāšanu, samazinās to kaitīgā ietekme uz strādājošās 
personas veselību.

Saudzējoša apiešanās un darbs ar elektroinstrumentiem
Nepārslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vēlieties piemērotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labāk un drošāk pie nominālās slodzes.
Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojāts tā ieslē-
dzējs. Elektroinstruments, ko nevar ieslēgt un izslēgt, ir 
bīstams lietošanai un to nepieciešams remontēt.
Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulēšanas vai 
darbinstrumenta nomaiņas atvienojiet tā kontakt-
dakšu no barojošā elektrotīkla vai izņemiet no tā 
akumulatoru. Šādi iespējams novērst elektroinstrumenta 
nejaušu ieslēgšanos.
Ja elektroinstruments netiek lietots, uzglabājiet to pie-
mērotā vietā, kur elektroinstruments nav sasniedzams 
bērniem un personām, kuras neprot ar to rīkoties vai 
nav iepazinušās ar šiem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudēt 
cilvēku veselību.
Rūpīgi veiciet elektroinstrumenta apkalpošanu. Pār-
baudiet, vai kustīgās daļas darbojas bez traucējumiem 
un nav iespiestas, vai kāda no daļām nav salauzta vai 
bojāta, vai katra no tām pareizi funkcionē un pilda tai 
paredzēto uzdevumu. Nodrošiniet, lai bojātās daļas 
tiktu savlaicīgi nomainītas vai remontētas pilnvarotā 
remonta darbnīcā. Daudzi nelaimes gadījumi notiek 
tāpēc, ka elektroinstruments pirms lietošanas nav 
pienācīgi apkalpots.
Savlaicīgi notīriet un uzasiniet griezošos darbinstru-
mentus. Rūpīgi kopti elektroinstrumenti, kas apgādāti ar 
asiem griezējinstrumentiem, ļauj strādāt daudz ražīgāk un 
ir vieglāk vadāmi.
Lietojiet vienīgi tādus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst šeit 
sniegtajiem norādījumiem, ņemot vērā arī konkrētos 
darba apstākļus un pielietojuma īpatnības. Elektro-
instrumentu lietošana citiem mērķiem, nekā tiem, kuriem 
to ir paredzējusi ražotājfirma, ir bīstama un var novest pie 
neparedzamām sekām.

Apkalpošana
Nodrošiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu 
kvalificēts personāls, nomaiņai izmantojot oriģinālās 
rezerves daļas un piederumus. Tikai tā iespējams panākt 
un saglabāt vajadzīgo darba drošības līmeni.

Drošības noteikumi tīkla elektrobarošanas 
avotiem

Tīkla elektrobarošanas avota izejas spriegumam un 
frekvencei jāatbilst parametru vērtībām, kas norādītas 
uz skrūvgrieža marķējuma plāksnītes. Elektrobarošanas 
avots PUC-EXACT ir paredzēts vienīgi Bosch sērijas 
C-EXACT rūpniecisko taisno skrūvgriežu darbināšanai. 
Izmantojot to citādi, var notikt aizdegšanās vai sprādziens.

Uzturiet tīkla elektrobarošanas avotu tīru. Ja 
elektrobarošanas avots ir netīrs, pieaug risks saņemt 
elektrisko triecienu.
Ik reizi pirms lietošanas pārbaudiet tīkla 
elektrobarošanas avotu, tā elektrotīkla kabeli un 
kontaktdakšu. Nelietojiet tīkla elektrobarošanas 
avotu, ja tajā tiek atklāti bojājumi. Neatveriet tīkla 
elektrobarošanas avotu saviem spēkiem, bet 
nodrošiniet, lai tā remontu veiktu kvalificēti 
speciālisti, nomaiņai izmantojot vienīgi oriģinālās 
rezerves daļas. Ja elektrobarošanas avotā, tā elektrotīkla 
kabelī vai kontaktdakšā ir bojājums, paaugstinās elektriskā 
trieciena saņemšanas risks.
Nedarbiniet tīkla elektrobarošanas avotu, ja tas ir 
novietots uz ugunsnedroša materiāla (piemēram, uz 
papīra, auduma u.c.) vai arī atrodas vietā ar 
paaugstinātu ugunsbīstamību. Elektrobarošanas avots 
darbojoties izdala siltumu, kas rada aizdegšanās briesmas.
Darba laikā sekojiet, lai tīkla elektrobarošanas avots 
būtu droši novietots uz galda vai citas darba virsmas un 
nevarētu tikt nejauši nogrūsts no tās. Bojāts 
elektrobarošanas avots var izraisīt elektrisko triecienu.
Izlasiet izmantojamā skrūvgrieža C-EXACT lietošanas 
pamācību un stingri ievērojiet tajā ietvertās drošības 
instrukcijas un norādījumus darbam.

Simboli
Šeit ir aplūkoti daži simboli, kuru nozīmi ir svarīgi zināt, 
lietojot tīkla elektrobarošanas avotu. Tāpēc lūdzam iegaumēt 
šos simbolus un to nozīmi. Simbolu pareiza interpretācija ļaus 
vieglāk un drošāk lietot elektrobarošanas avotu.

Simbols Nozīme
V Volts Elektriskais spriegums
A Ampērs Elektriskā strāva
W
Zs

Vats
Zirgspēks

Jauda

Hz Hercs Frekvence

DC
Līdzstrāva
direct current

Strāvas un sprieguma veids

AC

Vienfāzu 
maiņstrāva
alternating 
current

Strāvas un sprieguma veids

Aizsardzības 
klase I pēc DIN: 
ar 
aizsargzemēju
mu 
(aizsargzemēju
ma vadu)

Izstrādājumi, kas atbilst 
aizsardzības klasei I, zināmos 
gadījumos jāiezemē.

CE apzīmējums Ar CE apzīmējumu firma Bosch 
apliecina izstrādājuma 
atbilstību Eiropas Kopienas 
direktīvām
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Izstrādājuma un tā darbības apraksts
Uzmanīgi izlasiet visus drošības 
noteikumus. Šeit sniegto drošības noteikumu 
un norādījumu neievērošana var izraisīt 
aizdegšanos un būt par cēloni elektriskajam 
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Lūdzam atvērt atlokāmo lappusi ar tīkla elektrobarošanas 
avota attēlu un turēt to atvērtu laikā, kamēr tiek lasīta 
lietošanas pamācība.

Pielietojums
Tīkla elektrobarošanas avots ir paredzēts vienīgi Bosch 
sērijas C-EXACT rūpniecisko taisno skrūvgriežu darbināšanai 
telpās.

Attēlotās sastāvdaļas
Attēloto sastāvdaļu numerācija atbilst grafiskajā lappusē 
parādītajam tīkla elektrobarošanas avota attēlam.

1 Kontaktligzda uz tīkla elektrobarošanas avota PUC-
EXACT

2 Ieslēdzējs
3 Mirdzdiode darba gatavības indikācijai
4 Mirdzdiode kļūmes indikācijai (pārslodze)  (PUC-EXACT-

1)
5 Elektrotīkla kabelis
6 Kontaktspraudnis uz instrumenta kabeļa
7 Instrumenta kabelis pievienošanai tīkla 

elektrobarošanas avotam PUC-EXACT
8 Instrumenta kabeļa 7 kontaktspraudņa grope
9 Elektrotīkla kabeļa kontaktspraudnis

10 Kontaktligzda elektrotīkla kabeļa pievienošanai
11 Elektrotīkla kabeļa kontaktdakša
12 Skrūvgrieža ieslēdzējs  (sviras veida)

Attēlotie vai aprakstītie piederumi neietilpst standarta piegādes 
komplektā.

Tehniskie parametri

CSA pārbaudes 
zīme

Izstrādājumus, kas marķēti ar 
šo pārbaudes zīmi, ir 
pārbaudījusi institūcija 
„Canadian Standards 
Association“un atzinusi tos par 
atbilstošiem Kanādā un ASV 
spēkā esošajiem drošības un 
veiktspējas standartiem.

Brīdinoša zīme Norādījums lietotājam, kā 
pareizi apieties ar 
izstrādājumu, vai brīdinājums 
par briesmām.

Norādoša zīme Norādījums lietotājam, kā 
pareizi apieties ar 
izstrādājumu, piemēram, par 
tā lietošanu telpās, izlasīt 
lietošanas pamācību vai 
neizmest nolietoto 
izstrādājumu sadzīves 
atkritumu tvertnē.

Simbols Nozīme

Tīkla elektrobarošanas avots PUC-EXACT-1 PUC-EXACT-3
Izstrādājuma numurs 0 602 495 001 0 602 495 003
Kontaktligzdu skaits 1 3
Elektrobarošana (maiņstrāva)
– ieejas spriegums
– patērējamā jauda

– elektrotīkla frekvence

V
W
Zs
Hz

100–240
400

0,54
50/60

100–240
400

0,54
50/60

Izeja (līdzstrāva)
– izejas spriegums
– izejas strāva

V

A
36
11

36
6,7

Uzglabāšanas temperatūra °C
°F

–20 līdz  +70
–4 līdz  +158

–20 līdz  +70
–4 līdz  +158

Darba temperatūra °C
°F

–5 līdz  +50
+23 līdz  +122

–5 līdz  +50
+23 līdz  +122

Relatīvais gaisa mitrums
%

20– 95 bez mitruma
kondensācijas

20– 95 bez mitruma
kondensācijas

Svars atbilstoši EPTA-Procedure 01/2003 kg
lbs

2,6
5,7

2,6
5,7

Elektroaizsardzības klase /I /I
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Montāža
Darba un uzglabāšanas apstākļi
Tīkla elektrobarošanas avots ir paredzēts vienīgi profesionālai 
izmantošanai telpās.
To var nostiprināt nekustīgi vai novietot uz līdzenas, 
nedegošas darba virsmas.
Lai izstrādājums nevainojami darbotos, ievērojiet 
norādījumus attiecībā uz darba temperatūru un gaisa mitrumu 
(skatīt sadaļu „Tehniskie parametri“ lappusē 120).

Skrūvgrieža pievienošana (attēls A)
Izmantojiet vienīgi oriģinālo kabeli! Ik reizi pirms 
lietošanas pārbaudiet, vai instruments, tā kabelis un 
kontaktspraudnis nav bojāti. Kabeli nedrīkst remontēt, 
bet tas ir jānomaina.

Vienmēr pievienojiet elektroinstrumentu tīkla 
elektrobarošanas avotam PUC-EXACT, pirms 
elektrobarošanas avots tiek pievienots elektrotīklam.
– Pievienojiet instrumenta kabeli 7 kontaktligzdai 1, kas 

izvietota uz tīkla elektrobarošanas avota PUC-EXACT. 
Sekojiet, lai instrumenta kabeļa kontaktspraudņa grope 8 
atbilstu tīkla elektrobarošanas avota kontaktligzdas 
izcilnim. Uzskrūvējiet kontaktspraudņa 6 uzgriezni uz tīkla 
elektrobarošanas avota kontaktligzdas, griežot to 
pulksteņa rādītāju kustības virzienā.

Skrūvgrieža atvienošana no tīkla elektrobarošanas avota
– Noskrūvējiet kontaktspraudņa 6 uzgriezni no tīkla 

elektrobarošanas avota kontaktligzdas 1, griežot to pretēji 
pulksteņa rādītāju kustības virzienam, un izvelciet 
instrumenta kabeli 7 no kontaktligzdas.

Pievienošana elektrotīklam (attēls B)
Pievadiet pareizu elektrotīkla spriegumu! Spriegumam 
energoapgādes sistēmā jāatbilst vērtībai, kas norādīta uz 
tīkla elektrobarošanas avota marķējuma plāksnītes.

Elektrobarošanas avota pievienošanai elektrotīklam 
izmantojiet vienīgi jūsu elektrotīklam piemērotu kabeli. Ja 
nepieciešams, nomainiet standarta komplektā piegādāto 
elektrotīkla kabeli, kas piemērots kontaktligzdām ar 
aizsargzemējuma kontaktu, pret jūsu elektrotīklam piemērotu 
kabeli.
Lietojot elektrisko taisno skrūvgriezi ar sviras veida 
ieslēdzēju, sekojiet, lai skrūvgriezis nebūtu novietots uz 
ieslēdzēja sviras brīdī, kad tīkla elektrobarošanas avots PUC-
EXACT tiek pievienots elektrotīklam. Tas ļaus novērst elektro-
instrumenta nejaušu ieslēgšanos.
Lietojot elektrisko taisno skrūvgriezi ar aksiāla spiediena 
ieslēdzēju, sekojiet, lai uz skrūvgriezi neiedarbotos aksiāls 
spiediens brīdī, kad tīkla elektrobarošanas avots PUC-EXACT 
tiek pievienots elektrotīklam. Tas ļaus novērst elektro-
instrumenta nejaušu ieslēgšanos.
– Vispirms pievienojiet kontaktspraudni 9 uz elektrotīkla 

kabeļa 5 kontaktligzdai 10 uz tīkla elektrobarošanas avota 
PUC-EXACT. Tagad tīkla elektrobarošanas avotu PUC-
EXACT var pievienot energoapgādes sistēmai, pievienojot 
elektrotīkla kabeļa kontaktdakšu 11 elektrotīkla 

kontaktligzdai, kas apgādāta ar aizsargzemējuma 
kontaktu.

Lai izvairītos no elektriskā trieciena, vienmēr vispirms 
pievienojiet elektrotīkla kabeli tīkla elektrobarošanas avotam 
PUC-EXACT un tikai pēc tam pievienojiet elektrotīkla kabeļa 
kontaktdakšu 11 elektrotīkla kontaktligzdai.

Atvienošana no elektrotīkla
– Vispirms izvelciet elektrotīkla kabeļa kontaktdakšu 11 no 

elektrotīkla kontaktligzdas. Tad izvelciet elektrotīkla 
kabeļa kontaktspraudni 9 no tīkla elektrobarošanas avota 
kontaktligzdas 10.

Lai izvairītos no elektriskā trieciena, vienmēr vispirms 
atvienojiet elektrotīkla kabeli no elektrotīkla kontaktligzdas.

Lietošana
Uzsākot lietošanu
Tīkla elektrobarošanas avota PUC-EXACT ieslēgšana un 
izslēgšana (attēls C)
Vispirms jāieslēdz tīkla elektrobarošanas avots PUC-EXACT, 
un tikai pēc tam var ieslēgt elektroinstrumentu C-EXACT 
(skatīt sadaļu „Pievienošana elektrotīklam“ lappusē 121).
– Lai ieslēgtu tīkla elektrobarošanas avotu, nospiediet 

elektrobarošanas avota ieslēdzēju 2 pret apzīmējumu 1.
Zaļā mirdzdiodes indikatora 3 iedegšanās norāda, ka 
elektrobarošanas avots ir gatavs darbam.
PUC-EXACT-1: mirdzdiodes indikatora 4 iedegšanās 
norāda, ka elektrobarošanas avotā ir kļūme.

– Lai izslēgtu tīkla elektrobarošanas avotu, nospiediet 
elektrobarošanas avota ieslēdzēju 2 pret apzīmējumu 0.

Elektroinstrumenta ieslēgšana un izslēgšana
Elektrisks taisnais skrūvgriezis ar sviras veida ieslēdzēju 
(attēls D)
– Lai ieslēgtu elektroinstrumentu, līdz galam nospiediet 

ieslēdzēju 2.
Elektroinstruments automātiski izslēdzas, līdzko tā griezes 
moments sasniedz izvēlēto vērtību.

Priekšlaicīgi atlaižot ieslēdzēju 2, netiek sasniegta 
iestādītā griezes momenta vērtība.

Elektrisks taisnais skrūvgriezis ar aksiāla spiediena 
ieslēdzēju
– Lai ieslēgtu elektroinstrumentu, novietojiet tajā 

iestiprināto darbinstrumentu uz skrūves galvas un viegli 
piespiediet skrūvgriezi aksiālā virzienā.

Elektroinstruments automātiski izslēdzas, līdzko tā griezes 
moments sasniedz izvēlēto vērtību.

Ja skrūvgrieža slodze priekšlaicīgi samazinās, 
piemēram, tad, ja darbinstruments noslīd no skrūves 
galvas, izvēlētais griezes moments netiek sasniegts.

Norādījumi darbam
Darba laikā sekojiet, lai tīkla elektrobarošanas avots nejauši 
netiktu nogrūsts no galda vai citas darba virsmas, uz kuras tas 
ir novietots. Piestipriniet elektrobarošanas avotu pie sienas 
vai arī novietojiet tam pievienotos kabeļus tā, lai aiz tiem 
nejauši nevarētu aizķerties kāja.
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Aizsardzība pret pārslodzi (PUC-EXACT-1)
Ja tīkla elektrobarošanas avots tiek pārslogots, iedegas 
mirdzdiodes indikators 4, signalizējot par kļūmi 
elektrobarošanas avota darbībā.
– Šādā gadījumā pārtrauciet darbu. Izslēdziet skrūvgriezi un 

elektrobarošanas avotu.
– Pārbaudiet skrūvgriezi un tā kabeli. Nomainiet bojātās 

daļas.
– Tad no jauna ieslēdziet tīkla elektrobarošanas avotu un 

skrūvgriezi.
Ja pēc tam mirdzdiodes indikators 4 vēl joprojām iedegas, tas 
liecina par bojājumu elektrobarošanas avotā. Šādā gadījumā 
nogādājiet to remontam Bosch pilnvarotā elektroinstrumentu 
remonta darbnīcā.

Apkalpošana un apkope
Apkalpošana un tīrīšana

Pirms tīrīšanas atvienojiet tīkla elektrobarošanas 
avotu PUC-EXACT no elektrotīkla. Tas ļaus novērst 
elektriskā trieciena risku. Tīkla elektrobarošanas avota 
izslēgšana tam nav pietiekama.

Tīkla elektrobarošanas avotam nav nepieciešama 
apkalpošana. Uzturiet ierīci un tā ventilācijas atvērumus tīrus 
un nenosegtus.
Regulāri attīriet tīkla elektrobarošanas avota kontaktligzdas, 
savienotājus un kontaktspraudņus no putekļiem un netīrumu 
daļiņām, izmantojot šim nolūkam sausa, neplūksnaina 
auduma gabaliņu; tīrīšanas laikā elektrobarošanas avotam 
jābūt atvienotam no elektrotīkla.
Ja, neraugoties uz augsto izgatavošanas kvalitāti un rūpīgo 
pēcražošanas pārbaudi, tīkla elektrobarošanas avots tomēr 
sabojājas, tas jāremontē Bosch pilnvarotā 
elektroinstrumentu remonta darbnīcā.
Pieprasot konsultācijas un pasūtot rezerves daļas, lūdzam 
noteikti paziņot desmitzīmju izstrādājuma numuru, kas 
norādīts uz tīkla elektrobarošanas avota marķējuma 
plāksnītes.
Ja nepieciešams nomainīt elektrotīkla kabeli, tas jāveic firmas 
Bosch elektroinstrumentu servisa centrā vai Bosch pilnvarotā 
elektroinstrumentu remonta darbnīcā, jo tā tiks saglabāts 
vajadzīgais darba drošības līmenis.

Uzticiet instrumenta tehnisko apkalpošanu un remontu 
tikai kvalificētiem speciālistiem. Tikai tā tīkla 
elektrobarošanas avotam iespējams saglabāt 
nepieciešamo darba drošības līmeni.

Bosch pilnvarotā remonta darbnīcā šie darbi tiks veikti ātri un 
kvalitatīvi.
Atbrīvojoties no izlietotajām smērvielām un tīrīšanas 
līdzekļiem, ņemiet vērā ar apkārtējās vides aizsardzību 
saistītos apsvērumus. Ievērojiet spēkā esošos 
priekšrakstus un noteikumus.

Piederumi
Lai pilnā apjomā iepazītos ar Bosch augstas kvalitātes 
papildpiederumu klāstu, atveriet interneta vietnes 
www.bosch-pt.com un www.boschproductiontools.com vai 
griezieties tuvākajā specializētajā tirdzniecības vietā.

Tehniskā apkalpošana un konsultācijas klientiem
Klientu apkalpošanas dienests atbildēs uz Jūsu jautājumiem 
par izstrādājumu remontu un apkalpošanu, kā arī par to 
rezerves daļām. Kopsalikuma attēlus un informāciju par 
rezerves daļām var atrast arī interneta vietnē:
www.bosch-pt.com
Bosch klientu konsultāciju grupa centīsies Jums palīdzēt 
vislabākajā veidā, atbildot uz jautājumiem par izstrādājumu 
un to piederumu iegādi, lietošanu un regulēšanu.
Firma Robert Bosch GmbH nes atbildību par šā izstrādājuma 
piegādi atbilstoši spēkā esošajiem līgumiem starptautiskās un 
nacionālās likumdošanas ietvaros. Rodoties pretenzijām pret 
izstrādājuma darbību, lūdzam griezties sekojošā vietā:
Telefakss: +49 (711) 7 58 24 36
www.boschproductiontools.com

Atbrīvošanās no nolietotajiem izstrādājumiem
Nolietotais tīkla elektrobarošanas avots, tā piederumi un 
iesaiņojuma materiāli jāpakļauj otrreizējai pārstrādei 
apkārtējai videi nekaitīgā veidā.
Neizmetiet nolietotos tīkla elektrobarošanas avotus sadzīves 
atkritumu tvertnē!

Tikai ES valstīm
Saskaņā ar Eiropas Savienības direktīvu 
2002/96/EK par nolietotajām 
elektriskajām un elektroniskajām ierīcēm 
un šīs direktīvas atspoguļojumiem 
nacionālajā likumdošanā, lietošanai nederī-
gie elektroinstrumenti jāsavāc atsevišķi un 
jānogādā otrreizējai pārstrādei apkārtējai 
videi nekaitīgā veidā.

Tiesības uz izmaiņām tiek saglabātas.

Lietuviškai

Saugos nuorodos
Bendrosios darbo su elektriniais įrankiais saugos 
nuorodos

Perskaitykite visas šias saugos 
nuorodas ir reikalavimus. Jei 

nepaisysite žemiau pateiktų saugos nuorodų ir reikalavimų, 
gali trenkti elektros smūgis, kilti gaisras ir galite sunkiai 
susižaloti arba sužaloti kitus asmenis.
Išsaugokite šias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir 
ateityje galėtumėte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama sąvoka „Elektrinis įrankis“ 
apibūdina įrankius, maitinamus iš elektros tinklo (su 
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius įrankius (be maitinimo 
laido).
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Darbo vietos saugumas
Darbo vieta turi būti švari ir gerai apšviesta. 
Netvarkinga arba blogai apšviesta darbo vieta gali tapti 
nelaimingų atsitikimų priežastimi.
Nedirbkite su elektriniu įrankiu aplinkoje, kurioje yra 
degių skysčių, dujų ar dulkių. Elektriniai įrankiai gali 
kibirkščiuoti, o nuo kibirkščių dulkės arba susikaupę garai 
gali užsidegti.
Dirbdami su elektriniu įrankiu neleiskite šalia būti 
žiūrovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipę dėmesį į 
kitus asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga
Elektrinio įrankio maitinimo laido kištukas turi atitikti 
tinklo kištukinio lizdo tipą. Kištuko jokiu būdu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kištuko adapterių su 
įžemintais elektriniais įrankiais. Originalūs kištukai, tiks-
liai tinkantys elektros tinklo kištukiniam lizdui, sumažina 
elektros smūgio pavojų.
Saugokitės, kad neprisiliestumėte prie įžemintų pa-
viršių, pvz., vamzdžių, šildytuvų, viryklių ar šaldytuvų. 
Kai jūsų kūnas yra įžemintas, padidėja elektros smūgio ri-
zika.
Saugokite elektrinį įrankį nuo lietaus ir drėgmės. Jei į 
elektrinį įrankį patenka vandens, padidėja elektros smūgio 
rizika.
Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtį, t.y. ne-
neškite elektrinio įrankio paėmę už laido, nekabinkite 
ant laido, netraukite už jo, jei norite iš kištukinio lizdo 
ištraukti kištuką. Laidą patieskite taip, kad jo neveiktų 
karštis, jis neišsiteptų alyva ir jo nepažeistų aštrios de-
talės ar judančios prietaiso dalys. Pažeisti arba susipynę 
laidai gali tapti elektros smūgio priežastimi.
Jei su elektriniu įrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams. 
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus, 
sumažėja elektros smūgio pavojus.
Jei su elektriniu įrankiu neišvengiamai reikia dirbti 
drėgnoje aplinkoje, naudokite nuotėkio srovės saugi-
klį. Dirbant su nuotėkio srovės saugikliu sumažėja elektros 
smūgio pavojus.

Žmonių sauga
Būkite atidūs, sutelkite dėmesį į tai, ką jūs darote ir, 
dirbdami su elektriniu įrankiu, vadovaukitės sveiku 
protu. Nedirbkite su elektriniu įrankiu, jei esate 
pavargę arba vartojote narkotikų, alkoholio ar medika-
mentų. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu 
įrankiu gali tapti sunkių sužalojimų priežastimi.
Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonėmis ir 
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos 
priemones, pvz., respiratorių ar apsauginę kaukę, neslys-
tančius batus, apsauginį šalmą, klausos apsaugos 
priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal 
naudojamą elektrinį įrankį, sumažėja rizika susižeisti.
Saugokitės, kad elektrinio įrankio neįjungtumėte atsi-
tiktinai. Prieš prijungdami elektrinį įrankį prie elektros 
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, prieš pakeldami ar 

nešdami įsitikinkite, kad jis yra išjungtas. Jeigu nešda-
mi elektrinį įrankį pirštą laikysite ant jungiklio arba prietai-
są įjungsite į elektros tinklą, kai jungiklis yra įjungtas, gali 
įvykti nelaimingas atsitikimas.
Prieš įjungdami elektrinį įrankį pašalinkite reguliavimo 
įrankius arba veržlinius raktus. Prietaiso besisukančioje 
dalyje esantis įrankis ar raktas gali sužaloti.
Stenkitės, kad kūnas visada būtų normalioje padėtyje. 
Dirbdami stovėkite saugiai ir visada išlaikykite pusiau-
svyrą. Tvirtai stovėdami ir gerai išlaikydami pusiausvyrą 
galėsite geriau kontroliuoti elektrinį įrankį netikėtose situa-
cijose.
Dėvėkite tinkamą aprangą. Nedėvėkite plačių drabužių 
ir papuošalų. Saugokite plaukus, drabužius ir pirštines 
nuo besisukančių elektrinio įrankio dalių. Laisvus dra-
bužius, papuošalus bei ilgus plaukus gali įtraukti besisu-
kančios dalys.
Jei yra numatyta galimybė prijungti dulkių nusiurbimo 
ar surinkimo įrenginius, visada įsitikinkite, ar jie yra 
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkių 
nusiurbimo įrenginius sumažėja kenksmingas dulkių 
poveikis.

Rūpestinga elektrinių įrankių priežiūra ir naudojimas
Neperkraukite prietaiso. Naudokite jūsų darbui 
tinkamą elektrinį įrankį. Su tinkamu elektriniu įrankiu jūs 
dirbsite geriau ir saugiau, jei neviršysite nurodyto 
galingumo.
Nenaudokite elektrinio įrankio su sugedusiu jungikliu. 
Elektrinis įrankis, kurio nebegalima įjungti ar išjungti, yra 
pavojingas ir jį reikia remontuoti.
Prieš reguliuodami prietaisą, keisdami darbo įrankius 
ar prieš valydami prietaisą, iš elektros tinklo lizdo 
ištraukite kištuką ir/arba išimkite akumuliatorių. Ši 
atsargumo priemonė apsaugos jus nuo netikėto elektrinio 
įrankio įsijungimo.
Nenaudojamą elektrinį įrankį sandėliuokite vaikams ir 
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje 
vietoje. Elektriniai įrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja 
nepatyrę asmenys.
Rūpestingai prižiūrėkite elektrinį įrankį. Patikrinkite, 
ar besisukančios prietaiso dalys tinkamai veikia ir 
niekur nestringa, ar nėra sulūžusių ar pažeistų dalių, 
kurios trikdytų elektrinio įrankio veikimą. Prieš vėl 
naudojant prietaisą, pažeistos prietaiso dalys turi būti 
sutaisytos. Daugelio nelaimingų atsitikimų priežastis yra 
blogai prižiūrimi elektriniai įrankiai.
Pjovimo įrankiai turi būti aštrūs ir švarūs. Rūpestingai 
prižiūrėti pjovimo įrankiai su aštriomis pjaunamosiomis 
briaunomis mažiau stringa ir juos yra lengviau valdyti.
Elektrinį įrankį, papildomą įrangą, darbo įrankius ir t.t. 
naudokite taip, kaip nurodyta šioje instrukcijoje, ir 
atsižvelkite į darbo sąlygas ir atliekamą darbą. 
Naudojant elektrinius įrankius ne pagal paskirtį, gali 
susidaryti pavojingos situacijos.
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Aptarnavimas
Elektrinį įrankį turi remontuoti tik kvalifikuoti 
specialistai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. 
Taip galima garantuoti, jog elektrinis įrankis išliks saugus 
naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su tinklo 
adapteriais

Tinklo adapterio įtampa ir dažnis turi sutapti su 
suktuvo firminėje lentelėje nurodytais duomenimis. 
Tinklo adapteris PUC-EXACT skirtas tik Bosch C-EXACT 
serijos pramoniniams tiesiniams suktuvams. Priešingu 
atveju iškyla gaisro ir sprogimo pavojus.
Tinklo adapterį laikykite švarų. Nešvarumai kelia 
elektros smūgio pavojų.
Kiekvieną kartą prieš pradėdami naudoti tinklo 
adapterį, patikrinkite laidą ir kištuką. Jei pastebite 
pažeidimų, tinklo adapterio nenaudokite. Neardykite 
prietaiso patys, o dėl jo remonto kreipkitės tik į 
kvalifikuotą specialistą. Remontuojant prietaisą turi 
būti naudojamos tik originalios atsarginės dalys. 
Pažeisti tinklo adapteriai, laidai ir kištukai padidina 
elektros smūgio pavojų.
Nenaudokite tinklo adapterio, padėję jį ant lengvai 
užsidegančio pagrindo (pvz., popieriaus, tekstilinės 
dangos ir pan.) ir degioje aplinkoje. Kadangi tinklo 
adapteris veikdamas įšyla, iškyla gaisro pavojus.
Stebėkite, kad tinklo adapteris tvirtai stovėtų ant 
darbinio paviršiaus ir netikėtai nenukristų. Pažeistas 
tinklo adapteris gali sukelti elektros smūgį.
Perskaitykite suktuvo C-EXACT, su kuriuo dirbsite, 
naudojimo instrukcijoje pateiktus saugumo ir darbo 
reikalavimus ir griežtai jų laikykitės.

Simboliai
Žemiau pateikti simboliai gali būti svarbūs naudojant tinklo 
adapterį. Prašome įsiminti simbolius ir jų reikšmes. Teisingai 
interpretuodami simbolius, geriau ir saugiau naudositės 
tinklo adapteriu.

Gaminio ir techninių duomenų aprašas
Perskaitykite visas šias saugos nuorodas ir 
reikalavimus. Jei nepaisysite žemiau pateiktų 
saugos nuorodų ir reikalavimų, gali trenkti 
elektros smūgis, kilti gaisras ir galite sunkiai 
susižaloti arba sužaloti kitus asmenis.

Prašome atlenkti naudojimo instrukcijos atlenkiamąjį puslapį, 
kuriame pavaizduotas tinklo adapteris, ir skaitant laikyti jį 
atverstą.

Elektrinio įrankio paskirtis
Tinklo adapteris skirtas srovei tiekti tik Bosch C-EXACT 
serijos pramoniniams tiesiniams suktuvams uždarose 
patalpose.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Pavaizduotų sudedamųjų dalių numeriai atitinka tinklo 
adapterio schemose nurodytus numerius.

1 Jungiamasis lizdas ant tinklo adapterio PUC-EXACT
2 Įjungimo-išjungimo jungiklis
3 Šviesos diodų indikatorius, pranešantis apie parengties 

būklę
4 Šviesos diodų indikatorius, pranešantis apie triktį 

(perkrova)  (PUC-EXACT-1)
5 Maitinimo laidas

Simbolis Reikšmė
V Voltas Elektros įtampa
A Amperas Elektros srovės stipris
W
Hp

Vatas
Arklio jėga

Galia

Hz Hercas Dažnis

DC
Nuolatinė srovė
direct current

Srovės ir įtampos rūšis

AC

Vienfazė 
kintamoji srovė
alternating 
current

Srovės ir įtampos rūšis

Apsaugos klasė 
I pagal DIN: 
įžeminimas 
(apsauginis 
laidininkas)

Apsaugos klasės I gaminius 
tam tikrais atvejais privaloma 
įžeminti.

„CE“ 
ženklinimas

„CE“ ženklu Bosch patvirtina, 
kad prietaisas atitinka taikomų 
Europos Bendrijos direktyvų 
reikalavimus.

„CSA“ 
patikrinimo 
ženklas

Ant gaminių esantis šis ženklas 
rodo, kad prietaisus patikrino 
„Canadian Standards 
Association“ ir jie atitinka 
Kanadoje ir JAV galiojančius 
saugumo ir našumo 
standartus.

Įspėjamoji 
nuoroda

Nurodo, kaip tinkamai naudoti 
prietaisą, įspėja apie pavojų.

Nurodomasis 
ženklas

Nurodo, kaip tinkamai 
naudotis prietaisu, pvz., 
prietaisą naudoti tik uždarose 
patalpose, perskaityti 
naudojimo instrukciją ir 
nemesti prietaiso į buitinių 
atliekų konteinerius.

Simbolis Reikšmė

OBJ_BUCH-1527-001.book  Page 124  Thursday, December 22, 2011  11:16 AM



 Lietuviškai | 125

Bosch Power Tools 1 619 929 K08 | (22.12.11)

6 Įvorė ant prietaiso laido
7 Prietaiso laidas, skirtas prie tinklo adapterio PUC-EXACT 

prijungti
8 Išpjova prietaiso laido 7 jungtyje
9 Maitinimo laido jungiamasis kištukas

10 Jungiamasis lizdas maitinimo laidui
11 Kištukas
12 Suktuvo įjungimo-išjungimo jungiklis  (įjungimo svirtelė)

Pavaizduota ar aprašyta papildoma įranga į standartinį komplektą 
neįeina.

Techniniai duomenys

Montavimas
Eksploatavimo ir sandėliavimo aplinka
Tinklo adapteris pritaikytas tik pramoniniam naudojimui 
uždarose patalpose.
Jį galite tvirtinti arba statyti ant lygaus, nedegaus darbinio 
paviršiaus.
Kad prietaisas nepriekaištingai veiktų, laikykitės nurodytos 
darbinės temperatūros ir oro drėgnio (žr. „Techniniai 
duomenys“, 125 psl.).

Suktuvo prijungimas (žr. pav. A)
Naudokite tik originalius laidus! Prieš kiekvieną 
naudojimą patikrinkite, ar elektrinis įrankis, laidas ir 
kištukas nėra pažeisti. Laidus taisyti draudžiama, juos 
reikia pakeisti.

Prieš prijungdami tinklo adapterį prie elektros tinklo, 
sujunkite elektrinį įrankį su tinklo adapteriu PUC-EXACT.
– Prietaiso laidą 7 įstatykite į tinklo adapterio PUC-EXACT 

jungiamąjį lizdą 1. Stebėkite, kad prietaiso laido jungtyje 
esanti išpjova 8 būtų ant jungiamojo lizdo iškylos. Sukite 
įvorę 6 į jungiamąjį lizdą pagal laikrodžio rodyklę.

Suktuvo atjungimas nuo tinklo adapterio
– Sukite įvorę 6 prieš laikrodžio rodyklę, kol nusuksite ją nuo 

kroviklio jungiamojo lizdo 1, ir ištraukite prietaiso laidą 7 iš 
jungiamojo lizdo.

Prijungimas prie elektros tinklo (žr. pav. B)
Atkreipkite dėmesį į tinklo įtampą!  Maitinimo šaltinio 
įtampa turi sutapti su tinklo adapterio firminėje lentelėje 
nurodytais duomenimis.

Tinklo adapteriui prie energijos šaltinio prijungti naudokite tik 
jūsų elektros srovės šaltiniui tinkamą maitinimo laidą. 
Pateiktą standartinį maitinimo laidą, skirtą kištukiniams 
lizdams su apsauginiu kontaktu, jei reikia, pakeiskite jūsų 
elektros srovės šaltiniui tinkamu maitinimo laidu.
Jei naudojate elektrinį tiesinį suktuvą, įjungiamą svirtele, 
prieš prijungdami tinklo adapterį PUC-EXACT prie elektros 
tinklo, nepadėkite suktuvo ant svirtelės. Taip apsaugosite nuo 
netikėto suktuvo įsijungimo.
Jei naudojate elektrinį tiesinį suktuvą, įjungiamą 
paspaudžiant ašine kryptimi, būkite atidūs, kad, prijungiant 
tinklo adapterį PUC-EXACT prie elektros tinklo, suktuvo 
neveiktų ašinė spaudimo jėga. Taip apsaugosite nuo netikėto 
suktuvo įsijungimo.
– Pirmiausia įstatykite maitinimo laido 5 jungiamąjį kištuką 9 

į tinklo adapterio PUC-EXACT jungiamąjį lizdą 10. Dabar 
PUC-EXACT galite prijungti prie elektros šaltinio, t. y. 
kištuką 11 įstatyti į kištukinį lizdą su apsauginiu kontaktu.

Prieš įkišdami kištuką 11 į kištukinį lizdą, pirmiausia sujunkite 
maitinimo laidą su tinklo adapteriu PUC-EXACT, priešingu 
atveju iškyla elektros smūgio pavojus.

Tinklo adapteris PUC-EXACT-1 PUC-EXACT-3
Gaminio numeris 0 602 495 001 0 602 495 003
Jungiamųjų įvorių kiekis 1 3
Prijungimas prie elektros tinklo (kintamoji srovė)
– Įeinamoji įtampa
– Įeinamoji galia

– Įeinamasis dažnis

V
W

Hp
Hz

100–240
400

0,54
50/60

100–240
400

0,54
50/60

Išvadas (nuolatinė srovė)
– Išeinamoji įtampa
– Išeinamoji srovė

V

A
36
11

36
6,7

Sandėliavimo temperatūra °C
°F

–20 iki +70
–4 iki +158

–20 iki +70
–4 iki +158

Darbinė temperatūra °C
°F

–5 iki +50
+23 iki +122

–5 iki +50
+23 iki +122

Santykinis oro drėgnis % 20– 95 nerasoja 20– 95 nerasoja
Svoris pagal „EPTA-Procedure 01/2003“ kg

lbs
2,6
5,7

2,6
5,7

Apsaugos klasė /I /I
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Išjungimas iš elektros tinklo
– Pirmiausia iš kištukinio lizdo ištraukite kištuką 11. Po to iš 

tinklo adapterio jungiamojo lizdo 10 ištraukite maitinimo 
laido jungiamąjį kištuką 9.

Kad išvengtumėte elektros smūgio, visada pirmiausia 
atjunkite kištukinio lizdo jungtį.

Naudojimas
Paruošimas naudoti
Tinklo adapterio PUC-EXACT įjungimas ir išjungimas 
(žr. pav. C)
Pirmiausia turite įjungti tinklo adapterį PUC-EXACT ir tik tada 
galėsite įjungti elektrinį įrankį C-EXACT (žr. „Prijungimas prie 
elektros tinklo“, 125 psl.).
– Norėdami įjungti, paspauskite ant tinklo adapterio esantį 

įjungimo-išjungimo jungiklį 2 į padėtį 1.
Žaliai šviečiantis šviesadiodis indikatorius 3 rodo, kai 
tinklo adapteris yra paruoštas naudoti.
PUC-EXACT-1: jei užsidega šviesadiodis indikatorius 4, 
vadinasi įvyko triktis.

– Norėdami tinklo adapterį išjungti, paspauskite ant tinklo 
adapterio esantį įjungimo-išjungimo jungiklį 2 į padėtį 0.

Elektrinio įrankio įjungimas/išjungimas
Elektrinis tiesinis suktuvas, įjungiamas svirtele 
(žr. pav. D)
– Norėdami elektrinį įrankį įjungti, spauskite įjungimo-

išjungimo jungiklį 2 iki atramos.
Elektrinis įrankis įsijungia automatiškai, kai tik pasiekimas 
nustatytas sukimo momentas.

Jeigu įjungimo-išjungimo  jungiklis 2 atleidžiamas per 
anksti, tai nustatytas sukimo momentas 
nepasiekiamas.

Elektrinis tiesinis suktuvas, įjungiamas paspaudžiant 
ašine kryptimi
– Norėdami įjungti elektrinį įrankį, darbo įrankį įstatykite į 

varžtą ir suktuvą šiek tiek paspauskite ašine kryptimi.
Elektrinis įrankis įsijungia automatiškai, kai tik pasiekimas 
nustatytas sukimo momentas.

Jei suktuvas per anksti nustojamas spausti, pvz., jei 
darbo įrankis nuslysta nuo varžto, iš anksto nustatytas 
sukimo momentas nepasiekiamas.

Darbo patarimai
Dirbdami būkite atidūs, kad tinklo adapterio netyčia 
nenutrauktumėte nuo darbinio paviršiaus. Tinklo adapterį 
tvirtai pritvirtinkite prie sienos arba jungiamąjį laidą 
patieskite taip, kad už jo neužkliūtumėte.

Apsauga nuo perkrovos (PUC-EXACT-1)
Esant tinklo adapterio perkrovai, užsidega šviesadiodis 
indikatorius 4 ir praneša apie triktį.
– Darbą nutraukite. Suktuvą ir tinklo adapterį išjunkite.
– Patikrinkite suktuvą ir prietaiso laidą. Pakeiskite pažeistas 

dalis.
– Tada tinklo adapterį ir suktuvą vėl įjunkite.

Jei šviesadiodis indikatorius 4 nenustoja šviesti, vadinasi 
tinklo adapteris yra pažeistas. Dėl jo remonto kreipkitės į 
įgaliotas Bosch elektrinių įrankių remonto dirbtuves.

Priežiūra ir servisas
Priežiūra ir valymas

Prieš pradėdami valymo darbus, nuo tinklo atjunkite 
tinklo adapterį PUC-EXACT. Taip išvengsite elektros 
smūgio pavojaus. Tinklo adapterį nepakanka tik išjungti.

Tinklo adapteriui techninės priežiūros nereikia. Ant prietaiso 
ir ventiliacinių angų nieko nedėkite ir pasirūpinkite, kad jie 
visada būtų švarūs.
Nuo elektros tinklo atjungto tinklo adapterio jungiamuosius 
lizdus, movas ir kištukus reguliariai valykite sausu 
nesipūkuojančiu skudurėliu ir pašalinkite dulkes bei 
nešvarumus.
Jei, nepaisant kruopščios gamybos ir patikrinimo, tinklo 
adapteris sugestų, jo remontas turi būti atliekamas įgaliotose 
Bosch elektrinių įrankių remonto dirbtuvėse.
Ieškant informacijos ar užsakant atsargines dalis prašome 
būtinai nurodyti tinklo adapterio dešimtženklį numerį, esantį 
firminėje lentelėje.
Jei reikia pakeisti maitinimo laidą, dėl saugumo sumetimų tai 
turi būti atliekama Bosch įmonėje arba įgaliotose Bosch 
elektrinių įrankių remonto dirbtuvėse.

Dėl techninės priežiūros ir remonto darbų kreipkitės 
tik į kvalifikuotus specialistus. Taip bus užtikrinama, jog 
tinklo adapteris įrankis išliks saugus.

Įgaliota Bosch klientų aptarnavimo įmonė greitai ir patikimai 
atlieka techninės priežiūros ir remonto darbus.

Tepimo ir valymo medžiagas šalinkite aplinkai 
nekenksmingu būdu. Vykdykite įstatymų 
reikalavimus.

Papildoma įranga
Informaciją apie visą kokybiškos papildomos įrangos pro-
gramą galite gauti interneto svetainėse www.bosch-pt.com ir 
www.boschproductiontools.com, arba prekybos įmonėje.

Klientų aptarnavimo skyrius ir klientų 
konsultavimo tarnyba
Klientų aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus į klausimus, 
susijusius su jūsų gaminio remontu, technine priežiūra bei 
atsarginėmis dalimis. Detalius brėžinius ir informaciją apie 
atsargines dalis rasite čia:
www.bosch-pt.com
Bosch klientų konsultavimo tarnybos specialistai mielai jums 
patars gaminių ir papildomos įrangos pirkimo, naudojimo bei 
nustatymo klausimais.
Robert Bosch GmbH atsako už šio gaminio pateikimą pagal 
sutartį, kuriai galioja įstatymų ir specifinės šalies nuostatos. 
Jeigu turite pretenzijų dėl pateikto produkto, prašome 
kreiptis:
Faksas: +49 (711) 7 58 24 36
www.boschproductiontools.com
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Šalinimas
Tinklo adapterį, papildomą įrangą ir pakuotes reikia 
ekologiškai utilizuoti.
Nemeskite tinklo adapterių į buitinių atliekų konteinerius!

Tik ES šalims:
Pagal Europos direktyvą 2002/96/EB dėl 
elektros ir elektroninės įrangos atliekų ir 
šios direktyvos perkėlimo į nacionalinę 
teisę aktus, naudoti nebetinkami elektriniai 
įrankiai turi būti surenkami atskirai ir 
perdirbami aplinkai nekenksmingu būdu.

Galimi pakeitimai.

OBJ_BUCH-1527-001.book  Page 127  Thursday, December 22, 2011  11:16 AM



    128 |  عربي

1 619 929 K08 | (21.12.12) Bosch Power Tools

التشغيل
التشغيل بدء

(C تراجع الصورة) PUC-EXACT بالطاقة الامداد وحدة وإطفاء تشغيل
تستطيع  أن قبل أولا PUC-EXACT بالطاقة الامداد وحدة تشغيل ينبغي

الطاقة“، بامداد C-EXACT (راجع ”الوصل الكهربائية العدة تشغل أن
.(129 الصفحة

والإطفاء2  التشغيل مفتاح يضغط بالطاقة الامداد وحدة تشغيل أجل – من
.1 المركز إلی بالطاقة  بوحدة الامداد

بالطاقة  الامداد أن وحدة إلی 3 الأخضر المؤشر المضيء إضاءة تشير
للتشغيل. جاهزة  أصبحت

الخلل. وجود علی 4 تدل المضيء إضاءة المؤشر إن :PUC-EXACT-1

والإطفاء  التشغيل مفتاح يضغط بالطاقة الامداد وحدة إطفاء أجل – من
الوضع 0. 2 إلی الامداد بالطاقة وحدة علی

الكهربائية العدة وإطفاء تشغيل
(D الصورة (تراجع بالذراع مستقيمة مع تشغيل كهربائية براغي مفكات

والإطفاء 2 إلی  التشغيل يضغط مفتاح الكهربائية العدة تشغيل أجل – من
التصادم. حد

إلی عزم  بشكل آلي فور التوصل نفسها من تلقاء الكهربائية العدة تطفأ
ضبطه. تم الذي الدوران

إلی عزم  التوصل 2 فلن يتمّ قبل أوانه والإطفاء التشغيل مفتاح ترك ◀ إن
ضبطه. وتمّ سبق الذي الدوران

بالدفع تشغيل مع مستقيمة كهربائية براغي مفكات
ويتم  اللولب علی الشغل عدة تركيز يتم الكهربائية تشغيل العدة أجل – من

مفك البراغي. محور علی خفيف ضغط تشكيل
إلی عزم  بشكل آلي فور التوصل نفسها من تلقاء الكهربائية العدة تطفأ

ضبطه. تم الذي الدوران
الشغل عدة انزلاق عند مثلا: أوانه، قبل البراغي عن مفك الحمل إزالة ◀ عند

الذي الدوران عزم إلی يتم التوصل لا فإنه اللولب، البراغي عن بمفك
ضبطه. وتم سبق

شغل ملاحظات
العمل عن سطح بالطاقة سحب وحدة الامداد علی عدم العمل أثناء احرص

أو مدد آمن بشكل بالجدار بالطاقة الامداد وحدة ثبّت مقصود. بشكل غير
بها. تتعثر أن يمكنك لا الوصل بحيث كبلات

(PUC-EXACT-1) فرط التحميل واقية
ويشير إلی  بالطاقة الامداد تحميل وحدة زيادة عند 4 المضيء المؤشر يضيء

الخلل. وجود
بالطاقة. الامداد ووحدة العمل. اطفیء المفك عن – توقف

التالفة. استبدل الأجزاء الجهاز. وكبل المفك – افحص
ذلك. بعد الامداد بالطاقة والمفك وحدة تشغيل – أعد

بالطاقة  الامداد وحدة فإن ذلك، بعد يضيء مايزال 4 المضيء المؤشر كان إن
بوش للعدد شركة خدمة وكالة مركز قبل بتصليحها من اسمح تالفة.

الكهربائية.

والخدمة الصيانة
والتنظيف الصيانة

قبل  الكهربائية الشبكة PUC-EXACT عن بالطاقة الامداد وحدة ◀ افصل
لا الصدمات الكهربائية. مخاطر بذلك تتجنب إنك التنظيف. أعمال إجراء

بالطاقة. وحدة الامداد إطفاء يكفي
إبقاء علی دائما حافظ أعمال الصيانة. إلی بالطاقة وحدة الامداد لا تحتاج

ونظيفة. حرة التهوية وشقوق الجهاز
بعد بالطاقة الامداد والقارنات والقوابس بوحدة الوصل نظف مقابس

وخالية جافة قماش قطعة بواسطة منتظم بشكل الكهربائية الشبكة عن فصلها
والأوساخ. وأزل جزيئات الغبار النسالة من

بعناية صنعت أنها قد من بوحدة الامداد بالطاقة بالرغم خلل أي حدوث عند
وكالة خدمة مركز في تصليحها توجب عديدة اختبارات فائقة واجتازت

الكهربائية. للعدد بوش شركة
الامداد طراز وحدة لافتة حسب العشر بالمراتب الصنف رقم يرجی ذكر

قطع الغيار. إرسال طلبيات وعند الاستشارة عند ضروري بشكل بالطاقة
شركة قبل من ذلك يتم أن فينبغي الامداد، استبدال خط الأمر إن تطلب

للعدد الكهربائية، لتجنب بوش وكالة زبائن مركز خدمة قبل أو من بوش
للمخاطر. التعرض

فقط. المتخصصين العمال قبل من والصيانة التصليح بإجراء أعمال ◀ اسمح
الامداد بالطاقة. وحدة أمان علی المحافظة ذلك يضمن

وموثوق. سريع بشكل الأعمال وكالة بوش هذه ينفذ مركز خدمة زبائن
بالأحكام تقيد بالبيئة. منصفة بطريقة والتنظيف التشحيم مواد من ◀ تخلص

القانونية.

التوابع
الإنترنيت في العالية بالجودة الكامل التوابع برنامج علی يمكن الاطلاع

www.bosch-pt.com و www.boschproductiontools.com أو  بالموقعين
المختص. التاجر عند

الزبائن ومشورة خدمة
المنتَج تصليح وصيانة بصدد المطروحة الأسئلة علی الزبائن خدمة مركز يجيب

قطع عن والمعلومات الممددة ستجد الرسوم الغيار. قطع يخص بما وأيضاً
الغيار بموقع:

www.bosch-pt.com

المطروحة الأسئلة علی بالإجابة بوش زبائن استشاري فريق سيساعدك
وتوابعها. المنتَجات وضبط استخدام، شراء، بصدد

إطار في للعقد مطابقة المنتج هذا تسليم المحدودة بوش روبرت تضمن شركة
يرجی المنتج، بصدد حال الشكوی في بالبلد. القانونية/الخاصة الأحكام

التالية: الجهة إلی التوجه
+49 (711) 7 58 24 36 فاكس:

 www.boschproductiontools.com
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الفنية البيانات
بالطاقة الامداد PUC-EXACT-1PUC-EXACT-3وحدة

الصنف 003 495 602 0010 495 602 0رقم

الوصل مقابس 13عدد

متردد) الشبكة الكهربائية (تيار  وصلة
جهد الدخل - 
الدخل قدرة - 

الدخل تردد -

V 
W 
Hp 
Hz

100 – 240 
400 
0,54 
50/60

100 – 240 
400 
0,54 
50/60

مستمر) (تيار  الخرج
الخرج جهد - 

الخرج تيار -
V 
A

36 
11

36 
6,7

التخزين حرارة  C°درجة
°F

 70 + حد  – 20 إلی
 158 + حد – 4 إلی

 70 + حد  – 20 إلی
 158 + حد – 4 إلی

التشغيل حرارة  C°درجة
°F

 50 + حد  – 5 إلی
 122 + حد  + 23 إلی

 50 + حد  – 5 إلی
 122 + حد  + 23 إلی

الجوية النسبية الندی%الرطوبة من خالية الندی20 – 95 من خالية 95 – 20

EPTA-Procedure 01/2003 حسب  kgالوزن
lbs

2,6 
5,7

2,6 
5,7

الوقاية /I/Iفئة

التركيب
والتخزين التشغيل أجواء

المغلقة. الحجرات في المهني للاستخدام فقط بالطاقة الامداد وحدة تصلح
للاحتراق. قابل عمل مستو غير أو علی سطح تركنها بشكل ثابت أن يمكنك

من الجوية والرطوبة التشغيل درجة حرارة بصدد المعلومات مراعاة ينبغي
.(129 الصفحة الفنية“، ”البيانات (راجع التشغيل بشكل سليم أجل

(A الصورة (تراجع المفك وصل
إن والقابس عما والكبل الأصلية! افحص الجهاز الكبلات فقط ◀ استخدم
يتم يجب أن الكبلات، بل تصليح يجوز لا استعمال. كل قبل تالفة كانت

استبدالها.
قبل  أولا PUC-EXACT بالطاقة الامداد دائما بوحدة الكهربائية العدة اربط

الكهربائي. التيار بشبكة بالطاقة الامداد وحدة وصل
.PUC-EXACT بالطاقة الامداد وحدة وصل 1 7 بمقبس الجهاز كبل – اغرز

مقبس  مع خابور الجهاز كبل بقارنة 8 الاخدود ملائمة علی احرص
حركة  باتجاه فتلها خلال من الوصل مقبس علی 6 اللبيسة ركب الوصل.

الساعة. عقارب

بالطاقة الامداد وحدة عن المفك فصل
فتلها  خلال الامداد بالطاقة من وحدة وصل 1 مقبس 6 عن اللبيسة – فك

مقبس  7 عن الجهاز واسحب كبل الساعة عقارب اتجاه حركة بعكس
الوصل.

(B الصورة (تراجع الطاقة بامداد الوصل
الكهربائي جهد منبع التيار يتطابق أن يجب الكهربائية! الشبكة جهد ◀ يراعی

بالطاقة. الامداد وحدة لافتة طراز علی المذكورة المعلومات مع

الكبلات الكهربائي فقط التيار بمنبع بالطاقة الامداد وحدة استخدم لوصل
لمقابس الكهربائية الشبكة كبل استبدل هذا. الكهربائي التيار لمنبع الملائمة

لمنبع التيار ملائم كهربائية المرفق بكبل شبكة الوقاية المتداول ملامسات
الضرورة. عند المستخدم الكهربائي

بالذراع علی  التشغيل مع المستقيمة الكهربائية مفكات البراغي احرص لدی
بالطاقة الامداد وحدة وصل قبل الذراع، علی البراغي مفك ركن عدم

البراغي  مفك تشغيل تتجنب بذلك إنك الكهربائية. بالشبكة PUC-EXACT
مقصود. غير بشكل

بالدفع علی  التشغيل مع المستقيمة البراغي الكهربائية مفكات احرص لدی
الامداد وحدة وصل عند محوري، ضغط إلی البراغي بفك تعريض عدم

مفك  تشغيل تتجنب بذلك إنك الكهربائية. PUC-EXACT بالشبكة بالطاقة
مقصود. غير بشكل البراغي

الوصل 10  مقبس في الشبكة الكهربائية 5 9 كبل أولا قابس وصل – اغرز
الـ بوصل تقوم أن الآن يمكنك .PUC-EXACT بالطاقة الامداد بوحدة

الكهربائية  الشبكة قابس وصل خلال بالطاقة من بالامداد PUC-EXACT
بمقبس وقائي. 11

أولا،  PUC-EXACT بالطاقة الامداد الشبكة الكهربائية بوحدة كبل دائما اربط
خطر  يتشكل بالمقبس، وإلا فقد 11 الكهربائية الشبكة قابس وصل قبل

الكهربائية. الصدمات

بالطاقة الامداد عن الفصل
قابس  اسحب ثم المقبس. عن 11 الكهربائية الشبكة قابس أولا – اسحب

الامداد  بوحدة الوصل 10 مقبس عن الكهربائية الشبكة 9 بكبل الوصل
بالطاقة.

الصدمات لتجنب الكهربائية الشبكة بمقبس الوصل دائما في البداية افصل
الكهربائية.
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الأمان لوحدة الامداد بالطاقة تعليمات
المذكورة مع المعلومات الامداد بالطاقة وحدة وتردد جهد أن يتطابق ◀ يجب

 PUC-EXACT بالطاقة الامداد وحدة تصلح البراغي. مفك طراز لافتة علی
.C-EXACT سلسلة من بوش الصناعية المستقيمة البراغي فقط لمفكات

التقيد بذلك. يتم لم إن والانفجارات الحرائق خطر نشوب يتشكل
مخاطر إلی يؤدي الاتساخ بالطاقة. الامداد وحدة علی نظافة ◀ حافظ

الكهربائية. الصدمات
لا استعمال. كل وحدة الامداد بالطاقة والكبل والقابس قبل ◀ افحص

وحدة تفتح لا اكتشاف التلف. في حال بالطاقة الامداد وحدة تستخدم
المتخصصين العمال قبل فقط من بتصليحها بنفسك واسمح الامداد بالطاقة

الامداد بالطاقة وحدات إن الأصلية. الغيار قطع باستعمال وفقط
الكهربائية. الصدمات مخاطر من تزيد التالفة والقوابس والكبلات

(مثلا: سهلة الاشتعال أرضية علی بالطاقة الامداد وحدة تستخدم ◀ لا
خطر يتشكل قد للاشتعال. القابلة في الأجواء أو وإلخ.) الورق، الأقمشة

بالطاقة. الامداد وحدة تشغيل عن الحرارة الناتجة بسبب نشوب الحرائق
وعلی بأمان سطح العمل الامداد بالطاقة علی وحدة ركن ◀ احرص علی

بالطاقة وحدة الامداد إن مقصود. غير بشكل للأسفل سحبها إمكانية عدم
ارتدادية. صدمة تسبب قد التالفة

المستخدم البراغي مفك تشغيل بتعليمات والعمل ملاحظات الأمان  ◀ اقرأ
بها. وتقيّد  C-EXACT بدقة

الرموز
بالطاقة. الامداد وحدة استعمال أهمية من أجل ذات الرموز التالية تكون قد

صحيح علی بشكل الرموز تفسير يساعدك ومعناها. حفظ الرموز يرجی
وأكثر أماناً. أفضل بطريقة بالطاقة وحدة الامداد استعمال

المعنیالرمز
Vالكهربائيفولط الجهد
Aالكهربائيأمبير التيار شدة

W 
Hp

 واط
حصانية قوة

قدرة

Hzالترددهرتز

DC

مستمر  تيار
direct current

والجهد التيار نوع

AC

الطور أحادي  تيار متردد
alternating current

والجهد التيار نوع

I حسب  الوقاية فئة
الدولية المقاييس معيار

وقائي تأريض :DIN
وقائي) (ناقل

فئة تأريض منتجات ينبغي
الحالات  بعض في I الوقاية

الخاصة.

CE CE علامة بعلامة الـ بوش تؤكد
الأحكام مع المنتَج توافق

الأوروبية. المعنية بالجماعة
CSA اختبار التيعلامة اختبار المنتجات تم لقد

من هذه الاختبار علامة تحمل
الكندية“ ”مؤسسة المعايير قبل

الأمان مقاييس تحقق وهي
والولايات كندا في والأداء

الأمريكية. المتحدة

المعنیالرمز
كيفيةملاحظة تحذيرية علی المستخدم تدل

بشكل المنتج استعمال
من أو تحذر صحيح

المخاطر.
الالتزام كيفيةعلامة ملاحظة عن هي

بالشكل الاستخدام
استخدام الصحيح، مثلا:

الأماكن في المنتجات
قراءة تعليمات المغلقة فقط،

التخلص وعدم التشغيل،
رميه طريق عن الجهاز من

المنزلية. النفايات في

والأداء المنتَج وصف
ارتكاب إن والتعليمات. التحذيرية جميع الملاحظات اقرأ

قد والتعليمات التحذيرية الملاحظات عند تطبيق الأخطاء
و/أو الحرائق نشوب إلی الكهربائية، الصدمات يؤدي إلی

خطيرة. بجروح الإصابة
وترك هذه بالطاقة الامداد صور وحدة للثني مع القابلة فتح الصفحة يرجی

الاستعمال. كراسة قراءة أثناء مفتوحة الصفحة

المخصص الاستعمال
المستقيمة الصناعية مفكات البراغي لامداد فقط بالطاقة الامداد وحدة تصلح

المغلقة. الأماكن في بالكهرباء C-EXACT من سلسلة بوش

المصورة الأجزاء
علی الموجودة بالطاقة وحدة الامداد رسوم المصورة إلی الأجزاء ترقيم يستند

التخطيطية. الرسوم صفحة
PUC-EXACT الامداد بالطاقة بوحدة وصل مقبس  1

والإطفاء التشغيل مفتاح  2

للتشغيل جاهز – مؤشر مضيء  3

(PUC-EXACT-1) تحميل) (زيادة خلل – مؤشر مضيء  4

الكهربائية الشبكة كابل  5

لبيسة علی كبل الجهاز  6

PUC-EXACT بالطاقة الامداد بوحدة للوصل الجهاز كبل  7

7 الجهاز كبل بقارنة اخدود  8

بالطاقة الامداد وحدة كبل وصل قابس  9

بالطاقة الامداد وحدة لكبل وصل مقبس  10

الكهربائية الشبكة قابس  11

بالذراع) (تشغيل المفك وإطفاء تشغيل مفتاح  12

الاعتيادي. التوريد في إطار محتواة ليست الرسم في الموجودة أو الموصوفة التوابع إن
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الأمان تعليمات

الكهربائية للعدد عامة تحذيرية ملاحظات
ارتكاب إن والتعليمات. التحذيرية جميع الملاحظات اقرأ

قد والتعليمات التحذيرية الملاحظات عند تطبيق الأخطاء
بجروح الإصابة و/أو الحرائق نشوب إلی الكهربائية، الصدمات يؤدي إلی

 خطيرة.
للمستقبل. والتعليمات التحذيرية الملاحظات بجميع  احتفظ

العدد التحذيرية، الملاحظات في المستخدم الكهربائية“ ”العدة بمصطلح يقصد
الكهربائية) كابل الشبكة (بواسطة الكهربائية الموصولة بالشبكة الكهربائية

الشبكة الكهربائية). كابل (دون بمركم الكهربائية المزودة العدد وأيضاً

الشغل بمكان الأمان
مكان الشغل في الفوضی شغلك. مكان إضاءة وحسن نظافة علی ◀ حافظ

حدوث الحوادث. إلی تؤدي قد مضاءة الغير العمل ومجالات
تتوفر والذي الانفجار لخطر محيط معرض في الكهربائية ◀ لا تشتغل بالعدة

الكهربائية العدد للاشتعال. القابلة الأغبرة أو الغازات أو السوائل فيه
والأبخرة. الأغبرة فيشعل يتطاير، قد الذي الشرر تشكل

تستعمل بعد عندما وغيرهم من الأشخاص علی الأطفال بقاء ◀ حافظ علی
عند التلهي. الجهاز علی السيطرة تفقد قد الكهربائية. العدة

الكهربائي الأمان
تغيير يجوز لا مع المقبس. الكهربائية العدة قابس وصل أن يتلائم ◀ يجب
مع العدد القوابس المهايئة تستعمل لا الأحوال. من حال القابس بأي

تغييرها يتمّ لم التي القوابس ض تخفّ وقائي. تأريض المؤرضة الكهربائية
الكهربائية. الصدمات خطر من الملائمة والمقابس

والمدافئ التدفئة ورادياتورات كالأنابيب المؤرضة السطوح ملامسة ◀ تجنب
عندما الصدمات الكهربائية خطر يزداد جسمك. بواسطة البرادات أو

مؤرض. جسمك يكون
الصدمات خطر يزداد الرطوبة. أو الأمطار عن الكهربائية العدة ◀ أبعد

الكهربائية. العدة داخل إلی الماء تسرب إن الكهربائية
لسحب أو لتعليقها أو الكهربائية العدة لحمل الكابل استعمال ◀ لا تسيء

والحواف والزيت الحرارة عن الكابل إبعاد علی حافظ المقبس. من القابس
من المتشابكة أو التالفة الكابلات تزيد الجهاز المتحركة. أجزاء عن أو الحادة

الصدمات الكهربائية. خطر
أيضاً عندما الخارجي للاستعمال الصالحة التمديد كابلات فقط ◀ استخدم
تمديد مخصص كابل استعمال يخفض الخلاء. في الكهربائية تشتغل بالعدة

الكهربائية. الصدمات خطر من الخارجي للاستعمال
الرطبة، الأجواء في الكهربائية العدة تشغيل تجنب بالإمكان يكن لم ◀ إن

من للوقاية مفتاح استخدام إن المتخلف. التيار من للوقاية مفتاح فاستخدم
الكهربائية. يقلل خطر الصدمات المتخلف التيار

الأشخاص أمان
بتعقل. الكهربائية العدة بواسطة بالعمل وقم تفعله ما إلی وانتبه يقظاً ◀ كن

تأثير تحت عندما تكون متعب أو تكون عدة كهربائية عندما تستخدم لا
عند واحدة للحظة عدم الانتباه المخدرات أو الكحول أو الأدوية.

خطيرة. إصابات إلی يؤدي الكهربائية قد العدة استخدام

الوقاية عتاد ارتداء يحد واقية. نظارات دائماً وارتد الخاص الوقاية عتاد ◀ ارتد
الانزلاق من الواقية الأمان وأحذية الغبار من الوقاية الخاص، كقناع

خطر من الكهربائية، العدة واستعمال نوع الأذنين، حسب واقية أو والخوذ
بجروح. الإصابة

مطفأة العدة الكهربائية كون من تأكد مقصود. غير بشكل التشغيل ◀ تجنب
إن حملها. رفعها أو وقبل بالمركم، الكهربائي و/أو التيار بإمداد وصلها قبل

وصلت إن أو الكهربائية العدة أثناء حمل المفتاح علی إصبعك كنت تضع
إلی ذلك يؤدي فقد التشغيل، قيد يكون عندما الكهربائية بالشبكة الجهاز

الحوادث. حدوث
تؤدي قد الكهربائية. العدة تشغيل قبل الربط مفتاح أو الضبط عدد ◀ انزع

بجروح. الإصابة إلی الجهاز من دوار جزء المتواجد في المفتاح أو العدة
دائماً. توازنك علی وحافظ طبيعية. قف بأمان الغير الجسد أوضاع ◀ تجنب

في المواقف الغير أفضل بشكل الجهاز السيطرة علی من ذلك لك سيسمح
متوقعة.

إبقاء علی حافظ الحلی. أو الفضفاضة الثياب ترتد لا مناسبة. ◀ ارتد ثياب
قد المتحركة. الجهاز أجزاء عن بعد علی والقفازات والثياب الشعر

المتحركة. بالأجزاء الطويل والشعر الفضفاضة والحلی تتشابك الثياب
موصولة وبأنه أنها فتأكد من الغبار، وتجميع شفط تجهيزات تركيب جاز ◀ إن

الأغبرة لشفط تجهيزات استخدام يقلل قد سليم. بشكل استخدامها يتمّ
الأغبرة. عن الناتجة المخاطر من

العدد الكهربائية معاملة واستخدام حسن
الكهربائية العدة أشغالك لتنفيذ استخدم الجهاز. بتحميل تفرط ◀ لا

العدة أماناً بواسطة وأكثر بشكل أفضل تعمل إنك لذلك. المخصصة
المذكور. الأداء مجال الملائمة في الكهربائية

الكهربائية العدة تالف. تشغيلها مفتاح كان إن الكهربائية العدة تستخدم ◀ لا
تصليحها. يتمّ ويجب أن بإطفائها خطيرة بتشغيلها أو تعد تسمح لم التي

وقبل ضبط الجهاز قبل المركم انزع و/أو المقبس من القابس ◀ اسحب
الاحتياط إجراءات تمنع جانباً. الجهاز وضع أو قبل التوابع استبدال قطع

مقصود. بشكل غير الكهربائية تشغيل العدة هذه
الأطفال. منال عن استخدامها بعيداً يتمّ لا التي بالعدد الكهربائية ◀ احتفظ
تلك يقرأ لم لمن أو بها له خبرة لا لمن الكهربائية العدة باستخدام تسمح لا
أشخاص قبل من استخدامها تمّ إن خطيرة العدد الكهربائية التعليمات.

خبرة. دون
الجهاز أجزاء كانت إذا عما تفحص جيد. بشكل بالعدة الكهربائية ◀ اعتن

كانت أو إن الحركة عن مستعصية غير وبأنها بشكل سليم المتحركة تعمل
العدة أداء حسن علی فيها تؤثر لدرجة تالفة أو مكسورة أجزاء هناك

الجهاز. تشغيل إعادة التالفة قبل الأجزاء هذه تصليح ينبغي الكهربائية.
بشكل صيانتها التي تمّ الكهربائية العدد الحوادث مصدرها من الكثير

رديء.
حواف ذات القطع عدد إن وحادة. نظيفة القطع عدد إبقاء علی ◀ حافظ

توجيهها ويمكن أقل بشكل صيانتها بعناية تتكلب تمّ التي الحادة القطع
بشكل أيسر.

هذه حسب وإلخ. الشغل وعدد والتوابع الكهربائية العدد ◀ استخدم
استخدام تنفيذه. المراد والعمل الشغل ذلك شروط أثناء تراعی التعليمات.

إلی حدوث يؤدي قد لأجلها المخصصة لغير الأشغال العدد الكهربائية
الخطيرة. الحالات

الخدمة
وفقط المتخصصين العمال قبل من فقط الكهربائية عدتك بتصليح ◀ اسمح

الجهاز. أمان علی المحافظة ذلك يؤمن الغيار الأصلية. باستعمال قطع
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سرویس و مراقبت

دستگاه کردن و تمیز تعمیر مراقبت،
جدا  برق شبکه از کاری تمیز را قبل از PUC-EXACT تغذیه ◀ منبع

کنید. خاموش می جلوگیری گرفتگی برق خطر از این طریق از کنید.
نیست. کافی تغذیه منبع کردن

همواره تهویه را و شیارهای دستگاه سرویس ندارد. به تغذیه نیاز منبع
نگهدارید. آزاد و تمیز

مرتب را منبع تغذیه از شده دوشاخه برق جدا و اتصال، کوپلها پریزهای
را آلوده و گرد و غبار و ذرات کنید تمیز پرز بدون و خشک دستمال با یک

بزدایید.

مراحل در که بسیاری دقت وجود با تغذیه، منبع افتادن کار از صورت در
از به یکی آن تعمیر برای باید است، گرفته صورت آن و آزمایش تولید

مراجعه بوش برقی فروش ابزارآلات از خدمات پس و مجاز های تعمیرگاه
کنید.

شماره متعلقات، حتماً یدکی و ابزار یا سفارش و هرگونه سئوال  برای
دهید. اطلاع منبع تغذیه مطابق برچسب روی کالا را رقمی فنی ده

به بایستی شبکه برق، اتصال به برای کابل یدکی به یک نیاز صورت در
برای فروش) از پس (خدمات بوش مجاز و یا به نمایندگی شرکت بوش
جلوگیری ایمنی خطرات بروز از کنید تا مراجعه بوش برقی آلات ابزار

بعمل آید.

انجام متخصص توسط افراد فقط و سرویس تعمیرات ◀ بگذارید
شود. می تضمین دستگاه ایمنی ترتیب این به شوند.

انجام اطمینان با و سریع ها را کار بوش این شرکت مجاز های تعمیرگاه
میدهند.

محیط حفظ را طبق مقررات و پاک کننده کننده چرب ◀ مواد
نمایید. قانونی توجه به مقررات کنید. رده خارج از زیست

متعلقات
کیفیت بالا با یدکی و وسایل دفترچه متعلقات از اطلاع کسب برای

www.bosch-pt.com و  های سایت به  میتوانید
فروشنده  طریق از یا و کرده www.boschproductiontools.com مراجعه

اطلاع کنید. کسب متخصص

مشتریان با مشاوره و فروش از پس خدمات
و سرویس تعمیرات، باره در شما از فروش به سئوالات پس خدمات دفتر

اطلاعات و تصاویر داد. متعلقات پاسخ خواهد و یدکی قطعات همچنین
ذیل نامبرده سایت میتوانید در را و متعلقات یدکی قطعات باره در

نمایید: جستجو

www.bosch-pt.com

سئوالات به میل کمال با فروش شرکت بوش از پس خدمات مشاور تیم
پاسخ متعلقات و محصولات تنظیم و استفاده طرز خرید، باره در شما

میدهد.

به این مربوط قرارداد طبق محدود مسؤلیت با بوش شرکت روبرت
این مربوطه، کشور با مقررات قانونی مطابق همچنین و دستگاه
دستگاه داشته به ایرادی صورتیکه در میکند. تضمین دستگاه را

کنید. حاصل با آدرس زير تماس باشید،

Fax: +49 (711) 7 58 24 36
 www.boschproductiontools.com

رده خارج کردن دستگاه از
محیط حفظ مقررات طبق باید آن، بندی بسته و متعلقات تغذیه، منبع

شوند. بازیافت و خارج رده از زیست

خانگی نیاندازید! دان زباله داخل تغذیه را منبع

اروپا: اتحادیه عضو كشورهای برای فقط

دستورالعمل اروپائی و آئین نامه  طبق
كهنه  دستگاههای باره EG/2002/96 در

ملی، به حق آن تبدیل و الكترونیكی الكتریكی و
جداگانه را استفاده قابل غیر برقی ابزارهای باید

مناسب با بازیافت به نسبت و كرد جمع آوری
آورد. بعمل اقدام زیست محیط

است. گونه تغییری محفوظ هر حق
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نصب

انبار نگهداری در کار و محیط
سر پوشیده مناسب است. کار در جاهای منبع تغذیه منحصرا برای

غیر صاف و سطح یک روی کنید یا محکم نصب را آن می توانید شما
دهید. قرار اشتعال قابل

هوا و رطوبت دمای کاری به مربوط اطلاعات به نقص بی جهت کارایی
.(134 فنی»، صفحه «مشخصات به (رجوع کنید

(A تصویر به شود (رجوع پیچگوشتی اتصال
استفاده، بار هر ار قبل کنید. استفاده اصلی کابل از ◀ تنها

کابلها نباید کنید. دیدگی کنترل آسیب نظر کابل از دستگاه،
شوند. بلکه تعویض تعمیر،

قبل کنید، PUC-EXACT وصل تغذیه به منبع ابتدا را ابزار برقی همیشه
دهید. اتصال برق شبکه به را تغذیه منبع اینکه از

تغذیه PUC-EXACT فرو  منبع در پریز اتصال 1 روی 7 را دستگاه – کابل
درست  دستگاه کابل اتصال محل 8 روی که شیار کنید کنید. توجه

ساعت  های عقربه جهت در 6 را بوش گیرد. قرار اتصال پریز سر روی
بچرخانید. اتصال پریز روی

تغذیه منبع از پیچگوشتی کردن جدا

منبع  از پریز اتصال 1 روی ساعت های عقربه خلاف جهت در را 6 – بوش
کنید. خارج اتصال پریز از را 7 دستگاه کابل بچرخانید و تغذیه

به شود برق (رجوع جریان به منبع اتصال نحوه
(B تصویر

مقادیر  با باید برق جریان منبع کنید! ولتاژ توجه شبکه ولتاژ ◀ به
داشته باشد. تغذیه مطابقت برچسب منبع روی موجود بر

استفاده متناسب برق کابل از برق شبکه به تغذیه منبع اتصال جهت
در صورت را حفاظت دارای ارسالی برای پریزهای استاندارد برق کنید. کابل

کنید. تعویض برق خود با شبکه کابل مناسب یک با لزوم

کنید  اهرمی دقت استارت انگشتی الکتریکی با پیچگوشتی مورد در
شبکه  PUC-EXACT به تغذیه اتصال منبع از قبل پیچگوشتی را که
پیچگوشتی راه افتادن ناخواسته از قرار ندهید. اینگونه اهرم روی برق،

شود. جلوگیری می

فشاری دقت  استارت انگشتی الکتریکی با پیچگوشتی مورد در
تغذیه اتصال منبع هنگام پیچگوشتی روی محور که  کنید

افتادن  راه از اینگونه نیاورید. فشار برق، شبکه PUC-EXACT به
شود. می جلوگیری پیچگوشتی ناخواسته

منبع  در پریز اتصال 10 روی برق 5 را 9 کابل اتصال دوشاخه – ابتدا
توانید PUC-EXACT را به  کنید. اکنون می PUC-EXACT فرو تغذیه

پریز  یک در 11 را برق دوشاخه که بدینگونه کنید، وصل شبکه برق
می دهید. قرار اتصال دارای محافظ

PUC-EXACT وصل کنید، قبل  تغذیه منبع ابتدا به برق را کابل همیشه
خطر  اینصورت غیر در دهید، قرار برق پریز در 11 را برق دوشاخه اینکه از

دارد. گرفتگی وجود برق

برق جریان منبع از کردن جدا نحوه

دوشاخه اتصال  بعد کنید. خارج از پریز 11 را برق اتصال دوشاخه – ابتدا
بکشید. بیرون تغذیه منبع 9 کابل را از پریز 10

جلوگیری گرفتگی برق بروز از تا بکشید برق پریز از را کابل اول همیشه
کنید.

دستگاه با کار طرز

دستگاه کاربرد نحوه و اندازی راه

به  شود PUC-EXACT (رجوع تغذیه منبع کردن خاموش/روشن
(C تصویر

برقی  ابزار کردن روشن از قبل PUC-EXACT را تغذیه منبع ابتدا باید شما
جریان  به منبع اتصال «نحوه به کنید (رجوع اندازی کنید C-EXACT راه

.(133 برق»، صفحه

تغذیه  منبع وصل 2 روی و قطع تغذیه کلید منبع کردن روشن – جهت
1برانید. به حالت  را

نشان  را تغذیه منبع بودن کار به LED سبز رنگ 3 آماده نمایشگر
دهد  می

اشکالی  باشد، LED 4 روشن نمایشگر چنانچه :PUC-EXACT-1
دارد. وجود

تغذیه  و وصل روی منبع قطع خاموش کردن منبع تغذیه کلید – برای
فشار دهید. حالت 0 در 2 را

ابزار برقی کردن خاموش و نحوه روشن

به شود (رجوع اهرمی استارت با الکتریکی انگشتی پیچگوشتی
(D تصویر

وصل 2 را تا  و قطع کلید برقی، ابزار گیری بکار روشن کردن و – برای
بدهید. فشار ایست نقطه

اتوماتیک بطور برقی ابزار شده، تنظیم گشتاور به دستیابی صورت در
خاموش میشود.

به دستگاه وصل 2، و قطع کلید سریع کردن رها صورت ◀ در
رسید. تنظیم شده از قبل نخواهد گشتاور

فشاری استارت انگشتی الکتریکی با پیچگوشتی

روی  دهید و قرار روی پیچگوشتی را ابزار روشن کردن ابزار برقی، – جهت
دهید. فشار کمی آن محور

اتوماتیک بطور برقی ابزار شده، تنظیم گشتاور به دستیابی صورت در
خاموش میشود.

خوردن سر مانند بار زیر هنگام پیچگوشتی از زود شدن آزاد صورت ◀ در
آید. نمی بدست شده تنظیم قبل از گشتاور پیچگوشتی، از ابزار

عملی راهنمائی های
کشیده کار سطح از منبع تغذیه ناخواسته که کنید دقت کار هنگام

را طوری قرار کابل یا کنید نصب محکم دیوار به یا را نشود. منبع تغذیه
نکند. گیر آن به پایتان که دهید

(PUC-EXACT-1) ایمنی کلاچ

و  شود می LED 4 روشن تغذیه نشانگر منبع روی زیاد صورت فشار در
دهد. می هشدار را اشکالی

کنید. خاموش را تغذیه منبع پیچگوشتی و کنید. متوقف را – کار
را آسیب دیده کنید. قسمتهای کنترل تغذیه را منبع – پیچگوشتی و

کنید. عوض

برید. بکار را پیچگوشتی و تغذیه منبع – سپس
باشد.  می خراب منبع تغدیه است، روشن LED 4 هنوز نمایشگر چنانچه

(خدمات بوش مجاز نمایندگی یا به بوش و شرکت تعمیر به جهت را آن
بسپارید. بوش برقی آلات فروش) برای ابزار از پس
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آن عملکرد و دستگاه تشریح
مطالعه را ها راهنمائی و ایمنی دستورات کلیه

این دستورات رعایت عدم از اشتباهات ناشی کنید.
یا سوختگی و گرفتگی، برق باعث است ممکن ایمنی

شدید شود. های سایر جراحت

هنگام آن را کنید و باز تصویر جاروبرقی را با تا شو صفحه ی لطفا
نگهدارید. راهنما باز دفترچه ی خواندن

دستگاه از استفاده موارد
از بوش صنعتی پیچگوشتیهای تغذیه برای منحصرا تغذیه منبع

است. شده تعبیه پوشیده سر جاهای در C-EXACTسری

دستگاه اجزاء
ی صفحه در تغذیه منبع تصویر به مربوط مصور، اجزای گذاری شماره

شو می باشد. تا

PUC-EXACT تغذیه منبع روی اتصال پریز  1

وصل و قطع کلید  2

کار آماده LED نشانگر  3

(PUC-EXACT-1) زیاد) (بار اشکال LED نشانگر  4

برق کابل  5

دستگاه کابل روی بوش  6

PUC-EXACT تغذیه به منبع اتصال دستگاه برای کابل  7

7 در قسمت اتصال کابل دستگاه شیار  8

برق کابل اتصال دوشاخه  9

برق جریان منبع به اتصال پریز  10

برق جریان منبع به اتصال شاخه دو  11

اهرم) پیچگوشتی (نوع و وصل قطع کلید  12

همراه معمول بطور است، یا در متن آمده و تصویر كه در متعلقاتی كلیه
شود. نمی ارائه دستگاه

فنی مشخصات

تغذیه PUC-EXACT-1PUC-EXACT-3منبع

فنی 003 495 602 0010 495 602 0شماره

13تعداد پریز اتصال

متناوب) (جریان برق به  اتصال
ورودی ولتاژ - 
ورودی توان - 

اولیه فرکانس -

V 
W 
Hp 
Hz

100 – 240 
400 
0,54 
50/60

100 – 240 
400 
0,54 
50/60

مستقیم) (برق  خروجی
اصلی برق قدرت - 

برق خروجی -
V 
A

36 
11

36 
6,7

انبار در نگهداری  C°دمای
°F

 – 20 تا + 70
– 4 تا + 158

 – 20 تا + 70
– 4 تا + 158

 C°دمای کاری
°F

 – 5 تا + 50
+ 23 تا + 122

 – 5 تا + 50
+ 23 تا + 122

هوا نسبی بخار%رطوبت بدون بخار20 – 95 بدون 95 – 20

مطابق استاندارد  وزن
EPTA-Procedure 01/2003

kg 
lbs

2,6 
5,7

2,6 
5,7

ایمنی /I/Iکلاس
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قسمت باشید که مواظب کنید. مراقبت خوب ابزار الکتریکی ◀ از
همچنین نکند. گیر و کار کرده خوب دستگاه متحرک های
آسیب و یا شکسته الکتریکی ابزار قطعات کنید که دقت

تعمیر کار به از شروع قبل دیده را قطعات آسیب نباشند. دیده
ابزارهای از کامل مراقبت عدم کاری، سوانح از بسیاری علت کنید.

باشد. الکتریکی می

شده مراقبت خوب که برشی ابزار نگهدارید. تمیز تیز و برش را ◀ ابزار
قابل بهتر کرده و گیر کار قطعه کمتر در برخوردارند، های تیز لبه از و

باشند. می هدایت

نصب دستگاه روی ابزاری که الکتریکی، متعلقات، ◀ ابزارهای
کار طوری به راهنما جزوه این دستورات مطابق را غیره شوند و می

همچنین باشند. داشته دستگاه تناسب این مدل با که گیرید
برای برقی ابزار کاربرد کنید. توجه و نوع کار کاری شرایط به

شرایط میتواند است، گرفته نشده در نظر آن برای که کاری موارد
شود. منجر را خطرناکی

سرویس

رجوع ای حرفه متخصصین به فقط الکتریکی ابزار تعمیر ◀ برای
خواهد شد این باعث استفاده کنید. اصل یدکی وسائل و از کرده

گردد. تضمین دستگاه شما ایمنی که

تغذیه منبع برای ایمنی دستورات
روی برچسب اطلاعات با تغذیه باید منبع ولتاژ و ◀ فرکانس

 PUC-EXACT تغذیه منبع باشد. داشته مطابقت پیچگوشتی
 C-EXACT سری از صنعتی بوش برای پیچگوشتیهای منحصرا

دارد. وجود سوزی آتش و خطر انفجار اینصورت غیر در است. مناسب

برق باعث است ممکن آلودگی تمیز نگهدارید. همواره را تغذیه ◀ منبع
شود. گرفتگی

آن را کنترل دوشاخه و کابل تغذیه، منبع استفاده، از هر بار ◀ پیش
دیدگی استفاده تشخیص آسیب صورت تغذیه در از منبع کنید.

جهت تعمیر آن را نکنید و خودتان باز نکنید. دستگاه شارژ را
اصل یدکی از لوازم استفاده با تنها مجرب و متخصصین به

برق خطر و منبع تغذیه آسیب دیده، دوشاخه کابل، بسپارید.
دهند. می افزایش را گرفتگی

منسوجات کاغذ، اشتعال (مانند سطح قابل روی را تغذیه ◀ منبع
در گرما تولید دلیل به بکار نبرید. اشتعال قابل محیط در غیره) یا و

دارد. وجود آتشسوزی خطر تغذیه، منبع کار حین

و گرفته قرار سطح کار روی ثابت منبع تغذیه که کنید ◀ توجه
باعث تواند می دیده آسیب تغذیه منبع زمین نیافتد. ناخواسته روی

گرفتگی شود. بروز برق

پیچگوشتی  راهنمای دفترچه ایمنی در دستورات و ◀ راهنماییها
بخوانید. دقت به را C-EXACT استفاده مورد

ها علامت
این لطفا باشند. می مهم تغذیه منبع از استفاده برای ذیل علامتهای

شما علائم به این فهم درست بسپارید. خاطر را به آنها معانی و علائم
کند. می تغذیه کمک منبع ایمن از و درست استفاده ی جهت

معنیعلامت

VVoltالکتریکی ولتاژ

Aالکتریکیآمپر جریان شدت

W 
Hp

 وات
بخار اسب

توان

Hzفرکانسهرتز

DC

مستقیم  برق
direct current

ولتاژ برق و نوع

AC

تک فاز  برق متناوب
alternating current

ولتاژ برق و نوع

 I حفاظتی کلاس
حفاظت :DIN طبق

(سیم ارت)

کلاس حفاظتی محصولات
مشخص  موارد در I بایستی

شوند. ارت

CE مطابقت علامت CE بوش علامت با
مقررات با را محصول

تأیید اروپا اتحادیه مربوط به
کند. می

CSA کنترل علامتعلامت این دارای محصولات
مؤسسه توسط کنترل
امتحان کانادا استاندارد
استانداردهای و اند شده

در مقرر کارایی و ایمنی
برمی را در و آمریکا کانادا

گیرند.

مورد استفادهعلامت هشدار را در کاربر
آگاه محصول از صحیح

در برابر خطرات کند یا می
دهد. می هشدار

صحیحعلامت فرمان استفاده مورد در
مانند دهد، می دستور

جاهای در را محصولات
گیرید، بکار سرپوشیده

بخوانید را راهنما دفترچه
دان زباله در را دستگاه و

نیاندازید. خانگی
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ایمنی های راهنمائی

ابزارهای الکتریکی برای عمومی ایمنی راهنمائی های
بخوانید. را ها راهنمائی و ایمنی دستورات همه

ایمنی دستورات این رعایت عدم از ناشی اشتباهات
شدید های جراحت سایر یا گرفتگی، سوختگی و برق باعث است ممکن

 شود.
نگهداری خوب آینده برای را ها راهنمائی و ایمنی های هشدار همه

 کنید.
ابزارهای منظور صحبت میشود، الکتریکی» از «ابزار راهنما این در جا هر

سیم (بدون دار باطری الکتریکی ابزارهای یا و برق) سیم (با الکتریکی
باشد. می برق)

کار محل ایمنی

نگهدارید. کافی نور به و مجهز مرتب را تمیز، خود کار ◀ محل
کاری شود. میتواند باعث سوانح کم نور نامرتب و محیط کار

وجود انفجار خطر آن در محیط هایی که در الکتریکی ابزار ◀ با
کار باشد، محترقه بخارهای و گازها مایعات، حاوی و داشته

توانند می که می کنند ایجاد هایی الکتریکی جرقه های ابزار نکنید.
شوند. هوا در غبارهای موجود گرد و باعث آتش گرفتن

دستگاه از را افراد سایر و کودکان الکتریکی، ابزار با کار ◀ هنگام
کنترل ممکن است شما پرت شود، حواس صورتیکه در نگهدارید. دور

شود. از دست شما خارج دستگاه

الکتریکی ایمنی

تناسب داشته باشد. برق پریز با باید ◀ دوشاخه ابزار الکتریکی
همراه نباید دوشاخه دوشاخه ندهید. مبدل در تغییری هیچگونه

های دوشاخه شود. استفاده زمین به اتصال دارای الکتریکی ابزار با
و شوک الکتریکی خطر مناسب، پریزهای و نشده تغییر داده و اصل

کنند. می کم را گرفتگی برق

مانند زمین به اتصال سیم به متصل قطعات با بدنی تماس ◀ از
تماس صورت در کنید. خودداری یخچال برقی و اجاق شوفاژ، لوله،

تماس شما همچنین و زمین به اتصال دارای قطعات و سطوح با بدنی
یابد. افزایش می گرفتگی برق زمین، خطر با

ابزار به آب نفوذ نگهدارید. دور و رطوبت باران از را ◀ دستگاه
میدهد. را افزایش الکتریکی خطر شوک الکتریکی،

آویزان الکتریکی، ابزار حمل چون کارهائی برای دستگاه سیم ◀ از
کابل استفاده نکنید. برق از دوشاخه کردن یا خارج و آن کردن

های بخش و تیز لبه های روغن، مقابل حرارت، در را دستگاه
یا گره و دیده آسیب کابل های نگهدارید. دور دستگاه متحرک

میدهند. افزایش را الکتریکی شوک خطر خورده

از تنها میکنید، کار باز محیط در الکتریکی ابزار با صورتیکه ◀ در
باشد. مناسب نیز باز محیط برای که کنید استفاده رابطی کابل
می کم را گرفتگی برق برای محیط باز، خطر مناسب رابط های کابل

کنند.

از باید مرطوب، اماکن و محیط در برقی ابزار با کار لزوم صورت ◀ در
کننده قطع (کلید زمین و نشتی خطا جریان حفاظتی کلید یک

جریان حفاظتی کلید از استفاده کنید. زمین) استفاده با اتصال
دهد. می کاهش گرفتگی را برق زمین خطر نشتی و خطا

رعایت ایمنی اشخاص

با فکر و کنید دقت خود کار به کنید، جمع خوب را ◀ حواس خود
و خستگی در صورت کنید. کار الکتریکی با ابزار کامل هوش و

ابزار با اید، کرده استفاده دارو و الکل مخدر، مواد صورتیکه در یا
ابزار با کار هنگام توجهی بی لحظه یک نکنید. کار الکتریکی

باشد. داشته به همراه شدیدی های میتواند جراحت الکتریکی،

استفاده همواره از عینک ایمنی شخصی و ایمنی تجهیزات ◀ از
های کفش ایمنی، ماسک مانند ایمنی تجهیزات استفاده از کنید.

با کار نوع متناسب با و گوشی ایمنی ایمنی کلاه لغزش، ضد ایمنی
ميدهد. کاهش را شدن مجروح خطر الکتریکی، ابزار

نیفتد. بکار ناخواسته بطور الکتریکی ابزار که باشید ◀ مواظب
باطری، به آن اتصال برق، پریز در دستگاه دوشاخه کردن وارد از قبل
الکتریکی که ابزار کنید دستگاه، باید دقت یا حمل و آن برداشتن
روی شما انگشت دستگاه حمل هنگام صورتیکه در باشد. خاموش
بزنید، برق در حالت روشن به را یا دستگاه وصل باشد و و قطع دکمه

کاری پیش آید. ممکن است سوانح

ابزارهای تنظیم همه باید الکتریکی، ابزار کردن از روشن ◀ قبل
روی و آچارهائی که ابزار بردارید. دستگاه روی از را ها آچار و کننده

جراحت ایجاد باعث قرار دارند، میتوانند دستگاه چرخنده های بخش
شوند.

کار باشد. برای در حالت عادی قرار داشته باید بدن شما ◀ وضعیت
حفظ همواره را خود تعادل انتخاب کرده و خود برای مطمئنی جای

غیر های وضعیت در را الکتریکی ابزار توانید می ترتیب این به کنید.
داشته باشید. کنترل بهتر تحت منتظره

زینت حمل و گشاد های لباس پوشیدن از بپوشید. مناسب ◀ لباس
در های بخش از را ها دستکش و لباس موها، کنید. خودداری آلات

بلند موی گشاد، های لباس نگهدارید. دور دستگاه چرخش حال
گیر های در حال چرخش دستگاه ممکن است در قسمت آلات زینت و

کنند.

جمع یا وسیله و غبار و گرد مکش وسائل صورتیکه میتوانید ◀ در
نصب کنید، باید مطمئن شوید به دستگاه و غبار را کننده گرد

از استفاده می شوند. و استفاده درست نصب این وسائل که
تر زیاد گرد و غبار برابر در شما را مصونیت گرد و غبار مکش وسائل

میکند.

آن از و مراقبت الکتریکی ابزار صحیح از استفاده

کاری، هر برای کنید. خودداری دستگاه روی زیاد فشار کردن وارد ◀ از
ابزار گرفتن بکار کنید. استفاده با آن الکتریکی مناسب ابزار از

با و بهتر دستگاه توان بتوانید از میشود که باعث مناسب الکتریکی
کنید. بیشتر استفاده اطمینان

استفاده دستگاه از برقی، ابزار وصل و قطع کلید در ایراد صورت ◀ در
خطرناک کرد، وصل و قطع را آنها توان که نمی الکتریکی ابزار نکنید.

تعمیر شوند. و باید بوده

کنار گذاشتن یا و متعلقات تعویض الکتریکی، ابزار از تنظیم ◀ قبل
رعایت کنید. خارج باتری آنرا یا و کشیده از برق را دوشاخه آن،

الکتریکی ابزار ناخواسته افتادن راه از ایمنی پیشگیری اقدامات این
کند. جلوگیری می

دور کودکان عدم استفاده، از دسترس را در صورت الکتریکی ◀ ابزار
این که اشخاصی یا و نا وارد که افراد ندهید اجازه نگهدارید.

گرفتن قرار کار کنند. دستگاه این نخوانده اند، با را دفترچه راهنما
است. خطرناک تجربه بی ناوارد و دست افراد در الکتریکی ابزار


